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© 2012 O. C. BopobiioBa
(M. TloHeubk)

IMILIIHUTHA MOTUBALIA AIE€CJIB I3 TIOCTIIO3UTUBHUMUA
KOMIIOHEHTAMM ON I OFF

BOPOBHOBA 0.C. IMIUIIIJUHTHA MOTHBAIIIA JIECIIB 13 IHOCTIIO3SUHTHBHHMH
KOMITIOHEHTAMH ON I OFF

Cmammro npuceaueno npobremi Momueosanocmi (pasosux Oi€ciie, a came SU3HAYEHHIO MA IMIOCMPayii
3acobis peanizayii imnaiyumuoi momusayii 8 ixHbomy ckaaodi. Y pezynomami ananizy 0epusayitiHux npoyecis, ujo €
munogumu 075t hpazoeux OIECIig i3 NOCMNOZUMUSHUMU KomnoHewmamu ON i Off, Oyau suoxpemaeni ixui izomoppui
ma anomopui oznaku. Byno ecmamnosneno, wo 3acobamu peanizayii imnaiyumnoi momusayii' y ckiaodi ax ¢pazosux
Oiecnie i3 nocmnosumugom ON, mak i ¢pazosux diecnig i3 nocmnosumusom Off ¢ moocusicmv nepeocmucnenis
3HAYEHb BUXIOHUX OIECII8 [ YMEOPEHUX 610 HUX (Pa308ux OIECII8, A MAKONC HASGHICTb 6 IXHIX 3HAYEHHSX 3A2ANbHOL
cemu 4u cem.

BOPOBBEBA O.C. UHMIUVIMIIUTHAA MOTHUHBALIUA IJIATOJIOB C IIOCTIIOSUHTHBHBIMHU
KOMIIOHEHTAMH ON H OFF

Hannas cmamvs noceéawena npodneme MOMUSUPOSAHHOCIU PPAZ0BBIX 2NA20N08, A UMEHHO ONpedeNeHuIo U
unmocmpayuy  cnocobo8  peanusayuu  UMRIUYUMHOU Momueayuu 6 ux cocmage. B pesynomame ananusza
0epUBAYUOHHBIX NPOYECCO8, XAPAKMEPHBIX O (hPA308bIX 21420108 ¢ NOCMNO3UMUSHBIMU KoMNnoHenmamu ON i Off,
ObLIU BbIOCNCHbl UX U3OMOpPHbIE U aniomopdHble uwepmbl. bbiio ycmanosneno, umo cnocobamu peanuzayuu
UMPIUYUMHOT MOMUBAYUU 8 COCMABe KAK (Ppa3osbix 21az201068 ¢ NOCMNO3umueom ON, max u Qpasosvix 21azon08 ¢
nocmnosumusom Off sensemes 6o3mosrcHocms nepeocmvicienus 3HAUEHU UCXOOHBIX 21420108 U 0OPA308AHHBIX OM
HUX (PPA308bIX 214207108, A MAKICE HATUYUE 8 UX ZHAYEHUAX 00Well ceMbl UTU CeM.

VOROBYOVA O. S. IMPLICIT MOTIVATION OF VERBS WITH POSTPOSITIVE COMPONENTS
ON AND OFF

The article under analysis dwells on the problem of motivation within English phrasal verbs, namely defining
and illustrating the ways of the realization of the implicit motivation in their structure. Resulting from the analysis
of the derivational processes, typical of the English phrasal verbs with postpositive components on and off, their
isomorphic and allomorphic features have been singled out.

In this study phrasal verbs with postpositive components according to the word-formation theory are
regarded as word-forming features. It presupposes that the meaning of the phrasal verb is formed due to the
meanings of motivating (initial) verb and postpositive component being interconnected. Such postpositive
components as affixes serve as derivational formants. When the postpositive component is added to the initial verb,
the lexical meaning or aspect of the latter change, the study of the phrasal verb in the opposition to the initial verb
enables to single out the additional meaning added by the postpositive.

The subject of the research covers the verbs with postpositive components on and off, namely lexical units
like to go on, to run off.

The aim of the research is to study the derivational peculiarities of the phrasal verbs under consideration,
namely to analyze the ways of the realization of implicit motivation in their corpus. Achieving the given aim is
attained by solving the following tasks: 1) to give the general characteristic to derivational processes within the
analyzed phrasal verbs; 2) to study and to compare semantic peculiarities of the phrasal verbs with postpositive
components on and off; 3) to define, to analyze and to compare the ways of the realization of implicit motivation
within the phrasal verbs with on and off.

The analysis of the derivational peculiarities of the phrasal verbs with postpositive components on and off,
namely the ways of the realization of implicit motivation within their structure enables to single out the following
integral and differential features within the studied verbal complexes.

The integral features lie in the following: 1) semantic correlation between the meanings of the phrasal verbs
and their initial verbs is realized through the presence/absence of the semantic connection between them and the
absence of the word-building derivation between them; 2) derivational relations are developed by the semantic
connection, existing between the initial verb and the phrasal verbs with on/off; the meanings of the phrasal verbs
with on/off are either explicitly or implicitly motivated by the meanings of their initial verbs; 3) the way of the
realization of implicit motivation within the phrasal verbs with on and off is an opportunity to reconsider the
meanings of the initial verbs and the phrasal verbs with on/off and the presence of general seme or semes in the
meanings of the initial verb and the phrasal verb.



Bopob6iiosa O. C. IMnniunTHa MoTUBauUifa giecniB i3 NOCTNO3UTUBHMMM KOMNOHEHTaMu on i off

The differential feature lies in the fact that implicitly motivated can be phrasal verbs with both postpositive
components, namely on and off, that belongs to all ten semantic types of these phrasal verbs, though their
productivity is different (for phrasal verbs with on the implicit motivation is the most productive for phrasal verbs,
for phrasal verbs with off it’s the most typical of the verbs of physical action, namely the verbs expressing causative
location).

Kniouosi cnosa: ¢pazose diecnoso, nocmnosumusHuii KOMHOHeHM, 6UXiOHe Oi€Ci080,
BIOHOWEHHS Oepusayii, eKCnaAiYumHa MOMUBAYIs, IMNAIYUMHA MOMUBAYIS.

1. Berynni 3ayBaskennsi. KomriekcHi oqunuiii tumy t0 put on ‘magsraru (omsr)’, to take
off ‘smimatu (o4sr)’, M0 CKJIQAy SKUX BXOJHMTh MOHOJICKCEMHE IECIOBO Ta MOCTIO3UTHBHHIMA
KOMIIOHCHT TIPUCITIBHUKOBO-IPUHMEHHUKOBOI TPUPOIU, € OIHIEI0 3 XapaKTepHUX O3HaK
AHTIIHACHKOTO AIECTIBHOTO CIIOBOTBODY.

HiecnoBa 13 mnoctno3utuBHuMH kommoHeHTamu ([AIIK) posrnsnatotbes B 1bOMY
JOCTIIPKEeHHI SIK CIIOBOTBIPHI OJMHMIIL 3T1HO 3 TEOPI€I0 CIIOBOTBOPEHHSI, TOOTO MPUIMTYCKAETHCA,
mio 3radeHHs JIIK ¢opMyeTbes B pe3ynbrari B3aeMOJii 3HAYEHb MOTHBYIOYOTO JIIECIIOBA Ta
noctno3utuBHoro kommnoneHta (I1K), sxuit momiOHO adikcaM, CIy)KUTh JAepHUBALIHHUM
dopmanToM. Y 3B’s3Ky 13 THM, 1o nonaBanHsa [IK mo moTuByrodoro giecioBa 3MiHIOE HOTO
JeKCuYHe abo acrhekTyanbHe 3HaueHHs, gociimkeHHs JIIK B omo3umii 10 MOTHBYHOYOTO
JIIECIIOBA JI03BOJISIE€ BUSBUTH J0JIaTKOBE 3HAUCHHS, sike BHOocuTh I1K [11, ¢. 65].

JocnimkenusMm nepuBariiiaux ocobnuBocreid 1K, 30kpeMa cIiBBiAHOIICHHS CEMAaHTHKU
JIECTIBHUX OCHOB 13 CEMAaHTHUKOIO MOCTIO3UTUBHUX KOMITOHCHTIB, 3aiiMaJIMCS Taki JIHTBICTH, K
H. H. Amocosa [1], C.B. bepmizon [2], JI. B. Bikroposa-Opnosa [3], C. €. I'ypcekuit [4],
P. B. €xxoga [5], JI. L. 3ins6epman [6], M. I1. IBamkin [7], H. ®. Kapsrina [8], I. A. Kuitonaiite
[9], 1O. 1. Koctenko [10], O. C. Ky6pskosa [11], A.C. Ky3uenosa [12], A.B. Kynin [13],
JI. Jlinka [19], A.T. Hikonenko [14], 1. B. Horina [15], M. IToysi [16], H. H. CkomoporieHKo
[17], B. ®peiizep [18] Ta inmi.

HesBaxkatoun Ha ICHYIOUI JIOCHIJDKEHHS, MpoOjeMaThKa MI€CTIBHUX CIIONTY4YeHb, IO
PO3TIIAIAIOTECS, HE € BUUEPIIAHOIO, a caMe HE € JIeTaIbHO BUBUYCHUMH CEMaHTHKA CIIOTy4YeHb y
JIOMY Ta, 30KpeMa, CEMaHTHKa JIECIIB i3 MOCTIO3UTUBHUMH KoMIOHeHTamu ON i Off, ixHi
JIepUBalliiiHi OCOOJMBOCTI, a caMeé XapakTep MOTHUBALIMHHUX BIIHOCHH MDK CEMaHTHUKOIO
BUXIJTHUX JIIECIIB Ta ceMaHTHKO yrBopeHux Big Hux JIIK Ta nepuBamiitHi mpouecu y
ceManTuuHid cTpyktypi camux [IIK. Bce me, mpu mupokomy giama3oHi CEMaHTHUYHOTO
BapilOBaHHS Ta aKTUBHOMY CEMaHTHYHOMY PO3BUTKY CIOJIYy4Y€Hb, 3YMOBIOE€ AKTYAJBHICTh 1
BaXIUBICTh JaHOT pOOOTH K Y TEOPETUYHOMY, TaK 1 Y MPAaKTUYHOMY TLJIaHI.

0O6’€KTOM TOCJIiI>KEHHSI € JIIECTIOBA 13 TOCTIIO3UTUBHIM KoMITOHeHTOM 0N (mami JITTK-on)
Ta JIECII0BA 13 MOCTIO3UTUBHUM KommoHeHToM Off (mami JITTK-off), To6To oguuuii tumy to go on

‘mponoxyBaru’, to run off ‘rikatu’.
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MeTtor0 poboTH € qociiKeHHs aepuBariiaux ocoomuBocreit JAITK-on i ATIK-off, a came
BUBUCHHS 3acOo0iB peamizaiii IMIUTIIUTHOI MOTHBAIii y ixHboMy ckiami. Merta poboTu
nepeadavae BUPIIICHHS HACTYITHUX 3aB/IaHb:

1) HagaTh 3arajbHy XapaKTEPUCTHKY JAepHBamiiHuM mporecam y ckiami JITK-on i
JITK-off;

2) MOCIIMTH Ta TOPIBHATA CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI OCTIO3UTUBHUX KOMITOHEHTIB ON i
off (mani TTK-on i ITK-off);

3) BU3HAYMTH, [TPOAHAI3yBaTH Ta MOPIBHATH 3aCO0OM peaizamii iIMIUTIIUTHOI MOTHBALIIT y
cxaami JITK-on i JITK-off.

3a ONMHUIO IOCTIDKEHHs MpuiiMaroThes a) omHo3HauHi JITK-on/off abo 0) xoxHwmit
nekcuko-cemanTuyHuii BapianT (JICB) Oararosnaunux JIITK-on/off. Ane, 3 orisiny Ha Te, 110
JTIK-on/off € moxigHUMHM OJAMHUISIMH SIK 3 TOYKH 30py CTPYKTYPH, TaKk i 3 TOUYKH 30py
CEMaHTHKH, BOHU PO3IJISLIAIOThCA Y Mapi 31 cBOIMHM Buxignumu niecinoBamu (BJl), Hampuxman:
1) to rush off ‘rikatu, MBHIKO Ta HECMOAIBAHO 3AIMIIMTU SKech Miciie’ <«— tO rush ‘mectwmces,
muaTi’; t0 play on ‘mpomosxyBatu rpatu’ «— to play ‘rpatu’; 2) to see off ‘BuramsaTi’,
‘mpoBokaTu’ «— 10 see ‘Oayutu’; O Carry on ‘mpoJoBKyBaTH’, ‘BeCTU ce0e HEPO3CYIJIUBO  <«—
to carry ‘mecru, Be3TH’ .

MarepianoM J0caizKeHHSI TIOCITY>KUB KOPIYC OJAWHUI JJIi CHHXPOHHOTO aHaNi3y, SKUN
OyB OTpUMaHHMH NLISXOM CYIUIBHOI BHOIpKH 31 CJIOBHHKIB CYY4acHO! aHTIIKHCHhKOi MoBH. B
pe3yibTati Bubipku Oyio BuauieHo 1112 nexcuko-cemantnynux BapianTiB JIIK 1 oqHO3HAaUHKX
JTIK (404 OITK-on i 708 ATIK-off).

2. MepuBaniiini npouecu y ckaaai AIK-on i JIK-off. [lepuBariiini nporecu y ckiaji
JTIK-on/off BinOyBaroThcsl y TBOX HANpPSMKaX:

1) 3a paxyHok yrBopenns JIITK-on/off Bix Bianmosinaux BJI (cnoBoTBipHa AepuBaiis);

2) 3a paxyHOK pO3BHTKY CeMaHTH4YHOI cTpykTypu camux JIITK-on/off (cemanThuna
JepUBaILis).

CroBoTBipHa jaepuBailisi nposeisietbest B yrBopenni JITK-on/off Bix Bianmosigaux BJ] 3a
nonomororo [TK-on/off. Cemantuuni xopensuii mixk B[ Ta yrBopenumu Bing mux JIITK-on/off
MPOSIBIISIOTHCS 32 HACTYITHUX YMOB:

1) HaIBHOCTI Mi>)K HUMH CMHCJIOBOTO 3B’S3KY;

2) BIICYTHOCTI MI>)K HUMH CMHCIIOBOTO 3B’SI3KY;

3) BiICYTHOCTI M)k HUIMH CJIOBOTBIPHO1 JIepUBaIlii.

CmucrnoBuii 38’5130k Mk 3HaueHHsMu JITTK-on/off ta ix BJ] € HasBHUM, SIKIIO 3HAYECHHS

JIIK-on/off € motuBoBanumu 3HaueHHsMH cBoix BJI (JIIK-on — 277 omunmus JAIK-off — 414
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oMHUIIB). B cBOIO Uepry, cCeMaHTHYHA MOTHBAIIISI MOXKE BUPAKATHCS KCILTIITUTHO 200 IMIUTIITUTHO.

Immumirutaa MotuBaris 3Hadens JIITK-on/off smauennsmu ix BJI, sika € 00’€KTOM I[LOTO
JOCTIPKEHHS, CIIOCTEPIraeThCs 3a paXyHOK HACTYITHUX YMOB:

1) moxxuBocCTI IepeocmucieHsst 3uauenp B/ i ATTK-on/off;

2) HassBHOCTI B 3HaYeHHsx BJ[ i JIITK-on/off 3aransHoi cemu um cem.

2.1. ImmutinuTHa motuBanisa y ckiaaai JIK-on. IMmuinuTHa MOTHBAIS TPOSIBISETHCS,
MO-TepIIe, SKI0 MOKIMBUM € JIOTiuHe niepeocmuciieHHs 3nadens B/ 1 JAITK-on (171 oguHMIs —
43,3%), manpuxiaz; to struggle on ‘mpomoBkyBaTH POOHTH IIOCH, HE3BAKAKOYM HA TPYIHOI’
« to struggle ‘pobOutH 3ycuiis; crapaTHCs IIOCHIH . B I[bOMy BHIAAKy JIOTIYHHIA 3B 30K
3HaYeHb BHPAXKAETHCSI B HEOOXIAHOCTI ‘MPHUKIAAATH 3YCHIUIA, CTapaTHCS MIOCWIH Ui TOTO,
o0 ‘mpoJOBXKYBaTH POOUTH IIOCh, He3Baxawouu Ha TpyaHomi’. Ilop. Takox to bank on
‘po3paxoByBaTH Ha KOTock/mioch’ «— t0 bank ‘rpumatu rpomi (y 6anky)’ (IKIIO JIOAMHA TPUMAE
rpomri y 6aHKy, BOHA pO3paxOBye Ha Te, BOHH MpHHECYTh NpuOyTOK); to Stick on ‘momaBatn
(Hamp. gomaTkoBHi 1moi3n)’ «— to stick ‘mpukieroBath; HakieroBaTh’ (IHTETPATbHUM IS TAHUX
B/l i ITTK-0N € ceMaHTHYHWI KOMIIOHEGHT Ha IMO3HAYCHHS JI0JIaBaHHS).

[Tepeocmucnenns 3nauens B/l y nmpoueci yrBopenns Bix Hux JAITK-on moxe BinOyBaTucs i
3a paxyHok Mertadopuzanii 3HaueHb BJI. Ilpu mnpomy konkperHi 3HadenHs BJ] cTaroTh
aOCTpaKTHUMH y Tpoleci aepuBailii, Hanpukmaa: to drag On ‘TATHYTHCS, MOBIJIBHO
npojoBKyBatucs (mpo 3axin, po3moBy)’ <« to drag ‘rsarmyrucs, Bosoumtucs’; t0 push on
‘IiIOMBAaTH, CIIOHYKATH, 3MyIyBaTH <«— t0 push ‘mroBxaru’.

3nauenns J[IIK-0n € iMITIMUTHO MOTHBOBAaHUM, SIKIO B ceMaHTuUIll B/l 1 yrBopeHux Bix
Hux JIIIK-on wmictuthes 3aranbHa cema uyu cemu (36 omuamnbs — 9,1%). 3aranmbHuMH B
TrymadeHHsx B/] 1 JIIIK-on MoxxyTs OyTH HacTymH1 ceMu:

1) da3oBi cemu «mpomoBkeHHs nii», Hanpukiaan: to linger on ‘mpomoBKyBaTH >KUTH,
icayBatu’ < to linger ‘samumarucs aecs’ (t0 linger ‘3anuimatucs aech’, TOOTO ‘MPOJTOBKYBATH
3HAXOJUTHCh JECh’), Ta «IOYaTOK [ii», Hampukiaam: to take on ‘moymHaTH POOHMTH IIOCH,
Opatucs 3a ciipaBy’ «— to take ‘Oparu’; to get on (to) ‘Oparwucs 3a BupimeHHs npodaemu’ «— to
get ‘orpumyBatu’ (t0 get ‘orpumysatu’ i t0 take ‘OpaTu’ MaroTh 3arajiibHe 3HAUEHHS «IIOYATKY
BOJIOIIHHS);

2) cemu crocoOy Jii, a came: ceMa «IIBUAKO», Hampukiam: to hurry on ‘mpoIoBKyBaTH
IMIBUJIKO PyXaTUCS y TEBHOMY HampsMky' <«— t0 hurry ‘mocmimaru; kBamutucs’ (to hurry
‘MOCMIIIATH; KBAMUTHCSA , TOOTO ‘IIBHAKO POOHMTH IIOCH’); CeMa «panToBoy, Hampukiam: to flash
on ‘panToBo 3rajatH mock’ «— to flash ‘cmamaxysaru; naBatu Binomucku’ (to flash ‘cmanaxysaru;
JIaBaTH BiOJIMCKU’, TOOTO ‘IIBUKO 3arOPSTUCS’) Ta CeMa «BUIAIKOBO», HaIIpukia: to chance on

‘BHITaJIKOBO HATPAITUTH, 3HAWTH IOCH” «— t0 chance ‘rparmisiTrcst BUnaakoBo’;
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3) cema mepemimienns, Hanpukiaag: t0 hop on ‘kumaru; meratu’ «— to hop ‘crpubarw,
ckakaru’; to march on ‘mitu, noixartu Brepea’ «<— to march ‘mapmmpysatu’;

4) cema BostofiHHSA («MaTHy), Hanpukiaam: to get on (with) ‘matu cexcyaiabHHI 3B’S30K 3
KuMoch’ «— 10 get ‘orpumyBaTu’ (10 get ‘oTpumyBaTH’, TOOTO ‘TIOYMHATH MATH IIOCH’);

5) cema MOBIIEHHS («TOBOPHTHY), Hanpukiaz: to tattle on ‘maroBoproBatu Ha KOrocs’ «— to
tattle ‘6asikatu, posmyckaru tritku’; to tell on ‘monocuru; si6eqHMuaT’ «— to tell ‘roBoputw,
cKazaru’.

Bumesasnaueni npukiaaud csiguath mnpo te, mo IIK-0n y mpoueci aepuBaiii BUKOHYE
3a3Buuail Mmoaudikyrouy dynkiito, Tooto BiH (I1K), mpuennyrounce no BJ/I, nmepeBoauTs #oro 3
OJTHOTO CEMAaHTUYHOro THIy B iHmINA. OpHak npu mpomy 3araneHumu g Bl 1 JAITK-on
3TMIIAFOTHCS JTOJATKOBI CEMH Ha TMO3HAYeHHS (a30BOCTI Ta criocoOy aii. BUHATOK cTaHOBIATH
mume asa Tunu B/ 1 ATTK-0Nn, a came: giecnoBa Ha MO3HAYEHHsI MEPEMIIIEHHS Ta Ji€CiIOBa Ha
MO3HAUYCHHA MOBJEHHs, o micias npuenHanns I[IK-on yreoprotors JIIK-on, mns sxux
apxiceMaMmu, 110 BU3HAYAIOTh MPHHAJICKHICTH JIECTIB 10 TOTO YU iHIIOTO CEMAaHTUYHOTO THITY, €
TaKOX CEMHU MOBJICHHS Ta TepeMilieHHs. TakuM 4WHOM, MOKHA KOHCTATyBaTH, IO IMILTIUTHA
MoTHBallisl criocTepiraetbes sk cepen B/ 1 AITK-0n, ki BiZHOCATBCS 10 OJHOTO CEMAaHTHYHOTO
tuny naiecnis, Tak 1 cepen Bl 1 JITK-0n, siki BiAHOCATHCSA A0 Pi3HUX CEMaHTHYHUX THUIIIB, B
3aJIEKHOCTI BiJl TOTO, YM € 3arajibHa ceMa roJI0BHOIO ab0 I0JAaTKOBOIO.

IMITinuTHA MOTHBAILIS CIIOCTEPITA€ThCA TAKOXK, Koim B mporeci yrBopenHs JIITK-on
BiZIOyBaeThCs 3MiHa 3HaueHHs BJ] Ha mpotuiexHe, ane mpu oMy 30epiraeTbcs apxicema, a
camMe cema IMepeMillleHHs, Hampukiaa: to get on ‘Bim’Dkmxartu, BiampaBisTucs' <«— to get
‘mictaBatucs, 1oouparucs’ .

IMrutinuTHA MOTHBAIIIS € HANOUIBII MOMIMPEHUM TUIIOM CEMAHTUYHUX Kopensiii Mixx BJ]
ta ix JIITK-on (207 ogunuiis). Bona € HasBHoto y cknazi yeux 10 cemantuynux tumnis JJITK-on,
cepes AKX HaOuTbII mpoaykTUBHUMHU € ¢a3oi JIIK-0n (44 oauHuill), MEHTaIbHO-NICUXIYHI
JIIK-on Ha mo3HaueHHs po3yMoBoi AisibHOCTI (23 oamnuui) ta JIIK-on ¢i3uunoi aii Ha
no3HaueHHs pyxy (17 oquHuIp).

2.2. ImnuinurHa moruBauia y ckiaaai JITK-off. TIpo HasBHICTH IMIUTIIIMTHOI MOTHBAIIIT
(muB. Takox 2.2.) CBIUUTb, TIO-TIEPIIIEe, MOXKIIMBICTh TiepeocMuciieHns 3HaueHb B/ 1 JITTK-off (181
omunuI — 29,7%), Hanpukian: to pack off ‘Biacumartu, BiINpaBiIsTH; BUTAHATH, BUCTABIISATH <«—
to pack ‘ykmamatu pedi; makyBarucs’. B 1aHOMY BHITAAKY JIOTIYHHI 3B 130K 3HAYEHb BUPAKAETHCS
B HEOOXIJHOCTI YKJIaJlaTh pedi, K0 XTOCh (Harp., 6aThbKK) BIAMpPABIsSe KOroch (HAMp., JUTUHY)
Kyauch (Hamp., B mkouy). [Top. Takox to see off ‘mpoBomkarn’ «— to see ‘GauntH’ (SKIIO XTOCH

NPOBOJIKA€ KOTOCh, BIH 0auMTh HOTO B OCTaHHIH pa3 Ha Aeskuii 4ac abo Hazamxkau); to sign off
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‘IPUMHHATH, TepecTtaBat (poduTtu mock)’ <« t0 Sign ‘mignmcyBarucs’ (‘MiaNHCaHHS  YOrOCh,
HAIpPHKJIIAJ, JIKCTA, IMIUTIKY€E IPUITMHEHHS 1111, TOOTO MpoIiecy Horo HanucaHHs).

[Tepeocmucnenns 3HaueHb B/l y nporneci yreopenns Bia Hux JII1K-off mosxe BinOyBarucs i
3a paxyHok Mertadopuzanii 3HaueHb BJI. Ilpm 1mpomy koHkpeTHi 3HaueHHs BJ[ craroTh
aOCTpakTHUMHU B mporieci jaepuBaiiii, Hanpukian: to drift off ‘moBineHO pyxatucs, rymsry,
nporyioBatucs’ < to drift ‘apefidyBaru’; to cut off ‘migpizatu (mpo BoaiiB) «— to cut ‘pizaru’,
to shut off ‘3akpuBaTH 1MIOCH, MEPELIKOKAIOUN POXO/PKEHHIO, poi3ay’ «— to shut ‘3akpuBaru;
3aUMHATH (HAIPUKJIIAJ] BIKHO, IBEpi)’.

Buauenns JIIK-off, ax i smauenns [IITK-0On, BBakaroThbCs IMILIIIUTHO MOTHBOBAaHUM
TaKoX, Ko B cemanTuii B/l i yreopenux Bin Hux JIIK-off MicTuThes 3aranbpHa cema 4 ceMu
(64 omuuuui — 10,5%), manpuknan: to skip off ‘HecnomiBano Tikatu’ <« t0 skip ‘crpubarw,
ckakatu’. 3nauenns to skip off ‘HecroxgiBaHo TikaTH® MOXKHa repedpasyBaru sk t0 move away
from a place suddenly in order to go somewhere else ‘panToBO BHXOIUTH i3 OJHOIO MICIIA i3
MeTor miTH B iHme wmicue’ [20, c. 993], ge cema t0 move ‘pyxarucs’ € HasSBHOIO TaKOX B
TnymaueHui BJ] to skip crtpubaru, ckakatu’ (to move in a light dancing way, with quick steps
and jumps ‘pyxaTucs y JICTKiil TaHIFOBaJbHIA MaHepi, IBUAKUMHU Kpokamu, ctpudkamu’) [20, c.
993]. Ilop. takox to drop off ‘posxomurucs omun 3a oguum’ «— to drop ‘mamaru’; to jack off
‘rikaTi’ «— t0 jack ‘migmimaru gomkparom’. s Bumezasnauenux BJI i JITK-off interpansuoro
€ ceMa pyXYy, sKa, Y CBOIO Yepry, SIBIETHCS 1 apxiceMoro, 1110 A03Bosiste BigHectu 1 JTTK-off ta
ix B/l 1o po3psimy mieciiB pyxy, a came JI€CIiB Ha MO3HAYCHHS KOHKPETHOTO PyXY Y MPOCTOPI.
AmHanoriyHa CHTyamisi CHOCTepiraerbcsi i y ckimami kay3atuBHuX mocecuBHux JIITK-off,
yTBOpeHUX Bix mocecuBHuXx BJI, Hanpukian: to buy off ‘Bimkymarucs (Bimg xoroch)’ «— to buy
‘KynyBaTu’. 3arajibHOO JJIs IIMX JIBOX JIECIIB € CéMa MOCECUBHOCTI ‘MaTH’, 110 €KCITIKYEThCS,
skiio nepedpasyBaru 3HaueHHs BJ] to buy ‘kynyBatu’, To6TO ‘moYMHATH MaTH mOCH (TOBap)’ Ta
3naueHHs JI1K-off ‘BigkynaTucs (Bix korock)’, TOOTO ‘Kay3yBaTH KOTOCh MaTH IOCH (3a3BUYAil
rpoi)’). Takox mop. to clear off ‘po3npoayBatu 3i 3HMKKOIO® «— tO clear ‘3amnatutu Gopr’. V
JTAHOMY BWITQJKy IHTETPAIbHUM CEMAaHTHYHHM KOMITOHEHTOM € ceMa Kay3alliii BOJIO/iHHS:
3HAYeHHS <GaIlUIaTUTH OOpr» MoXkHa mepedpasyBaTH SK «Kay3yBaTH KOTOCh MaTH IIIOChH
(3aboproBani rpori)», a 3HAYCHHS «PO3MPOAYBATH 31 3HIDKKOIO» — SIK «Kay3yBaTH KOTOCh MaTH
1I0CH (TOBap MO HU3BKUM I[IHAM ).

s JAITK-off moBnennst tumy to pop off ‘roBoputu Bimpusuacto, 3i 3mictio’, to chuck off
‘kputukyBatu’, t0 tick off ‘mBuako ckazatu, BUMaNUTH’, SKi yTBOPIOIOTBCsA Big BJ] Ha
MIO3HAYCHHS CTBOPEHHS 3BYKY THITy t0 pop ‘xjomatu, Tpimatu’, to chuck ‘kynkymakaru’, to tick
‘IIOKaTu’ IHTErpaJibHUM CEMAaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM € CeMa CTBOPEHHS 3BYKY, OCKUIBKH Yy

MOBJIEHHI BUMOBA CJIOBA Mepei0ayae CTBOPEHHS 3BYKY.
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Criz 3a3HaYUTH OJ[HAK, IO apXiceMa He 3aBXIU MOoke OyTH 3araiabHOI0 B ceMaHTui B/ 1
yrBopenux Big Hux IIK-off, mo, y cBoto uepry, nposiBnserscs y Binnecenni B/l 1 ATTK-off no
PI3HUX CEMAaHTUYHHX PO3PSAIB AI€CHIB. Y SIKOCTI IHTErpajbHOI CeMH, TOOTO ceMH, 10 00’ enHye
suagenns BJ[ i JIIIK-off i mo3Boisie BCTAaHOBUTH MiK HHUMH CMHCJIOBHH 3B’S30K, MOXKYTh
BHUCTYIIATH TaKi CEMaHTHYHI O3HAKH, SIK, HAIPUKJIAJ], IXOaTHBHICTh (IT0YATOK i), HanmpukKiIa: to
take off ‘moumnaru pobutu mock’ «— to take ‘Opatu’ (me BJI to take ‘Oparu’ moxna
nepedpasysatu sk to begin to have ‘nournaTi Matu’), Ta IHTCHCUBHICTb il (& caMe IBUIKICTH),
nanpukian: to dash off ‘mBuako mammcatu (nmcr, 3amucky)’ «— to dash ‘mecrmcs, muatu’ (me
nepudpasoro 3uauenns BJ[ to dash ‘mecrmcs, muatn’ € ‘mBuako pyxatucs’) abo to flick off
‘mBuako BUMKHYTH <— 10 flick ‘mmaramyTtw, cThoOHYTH (e ‘IIMaraHyTd, CTbOOHYTH =
‘mBHIKO Ta pi3ko Baaputu’). [Ipu npomy, He3Baxkarouu Ha HasBHiCTh y cemantumi B/I i AIIK-
off 3aranbpHOT ceMU, BOHH PO3IJISIAIOTHCS B MEXKaX PI3HUX CEMAHTHYHHUX PO3PSIIIB i€CIIB.

IMITTIMTHA MOTHBAIlIST MOXE CYIPOBOJDKYBATUCS 3MiHOIO 3HaueHHs BJl Ha mpoTuiiexHe
npu yrBopenni JIIIK-off, manpukman: to get off ‘BiaxomuTw, Bim iXmKaTd, BiAIpPaBISTHCS
Kyauch’ <« to get ‘micraBatmcs, moOuparucs kyauch’; t0 get off ‘Bimcmiartu, BimmpaBisTH
MOIITOI0 (3a3BUYAil paHille 3armiaHoBaHOro TepMmiHy) «— 10 get ‘oTpumyBaTu moch (JIHCT,
nocuiiky)’; to take off ‘ycyBaru Bix pobotu’ «— to take ‘Gpatu (Ha pobory)’.

Takum 4MHOM, IMILTIIIMTHA MOTHBAIlisS MOXe crioctepiratucs sk cepen BJI i JAITK-off, o
BIJTHOCSITBCSI JIO OJTHOTO CEMAaHTHYHOTO PO3PSAIY HIECIIB, a camMe JIECIIB PyXy Ta TMOCECUBHUX
niecniB (nuB. npukiaaum Buie), Tak i cepen BJI 1 JIIIK-off, sxi BigHOCATBCS 10 pi3HUX
CEeMaHTUYHUX PO3psiB, Hanpukiaa: to run off ‘mBuako Hamucary (micHto, Bipii, cTaTTio)’ «— tO
run ‘6iraru, o6irtu’, ge BJI to run ‘Giratu, Oirtu’ € miecioBoM pyxy, a JITK-off to run off
‘IIBUIKO HamucaTH (MICHIO, BipIIi, CTATTIO)’ BIAHOCUTHCS 10 PO3PAAY €K3UCTEHIINHUX J1€CIIB
Ha M03HAYEHHs CTBOPEHHS.

Crig 3a3Ha4UTH, 10 IMIUTIIIUITHA MOTHUBAIIIS € HAHOLIBII TOIIUPEHUM THIIOM CEMaHTHUYHUX
kopensiii mixk B/ Ta ix JATIK-0ff. Bona € HasBHO0 y ckiani ycux 10 tumis JIITK-Off.

3. 3arajabHi BUCHOBKH. AHauti3 aepuBaniinux ocoosmocreit JATTK-on i JATIK-off, a came
3aco01B peanizalii IMIUNIIMTHOI MOTHBAlli y iXHbOMY CKJIaJi, JT0O3BOJISIE BUJUIMTH HACTYIIHI
1HTerpajbHi Ta Tu(pEepeHIiiiHI 03HAKU Y CKJIJl OJAUHUIb, 10 PO3TIISAAAI0THCS.

3.1. IuTerpanbHO0 03HAKOIO TIECTIBHUX KOMIUIEKCIB, 10 PO3IIIAAAIOTHCS, €, TO-TIepIle, Te
mo JIIK-on i MAIIK-off ¢yHkmioHyroTh sK cI0BOTBipHI oauHuii, y skux IIK, mo €
JIepuBaliiauM GopmaHToM, Moaudikye ad0 TOKOpiHHO 3MiHIOE 3HAYeHHS BJl. YV 3B’s13Ky 3 1ium
KOMILJIEKCHI OZIMHUII, 1110 aHAJII3YIOThCS, BUBYAIOTHCS 3 TOUKH 30pY T€Opii MOBHOT iepHBallii.

3.2. JIpyroro 3arajibHOI0 O3HAKOIO JJIS JaHUX OJMHUIIb € Te, 110 JepUBaLliiiHi MPOLecH B iX
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CKJIaJl BiIOYBAIOTHCSA y JBOX HaIpsSMKaxX. Y HaNpsSMKY PO3BUTKY CEMaHTHUYHOI KOPEJAIii MK
3HaueHHssMu BJ] ta yrBopenmx Bix Hux JIIK-on/off abo y HampsiMKy pO3BHTKY CEeMaHTHYHOI
ctpykrypu camux JITK-on/off.

3.3.Tpers interpanpHa osnaka JIIIK-on i JII[IK-off momsrae B Tomy, 110 cemaHTH4HI
kopessmii Mixk 3HaueHasmu J{ITK-on/off Ta ix B/l peani3yroThcs depe3 HasBHICTH/BIACYTHICTh
MK HUMH CMHUCJIOBOTO 3B 513Ky Ta BiJICYTHICTb Mi’K HUMH CJIOBOTBIpHO{ JiepuBaIiii.

3.4. Yerseproto 3aransHoro o3nakoro JITK-on i AITK-off 3 ornsiny Ha ogHakoBmii Xapakrep
CMHUCIIOBUX KOpeNAlid MiX iX 3HaUeHHAMU Ta 3HadeHHsAMH ix BJl € Toi dakrt, mo Mix
sHadenHsmMud BJI i yrBopenumu Big nux J(ITIK-on/off ichyroTs BigHOIIEHHS aepuBaliii, sKi
HPOSIBIISIFOTHCS 32 paXyHOK HassBHOCTI Mix 3HaueHHsMu BJ1 i ATTK-on/off cmucnoBoro 38°s3ky, a
snauenHs J{IIK-on/off npu npomy € ekcruminuTHO ab0 IMILTIMTHO MOTHBOBAHUMH 3HAUYCHHSIMH
cBoix B/I.

3.5. IT’saTOR0 1HTETPaIBbHO 03HAKOKO € TE, 110 3aco0aMu peatizallii IMILTIIUTHOT MOTHBAITI]
y ckiami sk JIIK-on, Tak i JTTK-off € MmoxmuBicts nepeocmuciensst 3uauenb BJI i ATTK-on/off
Ta HasBHICTh B 3HaueHHAx B/JI i JI[TK-on/off 3aransHoi cemu uu cem.

3.6. ImMutinutHO MOTHBOBaHUMH MOXKYTh Oyt JIIIK-on i JIITK-0ff, mo BigHOCATBHCS 10
YCHX JECSITH CEMaHTUYHHMX THUMIB IUX (Ppa3oBUX AI€CTIB, X04a iX MPOAYKTUBHICTH € PI3HOIO
(tak, mus ATTK-0N iMIuTinuTHa MOTHUBALlISA € HAWOUIBII TPOTYKTUBHOO AJs (Da30BUX JIECIIB, a B
mexxax JIIK-off — mns giecniB  ¢izuunoi nii, a came JieciiB Ha TO3HAYCHHS Kay3allil
HepeMilIeHHS).

3.7. InTerpanbHi cCeMaHTUYHI O3HAKH, SIKi JO3BOJISIIOTH CTBEpAXKYBaTH HasBHICTH Mk JTIK-
on/off Ta ix BJI iMmninuTHOI MOTHBAIlii, TAKOX € PI3HUMHU IS JECTIBHUX KOMIUICKCIB, IO
po3risigaroTees. Tak, HampuKIIaa, HAHOUTBIT TOMMpeHUMH criuibHuMu ceMamu uist JITTK-on e
(ha30Bi ceMH MOYATKy Ta MPOJOBKEHHS i Ta CEMH crocoOy il TUITY «PanTOBOY, «BUIAJKOBOY,
«IIBHIIKOY, SIKi, y CBOIO 4epry, €, 3a3Bu4aid, qogarkopumu cemamu. Jlist JITIK-off iHTerpansHumu
€, y TIepIly dYepry, apxiceMu, 30KpeMa ceMa Ha TO3HAa4YeHHS pyXy, a TaKoX JOAATKOBI CeMHU

1IHXOATUBHOCTI Ta IHTEHCUBHOCTI Iii.
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(r. loHenk)
CEMAHTUUYECKHNU OBFBEKT AHIVIMUCKHUX I'JIATOJIOB

®U3NYECKOM JEATEJbHOCTH

KJIHMEHKO O. B. CEMAHTHYHHH OB’€KT AHIIIHChKHX JIEC/TIB ®ISHYHOI JIATBHOCTI

Cmammsi npucgsiiena 00Caiodicentio diecuis izuunol oisnvnocmi, nanp.: to caulk ‘xononamumu, cmonumu;
samasysamu samuxamu’; 10 fUff 36umu, posnywumu’; 1o nudge ‘niowmoexuymu’, to coin ‘wexanumu monemu’, t0
dice ‘nopizamu kybuxamu’ ma in. Y cmammi uguaemvcs oOun 3 ACNEKMi6 CeManmuku maxux Olecuis, a came
8i003epKaents 6 ix 3HaueHHi inghopmayii npo 06 ’exm 0ii. Posersaoaromuca pisni munu konkpemu3sayii 06 ’ekma 0ii
6 cemanmuyi Oiecnie @izuunoi OiAnbHOCMI: IMIIIYUMHA [ eKCNAIYUMHA, MAKCOHOMIYHA 1 OecKpUnmusHd.
Ilpusoosamoecs Oani npo yacmMomHicme KOHKpemu3ayii okpemux xapaxkmepucmuk od’ekma Oii 6 3HayeHHI Jieciie
@izuunoi disnvrocmi.

KJIHMEHKO O. B. CEMAHTHYECKHH OBBEKT AHIJIHHCKHX IJIATOJIOB ®H3HYECKOH
JEATE/IBHOCTH

Cmambsi nocesiujeHa Uccie008anuI0 21a2o08 Qu3uueckol oesmenvHocmu, Hanp.: to caulk ‘xononamume,
cMoaumy,; 3amasvieams 3amoikams’, to fluff ‘pacnywums’, to nudge ‘noomonxuymes’, to coin ‘uekanumo mMoHemvi’,
to dice ‘nopeszamv kybouxamu’' u m.0. B cmamve uzyuaemcs 00uH u3z acnekmos cemMammuKku maxux 2nazonos, da
UMEHHO OmpadiceHue 8 Ux 3HaveHuu unpopmayuu 06 obvexme Oeticmeusi. Paccmampueaiomes paziudnvle munvi
KOHKpemuzayuu 00beKkma 8 CeMAHmuUKe 21d207108 (QU3UYECKOU OesimelbHOCMU. UMNIUYUMHASL U IKCAIUYUNHAS,
makcoHomuyeckas u Oeckpunmuenas. Ilpueodsmcs Oaumvie 0 UYACMOMHOCMU KOHKDEMU3AUUU OMOeLbHbIX
Xapaxmepucmux 06vexma 6 21a201ax QU3UYECcKo OesimenIbHOCH.

KLYMENKO 0. V. SEMANTIC OBJECT OF ENGLISH VERBS OF PHYSICAL ACTIVITY

The paper deals with the verbs of physical activity, for example to caulk, to fluff, to nudge, to coin, to dice,
etc. The research considers one of the semantic aspects of such verbs, namely how the information about the object
of the action is reflected in their meaning. Two ways of specifying the object are treated: the explicit way (when the
object characteristics are mentioned in the verb definition) and the implicit one (through which some associations
embedded in the mind of the members of language community). The paper considers taxonomic and descriptive
varieties of specifying the object. A number of object characteristics, specified in the verbs of physical activity
meaning, are analyzed. Some data concerning the frequency of different ways of object specifying is provided as
well as the statistics about its characteristics in the verbs of physical activity meaning.

Knrouesvie cnosa: enazonvt ghuzuueckoii dessmenbHocmu, 00bekm Oelcmaust, KOHKpemu3ayus,
IKCHAUYUMHDLL, UMITUYUINHBILL

1. Beoauble 3aMeuanus. McciaenoBanye MOHITUM, CBSI3aHHBIX C CEMAaHTHKOM riiarojia u
peai3anneil TJIAroJbHOrO0 3HAYECHHUS B NPEMJIOKECHHH, NPUBJICKAET BHUMAHHE MHOTHX
JUHTBUCTOB. JTol Teme mocssmeHsl Tpyasl IO. JI. Anpecsna [1], H. JI. ApytioHoBoi [2],
B.T'. Taka [3], B. b. KaceBuua [4], U. ®unnmopa [8], A. A. Xononosuua [9], B. b. XpakoBckoro
[10], V. Yeiida [11] m MHOrux Apyrux ydyeHbIX. Pa3HOOOpa3Hbl KpUTEpUU U TEPMHHBI, C
MOMOIIBI0 KOTOPHIX aHAIU3UPYETCs MHQPOpPMAIUS O TJIaroJie, KOHIETIIUH, KOTOPhIE TO3BOJISIIOT
MPEJICTaBUTh ATy MH(OpPMAIMIO B BUAE CHCTEMBI, aCIEKTHI TNIArOJbHOTO 3HAYCHHS, KOTOPHIE
usyuatorcs [5; 7].

Pa3zHocTOpoHHHE wHcCClienoOBaHUS TIJarojga, C OJHOW CTOPOHBI, YHOPSAOYMBAKOT YXKe
CYIIECTBYIOIIME CBEACHUSA, C JPYrOd CTOPOHBI, OTKPHIBAIOT HOBBIC HANpPaBICHUS IS

HCCICIOBaHUsI. 9710 KacacTCsd, HAlIpUMCEP, CKPBIThIX, aCCOOWMATUBHBIX KOMIIOHCHTOB 3HAUCHUA

TJiaroJia. I/I3y‘lCHI/IC Takoi HH(bOpMaL[I/II/I, nepenaBaeMoﬁ IJ1arojiomM, II03BOJIACT 0oJlee IMOJHO
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MPEJICTaBUTh 00BEM IJIaroJbHOTO 3HAYEHMsI M TOYHEE OINPEAETUTh €ro pojb B (OPMUPOBAHUU
€AMHUI] KOMMYHHKAIUH.

JlanHast cTaThs MOCBALIEHA AaHAIU3Yy OJHOTO M3 acCHEKTOB CEMAHTUKU AHIJIMHCKUX
riarojoB Quanyeckoil nestenbHocTH (nanee ['DJI), a MMEHHO OTpaKEHHIO B UX 3HAUCHUU
nHpopmaruu 06 0ObEKTE ICHCTBUSI.

@uznyeckass  JAEATEIbHOCTh  IPEANOJAraeT HaJIWYUE  OAYLIEBIEHHOIO  JIEATENs,
XapakTepu3yeTcsi OmpeeieHHbIMU (PU3MYECKUMH TapaMeTpamMH JeHCTBUS (3aTpaTra >HEpruw,
COBEpIICHHE MEXaHWYECKUX OIlepaluii), a Takke KOHTPOJIUPYEMOCTbIO CO CTOPOHBI
UCIIOJTHUTEIIS, UMEET HEKYIO IeJib, MOXET OBbITh HalpaBjeHAa Ha KOHKPETHBIA 00BeKT [6].
Hcxonss w3 npuBeneHHBIX BbllIE MapaMerpoB, noj [P/l B JaHHOM cCTaTbe ITOHUMAIOTCA
NOJIMBAJICHTHBIE MEPEXOAHbBIC IJIAaroybl, 0003HAYAIONINE IIe/ICHANPaBIEHHbBIE KOHTPOIUPYEMbIe
(u3ryeckre NEHCTBUSI, MCIIOJHUTEIEM KOTOPBIX SIBJISCTCS YeJIOBEK, Hamp.: t0 COIN ‘YeKaHUTb
MoHeThI’, t0 dice ‘mopesath kyOukamu’, to Stroke ‘mormamuts’ u T.1.

CrnenyeT yTOYHUTH, YTO 3a €IUHUILY HCCIEIOBAaHUS B CTaThbe MPUHUMAETCS JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKUN BapuaHT. MHOrO3HAaYHBIM TIJIarojlaM B AHIJIMHCKOM SI3bIKE CBOWMCTBEHHBI
pa3nuuus JUCTPUOYTUBHBIX XapaKTEPUCTHK, ONPENENIONMX X 3HaueHue. Tak, B paspsg ['OJ]
MOY»KHO OTHECTH TOJIBKO OJIMH JIEKCUKO-CeMaHTHuYeckuil BapuaHT riaroia (1) to fly ‘nmerats’, a
uMeHHO 3HaueHue {0 take people or goods somewhere by plane ‘nepeBo3uTs roei Wik TOBaphl
camonerom’ [12].

KiroueBblM 1oJI0K€HHEM, (OPMUPYIOLIUM TEOPETUUYECKYI0 OCHOBY JaHHOW paloThI,
SBIISIETCS IOJIOKEHHE O TOM, YTO JIEKCHMKOrpaduyeckoe TOJKOBAHME TIJarojia MpeACTaBiseT
A3BIKOBYIO CHUTYallMI0 — CEMAHTHYECKOE OTPaXEHHE [EHOTATUBHOM CHUTyalluM B TEpPMHHAX
«TpeauKaTy (IeUCTBUE) U «TapTHUIUMAHTBD (YYACTHUKH CUTYallUH, IPEIMETHbIE IIEPEMEHHbIE)
[4; 9; 10].

2. O0beKT Hccaeq0BaHus. ['0BOPS O TAKOM y4aCTHHKE CUTYalllH, KaK OOBEKT (PU3HUYECKOI
JIeATENIbHOCTH, CIEyeT YTOUYHUTh HECKOJIBKO OIMPEEISIOIUX KIacCU(PUKAIMOHHBIX MOMEHTOB. C
YUETOM ONPEIETICHHBIX JIOTUKO-JEHOTATUBHBIX XapaKTEPUCTHK BBIIENISETCS Psii CEMAaHTHUECKUX
porneil oObekTa: OOBEKTHUB (HEOAYILIEBIEHHBIM OOBEKT BO3JEHCTBHS), NAaTHB (OAYILEBICHHOE
CYIIECTBO, KOTOPOE 3aTparkBaeTCsl COCTOSHUEM WIM JeWCTBHEM), (aKTHUTUB (TIpeaMeT WIn
CYIIECTBO, KOTOPOE BO3HHMKAET B pe3ynbrare naeictBusi) [8, c. 405]. [IpuHumas Bo BHHMaHHE
OCHOBHYIO II€JIb CTaThbU — ONUCATh BO3MOXKHOCTH CEMaHTUYECKOW KOHKpETH3allMd OObEKTa Kak
KOMIIOHEHTa JEHOTATUBHOM CUTyallMM, B paMKaxXx JaHHOTO ONHCAHHUA HE YYUTHIBAeTCs
CEeMaHTUYECKOE BapbUpOBaHUWE OOBEKTa  (UBNYECKOW  JEATEIBHOCTH, OTPAKEHHOE B
NEPEYUCICHHBIX BBIIIE CEMAHTHYECKUX poisix. OOBEKT HOHMMaeTcs OOOOLIEHHO, KakK TOT

KOMITOHEHT CUTYalli1, HA KOTOPBII HAIIPaBJIEHO IEUCTBHE.
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3. Tunbl koHkpeTuzauuu oobekta B I'®/l. [Ipeacrasnenne napopmanuu 06 00BbEKTE
nerictBud B cemManTrke ['DJ] B 1aHHOM cTaThe Ha3bIBACTCA €ro KOHKpeTu3auuen. MccnenoBanne
MOKA3aJI0, YTO KOHKpETU3aIus 00beKTa neicTBus B 3HaueHUU [ /] MOKeT ObITh SKCIUTUITUTHON
(ymomunanue B nedunHHIMH) (puMep (2)) WM WUMIUTMIUMTHON (accolMaTUBHAS CBS3b C
KOMITOHeHTaMHu Jiepuruimm) (mpumep (3)):

(2) to cane — to punish a child in school by hitting them with a stick ‘Outs nankoit pedenka
B ILIKOJIC B KauecTBe Hakazauus [12];

(3) to fluff — to shake something so that more air goes into it and it becomes larger and
softer ‘BCTpsIXHYTh YTO-TO, TaK YTOOBI 332 CUET MOCTYIHUBILETO BO3AyXa OOBEKT CcTall 00beMHee

(mymmcree) u msrue’ [12].

B mpumepe (2) nekcukorpaduueckoe tonkoBanue ['DJ] comepkut Ha3zBaHHE OOBEKTa
neiictBus @ child ‘pebGenox’. Takum o00pa3om, OOBEKT AEWCTBUS B JAHHOM IIPHMEPE
Hpe/CcTaBieH 3KCIUIMUUTHO. B mpumepe (3) o0beKT neiicTBUS HE NpeiCTaBlIeH KOHKPETHO,
OJIHAKO aKTyalIu3alusl TaKUX €ro MPU3HAKOB KaK «0OBEMHOCTb (IIYLIMCTOCTB)» U «MSATKOCTH)
CIOCOOCTBYET €ro KOHKPETH3aIU1, OTPaHUYMBas PSIII BO3MOMKHBIX ITOIPa3yMEBAEMbIX peallbHBIX
00bekTOB. Ha oOCHOBaHMH aKTyaJqM3UpyeMbIX B Je(UHULIMU IPU3HAKOB JaHHBIM TIJaroi
acCOLMMPYETCsl ¢ TaKMMU NpeAMeTaMM, Kak MOJylIKa, MeXoBas Bellb W Tak jJanee. Takyro
KOHKPETU3AINIO 00bEKTa IEHCTBHSI MOKHO HA3BaTh MMILIHIIUTHOM.

Anamuz 600 I'®J[ mnokasan, YTO dalle BCEro KOHKpETH3alusi OOBEeKTa HOCUT
SKCIUIMIUTHBIN xapakrep. Takoi croco0 KoHKpeTw3aluu oOHapyxkeH B 95,3% mnpumepoB

BBIOOPKH (cM. Tabm. 1).

Ta6n14ua 1. 3KCI’UZMI4MW[HLUI U UMNIAUYUMHAA KOHKpemu3ayus 00vexma 6 aAHSIUUCKUX 271A20NaX

Qusuueckoii desmenbHOCMU

Tun
KonnuectBo
KOHKPETU3aI1H prmepsr (%)
o0bekTa B I'DJ]

to floss ‘umctuth 3yOBI 3yOHOU HHTHIO; tO chain-smoke
‘KypUTb CHrapeTbl OJHY 3a JIpyroi’; t0 mop ‘MbITb HOI
1. OkcruniutHas | mBabpoii’; to dandle ‘xkauars pebenka’; to darn ‘mrronars | 552 (92%)
omexay’; to moor ‘mpumBapTtoBarTh cyaHo’; to OD
‘IPHUHSTH CIUIIKOM OOJIBIIYIO J03Y HAPKOTHKA’

to prick ‘mpokonots’; to fluff ‘B30uTH, pacnymuTs’; to oil
‘cMasaTh MacioM’

2. UMmumnutHas

48 (8%)
Bcero: | 600 (100%)
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[To pe3ynbpraTam aHanu3a ceMaHTUKU ['DJ] MOXHO Takxke caenarb BBIBOJ O TOM, 4YTO
KOHKpeTH3alust O00bEeKTa JEHCTBHA MOXET ObIThb JIBYX THIIOB: TaKCOHOMHYECKOU
(KOHKPETU3UPYIOTCS KJIACC JMI] WJIH MPEAMETOB) WIN JICCKPUNITUBHON (KOHKPETUZHPYETCS HX
MIPU3HAK), HAIpUMED:

(4) to frame — to put a picture or photograph in a frame ‘momecTuTh KapTHHKY HWIH
dororpadurio B pamky’ [12];

(5) to caddy — to carry the golf clubs for a golf player ‘mogHOCHTH KJIIOLIKH WTPOKY B
roaed’ [12].

B mpumepax (3), (5) 0ObeKT Ha3bIBaETCS, APYTUMHU CIIOBAMH ONPEAEISETCS C TOYHOCTHIO
70 KJacca (a picture or photograph ‘xaprunka wiu gpororpadus’, the golf clubs ‘kimromiku’).

I[eCKpI/IHTI/IBHyIO KOHKpPCTU3allU0, IMOMUMO TaKCOHOMI/IIIeCKOf/i, MNpEACTaBIAIOT IMPUMCPLL
(6), (7). (8), (9):

(6) to carve — to cut a large piece of cooked meat into thin pieces before serving it ‘paspesars

OO0JIBIIION KYCOK ITPUTOTOBIEHHOIO Msica Ha MaJICHbKHE JIOMTHKH Tiepes mogadeii’ [12];

(7) to detonate — ... to make something such as a bomb explode ‘B3opBars GoMOy wiH

HeuTo nojobHoe’ [12].

B npumepe (6) moMMMO TaKCOHOMHYECKOM KOHKpeTH3aluu OObeKTa JeicTBus mMmeat
‘MsICO’  YTOYHSIIOTCS €ro arpuOyTHBHbIE XapakTepucTuku large ‘OGombmioii’ u  cooked
‘mpurotoBieHHbIN’. B mpumepe (7) psa A€HOTaTOB OOBEKTA OMPENENISIETCS TAKCOHOMHYECKH
CYIIECTBUTENIFHBIM & bomb ‘Gomba’ u pacumpsiercst 3a c4eT IECKPUITUBHONW KOHKPETH3aLUH
something such as (a bomb) ‘aeuro mogo6HOE (6OMOE)’.

B npumepax (8), (9) neckpunTruBHas KOHKpETH3alMs UMEEeT UMILTUIUTHBIN XapakTep:

(8) to stir — to move food around in a dish or pan using a spoon or other object
‘TIepeMeIaTh ey B TapesiKe I KacTPIOJIe JIOKKOH WM Ipyrum npeamerom’ [12];

(9) to furl — to fold or roll a piece of cloth or paper ‘cBepHyTh WK CKPYTHTH KyCOK TKAHU
win 6ymarn’ [12].

B npumepe (8) uminnupyroTcs Takue KauecTBa 00bEeKTa KaK pacChl4aToCTh MM KHJIKast
KoHcucTeHIMs. B mpumepe (9) MMIUTMKATUBHO TMOJpa3yMeBaeTCs, YTO OOBEKT IUJIOCKHUH U
JIOCTaTOYHO OOJIBIIIOM.

AHaiu3 A3bIKOBOTO MaTepHalia MoKa3al, YTo B OOJBIIMHCTBE Cy4yaeB OOBEKT JeHCTBUS B
['®] xoHKpeTH3upyeTcs: TaKCOHOMUYeCcKHU. Jl0sl TaKCOHOMUYECKOM KOHKPETH3alMH OO0BEeKTa

JICUCTBHSL COCTABIIsIET OoJiee 97% mpuMepoB BRIOOPKH (CM. TadII. 2).
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Ta6J'II/IHa 2. Taxconomuueckas u ()GCKpui’lmuBHCl}Z KOHKpemusayus 00vexma 6 aHeIUUCKUX

2N1a20nax u3uLecKkol 0esmenrbHOCmu

Tun KoHKpeTu3anuu v Konnyectso
o6bexTa B D] PHMEPBI (%)

to capsize ‘mepeBepHyth Joaky’; to flight-test
‘rectupoBaTh camoueThl’; t0 floss ‘umcTuTh 3YOBI
3yOHOM HHTHIO’; tO chain-smoke ‘kypuTh curapers
OJHY 3a Apyroi’; t0 MOP ‘MBITh OA MIBAOPOI’;
to dandle ‘kasarp pebenka’; to darn ‘mrTomarth
onexay’; to moor ‘npuruBaproBath cyaHo’; to flight-
test ‘recrupoBath camosersl’; t0 OD  ‘mpunsATh
CITUIIIKOM OOJIBIIYIO 103y HAPKOTHKA

to dice ‘mapesarp kyOukamu’; t0 moisten ‘cmenath
2. JleckpuntuBHas | ciaerka BiaxHbiM’; t0 detonate ‘szopsars’; to furl | 16 (2,7%)
‘CBepHYTH ; 10 Stir ‘mepemenBarh’

1. TakcoHOMHUECKas 584 (97,3%)

Bcero: | 600 (100%)

B xone ananmu3a ObUIM IOJIyY€HBl HEKOTOPBIE JI@HHBIE O CBSI3M MEXIY JABYMS
BBIIIICHA3BAHHBIMU TUNIAMHU KOHKpeTu3anuu oO0bekta ['DJI. B 4acTHOCTH, BBIACHUIOCH, YTO
TaKCOHOMMYECKasi KOHKPETH3allusl BCET/1a SKCILTUIMTHA (CM. ipuMepsl (2), (4), (5)). Bee cnyuan
UMILUTUIIATHON KOHKPETHU3AIuU SIBIIIOTCS AecKpunTUBHBIMU (Tipumepsl (3), (6), (7), (8), (9)).
OpnHaxo, KCIUIMLIUTHAS KOHKPETU3allusl HE BCErJa UMEeT TAKCOHOMUYECKUN XapaKTep U MOXKET
KacaTbCs aTpUOYTUBHBIX XapaKTepUCTUK 00bekTa (mpumepsl (18), (19)).

3. Konkpermsupyemble xapakTepucTuku oObekta aeiicrBus B I'®DJl. Hcxons wuz
JAHHBIX, TMOJTYYCHHBIX B XOJ€ HCCIENOBaHUS, MOXXHO CKa3aTh, YTO B JEKCHUKOTpadUUIECKHX
TOJIKOBAHUAX BCEX MpoaHaIu3upoBaHHbIX ['®DJl mpucyTCTByeT yka3aHHe Ha 00beKT. B psne
IpUMEpoB O00BEKT (QUKCUpyeTCsl ©0€3 YTOYHEHHS €ro XapaKTepUCTUK TMpU  [TOMOIIU
HEONpeNeIeHHbIX ~ MecTouMeHuii  somebody / someone  ‘kro-to’, something  “uro-T0’;
CYIIIECTBUTEIIBLHBIX PErsoOn ‘uenosex’, thing ‘Bers’, HanpuUMep:

(10) to nut — to hit someone with your head ‘ynaputh koro-to rososoii’ [12].

AHanmu3 Marepuana BbIOOPKM ToOKazal, 4yTo B ceMaHTuke ['DJ] MOXKEeT mpHUCyTCTBOBATH
yKa3zaHue Ha CIeAYIOIUE XapaKTePUCTUKHU 00BEKTa:

1) BO3pacT OAYLIEBICHHOTO OOBEKTA,;

2) TIOJ OJYIIEBICHHOTO OOBEKTA;

3) KOJMYECTBO HEOJYIIECBICHHOTO OOBEKTA;

4) Ka4ecTBO HEOYLIEBICHHOTO O0BEKTA.
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Tabnmuna 3. Konkpemuzayus xapaxmepucmux 00vbeKma 6 aHeAUUCKUX 21a20aax Gu3uueckou

oesamenbHoCmu

Konkpetusupyemas Komunyectso

[Tpumep 0
XapaKTEPUCTHKA (%)
to swaddle ‘menenars’; t0O cane ‘Haka3bIBaThb
nereii mankoiu’; to breastfeed ‘kopmuth

pebenka rpyaeio’; to  dandle  ‘kauats, | 7 (1,2%)

1. Bo3pact onymeBieHHOro

o0BbeKTa
ykaunBaTh pebenka’; to bottle-feed ‘xopmuTth
pebeHKa U3 OyThUIKH®
to castrate ‘kactpupoBath’; t0 impregnate
2. TTon oyIIeBICHHOTO . , . , 0
oro0TBOpUTh’; t0 abort ‘cmenare abopt’; | 4 (0,7%)

00BEKTa . ,
to deflower ‘nmumuTe nEBCTBEHHOCTH

to chain-smoke ‘kyputh OJHY cHrapery 3a
3. KomnuecTBo npyroii’; t0 OD ‘mpuHATH CIUIIKOM OOJIBIIYIO

, : . 31 (5,1%)
HEOJIYIIEBJICHHOTO 00beKkTa | 103y Hapkotuka’; to nibble ‘moemarts uro-to,
OTKYCBIBasi MHOTO MaJICHbKMX KYCOYKOB’
to dice ‘Hape3aTh KBQJIpaTHBIMH KyCOYKaMH’;
4, KayecTBoO to moisten ‘cuenars cierka Baaxueim’; to fluff 558 (93%)
HEOJIYIIIeBJICHHOr0 00bekTa | ‘pacmymuts’, t0 detonate ‘B3opsars’; to furl

‘cBepHYTH ; 10 Stir ‘mepemennBarh’

Bcero: | 600 (100%)

3.1. Konukperuszanusi Bo3pacra oayumeBJeHHOro oobekra. B psage ['®J[ comepxurcs
UHOpPMaLKS 0 BO3PACTE OAYIIEBICHHOTO 00BEKTa, HAIIPUMED:

(11) to swaddle — wrap a baby very tightly in cloth ‘muiotHO 00epHYTH MiIazeHIIA
TKaHbio’ [12];

(12) to cane — to punish a child in school by hitting them with a stick ‘6uts nmankoii gereii B

IIKOJIC B KayecTBe Hakazanus [12].

Kak moxazan aHanu3 s3bIKOBOTO MaTepuaia, BO BCEX MpPOaHAIM3MPOBAHHBIX IpPHUMEpax
I'®]] koHkpeTu3upyeTcss TakoW BO3PAaCTHOM IMEPHOJ], KaK «MJIaJEHYECKUN BO3pacT» (Ipumep
(11)) wnu «aetckuit Bozpact» (mpumep (12)).

Honst I'®J], KOHKPETU3UPYIOIUX BO3pPAcT OJYLIEBIEHHOro oOBbekTa coctaBiser 1,2%
PUMEPOB BBIOOPKH (CcM. TabI. 3).

3.2. Konkperu3anusi nmojia oayueBJjJeHHOro oobexTa. B xone ananmmsza cemantuku ['OJ]
ObUTM OOHAPYKEHBI PUMEPHI, B KOTOPBIX KOHKPETU3UPYETCS 10J1 00BbEKTa, HapuMep:

(13) to abort — to remove a developing baby from a woman’s body... ‘ynanute mion u3
Tela XKeHIIMHBI..." [12].

O06nexT nerictBus B mpumepe (13) orpanuder kinaccoM keHuH. CieayeT OTMETUTh, YTO B
OCHOBE KOHKpeTu3auuu 1mosia oObekra B ['®DJ] nexar ¢u3MOIOrHMUECKHE MapaMeTpsl,

YCTaHABJIMBAIOIIUC ACCOHUATUBHYIO CBA3b MCKIY JIEHUCTBUEM M €TI0 00BEKTOM B CO3HAHHUH

20



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2012, mom 9, Ne 2 (26)

HocuTener si3bika (cMm. T1abn. 3). ons mpumepoB ['®Jl, KOHKPETHU3UPYIONIUX IMOJ OOBEKTA,
Hesenuka — 0,7% BbIOOpKH (cM. TabI. 3).

3.3. Konkpernzanmusi KOJIM4YeCTBEHHBIX XapaKTepHMCTHK o0bekTta. Hexoropbsie I'd/]
coJepkaT MHPOPMALMIO O KOJMYECTBEHHBIX XapaKTEepUCTHKaX OO0BbEeKTa. bplan oOHapy:keHbI
HPUMEpBI aKTyalH3alUul TaKUX MPU3HAKOB, KAK MHOXKECTBEHHOCTH (pumep (14)), ToTaapHOCTD
(mpumep (15)), HeompeaeneHHO-00IIBIIIOE UM H30BITOYHOE KOJIMYECTBO 00beKTa, (pumep (16)),
MaJIeHbKOE WJIM HEJI0CTaTOYHOE KOIUYeCTBO 00bekTa (mpumep (17)):

(14) to chain-smoke — to smoke one cigarette immediately after another ‘kyputs omny

curapery 3a apyroi’ [12];

(15) to demolish — to eat all of something very quickly ‘6sicTpo checTh BCHO MOPIHIO Yero-
to’ [12];

(16) to OD — to take an overdose of a drug ...‘npuHATH CIMIIKOM OOJBLIVIO 103y

HapkoTHKa ... [12];
(17) to nibble — to eat something by taking a lot of small bites ‘noenars 4ro-T0, OTKYCBHIBas

MHOT'0 MaJICHBKHMX KYCO4KoB’ [12].

KonnyecTBeHHass KOHKpeTu3alusi o0beKkTa Bo3/eHCTBUS oOHapyxkeHa B 5,1% npumepoB
npoaHanu3upoBaHHbeIX ['DJ] (cMm. Tabnuiy 3).

3.4. Konkperm3aumsi KadeCTBEHHBIX IPM3HAKOB oObekTa. B naHHyro pyOpuky
nornagaor ['DJl, B ceMaHTHKE KOTOPBIX MPHCYTCTBYET XapakTepUCTHKA pa3mepa, (HOpMBI,
TEKCTYpPBI U JPYTruX (PU3NYECKUX MapamMeTpoB 00bEKTa, HApUMep:

(18) to dice — to cut food into small_square pieces ‘Hape3arh HMPOAYKT MalCHbKUMHU

KBaJIpaTHBIMU Kycoukamu’ [12];
(19) moisten — to make something slightly wet ‘cnenars uro-to crerka Biaaxubim’ [12].

KonkpeTu3zamusi kauecCTBEHHBIX XapaKTEepPUCTUK 00BeKTa umeeT Mecto B 93% mpumepoB
BbIOOpKHU (cM. Tabm. 3). KadecTBeHHble MpH3HAKU OOBEKTAa MOTYT OBITh KOHKPETH3MPOBAHBI
sKCIIMIMTHO (ripumepsl (18), (19)) nnu ummmunuTHO (mpuMepst (8), (9)).

4. BbIBOaBI

4.1. Hepununmsa ['DJ] orpaxaeT NEHOTATUBHYIO CHUTYAIMIO JCHCTBUSA, KOTOPYIO OHHU
HasbIBaloT. Jlekcuueckoe TonkoBanue ['DJ] comepxut nHGopmanno 0 KOMIIOHEHTaX PeabHOTO
NEHCTBUS, B TOM UHCJIE U O €T0 00BEKTe.

4.2. Nadopmamms 06 oOBEKTEe NEHCTBHSI MOXET ObITh mpezacTaBieHa B aedunuiun ['OJ]
AKCIUTMITUTHO WM UMIUTMIUMTHO. [IpH SKCTUTMITMTHON KOHKPETHU3AIlMU HA3bIBACTCS CaM OOBEKT WIIN
3a/1al0TCs HeKue ero cBoictBa (cM. 3, mpumepsl (2), (4), (5), (6), (11), (12), (13), (14), (16)).

NMimunuTHAS KOHKpCTU3alA 00beKTa HE HUMEET YETKOI0 JIEKCHYECKOIro BBIpAKCHHUA B
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neUHUIINY, OHA OCHOBaHA Ha CTOMKOM aCCOLMATHBHON CBSI3M MEXIY CBOWCTBAMH OOBEKTa H
JPYTMMHA KOMIIOHEHTaMHM JICHCTBUS, 3aKPEIUIEHHON B CO3HAHUM HOCHUTENEH s3bIKa (CM. 3, IpUMEPHI
(3), (8), (9)). OxcrumnuuTHAsE KOHKpeTH3ays oobekTa B ['D/] mpeobnamaer (cm. tabm. 1).

4.3. IIpu xonkperm3anuu oobekTa B ['DJ] ompenensercs kiacc MpeaIMeTOB WIIW JIMI], a
TaKk)K€ MX CBOMCTBA, YTO IO3BOJSIET BECTU pedyb O, COOTBETCTBEHHO, TAaKCOHOMUYECKOW U
JIECKPUINITUBHOM KOHKpeTu3auuu. bojiee mupokoe pacrnpocTpaHeHHE MMEET TaKCOHOMHYECKas
KOHKpeTu3saius (cM. 2, Tadi. 2).

4.4, D]l MmoryT coaeprkaTb HHPOPMAIIUIO O TAKUX CBOMCTBAX 00BEKTA, KAK BO3PACT U IOJI
B Cily4yae OJYUIEBICHHOIO OOBEKTa; KOJMYECTBO M (U3MYECKHEe CBOWCTBA B cllydae
HeoaymieBIeHHOTo oObekTa (cM. 3). Yame Bcero B I'®DJl KOHKpeTH3UpYIOTCS (PHU3UUECKUE

CBOWCTBA HEOIYIIEBICHHOTO 00BbeKTa (CM. Tab. 3).
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MATEPHHCBKA O. B. CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI BJIACTHBOCTI HAHMEHYBAHb YACTHH
IIPOCTOPY Y HIMEIIbKIH MOBI

Y npononosaniiic cmammi 00CnioHCyIombCst CmMpyKmypHO-CEMAHMUYHI 61ACMUEOCTI IOKAMUGHUX MEPOHIMI6
(HalimMeny8anb 4acmuK nNpocmopy) y HiMeyvKill Moei. Buceimaoromoscs OCHOGHI cnocobu po3gumky nonicemii
00CNIOANCYBAHUX NEKCUYHUX OOUHUYbL 3d PAXYHOK MEMAQOPUUHUX A MEMOHIMIYHUX NEPEeHOCI8, GUHAYAIOMbCS iX
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHI MUNU, ONUCYIOMbCA 36 A3KU 3 IHUUMU MEMAMUYHUMU 2DYRAMU MEPOHIMIB.

MATEPHHCKAA E.B. CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE CBOHCTBA HAHMEHOBAHHH
YACTEH ITPOCTPAHCTBA B HEMEI[KOM A3bIKE

B npeonazaemoii cmamve ucciredyromesa cmpykmypHo-cemManmuieckue c8oucmead J10KAMUBHbIX MepOHUMO8
(Haumenosanull uacmeii npocmpancmea) 6 Hemeykom sAzvike. Ocgewjaromcs OCHOBHble CNOCOObL pA36UMUs
nOAUCEMUU UCCLEOYeMbIX IeKCUYECKUX eOUHUY 30 CYem MemapopuiecKux u MemoHUMU4ecKux mooeell nepeHocos,
Onpeoenaomes: Ux CmpYKMypHO-CEMAHMUYECKUe munvl, ONUCBIBAIOMCA C8:A3U C OpYeUMU MemMamuyecKumu
2PYNNamu MepoHUMOS.

MATERYNSKA 0. V. STRUCTURAL AND SEMANTIC PECULIARITIES OF THE SPACE PARTS
NAMES IN GERMAN

This paper dwells upon the structural and semantic peculiarities of the locative meronyms (nouns denoting
parts of space) in German. The research highlights the ways of their polysemy development by means of the
metaphoric and metonymic transference, describes their structural and semantic types and reveals the relations of
the lexical units under analysis to other thematic groups of meronyms.

Knrouosi cnosa: nokamusnuil mepouim, nonicemis, memaghopa, MemoHimis, CMpyKmypHo-
CeMaHMUYHULL Mun.

1. Berynni 3ayBaxkenHsi. CuctemMa MEpOHIMIB (JIGKCHYHHMX OJMHHIL HA TTO3HAYCHHS
YacTUH MLIJIOT0) CKJIA/Ja€ 3HAYHY YaCTHHY HAIA3BUYaliHO 00’€MHOTO PO3JTY JIEKCHKOHY, KN
OXOIUTIOE TIO3HAYEHHS JKUBOI Ta HEKUBOI NPUPOAU, aOCTPAKTHHUX MOHATh, HAIEKUTH 10 6a30BOT
JEKCUKM Ta MOJXKE€ BHCTYNATH MOJIEJIIO JUIs BUBYEHHS 3aKOHOMIpHOCTEH 1i pO3BUTKY.
BigHomeHHs M 9YaCTHHOIO Ta IIJTUM € OCHOBOIO MIPEJAMETHHX 3B SI3KIB Y peaibHIN IHCHOCTI, a
TaK0X OJHIEI0 3 HAMBAXKJIMBIIINX CKJIAJ0BUX 1€pAPXIYHUX BIJHOILIEHb Y MOBI.

1.1. BuBueHHs JoriqyHOr0 Ta ($i10cO(YCHKOTr0 MiAIPYHTS CHIBBIAHOIIEHb MK YaCTHHOIO Ta
LIIMM pO3IoYaiocs Iie B aHTUYHI Yacu y poOotax ITnarona ta Apucrorens, 3HAaYHUI BHECOK Y
PO3BUTOK I1i€T TpoOIeMu 3p00JIeHO TIpeicTaBHUKaMK (GOpMabHOI JoTiku [21; 26], MHTBICTHYHA
TpaauIlis 3BEpHYJACSA IO aKTHBHOTO BUBUEHHS MepoHiMiB 3 80-90 pokax XX cromitrs [11-13;
16-20; 23-24; 27-28]. Ha xanb, Ha ChOTOHIIIHIN J€Hb KOMIUIEKCHOTO JOCTiIKEHHS MEPOHIMIB
SIK CUCTEMH 3 TOUYKHU 30pY iX CTPYKTYpH Ta CEMAaHTHKH, B3a€MO3B’S3KY 3 1HIIMMH TE€MaTHYHUMHU
rpynamu JIEKCUKM Ha MaTepiajli JeKiJIbKOX MOB HE Ma€, II0 0OYMOBIIOE aKTYyaJdbHICTh IIbOTO
TOCIIKEHHS.

Ha Meri 1i€i cTarTi JOCHIIUTH CTPYKTYpHO-CEMAHTHUYHI THUIM JIOKATUBHUX MEPOHIMIB,
TOOTO JIEKCUYHUX OJMHHIL Ha IMO3HAYEHHs YacTHUH Hpoctopy (mami ckopoueHo JIM), ski

CKJIa/Ial0Th YHMCIIEHHY TPYIy Y CUCTEMI MEPOHIMIB, BUSHAYUTH LUIAXU PO3BUTKY IX MoJjiceMmil,
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CTBOPHTH iX 3arajibHy KJacu(iKaIliio Ha MaTepialii HiMelbKoi MOBH. L po3Biika MpOBOIUTHCS B
MeXKax JOCITIKEHHS] CHCTEeMH MEPOHIMIB Y HIMEIIbKIN Ta aHTTIHChKiN MoBax [8; 9].

O0’exkTom nociaigxenHs € 842 nexcuynux oxuuuii (1172 JICB) Ha mo3Ha4eHHS 4acTHH
MIPOCTOPY Y HIMEIBKIA MOBI, 1I0OpaHi MUIIXOM CYIILIPHOI BUOIPKH 3 PEMPE3CHTATUBHUX TIYMaYHUX
CIIOBHUKIB HiMmerpkoi MoBu [30-31; 34], a Takok 3a JOIOMOIOI0 JABOMOBHHUX I€PEKIAJHHX Ta
TEMaTHYHUX CIOBHUKIB [29; 32; 33]. 3aranpHa KUIBKICTH JOCTIKYBaHHUX Y HIMEIBKi MOBI
MeporiMiB ckiangae 4 730 nexcuunux oguaMIb (6098 JICB), oTke 04eBHIHUM € TOH (hakT, 10
JIOKaTHBHI MEPOHIMH, SIKI CIYTYIOTh JUIS WICHYBAaHHS MPOCTOPY, BIMITpalOTh 3HAYHY POJIb Yy
nporieci kiacudikalii Ta cucreMaTu3allii MepoHIMIYHOT JISKCUKH JOCTIKYBaHOT MOBH.

1.2. TTo3HavyeHHs YaCTHH MPOCTOPY € BAXKIMBUMHU IS TOJATBIIOTO BUBUEHHS CTPYKTYpPH
Ta CEMAaHTHKH TEMIOPAILHUX MEPOHIMIB, OCKUIBKM y MEBHUX BUMAJKaX IMO3HAYECHHS MPOCTOPY
CTalOTh TMO3HAYEHHSMHU TEMIIOPAIbHUX IMOHSATh, BUHUKHEHHS TEMIIOPAIbHOI JIEKCUKU K TaKOl
PO3TISAAETHCA K Pe3yNbTaT MeTadhOPUYHOTO MEPEHOCY Ha 0a3i mporecyaabHUX, TPOCTOPOBHUX
Ta IHIIUX KOHKpeTHUX ysBiieHb [1; 10, c. 239-240; 15, c. 91]. Kareropis nmpoctopy € 6a30Boto,
BU3HAYAJIBHOIO CKJIAJIOBOIO IPOCTOPOBO-YACOBOTO KOHTHHYYMY, Y SIKOMY ICHYE IIOIHMHA.
BaxxnuBum dakTopom peanizaiii CIOBOTBOPYOrO Ta CEMAaHTUYHOIO MOTEHIIANy JIOKATUBHUX
MEpPOHIMIB € aHTPOMOUEHTPUYHHI CHOCIO COPUIHATTA Ta cerMeHTalii npoctopy [4, c. 79; 15,
c. 89]. Tak, ans JMIOAMHM XapaKTEpPHUM € BU3HAYEHHSI BEPTUKAJIBLHOTO BEKTOPY, LIOJO0 SIKOTO
po3pi3HioeThest niepenns / GacamHa Ta 3aaHs / 3BOPOTHS CTOPOHA, SIKa BU3HAYAETHCS BIIHOCHO
MOJIOKEHHS Tija JIIOAMHU y MpocTopi (PppoHTanbHAa TOpPU30HTAIb), Ta TOPU3OHTANb 32 BICCIO
«mpaBo-TiBo» (aTepaibHa ropu3oHTanb) [5, c. 30], Hanpukiax, Him. Stirnseite ‘mepenus
cropona’. Ilpoctip € 6a3oBor0 BuXigHOWO (OpMOIO iICHYBaHHS MaTepii 3 (H1I10COPCHKOI TOUKU
30py, @ MOHATTS MICI[sSl Ta MpeaMeTa 0OYMOBIIIOIOTh ICHYBaHHS Takoi KaTeropii sik iMeHHHK [6,
c. 84]. Micue € BMICTHIWIIEM TMPEAMETIB, MOXJIMNBUM BHUIAETbCS TPAKTyBaHHS Kareropii
IPOCTOPY SIK 3alMOBHEHOI MpPEIMETHUMHU CYTHOCTSIMM, a NpEAMET TaKUM UYHWHOM MOJKHA
pO3IIIAAaTH SIK BUOKPEMITIOBaHY 00J1acTh MPOCTOPY Ha Mi/ICTaBl KOHKPETHOCTI, KOLEHTPOBAHOCTI
neBHoi marepii [5, c. 44]. A. BexOuupka BKIIIOYA€E MOHATTS HPOCTOPY Ta 4Yacy 10 MHEpeiiKy
YHIBEpCAJIBHUX 3MICTIB, IPUMITHUBIB Ta Ha3UBA€ iX NPUPOJHIMU CEMAHTUYHUMHU YTPYITyBaHHSAIMU
[2, c. 53], kareropii mpocTopy Ta 4acy CKJIaJaroTh YHIBEpcalbHy 0a30By CHHTE30BaHy €IHICTh —
xpoHoton [15, c. 92]. Jlo HalBaXJIMBIIIMX KOOPAMHAT TPOCTOPY MOKHA BiJTHECTH
BHOKPEMJICHHS TIEPEAHBOTO Ta 3aIHHOTO IJIaHy Ta (piKcaliro MEeHTpPY, CepeIuHu. 3a YABICHHIMU
JIaBHIX TepMaHIIiB, 00T CTBOPUIIM JItO/IeH Ta ocemm iX y CepennHHOMY CBiTi — Miarapai, 1o
MaB 3HAYEHHS CEpPEAMHHOrO BiMoKpemiieHoro wicus [14, c. 86], TakuM YWMHOM cepeauHa

ACOIIIOETHCS Y TEPMAHCHKUX MOBax II€ 3 MpaJlaBHIX 4aciB 13 3aKPIIUIEHUM y CBIJOMOCTI HOCIiB
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MOBU TPOTOTHITIYHAM 3HAYEHHSIM BA)KIMBOCTI, 3aXHIIEHOCTi, LEHTPAJIbHOTO MOJOXKEHHS Yy
npocrtopi. LleHTp € BU3HAYaNbHUM 1 JUIsl IPOCTOPOBOI Opi€HTAIli HOCIIB 0araTbOX IHIIMX MOB.
[Ile oaHI€I0 MCHUXOJOTIYHOIO TOYKOKO BIJUTIKY JAJISI MOBI € TOHSTTS MOYAaTKy Ta KiHIM, K1 €
a0COTIOTHUMH OOMEXYIOUNMH TOYKaMH, Ta MEXI1, HIEBHOTO KParo K 00OMEXYI4Oro MOHSTTS, SIKe
BCE K TaKu Iepeadadae iCHyBaHHS IMEBHOI CyOCTaHIT «1mo To# 6ik» Mexi [7, c. 93].

2. Temarnyna kjacudikamis JOKATHBHMX MepoHiIMIB y HiMeubkiii MoBi. Cepen
NPOAHAITI30BAHMX JISKCUYHHUX OJMHUIb BHOKPEMITIOIOTHCS 5 BEIMKHUX TeMaTHIHUX minrpyn (maimi TT).

2.1. Jlo nepmioi TeMaTH4YHOI MiArPYIH BXOAATH 3arajibHi MO3HAYEHHS JJOKaTHBHUX HOHSTS,
IPOCTOPOBUX KOOPJAMHAT. 3a JAaHUMHU CEMHOT'0 aHANI3y iX MPSIMOTO 3HAYEHHS JICKCHYHI OJWHUIII
(mam JIO), sxi Hanexats mo miei TI', Oymo po3monineHo nami Ha 9 TeMaTHYHUX CYOTpyml 3a
NPUHIAIOM JUXOTOMIYHOCTI JOMIHAHTHHX CEMAaHTHYHMX O3HaK. Hmkue X HaBeaeHO Yy
JOTIYHOMY MOPSIZIKY:

— HalilMEHyBaHHs TOYaTKY — KiHIISI, ME1 MIEBHOTO MOHSATTS, 00’ €KTa (3aiimMae 1pyre Micie
3a yncenbHicTiO JIO, siki 11 ckinanatots — 32 JIO), Hanpuknan, Him. Anfang, Beginn ‘nogarok’ —
Ende ‘kximens’, Endpunkt ‘kxinneBwii myHkT, KiHimeBa touka’, Grenze, Limit ‘mexa’, Spitze
‘roctpuii kiHuuk’, Zipfel ‘roctpuii abo s 3By)KCHUH KiHUKK ]

— HaliMEHyBaHHS 30BHIIIHBOI — BHYTPIIIHBOI CTOPOHHM, YAaCTHHU MEBHOTO IIOHSTTS,
00’exTa, HaNpuKIa, HiM. Aufenseite ‘30BHilIHS cTopoHa’, INnenseite ‘BHyTpiliHsA cTOpoHa’;

— HallMEHYBaHHS IEpeIHbOI — 3aIHbOI CTOPOHH, YACTHHH IEBHOTO TOHSTTS, 00’€KTa,
Hanpukian, HiM. Frontseite, Vorderseite ‘mepemust cropona’ — Hinterseite, Rickseite ‘3amms,
3BOpPOTHS CTOpOHA’;

— HalilMEHYBaHHS BEPXHbOT — HMKHBOI CTOPOHH, YACTUHH, MiATPYHTS MEBHOTO MOHSATTS,
00’exta, Hampukiaa, HiM. Hohepunkt ‘maiiBuma touka’ — Basis ‘miarpynrs’, Oberfldche
‘noBepxHs’, Grundlage ‘ocHoBa, miaArpyHTs’;

— HallMEHYBaHHS IICHTpPY, CEpeAWHU — Kparo, Mpyra, OKpailK, OOpaMIICHHS IEBHOTO
NOHATTS, 00’€KTa, Hanpukiaaa, HiM. Zentrum ‘mentp’, Mitte ‘cepeamna’, Mittelpunkt ‘rouka y
nentpi’ — Peripherie ‘mepudepis’, Rand, Kante ‘kpaii’;

— HallMEHYBaHHS IJIOLIMHU (IIOBEpXHi) — IpaHi, 3pi3y, pedpa, OOKOBOI MOBEPXHI MEBHOIO
NOHSATTS, 00’ €KTa, Hanpukiaa, Him. Ebene, Fldche ‘mosepxus® — Seite ‘cropona’, Seitenfldche
‘6okoBa nosepxHs’, Grat, Facette ‘pedpo, kpaiika’;

— HalMEHyBaHHS BEpPTHKaIl — TOPU3OHTAN, Mapajeii, Hampukiaa, HiMm. Senkrechte,
Vertikale ‘Beptukans’ — Waagerechte, Horizontale ‘ropusonrans’, Parallele ‘napanens’;

— BOCBMY, HaluucenbHinny, cyorpymny (45 JIO) cknanu 3arajibHi MO3HAYCHHS JIOKATUBHUX

MOHSITh, 10 HE TepeAdayaroTh ICHYBaHHS OMO3MIIIHOI JIEKCHYHOI OJWHUII, HAMPUKIAA, HIM.
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Punkt ‘rouka’, Kreis ‘komno’, Strecke ‘Bimpi3ox’;

— HallMEeHyBaHHs HaNpsMKY: MpaBoi — JIiBOI CTOpPOHM, Hampukian, Him. Backbortseite

‘cTopoHa JiBoro 6opra’.

KinpkicHMI CKJIaA TEMaTHYHUX MIATPYN JIOKAaTUBHUX MEPOHIMIB TMIPEACTABICHO Y

HIDKYEHaBEIEHIA Ta0InIl:

Tabmuns 1. Temamuunuii ck1aod 10KAMUBHUX MEPOHIMIB ) HIMEYbKill MOBI

Ne TemaTuyHa rpyna JJOKaTUBiB KinbKicTh KinbKicTs
JIEKCeM JICB
1. | 3araabHi No3Ha4YeHHs JIOKATUBHUX OHATH
1.1. | HaiimenyBaHHs TOYaTKy — KIHISA, MEXi TIE€BHOTO
IMOHSATTH, 00’ €KTa 32 63
1.2. | HaiimeHnyBaHHs 30BHIIIHBOI — BHYTPIIIHBOI CTOPOHH,
YaCTHHH IEBHOI'0 MOHATTS, 00’ €KTa 27 33
1.3. | HailimenyBaHHs nepeHbOI — 3aJHbO1 CTOPOHU, YACTUHU
[IEBHOTI'O IMOHATTS, 00’ €KTa 13 18
1.4, | HaiimeHnyBaHHS BEpXHbOI — HUKHbOI CTOPOHU, YACTUHH,
HiATPYHTS IEBHOTO MOHATTS, 00’ €KTa 12 22
1.5. | HaiimeHyBaHHSI LEHTpPY, CEpeAHMHH — Kpaw, Mpyra,
OKpalKH, 00OpaMJIEHHsI IEBHOTO NOHATTS, 00’ €KTa 22 48
1.6. | HaiimenyBanHsl TulOmIMHM (TIOBEpXHi) — TpaHi, 3pizy
pebpa, O0KOBOI MOBEPXHI IEBHOTO IMOHSATTS, 00’ €KTa 18 42
1.7. | HaiimeHyBaHHS BepTHUKaJll — TOPU30HTAII, NTapaseni 20 27
1.8. | HaiimenyBanHs 3aranbHuX To3HadeHb — JIM, mo He
MalOTh OMO3HIII{ 45 113
1.9. | HailimenyBaHHS HapsMKY: IPaBOi — JIIBOI CTOPOHU 1 1
Pazom 190 367
2. | AIMiHIiCTPaTMBHO-TEpPUTOPiaJbHi JOKATHBHI MEPOHIMH
2.1. | HaiimenyBaHH a/IMiHICTPATUBHO-TEPUTOPIAILHOTO
PO3MOALTY CBITY 20 28
2.2. | HailmenyBaHHA aJIMIHICTPaTUBHO-TEPUTOPIAILHOTO
PO3MOALTY KpaiHH 21 31
2.3. | HaiimenyBaHHs a/IMiHICTPATUBHO-TEPUTOPIAILHOTO
pO3MOJILTY periony, obnacti 35 39
2.4. | HailmenyBaHHA a/IMiHICTPATUBHO-TEPUTOPIAILHOTO
pO3MOJILTYy MicTa 73 93
Pa3zom 149 191
3. | JlokaTuBHi MepOHIMH — MO3HAYEHHS MPOCTOPY 3 TOYKH 30py HOro BUKOPHUCTAHHS,
(yHKIiOHYBaHHS
3.1. | HaiilmenyBaHHS TepUTOpii, NMPU3HAYEHOI I [EBHOTO
BUJTY JSUTHHOCTI 221 272
3.2. | HailmenyBaHHS Miclii KOHIIEHTpallil, CKOMHYEHHS
40roch 32 33
3.3. | HailmenyBaHHs TepuUTOpIi IEBHOI MOJIT 24 25
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IIpooosoicenns maobn. 1

3.4. | HaiimenyBaHHs TepuTOpii, AUISHKH, IO 3HAXOAUTHCS Y
YUEMYCH BOJIOIIHHI 17 25
3.5. | HaiilmeHnyBaHHd 4aCTMHM IpPOCTOpPY 3  IEBHOIO
XapPaKTEPUCTHKOIO 15 15
Pa3zom 309 370
4. | HailimeHyBaHHsI YaCTHH 3eMJli, KOCMiYHHUX 00’ €KTIiB
4.1. | I'eorpadiydi mo3HAYEHHS MPOCTOPY 3€MIIi, CTOPIH CBITY 90 108
4.2. | HalimenyBaHHs YaCTHH 3eMJI1, 1l IOBEPXHEBOI YaCTUHU 36 57
4.3. | YacTuHU KOCMIYHUX 00’ €KTiB 5 5
Pa3zom 131 170
5. | Ex3oneHTpuyHi  JIOKaTHBHI  MEPOHIMH-KOMIIO3UTHI 63 74
YTBOPEHHS Ha IO3HAYCHHSI a0CTPAaKTHUX MOHSAThH
3arajbHi KiJIbKICTb JIOKATHBHHX MEPOHiMiB 842 1172

HaBezneni kilbKiCHI JaHI MEPECBIAUYIOTh Y TOMY, IO HaiOLIbINA KUTBKICTh JIOKATUBHUX
N03HA4YCHb (DYHKIIIOHYE JIJIsl HAa3WMBAHHS NEBHHUX JUISTHOK, YaCTHH MPOCTOPY 3 TOYKH 30py HOTO
BUKOPUCTaHHS, (DYHKIIIOHAIBHOTO TIPU3HAYEHHS, aJKe JII0JUHA BMIIye cede 1 CBOIO MisTIbHICTD
y TIEBHI KOOPJAWHATH MPOCTOPY Ta Yacy, IO BiAOMBAETHCSA HA KUTbKICHOMY JIOMIHYBaHHI TaKUX
HalimeHyBaHb cepen TT nokaruBaux mepoHimis (309 JIO).

2.2. Cepen HaiiMEHyBaHb 4YacTUH TIPOCTOPY 3 TOYKH 30py HOro BHKOPUCTAHHS,
(GYHKIIOHYBaHHS BHOKPEMJTIOIOTHCSI HACTYITHI TEMaTHYHI CyOTpyIH:

— HallMEHYBaHHs TEpUTOpii, MPU3HAYEHOI JJISI MEBHOTO BUIY MisJIBHOCTI, HAINPHUKIIA,
mim. Landeplatz ‘miciie mpusemnenns’, Operationsfeld ‘micue mpoBemennst OoiioBux [iii’,
Sammelpunkt ‘micie 360piB, 3yctpiui’, Spielstdtte ‘miciie mis npoBeaeHHs irop’;

— HaMEHYBaHHS MICISl KOHIICHTpAIIl, CKOITMYEHHs Y0roch, Hampukiaa, Him. Roggenfeld
‘nose sxuta’, Urnenfeld ‘tisunTap 3 ypuamu’, Rasenplatz ‘rason’, Triimmerfeld ‘pyinu, 3Banuia’;

— HaliMEHyBaHHs TEpUTOPIi MeBHOI moxii, Hanpukiaaa, HiM. Fundplatz ‘micue 3nHaxigku’,
Geburtsort ‘miciie Hapomkenns’, Sterbeort ‘micue cmepri’;

— HallMEHYBaHHS TEPUTOPIi, AUISHKH, 1110 3HAXOJUTHCSA Y YUEMYCh BOJIOJIIHHI, HAIIPUKJIIA],
Him.  Grundstiick ‘minsaka 3emmi’, Parzelle ‘HeBenwuka gingHKa 3emuti, maprenia’,
Wochenendgrundstzick ‘mauna minsuka’;

— HallMEHyBaHHS YAaCTUHM TPOCTOPY 3 TIEBHOIO XapaKTEPUCTHKOI, HANpPUKIAA, HIM.
Gefahrengebiet ‘nebe3mneunwii paiion’, Nobelgegend ‘emitamii paiton’, Weihestdtte ‘cpsiienne micrie’.

2.3. 3HauHa KiJbKICTh HAMEHYBaHb BUKOPHCTOBYETHCS TAKOX LISl CETMEHTAIlli POCTOPY
KUTTEAISUTBHOCTI JIFOAMHHY, ii aAMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIATBHOTO PO3MOJILTY 3TiHO ICHYIOUUX Y
CYCHUIBCTBI CXE€M JIep’KaBHOTO, CYCIHIJIBHOTO, Tocnojapchkoro BoopsiakyBaHHs (149 JIO).
MoskHa BHOKPEMHUTH TaKi TeMaTW4HI CyOTrpynu B MeXaxX 3a3HAa4eHOl TeMaTH4YHOI MHiATrpynu

JIOKaTUBHUX MEPOHIMIB:
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— HallMEHYBaHHS aJMIHICTPaTUBHO-TEPUTOPIATHHOTO PO3MOIIIY CBITY, HAaNpPHUKIAI,
Him. Grenzland ‘cycinns, cymixkHa kpaina’, Staatsgebiet ‘Teputopist meBHOi AepkaBu’;

— HallMEHYBaHHSA aaMiHICTPaTUBHO-TEPUTOPIAIILHOTO PO3MOIUTY KpaiHW, HampUKIa,
HiM. Provinz ‘mposinmis, nepudepis’, Grenzbezirk ‘mexoumii paiion’, Regierungsbezirk
‘aJIMIHICTPAaTUBHO-TEPUTOPIaIbHUN pAOH, IO 3HAXOAMTHCS B MEXKaX IEBHOI FOPHCIUKII’,
Tarifbezirk ‘paiion, Tepuropis aii neBHoro Tapudy’;

— HallMEeHyBaHHA aJMiHICTPATHBHO-TEPUTOPIATHHOTO PO3MOMALTY pPErioHy, o0iacTi,
Hanpukian, HiM. Postbezirk ‘paiion mocraBmsuus momtu’, Kreisgebiet ‘o6macts paiioHHOrO
nianopsakysanns’, Wehrbezirk ‘paiion npusoBy’;

— HallMeHyBaHHS aJMIHICTPATHBHO-TEPUTOPIAIBHOTO PO3IMOALTY MiCTa, HaNpHUKIa,
uim. Elendsviertel ‘6Gimumii paiton, netpi’, Aupenviertel ‘mpumicekuii paiion’, Geschdftsviertel
‘minoBuit kBaptan’, Nebengasse ‘mpoByiiok’.

2.4. Oxpemy cyOrpymy CckJIafaioTh HalMEHyBaHHS 4YacTUH 3€MJli, reorpadiyHux
NO3HA4YeHb YaCTHH, CTOpiH cBiTY (HiM. Areal ‘apean, meBHa Teputopis’, Bergland ‘ripceka
micresicts’, Nordosten ‘miBriunwmii cxin’, Ostgebiet ‘cxigni 3emuti’, Polarzone ‘mossipua 30Ha’),
3emuoi moBepxHi (HiMm. Bodenfldéche ‘semust, moepxms’® Grund ‘semusi, TPyHT, MOBEPXHS’,
Mutterboden ‘marepukoBuii, opHuii TrpyHT’). He3HauHa KiTbKiCTh HaliMEHYBaHb YaCTHUH
KOCMIYHUX O0’€KTIB TMOSICHIOETBCS THUM, IO JO HUX HE 3apaxOBYBAJHUCS TEPMIHOJOTIUHI
OJIMHMII, a caMe BOHHU CKJIAJAlOTh iX BU3HAUHY YAaCTHUHY, HANpHKIad, HiM. Sonnenoberfliche
‘oBepxHs conirst’, Mondoberfliche ‘moBepxust micsiist’.

2.5. BuoOkpemseHO Tak0XX MEpOHIMH, SKI CTPYKTYpPHO € KOMIIO3UTaMM, a caMe
€K30ICHTPHYHIMH KOMIIO3UTAMH, Y MEXax SKHX BiJIOYBa€ThCS MEPEOCMHUCIIEHHS OCHOB, IIO
BXOJIATh JI0 iX CKJIaJy, BHACTIJJOK YOO BUHUKAE HOBE TOHSITTS, SIKE BIOPSIKOBYE Ta CETMEHTYE
CKOpillle MEHTaJbHHUH, aOCTpakTHUI MPOCTIp, KU iCHye y CBIJOMOCTI JIIOJAMHU, HANPUKIAJ,
Him. Gesichtspunkt ‘rouka 30py’, Schwachstelle ‘cmabke wmicie’, Preisgrenze ‘minoBa mexa’,
Spitzenplatz ‘neprure, mpoBigHe Micie’. TakuM YUHOM, JIIOJMHA TIEPESHOCHTH PEalbHO iCHYIOUl
KOOpJIMHATH MPOCTOPY Ha BIPTYalIbHO ICHYIOYl 00’€KTH, 1i AYMKH, KOHLEIILIi, TOUKY 30Dy, 5Kl
3T1JHO 11 ySIBJI€Hb TaKOX BIHCYIOTHCS B IEBHI IPOCTOPOBI MEXKI.

3. CTpykTypHa oprasizaimis JOKAaTHBHMX MEpPOHiIMIB y HIMEIbKiii MOBI 3acBiTdye
ICTOTHY TiepeBary KOMITO3HTIB, a caMe JBOKOMIIOHCHTHHUX ICTEPMIHATUBHHX KOMITIO3HTIB (672
JIO, mim. Ostflanke ‘cxigumii 6ik, ¢umanr’, Nordseite ‘miBHiuHA cTOpOHA’) HAa MOACISIMH
ekcrutinuTHOi  mepwBartii (94 JIO, wim. Position ‘mo3wmmis, po3wmimenus’, Postposition
‘nocrrio3uuis’, Oberkante ‘Bepxwiit mpyr’, Unterseite ‘HmkHs cTOpoHa’) ab0 K CUMILIEKCAMHU

(49 JIO, Ort ‘micue, nHacenenuit nmyHkt’, Platz ‘micue’). He3nauHy KimbKicTh 3adiKCOBaHMX
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JIEKCUYHUX OJUHUIIb YTBOPEHO 3aco0aMy IMILTIIIUTHOI JEepUBallii, KOHBEpCii, HATPUKIIA. HIM.
Stelle ‘micue’ yrBopeHo Bim miecnoBa Stellen ‘craButh, posminryBaru’, sekcema Raum e
CcyOCTaHTHBOBaHUM MpHKMeTHHKOM (Bim mhd. rum(e), ahd. rumi ‘mmpokwuii, mpocTopwii’).
KinbKiCTh TPUKOMIIOHEHTHHUX KOMIIO3UTHUX YTBOPEHb cepell JIOKATUBHUX MEPOHIMIB €
uesenukoro (57 JIO, mim. Eckgrundstiick ‘minsaka Ha po3i Bynuili’), 3HaYHa iX 4acTHHA € HE
JICTEPMIHATUBHUMH, & KOMYJSATUBHUMU KOMITO3UTaMHU Ha MO3HAYCHHS CTOPIH CBITY, HAIIPUKIIAI,
Westnordwest ‘Bect-Hopa-Bect, 3axig-miBHiunui 3axig’ (21 JIO). KigbkicHHE poO3mOaii

JIOCJTIJDKYBAHUX JIOKATUBHUX MEPOHIMIB 3a CTPYKTYPHUMH THUIIAMU YHAOUHEHO y TabmuIli 2.

Tabmuns 2. Cmpykmypui munu 10KamMuHUX MepoHiMie y HIMeybKill MOGi

Kisib-Tb Jiekcem
Ne CrpyKkTypHa MoaeIb .
Him.
MogaeJsii Mop¢010TiYHOr0 CJIOBOTBOPEHHS
1. | Cumniekcu 49
2. ExcnutinuTHa nepuBaiis 94
2.1. | AdikcanpHi Mmogemni 66
2.1.1. | CydikcanbHi Mozeni 58
2.1.2. | IlpedikcanbHi Mmoaeni 8
2.2. | Jlexcemu, yTBOpEHI 3a JOIOMOT00 MpediKcoi B 28
3. | IMmuinuTHa KepuBauisi, KOHBepCis 27
Mopaesi Mop¢0JI0TiYHO-CHHTAKCUYHOT0 CJIOBOTBOPEHHS
4. | Komno3uru 672
4.1. | IBOKOMIIOHEHTHi KOMIO3UTH 615
4.2. | TPMKOMIIOHEHTHI KOMIIO3UTH 57
Pazom 842

[I{o/10 KOHKPETHUX MOJieNeil TBOKOMIOHEHTHUX KOMIO3MTIB Ha MO3HAUYEHHS JOKATUBHUX
HOHSTH Y HIMEIBKil MOBI, TO iX JOMIHYIOYOH CTPYKTYpHOK Mozaeiwto € mozaenb: N+N—N (320
JIO, wmim. Ostrand ‘cxigamii kpait’, Ostspitze ‘cximumit kimernn’, Windseite ‘miaBiTpsiHa
CTOpOHA’), MPOAYKTHBHOIO € Takok Mojaeiab N+(e)s+N—N (118 JIO, uim. Orientierungspunkt
‘Miciie, Ha SKOMY MO)KHa 30pIEHTYBATUCS, OpPIEHTUP’), MEHIIOK MPOAYKTHUBHICTIO
xapakrepu3yrotbes Mozeni: V+N—N (68 JIO, wim. Trennlinie ‘minis, ska po3MeKoBye’),
N+(e)n+N—N (49 JIO, uim. Knotenpunkt ‘rpancmoptuuii By3o:1’, Flottenbasis ‘mopceka
BilicekoBa 0aza’), Adj+N—N (34 JIO, uim. Querlinie ‘momepeuna minis’, Flachland ‘piBauna’),
Adv+N—N (13 JIO, uim. Aupenbezirk ‘oxomurns’), Prdp+N—N (8 JIO, nim. Nebenstrecke
‘00’i3Ha  jgopora, 3ali3HMYHA TiAKa'). TPUKOMIIOHEHTHI  KOMIIO3UTH  MpeACTaBlIEHi
PI3HOMAHITHUMH MOJENSAMH, KOXHA 3 SKUX XapaKTepU3YIOTbCS HEBEIMKOI KIJIbKICTIO

3adikcoBanux iMeHHHKiB, Hanpukiaa, (N+N)+N—N (7 JIO, uim. Zollgrenzbezirk ‘paiion, mo
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sHaxoauthest Oims wmutHUI’), N+(N+N)—N (7 JIO, wnim. Fabrikgrundstick ‘dabpuuna
nusaka’), N+(V+N)—N (5 JIO, wnim. Luftsperrgebiet ‘sakputa st MOJBOTIB 30HA Haj
teputopiero nepHoi kpainu’), (Adj.+N)+N—N (2 JIO, nim. Festlandblock ‘marepukosa Opuia’)
ToIO. SIK BUIHO, 1€ MOJEINI 3 JIIBO- Ta MPAaBOCTOPOHHIM DPO3TalYKEHHSM, 31 3’€IHYBAJILHUM
€JIeMEHTOM a00 * 6€3 HbOTO.

3.1. Kombinamis xomrmoHeHTIB 4 Ta B y crpykrypi BusiBieHux JIM-KOMIIO3UTIB Yy
HIMEIIbKil MOBI JIONYCKA€ TaKi PI3HOBHIMU: «IOKaTUB+IoKkaTuBy» Nordseite ‘miBHiYHA CTOpOHA’,
«coMaTu3M + jokaTuB» Riickseite ‘3amHsi, 3BOPOTHSI CTOPOHA’, «4acTHHA CHOPYAH + JIOKATHUB
Fensterplatz ‘micue Ginst BikHA® (IUB. TaKOX CEMaHTHYHY Kiacugikamito JIM-KOMITO3UTIB y
nyHKTI 4). 3aqydeHHs OCHOB, SIKI HaJIEKATh JIO IHIIMX TEMAaTHYHUX TPy MEPOHIMIB CHpusie
YTBOPEHHIO CK30IEHTPUIHNX KOMIIO3HTIB, OUIBIIICTh 3 SIKUX 0a3yeTbcs HAa MeTahOpHUIHOMY
nepeHoci 3a noAioHIcTIO popmu, PyHKIIIT, po3TalllyBaHHS IEBHUX YaCTHH.

OkpemMO BUPI3HSIOTBCA EK30IEHTPUYHI JIOKATUBHI MEPOHIMH-KOMIIO3UTHI YTBOPEHHS
Ha TO3HAYEHHS! a0CTPAKTHUX IMOHSTH, IO HAJIEKATh J0 I1’ATOI TEMAaTHYHOI I'PYNH Y CTBOPEHIN
temMatnyHii kinacudikamii JIM. Bonu Bxke € creprumMu MetadgopaMu 3a CBOIM 3MICTOM, ix
Ba)XKO aCOIIFOBATH TiJIbKH 3 JIOKATHBHUMH MMO3HAYECHHsIMH, Hanpukiaa, Parteilinie ‘minis, kypc
MeBHOI MmapTii’.

VY sKoCTI KOMIIOHEHTa B-JoKaTHBa HAWOUIBII MPOAYKTUBHHUMH OCHOBAMH € OCHOBH:
-platz (65 JIO), -punkt (48 JIO), -gebiet (38 JIO), -stelle (36 JIO), -ort (30 JIO), -seite (28 JIO), -stdtte
(27 J10), -flache (27 J1O), -feld (24 JIO), -grenze (18 JIO), -boden (16 JIO), -viertel (14 JIO),
-raum (13 JIO), -zone (10 JIO), -rand (5 JIO).

3.2. JlocmikeHi JIOKaTUBHI MEPOHIMH JIEMOHCTPYIOTh PO301KHOCTI IIOJO0 CIIOCO0Y
BHUPa)XEHHS L1JI0r0 y HallMEHyBaHH1 YaCTHUHHU:

— Hine moxe OyTH eKCIUIIKOBaHE y HaillMEHyBaHHI YacTHHHM, Waertbcs mpo JIM, ski €
JETePMIHATUBHUMHM KOMIIO3UTaMH, a caMe€ [apTUTUBHUMHM KOMIIO3MTaMH, HAalpHKIa],
Him. Schulplatz ‘mkinpHe moxBip’s’ (3aranbHa KibKicTh 92 J1O).

— IIporoTumniuHe 1€ MPUCYTHE y HalMEHYBaHHI1 YaCTUHU IMIUTILIMTHO, HANPUKJIA, HIM.
Parkettplatz ‘miciie y maprepi (IMIUTIIUTHO 3aKJIa[eHO, IO 1€ € YacTWHA Teatpy)’. Y Takux
MO3HAYEHHAX YaCTHH MPOCTOPY XOJOHIM (popMaibHO BiACYTHIN y CTPYKTYpi HOMIHAIil, aje Ha
CEeMaHTUYHOMY piBHI BiH npucyTHiil. [lepeBaxna Ginpuricts JIM Hanexars came A0 TaKOTO THITY
BUPAKEHHSI I[IJIOT0 y HOMIHAIIT YacTHHHM (3arajibHa KUTbKicTh 555 JIO).

— Lline He BUpa)keHe y HOMIHAIII] YaCTUHU, aH1 eKCIUTIUTHO, aH1 IMIUTILIUTHO, 3a(iKCOBaHO
195 takux JIO, siki BXXMBAIOTHCS HA MO3HAYEHHS 3arajlbHUX JIOKATMBHUX MOHATH, HANPUKIIAL,

Him. Ende ‘kinens’, Endpunkt ‘kiHneBuit myHKT, KiHIleBa Touka’, Raum ‘repuropis, mpocTip’.
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4, CemanTuyHa  KJacu(ikamis  JeTepMiHATUBHUX  JIOKATUBHUX  MepPOHIMiB-
KOMIIO3MTIB CIIMPA€ThCS HAa BHU3HAUCHHS CEMAaHTHMYHHMX BiJIMIHKIB, CEMaHTHYHUX pOJIEH
KOMIIOHCHTIB KOMITIO3UTIB 3a JIONOMOTOK Tmepudpasu, TpaHcHOpPMAIIHHOTO METOdy, IO
JI03BOJIsIE YHIBEpPCAII3yBaTH BHYTPIITHLOCEMAHTHUYHI Ta CHHTAKCHYHI 3B’3KiB KOMIIO3UTIB [22;
25] Ta 103BOJIAE BUALIATH Taki ix cemanTHyHi Tumu (1 — 9):

1) JIM-akumioHa/ibHi KOMNO3MUTH, I[O3HAYAIOTh TNEBHUH TPOCTIp, JOKATI3aIil0 3a
00’extom nii, mieto (243 JIO). JIM neMOHCTPYIOTH J1Ba PI3HOBUAU I[OTO CEMaHTUYHOTO THITY:

a) «AdikoBanmii 00’exkT — sokatuB» (14 JIO), mei TMm MoXKHa 3amucatd (HOpPMYJIOr0
«X BIIMBae Ha 00’€KT A / BUKOHYE MEBHY Jit0 Haa 00 €KTOM A y MicIll By, HalpuKIIaJ, HiM.
Bildstelle ‘iaGoparopisi HAOUHHKX MMOCIOHUKIB, MATIOHKIB (MicIie, Jie iX 30MparoTh, BUCTABIISIOTh,
Buaa0Th Tomno)’, Bierhalle ‘muBma 3ama, wmicue, me m’ioth nuBo’, Opferstdtte ‘micie
KEPTBOMIPUHECEHHS (MicIle, y SKoMy X PUHOCUTD Y Y KEPTBY)’;

0) «omist — micie mofii» (229 JIO), kou KOMITO3UT MO3HAYAE MICIE, Y SIKOMY PO3TOPTAETHCS
NeBHA [SUTHHICTH, a00 BiIOYBAa€TbCS TEBHA TOMiA, I THUM MOXKHA mepenatd (GopMymor «X
BUKOHYE 110 A y Miciii By, Hanpukiaa, Him. Angelplatz ‘micue, ae Byasts puby’, Landeplatz ‘micrie
npHU3eMJICHHS, BUCAIKH aecanty’, Arbeitsplatz ‘miciie pobotu’. V sIKOCTi KOMIOHEHTa A, SIK BHIIHO 3
BUIIICHABEJICHUX TMPUKIIA/iB, B OCHOBHOMY, BHCTYIAIOTh BIJIIECTiBHI IMEHHI OCHOBH, a00 X
JIECITIBHI OCHOBH. BWKOHAHHS TII€BHOI [SUTHOCTI, SIKa PO3TOPTAETHCS Yy IMO3HAYYBAHOMY
KOMITOHEHTOM B MiCITi, MOX€E XapaKTepHU3yBaTUCS JOAATKOBUMH 3HAYCHHSIMH, a CaMe:

— MEepMICUBHE 3HAYEHHS y BUIAJIKY, KOJIU «X MOKE€ BUKOHYBAaTH NEBHY [it0 4 y Mic1i By,
Hanpukian, Him. Tanzfldche, Tanzplatz ‘micrie, rutora ass TaHiis’;

— IPECKPENTUBHUM 3HAUEHHSIM, KOJIH «X BUKOHYE /1110 A y IPU3HAYEHOMY JIJIS IIbOTO MICLI
B 3a BcTaHOBIIEHUM TOPsIAKOMY», Hampukian, HiM. Reibfldéche ‘micue, sike X mae moreptu abu
3ananuTu cipauka’, Trockenplatz ‘micrie, BifiBeeHe UIst CYIIiHHS OiLTA3HA;

— neppeKTUBHUM 3HAYEHHSM, KOJH «X BHKOHAB JIit0 A y Miciii B / mis A BimOynacst y miciti
B», wanpuknaa, HiM. Brandstdtte ‘miciie moskexi’, Entstehungsort ‘miciie BHHHKHEHHS,
MMOXOJ[>KCHHS

2) JIM-JI0KaTMBHI KOMIIO3UTH KOHKPETHU3YIOTh TIO3HAYyBaHE Yy KOMIIOHEHTI B wmicie 3a
JIOTIOMOTOI0 KOMIIOHEHTa A, sIKWi y 0ararboxX BHIMAJIKaX TaKOX € JOKATUBHUM MEpPOHIMOM («B
po3TamoBaHo y A»), Hanpukian, HiM. Eckplatz ‘micne y kyTi’, Seitengasse ‘6oxoBuii mpoByJIOK’,
Frontseite ‘mepennst cropona’, Siidseite ‘miBmenna ctopona’, Fensterplatz ‘micue Oinst BikHa’.
g onwucy nokamizanii IeBHOI TEPUTOPIl TaKOXK YacTO y SKOCTI KOMIIOHEHTY A BXKUBAIOTHCA
COMAaTU3MHU, HaNpHUKIad, HiM. Stirnseite‘mepenus cropona’ (Stirn 6yks.‘uono’), Rickseite ‘3anns,

3BopoTHs ctopona’ (Riicken Oyks. ‘criuna’) (131 JIO);
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3) JIM-exk3ucTeHUiaJbHi KOMMIO3MTH, TMO3HAYAIOTh MICIE 33 TMOHATTAMH, SKI y HHUX
icHyI0Th («B — Micle, y SIKOMYy icHye, maHye, BinOyBaeTrbes A») (120 JIO), nanpukian, HiMm.
Wasserstelle ‘micue, ne moxxHa HaOpaTu Boay y mocyuumuBomy perioni’, Waldgebiet ‘micosa
micresicts’, Krisengebiet ‘soma, wmicume, me mamye kpuza’, Erdolfeld ‘madrose mome’,
Arbeitervorstadt ‘poGiTHnumii kBapTan’ (el IpHUKIaL MOKHA TaKOK PO3IIISIATH SIK areHTHBHHM
KOMITO3UT, SIKIIO AaKIeHT IEePEeHECTH 3 TOro, IO I TEPUTOpis € MiICIEeM MPOKUBAHHA,
KOHIIEHTpalii pOOITHUKIB 3 NMEBHUMH XapaKTEPHUCTUKAMHU KHTIA, Ha Te, IO caMe POOITHUKU
BUKOHYIOTh TIEBHY JIi}0, TOOTO MEIIKAIOTh Y IIbOMY PaliOHI MiCTa);

4) JIM-naptutuBHi kommno3utu (92 JIO), mo3Ha4arOTh TNEBHE TOHATTS 3a WOTO
NapTUTUBHUM 3B’S3KOM 13 1€papXi4HO BUIIUM MOHATTSAM, XapaKTEPHU3YIOTHCS BIIHOIICHHSIM
BKJIIOYCHHSI, MAIOTh JBA MATUIIH:

a) «lline — yactuHay («B HANEKUTD A», «A Mae B» ,«B € 4aCTUHOIO A»), HAPHUKJIAI, HIM.
Schulhof ‘mkinpre moxsip’s’, Stadtmitte ‘uentp micrta’, Straffenecke “pir Bynuii’;

0) «YactuHa — misie» «4 HalexkKUTh By, « B Mae A», «4 € 4aCTUHOIO B», B TOCIIKYBaHUX
OJIMHMIISX, SIKI MOOYIOBaHI 32 TAKAM CEMAaHTUYHUMH THIIOM KOMIIOHEHT A TO3Ha4Yae MaTtepian 3
SIKOTO 3pO0JIEHO MEBHY YaCTHHY MpocTopy («Martepian — Miciie»), HanpHuKiIaa, Him. Zementplatz
‘IEMEHTOBAaHAa TEHICHA IUIOHIaJIKa’, CYOCTaHINI0, 3 SKOi CKJIAJA€TbCcsl TMEBHA TEPUTOPIs
(«CyOcranmis — wicue»), Hampukiaaa, HiM. Humusboden ‘rymycoswmii rpynt’, Sandboden
‘mimanuii TpyHT’. Y TakuX BHUIAJKaX 0OMIBa KOMIIOHEHTH € MEPOHIMaMH, MEPIIUi KOMIIOHEHT
NO3HAaya€ CTPYKTYPHY CKJIQJOBY, a caMe Marepial, cyOCTaHIiio, JPYyruil — 4acTUHY, sKa €
MEpPOHIMOM, BTIM N0 BiJHOIIEHHIO JI0 NEPLIOr0 KOMIIOHEHTY BUKOHYE (DYHKIIIIO XOJIOHIMa;

5) cemantuunuii Tun JIM-aTpuOyTHBHHX KOMIO3MTIB, 00’€qHye JIM-KOMIO3UTH, sIKi
JAlOTh SIKICHY XapakTepucTuky mneBHoro wicus (48 JIO) («B-JIM wmae o3Haky A4,
XapaKTepU3Y€EThCsl 03HAKOI A»), Hampukiazd, HiM. Schnellstrafe ‘Bynuist 31 mBHAKEM pyxom’,
Schwachpunkt ‘cmadbke micue’, Festpunkt ‘rouka omopu’; XapakTepu3yrTh crocid, Gopmy
ICHYBaHHsI IEBHOI YacTUHU NpocTopy («MozanbHe 3HaueHHs / crnocid — JIM»), Hanpukia, HiM.
Ringstrafe ‘Bysuis y popMmi Kijiblis’; BA3HAYAIOTh HOTO BUMIp, HanpuKiaz, Him. Finfmeterraum
‘Tepuropis BopiT (y pyr60:1) (OYKB. ‘IpOCTIp y 1’ATh METPIB’)’;

6) JIM-opuatuBHi komno3utu («/JonarkoBa neranp — JIM») mo3HauarOTh MEBHE MICIIE,
TEpUTOPil0, sKa 03700JieHa JOJaTKOBOKIO JETaJUll0, Ma€ JO0JaTKOBI KOMIIOHEHTH «B-JIM,
031001eHHI A, MICTHTB A sIK T0OJIATKOBY JI€Tallb», Hanpukiaa, HiM. Schokoladenseite ‘naiikparia
cTtopoHa crpasu (OykB. ‘cropoHa BkpuTa mokoiaaom’)’ (9 JIO);

7) JIM-areHTMBHi KOMIIO3MTH, SIKi T0O3HAYAIOTh MIEBHE MOHATTS 32 areHCOM, 1HIIIaTOpOM

Ji1 y IO3HaYyBaHOMY KOMIIOHEHTOM B Mictii («4 nie y micui By), Hanpukiaz, Him. Orakelstdtte
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‘miciie, y skomy Binye opakyi’, Truppenzbungsplatz ‘micue tpenysanns Biiicek’ (5 JIO);

8) JIM-0enedakTUBHI KOMIO3MTH, SKi TIO3HAYAIOTh B-Micle, sKe NpPU3HAYCHE IS
BUKOPUCTAHHSI TIEBHUM CYO’€KTOM — A («B-Micue mNpu3HaueHe ansi A»), HampuKIaa, HiM.
Kinderspielplatz ‘irposa momazaxka mis aitei” (2 JIO);

9) JIM-KOMIIO3UTH 3 TEMIOPAJbHUM 3HAYEHHSM JI0JaTKOBO KOHKPETU3YIOTh MEBHUMU
MOMEHT Yy 4aci, KOJHM NepeBaXHO BUKOPUCTOBYEThCS Miclie B («X BUKOPUCTOBYE Micue B y vac
A»), nanpuknan, Him. Wochenendgrundstiick ‘mauna minsHka (OyKB. MiISHKA JUIS BUXITHHX),
3aikcoBaHO JjuIIe 1 Takuii BUNIAIOK.

5. PiBeHb moJticeMil 0CTITKEHUX JIOKATUBHMX MepoOHiMiB ckiamzae 1,39 Ta €
HEOJHAKOBUM Yy BH3HAYEHUX TEMAaTHYHUX Tpynax. Tak, HaWBUIIMM piBHEM moJiceMii
XapaKTepU3YIOThCS 3arajbHi MO3HAYEHHS JOKATUBHUX MOHATH (1,93), HaliMeHyBaHHS 4YacTHUH
3eMJTI TAaKOX MarOTh BUCOKHM CeMaHTHUHUN moTeHIian (1,29), anMiHICTpaTUBHO-TEPUTOPIAIbHI
JIOKaTHBHI MEPOHIMHU Ta JOKATHBHI MEPOHIMHU Ha MO3HAYEHHS MPOCTOPY 3 TOYKU 30pYy HOTO
BUKOPUCTaHHSA, (DYHKIIOHYBaHHS MAarOTh HEBEIUKUN DPIBEHb IOJICEMil, 10 MOXKHA IMOSICHUTH
OUTBIIIOI0 KOHKPETHICTIO iX 3HAa4YeHb, MEHIIOK CXWJIBHICTIO JO PO3BUTKY METaQOpHYHUX YU
METOHIMIYHHUX MEPEHOCIB 3HaUeHHs. PiBeHb MomiceMii eK30IEHTPUYHUX JOKATUBHUX MEPOHIMIB
Ha TO03HA4YeHHs aOcTpakTHUX NOHATH (1,17) € HEeBHCOKHUM, OCKUIBKM BOHH € HAaCiIKOM
NIEPEOCMUCIIEHHS! KOMITOHEHTIB, IO BXOJAATH JO iX CKJIQAy Ta YTBOPEHI 3a MEBHOIO MOJIEILIIO
MeTa(hOpPUIHOTO YU METOHIMIYHOTO TIEPEHOCY.

5.1. Jlo mponykTuBHUX Mojeneid meradopuunux mnepenociB (98 JICB) y mporeci
PO3BUTKY IOJIiCEMiT JIOKATUBHUX MEPOHIMIB HAJIeKaTh MEPEHOCH 32 TAKUMH MOJICIISMU:

— JIM— 1no3HayeHHs IMEBHOIO SBUINA 3 TOYKU 30py HOro OILIHKH JIOAMHON, sKa
IPYHTYETbCS HAa BaXIUBOCTI posramryBaHHsS 1pboro JIM 'y TpOCTOPOBHX KOOpIHMHATAX,
¢GyHKIIOHANBHIM MOAIOHOCTI, Hampukiaa, HiM. Zentrum (OykB. ‘umeHTp’) ‘HaliBakiuBiIIa
vyactuHa’, Schattenseite (OykB. ‘TiHbOBa CTOpOHA’) ‘HeraTHBHA CTOPOHA IEBHOI CIIPaBH, HEJOIIK’
(52 JICB);

— JIM— mno3HauyeHHs MMEBHOI raiy3i MisJIbHOCTI JIIOUHM, Hanpukiaa, HiM. Gebiet (Oyks.
‘paiion, obmactp’) ‘meBHa cdepa misuTbHOCTI, rany3p’, Feld (Oyks. ‘mone, minsHka’) ‘meBHA
cdepa nismbHOCTI, rany3s’ (15 JICB);

— JIM— mo3HaueHHs LLI0ro, MEBHOTO MpeIMeTa Ha MiICTaBi (PYHKIIOHATBHOI, JTOKAaTUBHOL
noniOHocTi, Hanpukian, HiM. Niveau (OykB. ‘TUtacka MOBEpPXHs Ha MEBHIM BUCOTI’) ‘IHCTPYMEHT
BaTepIrac, rpyHTBara (OCHOBa MepeHocy — (PyHKIIOHaIbHA TOIi0HICTE)’, Bogen (Oyks. ‘myra, JIyK’)
‘crapoBuHHa 30pos: nyk’, Pldtzchen (Oyks. ‘micreuko’) ‘comomomi mackoi kpyrioi dopmu’

(13 JICB);
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— JIM— HaliMeHYBaHHS YaCTHHH TiJla JIFOJAWHU Ta TBAPUHHM, HaIpukiIa:, HiM. Rand (Oyks.
‘kpaii’) ‘pot’, Fassade (OykB. ‘nepeans ctopoHa’) ‘o0auydyst, 30BHimHICTE (9 JICB);

— JIM— TeMmopaJbHUN MEpOHIM, Hanpukiaa, HiM. Anfang ‘movarok’ mMae 3HAYCHHS SIK
JIOKaTUBHOCTI, TaK 1 TEMIIOPAJIbHOCTI, IO3HAYal0YH HE TUIBKH PO3TALIOBAHE Y MPOCTOPI, aje i y
yaci sBUIIEe. 3HAYCHHSI TEMIIOPAJbHOCTI PO3MIISAJAETHCS SIK BTOPHUHHE, OCKUIBKH Y BHIIAJKy
MEPEHOCY Ha YacOBI MPOMIKKH y CBIJOMOCTI MOBI BHHHUKAE IEPII 3a BCE IMEBHE <JIiHIHHE
PO3rOpTaHHs MOJIii», 0 MAE MOYATOK Ta KiHelb K Oyb-IKHI Bipi30K, HaNpuKiIaj, HiM. Ecke
Ma€ 3HauYeHHS ‘KyT’, aJle TAKOXK BXKUBAEThCS HA MO3HAUYeHHs ‘BiApi3ky nuiixy’ (7 JICB);

— JIM— sKOCTI JIOJIMHU, HApHKIad, HiM. Fassung (OykB. ‘ompaBa’) ‘BMIHHS TpPUMAaTHUCH,
ctpumanicts’ (2 JICB).

5.2. Cepen meroHiMiuHUX Mojesieii mepeHociB (232 JICB) y mpoueci ¢hopmyBaHHS
MEePEeHOCHUX 3HaueHb JIM, BHOKPEMITIOIOTBCS TaKi PeryIspHi MOJIEINI IEPEHOCIB:

— JIM— inmuii JIM, Mmicue, Teputopisi, 3 TakuM posrtanryBanHsMm (88 JICB), nanpukian,
Him. Ecke (OykB. ‘kyT’) ‘MmicTeuko, KyTO4YOK meBHOI MicueBocTi’, Rand (OykB. kpaii) ‘koso (mif
ounma)’ (74 JICB), B Mmexax 1iei mozeni 3adikcoBano Takox rneperoc: JIM— ajaMiHiCTpaTHBHO-
TEPUTOpIANTbHUI MeEpOHiM, Hampukiaan, HiM. Wohngebiet  (OykB. ‘paiioH 3 KHUTIOBHMH
OynoBamu’) ‘TepUTOpialibHI Ta MOJITHYHO-Opranizaniitna onunuusg y HIAP’ (14 JICB);

— JIM— no3Ha4yeHHs YaCTMHU KOHKPETHOTO IIPEIMETA, 0 MAa€ po3TalyBaHHs 1boro JIM,
Hanpukian, Him. Spitze (OykB. ‘rocTpuil KiHYMK’) ‘CKOpOYEHO KiHUMK curaperu’, Breitseite
(OykB. ‘HmIMpOKa CTOPOHA YOToCh’) ‘CcTOpoHa Kopabusa 3 GopToBuMu rapmaramu’ (46 JICB). o
miei Mozaeni MOXHa BiJHECTH TakoXk mnepeHocu 3 JIM— HallMeHyBaHHS YacTUH CIIOpY,
Hanpukiaj, HiM. Bogen (Oyks. ‘ayra, nyk’) ‘gyactuHa cnopyau — apka’ (9 JICB); yacTuH pociuH,
Hanpukian, HiM. Basis (OykB. ‘ocHOBa, MiArpyHTs’) ‘4aCTHHA POCIWHH, PO3TAIIOBAHS OIS
kopinas’ (1 JICB); yacTuH HEeXHBOI MpUpOIH, Hampukiaa, HiM. Horizont (Oyks. ‘HeOokpaii,
00piit’) ‘reonoriunuit map’ (4 JICB);

— JIM — moauHa, Tpymna Jiojed, Hanpukiaa, HiM. Basis (OykB. ‘miarpyHTs’) ‘MIMpoki
MacH, SIK MeTa MOJITUYHOI poOOTH; YJICHU MOJITUYHOT MapTii, 10 HE HaJIekKaTh 0 OLIBIIOCTI ,
Mitte (OykB. ‘cepeamHa’) “4ieH MapTii, 0 TPUMAETHCS TTOMIPKOBaHOI MOMITHKK , Strajje (Oyks.
‘Bynuis’) ‘MemikaHili nesuoi Bynuii’ (25 JICB);

— JIM— maremaTHyHHH 4u (HI3MYHHUIA TEPMiH IS ONUCY PO3TALITYBAaHHS MEBHOTO 00’ €KTa
y CHCTeMi TPOCTOPOBUX KOOpAMWHAT, Hampukian, Him. Fldche (Oyks. ‘moBepxHs’) ‘mar.
MJIOIIMHA, TpaHb OaraTorpanHuka’ (23 JICB);

— JIM— KBaHTUTAaTHMBHUU MepOHIM, Hampukiaa, HiM. Punkt (OykB. ‘Touka’) ‘oauHHMIA

KypcoBoro kotupyBanHs’, Niveau (OykB. ‘Tuiacka MOBEpXHs Ha MEBHIHA BHCOTi’) ‘piBEHb MEBHOI
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mkanu omiaku’ (16 JICB);

— JIM— mno3HaueHHs pe3yjbTary, Hanpukian, HiM. Ende (OykB. ‘kiHenp’) ‘KiHIEBHIH
pesyabTar’, Brandstelle (OykB. ‘Mmiciie moskexi, Ha SKOMY BiIOYBA€ThCs MOXKEKa’) ‘HEmeuiie’
(14 JICB);

— JIM— 1no3Ha4YeHHs METEPEOJIONTYHOr0 ABHUIIA, Hanpukial, HiM. Nord (OykB. ‘HanmpsMOK:
niBHiY’) ‘niBHiYHKH BiTep’ (4 JICB);

— JIM— no3HaueHHs CTaHy, HanpukiIaj, HiM. Ende (Oyks. ‘kinenp’) ‘cmepts’ (2 JICB).

Haii011p11010 MPOAYKTUBHICTIO XapaKTepU3yeTbCsl MoAedb IepeHocy 3 JIM, mo mae
y3arajibHEHEe 3HA4YeHHs pO3TAllyBaHHS y IPOCTOPI, HA TaKUM YHMHOM pO3TAIOBAHY YACTUHY
NEBHOTO TpeAMEeTa, TEPUTOPII0 3 TaKUM pPO3TallyBaHHAM. J[oMiHyBaHHS METOHIMII y mporeci
YTBOPEHHSI TEPEHOCHHX 3HadeHb JIM MOXXHa TMOSICHATH THUM, IO MPHHAICKHICTD IIi€i
TEMAaTUYHOI I'PYNU O MO3HAYEHHS CUCTEMHU MPOCTOPOBUX KOOPAMHAT 3YMOBIIIOE IEpUI 3a BCe
PO3BUTOK 3Hau€Hb MOOYA0BAaHUX HAa CyMIXXKHOCTI IIEBHOTO PO3TALIYBAaHHS Ta IOB’S3aHUX 3 LIUM
MOHATH TPOIIECIB, SKI € HACIIAKOM JIoTigyHOTO criBBigHeceHH: [3, ¢. 130]. Cepen MeTadopuuHmx
MOJICJIC TIEPEHOCY MepeBakae MOJENb, MO0 IPYHTYETHCS HA OIIHIN JIIOJUHOK Ba)KJIMBOCTI
po3TallyBaHHs y MpPOCTOpi, (YHKIIOHANBHIA MMOAIOHOCTI 1 Mae Halyacrime abCTpakTHE
3HaueHHs. [lepenoc 3 JIM Ha yacTuHy Tija JIOJWHU 3aCBIIUYE JI€IKi O3HAKH METOHIMIYHOTO
MIEPEHOCY, OCKUIBKH HICThCS PO YaCTUHY TiJIa, pO3TAlIOBaHy 3a 3Ha4eHHsIM JIM, mpore Takwii
IepeHOC € OIIHHMM (HaifuacTimie HeraTUBHUM, (aMigbspHUM) # OOpa3sHHM, OCKUIBKH IS
JIOIMHU HEXapaKTepHa HASBHICTb nepeoHboi Ta 3a0HbOi CTOPOHH, TOIO, TOOTO JIOKAaTHBHUX
O3HAaK MpeaMeTa, TOMY 1l IEPEHOCH PO3TIIsIAI0ThCS K MeTaOpPHUHI.

6. Bukmanenuii matepial 103B0JIsI€ 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH

6.1. JlokaTuBHI MEpOHIMH HaJIeXaTh J0 0a30BOT i HAMBAXIMBIIIOL Y CBIJOMOCTI JIIOJIUHU
JIEKCUKH, OCKUIBKM KOHKPETHHMH CBIT BIUCYETHCS Y CUCTEMY MPOCTOPOBUX KOOPIHMHAT, TOOTO
KO>KHUH MpeaMeT Ta HOro 4YaCTUHU MaloTh NEeBHE po3TamryBaHHSA. CemaHTHuYHA cTpykTypa JIM
BIIOMBA€E JIOT1UHI BIJHONICHHS, SIKI XapaKTepU3yIOTh HABKOJMILIHIA CBIT Ta, B1IOMBAIOYUCH Y
CBIJIOMOCTI JIFOJIUHU, POPMYIOTH ii MOBHY KapTuUHY cBITY (nuB. 1.1., 1.2.).

6.2. CemaHTHYHA CTpPyKTypa TIO3Hau€Hb YAaCTUH MPOCTOpPY TMOpPSA 13 CEMOIO
«JIOKaTUBHOCTI» MICTUTh CeMYy «(YHKIIOHATIBbHICTB», L0 MiATBEPIKYETHCS JOMIHYBaHHSIM
cepesl NOCIiIKeHUX JJIOKAaTUBHUX MEPOHIMIB caMe HalilMEHYBaHb YaCTHUH MPOCTOPY 3 TOUKH 30pY
HOro BUKOPHUCTaHHS JIOAMHOIO (nuB. 2.2.). JIOTiYHMM BUIIIAJA€E TakoXX TOH (hakT, 10 cepen
CEMAHTHUYHUX THUIMIB JIBOKOMIOHEHTHUX JAETEPMIHATUBHUX KOMIIO3MTIB, SIKI IEPEBaXaAIOTh Yy
npolieci yTBOPEHHsS JIOKATUBHUX MeEpoHiMiB (auB 3.1.), 3HaYHy YacTHHY CKJaJalOTh caMme

aKI[IOHAIBbHI KOMIIO3UTH, OTXKE JI0 CEM (JIOKATHBHOCTI», «(YHKI[IOHAILHOCTI» JAOJAETHCS cemMa
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«IPOIECYATBHOCTI», fKa MOXE JOJaTKOBO MICTHUTH BIATIHOK MPECKPENTHBHOCTI BUKOHAHHS
MEeBHOT i y MPHU3HAYEHOMY I I[LOTO MIiCIli, MOJIMBOCTI ii MOTEHIIHHOTO BUKOHAHHS Ta
nepheKTUBHOCTI (IUB. 4).

6.3. Cnoci®0 BHpaXeHHS LUIOr0 y HallMEHYBaHHSAX YacTUH IPOCTOPY € NEPEeBaKHO
iMITiniTHEM — (auB. 3.2.),  OCKUIBKM  KUIBKICTh ~ NMAapTUTUBHUX  JIBOKOMIIOHCHTHHX
JIeTepMiHAaTUBHUX KOMIIO3UTIB, sIKi 0€3MmocepeIHhO O3HAYAIOTh CITiBBITHOIICHHS MK YaCTHHOIO
Ta IIJIUM, € HUXKYOIO 32 1HIII CEMaHTUYHI THUIIU: aKLIOHAIbHUMN, TOKATUBHHUH, CK3UCTEHI1aIbHIH
(muB. 4). OTxe, XapakTEPUCTUKU YAaCTUH IPOCTOPY 3 TOYKU 30pYy iX (YHKIIOHAIBHOTO
HaBaHTAXEHHS, Ba}XJIMBOCTI JJIs JIIOJAWHHU, YTOYHEHHA IX CIHIBBIAHECEHHA 3 IHIIMMHU
IPOCTOPOBUMH KOOPAWHATAMHU BUCTYAIOTh HA MEPIIUH TJIaH.

6.4. JIokaTUBHI MEPOHIMHU XapaKTEPU3YIOThCA 3HAYHUM CEMAHTUYHHM IOTEHIIAIIOM, PO
1€ CBIJYUTH HASIBHICTh €K30LECHTPUYHUX KOMIIO3UTIB Cepesl AOCHIPKEHUX JIEKCHYHUX OJMHUIIb,
3HAYEHHS SAKUX BUHHUKJIO BHACIHIJOK IPOIECiB MeTa(hOPUUHOT0 EPEOCMUCIICHHs Oe3rmocepeHix
CKJIaJIOBUX Ta SKi JOMOMAararoTh JIFOJUHI BIOPSAKOBYBATH 11 MEHTAJBHHHA MPOCTIp HOPSA i3
IIPOCTOPOM peallbHUM (uB. 2.5.).

6.5. JlocnmimKeHi JJOKaTUBHI MEPOHIMHU MAarOTh IEPEHOCHI 3HAYCHHS, sSIKi € KOHKPETHUMH,
IpOTe 3HAa4YHAa YacTHHA NepeHOCHUX 3HaueHb JIM e aGctpakTHumu. Lle cBiquuTh mpo Te, L0
cHcTeMa TMPOCTOPOBHX KOOPAWHAT ISl JIIOJUHU € OJHUM 3 0a30BuUX (PAKTOpPiB aOCTPaKTHOTO
mucinenss (aus. 51., 5.2.).

6.6. TemartuyHa rpymna JOKaTUBHUX MEPOHIMIB JIEMOHCTPYE B3a€MO3B’SI3KHM 3 IHIIMMHU
TEMaTUYHUMHU I'PyIIaMHd MEPOHIMIB 32 PaXyHOK YHMCEIbHUX MEPEHOCIB 3HAYEHHS 3 JIOKATHUBHUX
MEpPOHIMIB Ha COMAaTHU3MH, TEMIIOpalbHI, KBAaHTUTATUBHI MEPOHIMHU, TMO3HAYCHHS YaCTUH
KOHKpeTHHX mnpeameriB. [{uM miaATBepIKyrOThCS (aKT CHCTEMHOCTI Ta PeryJsipHOCTI
MeTahOpUYHHUX Ta METOHIMIUYHUX MEPEHOCIB y MPOLECi PO3BUTKY IMoJiceMii MEPOHIMIB (UB. 5).
MoOXJIMBUM BUAAETHCS MPOCTEKUTH HAIPSIMKH TaKUX MEPEHOCIB. Y MpoIeci pO3BUTKY ModiceMii
COMaTU3MIB (IKCYIOThCS, HANpUKIIAJ, MEPEeHOCH 3 HallMeHyBaHb YacTHH TiJla JIIOJWHU Ha
MO3HAUYEHHA 4YacTHH mnpoctopy (auB. 3.1.), a y mpoueci po3BUTKY CEMaHTHYHOTO OOCsTy
JIOKaTUBHUX MEPOHIMIB BHUSBIIEHI BUIAJAKH MeTa(QOpUYHUX MEPEHOCIB 3 HailMeHyBaHb YaCTUH
IPOCTOPY Ha MO3HAYEHHSI COMATU3MIB (IIEPEBAXKHO Y PO3MOBHOMY PEricTpi, JUB. 5).

VY nmepcmekTHBiI IHOTO JIOCHIJUKEHHS — CTBOPEHHS KOMILJIEKCHOI MOJENI CHCTEMH

MEpPOHIMIB y HIMELIbKiH Ta aHTJIIHChKII MOBax.
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JIHUHTBUCTUYECKUE CPEJICTBA PEAJIU3AILIA

BEJKJIMBOCTH / HEBEKJIMBOCTH B AHIJIMHCKOM
HE®OPMAJBHOM KOH®JIMKTHOM JUAJTOTMTYECKOM
JUCKYPCE

IIEJIIBAH O. K. JIIHTBICTHYHI 3ACOBH PEATIZALIII BBIYJIHBOCTI | HEBBIYJIHBOCTI
B AHTVITHChKOMY HE®OPMAJIbLHOMY KOH®JIKTHOMY JJIAJTOTTYHOMY JJHCKYPCI

Y npononosaniiic cmammi 0ocrioxcytomocs ainesicmuyni 3acobu axmyanizayii egiuaueocmi | neegiunueocmi
6 aH2ZIOMOBHOMY  HEePOPMAILHOMY  KOHMIIKMHOMY  OiaN02iYHOMY  OUCKYpci. Buceimmowomecs — 0CHOGHI
Xapakxmepucmuky  G8IUIUB020 A HEBBIUIUBO20 HEPOPMANLHO2O KOHBAUKMHO20 OidN02IUHO20  OUCKYPCY,
HaBoOOUMbCsl ABMOPCbKA  KIACUQIKayis mamepiany OO0CHIONCEeHHs, ORUCYIOMbC — JIHEGICMUYHI  0COONUBOCI
00Ci0HCYBAHUX OiANI02IUHUX EOHOCELL.

ITIEJTHBAH O.K. JIHHITBUCTHYECKHE CPEJCTBA PEA/TU3ALIHH BEJXKJIHBOCTH /
HEBEJKJIHBOCTH B AHITIHHCKOM HE®OPMAJTBHOM KOH®JIHKTHOM JIHAJTOTHYECKOM
AUCKYPCE

B npeonazaemotl cmamuve uccredyiomes JAUHeBUCMUYECKUE cpeocmea akmyanuzayuu
sedicnugocmu | HegedicIuBOCmMU 8 AHENOSAZLIYHOM  HEPOPMANLHOM ~KOHMIUKMHOM — OUANOSUHECKOM  OUCKYPCE.
Ocsewaiomess  OCHOGHblE  XAPAKMEPUCIMUKU — BEXHCIUBO20 U  HEBEXHCIUB020 HePOPMANLHO20 ~ KOHGAUKMHOZO0
oUanoeU4ecKko20 OUCKypcd, NpugooUmcs AemopcKas KIACCUPUKAYUA Mamepuana uccied08anus, OnUCbIBAIomcs
JUHEBUCMUYECKUEe 0COOEHHOCTNU UCCIe0YeMbIX OUANOULECKUX eOUHCMS.

PELIVAN O.K. LINGUISTIC MEANS OF REALIZATION POLITENESS/IMPOLITENESS IN
ENGLISH INFORMAL CONFLICT DIALOGICAL DISCOURSE

The immediate aim of the article is to define linguistic means of politeness/impoliteness realization in English
informal conflict dialogical discourse.

The analyzed informal conflict dialogical units have been subdivided into polite and impolite ones. Thus, we
have investigated 2 types of informal conflict dialogical units in this article: polite informal and impolite informal.

The basic type of informal conflict situations, touching collocutors’ personal life, their family relations, is a
family conflict, developing in three major directions: parents — children; husband — wife; brother/sister —
brother/sister.

Conflicts between family members can take different scenarios depending on the relations within a family.
Most frequently conflicts are observed between children and parents and between spouses.

The main purpose of parents is to make their children change direction of their actions according to their
(parents’) ideas and interests. Parents do their best to save asymmetrical correlation of their role and their
children’s role within a family, because it gives them advantage in achieving their aims. Parents make ample use of
orders, prohibitions, threats, reproaches, etc. Children’s communicative strategy in such conflict situations is
determined by a strong desire to make their family role as important as their parents’ one.

The most frequent conflict reasons within a family are violation of both family and social obligations by one
or both partners.

The most frequent reason of the conflict in siblings’ relations is their struggle for personal interests or space;
envy; one of the conflict-creating factors is the desire to prove their social importance to one another. On the whole
in impolite informal conflict intercourse the conduct of spouses depends a great deal on their social status and
education. The married couples of low social status, without higher education, as a rule, do not control their
emotions, do not think about the conflict consequences, do not try to keep a wife (husband) away from undesirable
stresses. In some occasions high social status married couples are characterized by arrogance, snobbery, scorn,
that result in aggressive verbal conduct during a conflict.

The impolite informal conflict cooperation between brothers and sisters is also characteristic of high
emotional degree. Collocutors do not hide their negative feelings and emotions and feel free to say unpleasant,
rough and abusive things. At prosodic level it is expressed by high volume and quick speech tempo, as
communication participants speak very quickly; although their speech is slowed on semantically and emphatically
important areas of the dialogue, i.e. semantically and emphatically important remarks are fore grounded via their
prolonging.

According to the conducted research the followings conclusions have been made: English informal conflict
dialogical discourse is characterized by the use of verbal aggression techniques; obscene, sometimes even taboo,
language; simple syntactic constructions; ellipsis; direct imperative constructions. At prosodic level distinctive
features of informal conflict dialogues can be named rapid tempo (often with a tendency to normal), high volume,
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wide voice range, use of the broken descending scale and the high-falling nuclear tone. The collocutor’s conduct in
conflict communication depends a great deal on their social status, education and politeness.

Kniouesvie cnosa: edxcnueocmn, HegexHciugocmy, OUCKYPC, KOHQIUKM.

JlanHas paboTa TMOCBsIIEHA M3YYEHHUIO JIMHI'BUCTUYECKHUX CPEICTB pealu3aliu
BEXJIMBOCTH B aHTJIOSI3BIYHOM HE()OpMaTbHOM KOH(IMKTHOM THAIOTHYECKOM TUCKYPCE.

B kadectBe 3amau HCCIeNOBaHMA pPAcCMATPUBAETCS O0OOIIEHHE CYIIECTBYIOIIUX
NeQUHULUI TOHATUS «BEXJIMBOCTBY», «HEBEXKIINBOCTBY», «KOHQIMKT», «pe4eBOH KOHQMIMKTY;
Kjaccu(uKalus HUcCClIeAyeMbIX He(QOPMaIbHBIX KOHQUIMKTHBIX JHAJOIMYECKUX €IUHCTB;
XapaKTEpUCTHKA JIMHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH KaXIOM M3 aHAIM3UPYEMbBIX TPYIII
HePOPMATIBHBIX KOH(GIMKTHBIX THAIOTUYECKUX €IUHCTB HAa OCHOBE ayAUTOPCKOTO aHAIIN3A.

IIpeaMeTroM wuccleOBaHUS SIBISIIOTCA JIMHIBUCTUYECKHE (JIEKCUKO-CHUHTaKCHYECKUE U
IPOCOANYECKHE) CPEICTBA AaKTyalu3allid BEXKIMBOCTU / HEBEKIIMBOCTH B  AHIIIOS3BIYHOM
HEPOPMATLHOM KOH(DIMKTHOM JIUAIOTUIECKOM JTUCKYpCE.

[Ipexxne yeM NpUCTYNUTh K aHAJINU3Y JIMHIBUCTHUUECKUX CPEACTB BBIPAKEHUS KaTErOpHU
BEXJIMBOCTH, HEOOXOAUMO 0003HAUNTh CO/IEPKaHUE JAHHOTO MOHSTHS U €r0 OIlpeIelICHHE.

O0630p Hay4yHOH JUTEpaTyphl MOKa3all, YTO MHEHUS HCCiefoBaTeNell JaHHOM MpoOJieMbl
pazgenunucek. IlpeacraBurenu TeopuM COLMAIbHOW HOPMBI  paccMaTpUBAIOT — IOHSTHE
BEXJIMBOCTH B paMKax MOBEJCHHS B COIIMYME M COOIOIECHUS ONPEICICHHBIX MPAaBHI OOLICHNUS,
CUHMTAIOLIMXCS XOPOIIMMHU MaHepamu [12].

CymecTByeT Takke NOHHMaHHE BEXJIMBOCTH Kak (poHa OOIIEeHUs, KOMMYHUKATHBHOI'O
JIOTOBOpPA, B KOTOPbIII KOMMYHUKAHTBI IPUBHOCST CBOM YCJIOBUS U U3BMEHEHUS B 3aBUCUMOCTH OT
cutyauu. CTOPOHHUKH 3TOTO MOAX0/1a CUUTAIOT, YTO BEKIUBOCTH ONPEAEISETCS YCIOBUSMU U
TpeOOBaHHSIMH OIPEICIICHHOTO0 KOMMYHHUKATUBHOTO JI0roBOpa [7] .

BexnuBoCTh Takke ONPEAENAIOT 4epe3 PAa3TOBOPHBIE MAaKCHMBI. ['OBOpSIIMN IOJKEH
UCIIOJIb30BaTh OIpeAeNaEHHbIe MpaBUia MOCTPOEHUS CBOMX BbBICKA3bIBAHUM, €CIM OH JKEJaeT
YCIIEIIHOTO JOCTHXKEeHMsI cBouXx Ieneld. [Ipu 3ToM HE0OXOaUMO HCXOAUTH MPEXkAE BCEro U3
uHTEepecoB cobeceqHnka. CTOPOHHMKHM 3TOM TEOPHUM MNpPEUIaraloT pa3jiMyHOe KOJIMYECTBO U
cojiepkaHue MakcuM BexuBoctH [8; 10] .

Ouenp pacnpoctpaneHa Teopust coxpanenus iauna I1. bpayn u C. JleBuncona [6]. Cytb
9TOM TEOPUU COCTOMT B TOM, YTO JUISl YCHENIHOW KOMMYHHKAIIMM COOECETHUKU JOJIKHBI
CTPEMHUTBHCS COXPAaHUTh «IHILO» COOECeHMKA, CTapasch Hu30eratb pPeyeBBIX M HEPEUYEBBIX
JIeMCTBUH, YHIKAIOIIKX €r0 JOCTOMHCTBO, HAIpUMED, MPUKA30B, IPOCKO, yrpo3.

PaccmoTtpuM moapoGHee 3TH HamOojee MHOMYJSPHBIE TPAKTOBKU MOHSTHS BEKIMBOCTH.
Teopust BeXJIMBOCTH KaK COLMATbHOW HOPMBI CBOAMTCS K TOMY, YTO B COLMYME CYLIECTBYIOT

MPCANMUCBIBAIOIINUE <«ITPABUIIBHOC) IMOBEACHUEC HOPMBI, CO6J'IIO)IGHI/IG KOTOPBIX aCCOOHUUPYETCA C
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BEXKIIMBOCTBIO, & HECOOIIOICHNE — C TPYyOOCThIO. b. @poaiizep [7] cunrtaer, 4To 3Ta TEOPHS OTpaKaeT
MCTOPUYECKOE TIOHMMAHUE BEXJIMBOCTH, IIPUHATOE B aHIJIOroBopsieM mupe. [Ipeanonaraercs, 4ro
B K&K/IOM OOIIECTBE CYIIECTBYET ONpPEAEIEHHBI HA0Op COIMAIBHBIX HOPM, COCTOSIIMHI U3 Ooree
WIA MEHEE KOHKPETHBIX IPAaBUJ, KOTOPBIE OMPEAEISAIOT KaKOe-TO MOBEICHUE, TIOJI0KEHUE BELLEH,
o0pa3 MbIClieil B 3aBUCHUMOCTH OT cuTyauuu. Ilo3utuBHas oleHkKa (BEXKIMBOCTh) O3HAYaeT
COOTBETCTBUE JEWCTBUSI IPUHATON HOpPME, a HEraTHBHAs OLICHKAa (HEBEXKJIMBOCTb = Ipy0OOCTh),
HA000pOT, — IPOTUBOIIOJIOKHOCTE HOpME. BEKIMBOCTh B CBETE ATOrO MOAXOA BOCHPUHUMAETCS
KaK XOpOILINe MaHEePhl U, TAKUM 00pa3oM, TECHO CBSI3aHa C STUKETOM.

H. 1. ®opmaHoBCcKas, paccmaTpuBasi COOTHOILUIEHUWE TAKUX SBIEHUHW Kak J3TUKET U
BEXJIUBOCTh, MOJUEPKUBAET, UTO «ITHUKET U PEUEBON ITUKET — 3TO MPUHATHIE B TOM UM UHOM
oOuiecTBe, Kpyry JItoJiel MpaBuia, HOPMbI IIOBEJIEHUS, B TOM UYUCJIE U PEYEBOrO MOBEACHUS (B
COOTBETCTBUHM C pACHpPEICICHUEM COLMAIBHBIX pPOJied B OQUIMANIbHON M HEO(pUIMATbHON
o0cTaHOBKE OOIICHMSI), KOTOpbIC, C OJHOW CTOPOHBI, PErYJIUPYIOT, a C JIPYrod CTOPOHBI,
00HapyXHUBAIOT, IOKa3bIBaIOT OTHOIIEHHUS WIEHOB OOIIECTBA 110 TAKUM IIPUMEPHO JIMHUSAM: CBOI
— YYXOM, BBIIMIECTOSIIUN — HUXKECTOSIIUNA, CTapIIMA — MIAIIIUN, Nanékuid — OJU3KUH,
3HAKOMBIN — HE3HAKOMBIN U JIaKe IPUATHBINA — HEMPUATHBINY» [4, c. 48—49].

HesexunBoe moBezieHre 03Ha4YaeT OTBEACHHUE COOECEIHUKY POIIU HUXKE TOU, KOTOpasi eMy
IPUHAJJIEKUT B COOTBETCTBUM C €r0 MpPU3HAKAMH, TO €CTh HapyllleHHE HOPM 3THUKETa — BCErna
HEBEXKIUBOCTS. [IbITasice xe gath onpeneneHue BexnuBoct, H. 1. ®opmanoBckas oOparaercs
K «CrnoBapro MmO 3TUKE», TAE€ 3TO IOHIATHE ONPENESIeTCs KaK «... MOPAJIBHOE KadecTBO,
XapaKTEepU3YIOIlee YEI0BEKa, Ul KOTOPOTO yBa)KEHHE K JIIOJSAM CTaJIO IIOBCEIHEBHON HOPMOM
MOBEJICHUS U IPUBBIYHBIM CITIOCOOOM OOpaIIeHHs C OKpy) aroummMm» [4, c. 49].

BexnnBocTh MOXKET TakKe paccMaTpUBaThbCS Y€pe3 MAaKCHUMbI PeueBOro oOeHus. JTa
TEOpHsl OCHOBBIBAETCS Ha cTaBIIel yxke kiaccuueckoil padbote X. I1. I'paiica «Jloruka u peueBoe
oOmieHue», B KOTOpoil Obl1 paspabotan mnpuHuun CoOTpyIHHUYECTBa, CHOPMYIHPOBAHHBIN
cienyromuM oOpazoM: «Bamn BKjaa B pa3roBOp JIOJDKEH OBITH TaKWM, KOTOPBIM TpeOyeTcs Ha
JaHHOW cTanuu Oecelbl, CIYKUT JOCTH)KEHHIO OOmell [Uisi KOMMYHHMKAaHTOB LEIH U
COOTBETCTBYET ONpEACAEHHOMY HalpaBJIeHUIO0 0OMeHa perutnkaMm» [1, ¢. 225].

Oror obmmii npunmun X. II. I'paiic mpencraBnseT B BHIE YETHIPEX KaTETOPHM, WIH
«CyNepMaKkCHUM», KOTOpbIe JenaTcs Ha Oojiee YacTHble MakCUMbI. KaTeropun KauecTsa,
KomuuectBa, OtHomenus u Cnocoba. Mcxons uz kareropun Konmuuectsa (MHGOPMaTUBHOCTH)
IpearnoiaraeTcsa, 4YTo COOECeHUK JOJDKEH MPEJOCTaBIsATh HEOOXOJUMOE U JIOCTATOYHOE
kosmyectBo nHpopmarmu. [lox kareropueit KayectBa (MCKpEHHOCTH) MOJApa3yMeBaeTcs, 4YTO

uH(opMalus He JoJDKHA ObITh J103kHOM. Kareropus OTHOIIEHUS (peeBaHTHOCTH) 03HAYAET, YTO
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UHpOpMaLUs JOJKHA HUMETh HENOCPENCTBEHHoe oTHoweHue K aeny. Kareropus Crocoba
(fcHOCTM BBIpaXEeHHs) TpeOyeT, YTOObl KOMMYHUKAaHT COONIOan KpaTrkocTh W u30eran
HEsACHOCTM M HeojHo3HayHocTH. X. II. I'paiic Takke yIOMHMHAeT MaKCHUMBI 3CTETHUYECKOIO,
COLMAJIBHOTO, MOpPAJIBHOIO XapakTepa, Hampumep, «byabTe BeXIUBBI», KOTOPbIE OOBIYHO
COOJIIOJIAIOTCSI KOMMYHMKAHTaMU B Pa3roBOpPE M TaKXKe CIyXKaT JOCTHKEHMIO OIpenesEHHON
uenu [8, c. 47].

P. Jlakopd Bmepsoie mnpumenmna I[lpunmun CortpyanumdectBa X. II. I'paiica mpwu
paccMoTpeHHH BexJIuBocTH. Ho, B oTiMuMe OT Hero, oHa paclnpoCTpaHseT Ha IparMaTHUKy
IOHATHE TIpaMMaTHYecKoro nmnpaBwia M odopmieHHocTu: «Ham  HyXHBI — Kakue-TO
parMaTU4ecKue TpaBWia, YKa3bIBAIOIIME, MPABWIBHO JH O(QOPMIICHO BBICKA3bIBAHHE C
IparMaTH4eCcKOM TOYKU 3pPEHMSI U HACKOJBKO OHO OTKJIOHSETCS OT HOPMBI, €CJIU 3TO HE TaK»
[9, c. 56]. P. Jlakodd nperaraet aBa mpaBuia MparMaTHYECKON KOMITCTCHIINH:

1) «BbIpakaiics sicHo» (1o cyTu aena, makcumbl X. [1. ['paiica);

2) «Oynw BexxuBy [9, ¢. 57].

Jlx. JIng Hanbonee AeTanbHO pa3paboTai TEOPUIO BEXKIMBOCTH C MO3UIMH Pa3rOBOPHBIX
makcuM. CyTb npejyiokenHoro um Ilpuniuna BexnuBoctu cBOAUTCS K TOMY, YTO, HAIIPaBIIssd
CBOHU BBICKA3bIBAHMs Ha JIOCTUIKEHUE ONPEIENCHHbIX 1ieNell, TOBOPAIMNA T0JKEeH 0(pOPMUTE UX
TaK, KaK eclii Obl UCXOAWI U3 UHTEPECOB coOeceTHNKA. 3/1eCh CYIIECTBEHHO JIEICHUE Ha ceOs U
opyeux (self n others). TIpuHIMIT BEKIMBOCTH TaK)Ke€ COCTOMT U3 psla MaKCHM U CyOMakCHUM
[10, c. 135].

I1. bpayn n C. JIeBUHCOH paccMaTpHUBAIOT BEXJINBOCTH C MO3UIMI TEOPUH «COXPAHEHHUS
muna». LleHTpanbHbIM U UX MOJIEIM aHalIM3a PEeueBOro MOBEACHUS KOMMYHUKAHTOB SIBIISETCS
noustue «mia» (public self-image, face), mupoko pacnpocTpaHéHHOE B COIHATLHON
ncuxosorud. COBOKYHMHOCTh MOTpeOHOCTEH JMYHOCTH B MHIMBHIyaldbHOH cBOOOAE, B
HEBMEIIATEILCTBE B CBOM J€JIa, B YTBEPXKICHUN CBOETO IIPaBa HA CAMOCTOATEIbHBIE JEHCTBUS
paccMaTpuBaeTCs Kak «HETraTWBHOE IMIO» JIMYHOCTH (negative face), a morpeOHOCTH B
yBa)XeHUH, JIIOOBHU, Ipyx0e, 0100peHnu, 3a00Te, XOpoleM OTHOLUIEHUH B LIIMPOKOM CMBICIE -
Kak «mo3uTuBHOE jmio» (positive face). B mpomecce oOmieHHss KOMMYHHUKAHTBI, €CITH OHHU
CTPEMSATCS K YCIEIIHOMY B3aUMOJIEHCTBUIO, CTAPAIOTCA «COXPAHUTB) CBOE <JIMLIO» U <JIULO»
naptHepa. Ho HekoTopwle akThl (pedeBble M HEpedyeBbIC IEWCTBUS) W3HAYAIBHO SIBIISIOTCS
«noBpexaatorumu nuio» (face threatening acts), To ecTb MTHOPUPYIOIIMMHU TOTPEOHOCTH
MO3UTUBHOTO WJM  HETraTUBHOIO JiMIA ajapecata Wik ropopsuiero. Cwmsryarouue
KOMIIEHCUPYIOIIME EHCTBUS, B 3aBUCUMOCTH OT OPUEHTALIMN Ha MO3UTHUBHOE WJIM HEraTHBHOE

JIMIO, COCTABJIAKOT CYTb MO3UTHBHOM MM HETaTUBHOM BCIKIIMBOCTHU, KOTOPBIC OIPCACIAIOTCA
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JByMsl OCHOBHBIMU JK€JIAaHUSIMHU: JKEJJaHMEM HE MCIBITBIBATH IOMEX B CBOUX JACHCTBHSAX U
KeJIaHueM MOJIy4uTh ooopeHue [5, ¢. 129].

HeraruBHast BeXJIMBOCTb CIYXKUT [UIsl COXpPaHEHHsS HE3aBUCUMOCTH JINYHOCTH,
HOTPeOHOCTH B HENPUKOCHOBEHHOCTU €€ TeppUTOpUM U rpanull. OHa npeznosiaraeT Hajaudue
COLMAJIBHOM JUCTAaHLUMU U HEJIOBKOCTU B o0OmeHun. CaepkaHHOCTb, O(UIHUAIBHOCTh U
BBIDAKCHHUE YBAKECHMsSI — IIpUMEpbl HETaTUBHOW BexiMBOCTU. Ilo muenuro II. bpayn u
C.JleBuHCOHa, B 3amagHON KYJIbTYpE BEXJIMBOE IIOBEJACHHE ACCOLMUPYETCS HMMEHHO C
HETaTUBHOM BEKJIUBOCTHIO [5, ¢. 130].

[TocnenoBarenn TEOpUM KOMMYHHKAaTHMBHOTO JIOTOBOpPAa Kak IOAXOJAa K H3YYEHUIO
BexuBocty (b, @peiizep, B. Konen) B nenom npunumaror Ilpunuun CortpyaHuuecTBa
X. II. I'paiica 1 Ba)XHOCTb NOHATUSA «JIMLA», HO UX MOAX0J oTian4aercs ot noaxoxna II. bpayn u
C. JIeBuHCOHA MO Psi/ly CYLIECTBEHHbBIX MMOJIOXKeHHH [7].

Berynas B G6eceny, Kaxplii U3 yYaCTHUKOB IPUBHOCUT CBOE NOHHMMAaHHE ONpPECIICHHBIX
paB v 00sI3aHHOCTEH, KOTOPBIE OIPEISIISAIOT, 0 KpaifHel Mepe Ha Ha4allbHOM CTaaquu OOIICHUS,
YTO MOXXHO OXHJaThb OT Y4YaCTHUKOB KOMMYHHKalMu. B Xozme oOuieHuss wiu B CBSI3U C
U3MEHEHHEM KOHTEKCTa, BCerja BO3MOXKHO U3MEHEHHE YCIIOBHM TaKOI0 «pedyeBOr0 KOHTPAKTay.
Cratyc 3TuX 1paB U 00s13aHHOCTEI HEOIMHAKOB: HEKOTOPbIE U3 HUX MPEINUCAHbl KOHBEHIUSMH,
HOCAT OOUIMiA XapakTep M COONIONAIOTCS B JIIOOOM THUIE PEYEBOTO B3amMojaeHCTBHs. Tak,
HanpuMep, MpearoyaraeTcs, 4YTO YYaCTHUKM KOMMYHHKAIlMM BHOCSAT CBOM  PEIUIMKH
[IO0YEPETHO, HCHOIB3YIOT S3bIK, MOHATHBIA 000MM coOeceHUKaM, U TOBOPAT JIOCTATOYHO
IPOMKO U OTYETJIMBO, YTOOBI COOECETHHMK MOT YCHbIIaTh. IJTO OECCIOpHBIE YCIOBUSA
«moroBopay [7, c. 203].

Taxkum o6pazom, b. ®@peiizep u B. Konen yrBepkaaror, 4TO BEKIUBOCTH COCTOUT HE B
CTpEMJIEHHHM K TOMY, 4TOOBl coOeceHUK 4yBCTBOBad cedst koMmpopTHO (kak y P. Jlakopd u
JUx. JIuua) wim He uyBcrBOBan juckoMmpopra (xkak y II. bpayn u C. JleBuHcoHna), a
npejacTaBisieT co0OMl  cpeicTBO Il JIOCTHIKEHUS CBOMX KOMMYHUKATHBHBIX ILened (B
COOTBETCTBUU C TpeOOBaHUSAMU KOMMYHUKATUBHOIO gorosopa) [7, c. 203].

[Tpu TakOM MOHMMAaHUU BEXJIMBOCTh PACCMATPUBAETCSI HE KaK OJTHOMOMEHTHOE SIBJIEHUE, a
Kak ()OH, Ha KOTOPOM IPOTEKAET PeueBOE B3aUMO/JICHCTBHE, U BEKIMBOE OTHOIIEHUE HE MOXKET
OBITh BBIPAXXEHO B OJHOM BBICKA3bIBAaHMU. BEXIMBOCTH — 3TO HOpMa, U KOMMYHHUKAHTBI MOTYT
3a(pUKCUPOBATH TOJIBKO €€ OTCYTCTBHE, T.€. HEBEXKIMBOCTH (TPyOOCTB).

[TockonbKy 1ENbl0 JaHHOM paboOThl SBJISETCS W3yUY€HHE JIMHTBUCTHUYECKUX CpPEICTB
pealn3any BEXJIMBOCTH B AHIVIOSA3BIYHOM HE()OPMAIbHOM KOH(MIMKTHOM JHAJIOrMYECKOM

JUCKYpPCC, MPCACTABIACTCA I_IC.IICCOO6p33HLIM Honpo6Hee OCTAHOBUTBCA Ha OIPECACICHUN
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KOH(UIMKTa B 1I€JIOM U pPEYeBOro KOH(IMKTAa B YacTHOCTU. Clemyer OTMETHUTh, 4TO (heHOMEH
KOH(IIMKTa JOCTATOYHO TITyOOKO M3y4EH B TICUXOJIOTHH, @ HA COBPEMEHHOM 3Tale MCCICIOBAHUS
MEXIMYHOCTHOM KOMMYHUKALMU [TPEICTABISIET OTPOMHBIN UHTEPEC U JIsl TUHTBUCTOB.

[To muenuto B. C.TperbsxoBoii, koudpmukt (ot mar. conflictus ‘cronkHoBeHue’) — 310
CUTYyalusi, B KOTOPOM MPOUCXOIUT: «1) CTONKHOBEHHE 2) TBYX CTOPOH (Y4aCTHUKOB KOH(IUKTA)
3) o MOBOJY pa3HOIJIACHS MHTEPECOB, IeJei, B3MISAO0B, 4) B pe3ylbTaTe KOTOPOro OAHa W3
CTOPOH (S) CO3HATENBHO U AKTUBHO JICUCTBYET B yiiepd aApyroii (pusudeckn wim BepOAIbHO), a
BTOpas cTopoHa (A), 0co3HaBasi, UTO YKa3aHHbIE JECWCTBUS HAIPABJICHbI IPOTUB €€ UHTEPECOB,
MPEANPUHUMAET OTBETHBIE IEUCTBUA MIPOTUB NEPBOTro ydyacTHUKay» [3, ¢. 129]. Urto ke kacaercs
peueBoro KOH(MIMKTa, TO OH «MMEET MECTO TOTJa, KOrja OJHA M3 CTOPOH B ymiepO Apyrou
CO3HATEJIbHO M AaKTHBHO COBEpIIAET peYeBbIC JIEUCTBUSA, KOTOPHIE MOTYT BbIpaXKaThCs
COOTBETCTBYIOIIMMH HETaTHUBHBIMU CPEJICTBAMHU s3bIKa M pedyd. Takue pedeBbie EHCTBUS
TOBOPSIIET0 — CyOBbEKTa peur — ONMPEAEISAIOT peueBOe MOBEICHUE IPYroi CTOPOHBI — aapecara:
OH, OCO3HaBas, YTO YyKAa3aHHbIE pPEuYEBbl€ JCHCTBUS HaIpaBJIECHbl IPOTUB €ro HHTEPECOB,
IPEIIPUHUMAET OTBETHBIE pEYeBbIE JEHUCTBUSA IOJOOHOrO pOJa, BbIpaxkass OTHOILIEHUE K
IpeIMeTy pedyd WM COOECeIHUKY. DTa MPOTHUBOHAINpPABICHHAs MHTEPAKLUA M €CTh PEeueBOil
koHpymkT [3, ¢. 131].

[To muenuro M. . JIpiMapckoro, «peueKOMMYHUKATHBHBIN KOH(IMKT — 3TO BO3HUKIIEE B
X0Jle peueBOM KOMMYHHMKAIMU (KOMMYHUKATUBHOI'O KOHTAKTa) CTOJIKHOBEHUE, IPOTUBOCTOS HUE
JIBYX CTOPOH (MapTHEPOB) KOMMYHHUKAIMH, KOTOpPOEe OOHapyXHUBaeT ceds uepe3 KOH(JIUKTHBIE
KOMMYHHUKATHBHBIE XOJbl, TaKhe KaKk HaHECeHHe aJpecaTy KOMMYHUKATUBHOTO W/WIH
MICUXOJIOTHYECKoro yiiepOa (HemoBepue, yrposa), MOHWKEHHWE ero craTyca (IUCKpeauTaIus,
HEraTWBHAas XapaKTEpUCTHKA, OCKOpPOJEHHE, BHICMEMBAHUE), MPOTUBOACHCTBHE HAHECEHHOMY
yiepOy, a Takxke depe3 KOMMYHHKATHBHBIE XOJbI, B KOTOPBIX HApSAAy C TE€M HIHW HHBIM
HEKOH(QIMKTHBIM 3aJJaHHEM COJEPKUTCA KOH(IMKTHBIA TMOTEHIMAT 3a CYET YIOTpeOIeHUS
0COOBIX CpPEICTB, TAKUX KaK JUPEKTUBHBIM peyeBOW aKT Kak MOTEHIHAJIbHbI KOHQIUKTHBIN
KOMMYHUKATHUBHBIN X01» [2, ¢. 29].

MarepunanoM HACTOSIErO MCCIAEAOBAHUS TMOCIYXWIM ayIuo3alucH AUalorOB W3 5
aHrnos3buHbIX  (uibMoB: «Overboard», «The Mirror Has Two Faces», «Love Storyy,
«Poseidon» u «Catch Me if You Cany». O6muii o0beM Martepuana coctaBui 120 cTpaHuIl
crangaptHoro Tekcta A4, mpudt 14 Times New Roman (254 nuanora, 228 MUHYT 3Bydalero
TEKCTa), U3 KOTOPOro ObUT 0TOOpaH dKCIEpUMEHTANBHBIN MaTepuai Uid ayJUTOPCKOTO aHaIu3a
(52 dpopmanbHBIX KOHGIUKTHBIX THANIOTa, 34 MUHYTBI 3BYYaIller0 TEKCTA).

Ay,Z[I/ITOpCKI/Iﬁ AHAJIN3 — OJJUH U3 3TAIIOB SKCIICPUMCHTAJIBLHOI'O UCCICAOBAHNUA; B €0 LCIN

46



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3eMHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2012, mom 9, Ne 2 (26)

BXOJMJIO  BBIBJICHHE  MPOCOAMYECKHUX  TapaMeTpoB,  CIyXKalluxX A peaau3aluu
BEXKJIMBOCTH / HEBSIKIIMBOCTH B aHTJIOSN3BIYHOM He(OpMabHOM KOH(DIMKTHOM IUAIOTHYECKOM
JICKYpCeE.

AYIUTOPCKUIM aHanuM3 MPOXOAWJI B 2 3Tama, €ro y4yacTHHUKaMU CTajk MpernojaBaTeiu,
aCMUPAHTHI U CTYAEHTHI cTapmnx KypcoB PI'® OHY um. U. 1. MeunukoBa, cieruaiv3upyrouuecs
B obnactu poreruku (Bcero 20 yenosek). Bospact aynutopos ot 20 o 45 ner.

Ha mnepBom »sTame aynuTOPCKOrO aHAIM3a ayauTopaM OBUIO MPEIJIOKEHO OTHECTH
OPOCITYIIMBAaeMble  JMAJOTH K  BEXJIMBBIM  HIJIM  HEBEXKIUBBIM, OICHUTH  CTENEHb
SMOIMOHATBHOCTH JUAJIOTOB, 0003HaYUTh IMOLIUIO (SMOIIMH), BBIPA)KEHHYIO B HUX, ONPEICIIUTh
CTereHb (OPMATLHOCTH OTHOIIEHUH MEX/y KOMMYHUKAaHTaMH.

Ha BTOpoM »3Tame skcnepuMeHTa mepes ayauTopaMu ObUIM MOCTaBJIEHBI CIEAYIOLINE
3aJaud: OOO3HAUUTh CHHTarMbl B JHAJIOTMYECKUX €IMHCTBAX M YKa3aThb Ha HalIW4uue H
JUIMTETILHOCTh Tay3; pa3MEeTUTh yhapeHus Bo ¢pazax (dMdaruyeckoe, cuibHOe, ciadoe);
omnpenenuth AMGATHYECKUl IIEHTP BBICKA3BIBAHHS;, OIPEIEINUTh BBICOTHBI  ypOBEHBb
BBICKa3bIBAaHUII B JMAJOTMYECKOM €JMHCTBE; OINPEAEIUTh CTENEeHb TI'POMKOCTH (pa3 B
JTUAIIOTMYECKOM €UHCTBE; ONpPEAeTUTh TEMIT IPOU3HeceHus: ¢pa3 B TUATOTMUYECKOM EIUHCTBE;
yKa3zaTh, KaKhe W3 TMEepPEUYHUCICHHBIX MPOCOAMYECKUX XapaKTepUCTHK (Menonusi, ¢pa3oBoe
ylapeHue, TeMIl, TeMOp, T'POMKOCTb, BBICOTHBIH YPOBEHb, PHUTM), SBISAIOTCS Hauboisee
3HAYMMBIMH TSI BBIPOKEHUS BEXJIMBOCTH M HEBEXJIMBOCTH B AHTJIOS3BIYHOM He(hOpMaIbHOM
KOH(IMKTHOM JUAIOTUYECKOM TUCKYpCE.

Hccnenyembie HedopManbHble KOHPIUKTHBIE TUATIOTUYECKUE €IUHCTBA MOIPa3AesiInch
Ha BEXJIMBbIE U HEBEXJIUBbIE. TakuM o00pa3oM, B JaHHOM paboTe Mbl HcciaeayeM 2 Tumna
HepOpMATbHBIX KOH(DJIMKTHBIX JHATIOTMUYECKUX €IWHCTB: BEXIMBBIE HeOpMalbHBIE U
HEBEXKIIMBbIE HEQOPMAIIbHBIE.

OCHOBHBIM TUTIOM HE(QOPMAIIbHBIX KOH(DIUKTHBIX CUTYAIMi, KAaCAIOIIUXCS JTUYHOU KU3HH
YYaCTHUKOB KOMMYHHMKAIIMU, MX CEMEWHBIX B3aMMOOTHOLIECHWI, MOYXHO Ha3BaTh CEMEWUHBIN
KOH(JIMKT, pa3BUBAIOLIMIICS, HA HAIl B3IJIAJ, IO TPEM OCHOBHBIM HAIPABIECHUSM: POJIUTENIN —
netu (59%); cynpyr — cynpyra (34%); 6par / cectpa — 6pat / cectpa (7%) .

KoH(pIUKTEI MeXmy uWieHaMHd OJHOW CEeMbH MOTYT pa3BUBATHCS MO Pa3HBIM CIICHAPUSM B
3aBUCHMOCTH OT XapaKTepa CEMEHHBIX OTHOIICHUH KOH(MIUKTYIOMMX cTopoH. Hanbomnee yacThiMu
MOKHO Ha3BaTh KOHMIMKTHI MeXIy AeTbMu U poautessmu (59%) u mexny cympyramu (34%).

JIMYHOCTHBIE ~ XapaKTEPUCTHKHM KOMMYHUKAHTOB (XapakTep, TeMIIepaMeHT, BO3pacT,
o0OpazoBaHue W Jp.) U MPHUHAAJIEKAAS] UM POJIb B MEPAPXUH CEMEHHBIX OTHOIICHUHN BIMSIOT HA

IMMPOTCKAHUC KOH(I)J'IHKTHOIZ CUTYyalluu. OcHoBHas JA(SA) 0 pOI[PITCJ'IGﬁ — 3aCTaBUTh JIeTe H3MEHHTH
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HarpaBJICHUE UX JICHCTBUI COOTBETCTBEHHO WX (POIUTENICH) PEACTaBICHUAM U HHTepecaMm. Becemu
CHJIaMH POAMTEIH TBITAIOTCS COXPAHUTh HECUMMETPUYHOE COOTHOILICHUE MX POJIM M POJIH JIETEH,
TaKk KakK Takas pacCTaHOBKA POJIEH JaeT UM NPEUMYLIECTBO B pealM3allMM CBOMX Leneit. [lns
JAHHOTO THMA KOH(JIUKTHOM CHUTyallud TUNWYHBIMH BEpOAJbHBIMU CPEICTBAMHU  BIUSHUS
pomuteneii Ha nereit sBisercsa mpukas (27%), 3zamper (24%), oosunenue (19%), yrposza (14%),
ympek (12%) u apyrue. KoMMyHUKaTHBHAS CTPATErysl IETEl B TAKOrO pojia KOH(PIMKTHOM CHTYaIluK
00YyCIIOBIIEHA JKENTAHUEM CIeNIaTh CBOO POJIb B CEMbE TaKOM K€ BECOMOI, KaK U POJIb POJUTENCH.

B mpumepe 1 PobGepr bpayn — mroOsmmii otery B3pocinod gouepu [[xenaudep — B
Ouepe/HOM pa3 MbITAaeTCs 3alpeTUTh el o0IaThes ¢ MOJOJBIM 4eloBeKOM. B cBoro ouepens,
JxeHHH(Ep OTKa3bIBACTCS IMOMYMHATHCS BOJIE OTIA, BbIpaXkas CBOE HEIOBOJBCTBO €ro
IIOCTOSIHHBIM KOHTPOJIEM M HEIOBEPHUEM, €ii He HpPAaBUTCS €ro BIACTHBIA TOH, J0Yb BCEMH
CWJIaMU TBITaeTCsl yOEIUTh OTIa B TOM, YTO OHAa JOCTATOYHO B3pOC]as, 4YTOObI MPUHUMATH
pEeIlIeHUs] CAMOCTOSITENBHO.

(1) Daughter: Dad, we re just sitting. People sit.

Father: Look, honey, I'm not trying to give you guys a hard time but we have discussed
this, you know? Technically, you re under my roof still and I don’t feel comfortable with the two
of you in here.

Daughter: Stop. Have you seen the size of this boat? Don’t you think we could find a
zillion places to do that thing you think we wanna do if we wanted?

Father: Jennifer, I'm simply saying...

Daughter: I'm over your patronizing tone, okay? I'm really over it. («Poseidony).

[Tpumep 1 neMOHCTPUPYET HEBEXKIMBOE KOH(PIIMKTHOE B3aUMOJCHCTBHE MEXKAY JOUYEPHIO U
otioM. V3iuiiHss oreka U OCTOPOKHOCTH OTIla, ero noctosiHaoe Aasienue (Technically, you 're
under my roof still and | don't feel comfortable with the two of you in here), ero BnactHbIi TOH
BO3MYIIaOT J04b (1’M over your patronizing tone, okay? |’'m really over it). Korna B ouepenHoit
pa3 oTell MbITaeTcsl BHYIIHUTH €i, 4TO OHAa He mpasa, JkeHHH(ep nmepeOuBaeT ero U He JKelaeT
CIyIIaTh TO, O YeM OH MHOrO pa3 eil yxxe rosopuiu (Jennifer, 1’'m simply saying...). Bompocsr,
KOTOpBIE OHA 33J1aeT, HE 0’KU/Iasi Ha HUX OTBETHI, JIUIIb IMOTYEPKUBAIOT €€ BO3MYIIIEHHE U TIPOTECT
(Have you seen the size of this boat? Don 't you think we could find a zillion places to do that thing
you think we wanna do if we wanted?). Hecmotpst Ha TO, 4TO KOH(IJIMKT JOCTaTOYHO CEPhE3HBIN,
00a KOMMYHHKaHTa HACTPOEHBI PEIINTEIHHO U HE XOTAT YCTYIaTh, Pa3rOBOP BEACTCS CIOKOWHO,
HE Ha TOBBIIICHHBIX TOHAX, HUKTO HE KPHYHT, OJHAKO TEMIT OT HOPMAJIBHOTO K KOHILY
B3aUMO/ICHCTBHUS MIOCTEIIEHHO NEPEXOIUT B YOBICTPEHHBIH.

HpH‘-IHHOﬁ KOH(I)J'II/IKTOB BHYTpPHU CEMbU 4Yalll€ BCCTO  BLICTYINNACT HAPYHICHUC
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oaHUM / 000MMHU CynpyramMu 00s3aTeNIbCTB KaK BHYTPHUCEMEHHBIX, TaK M OOIIECTBEHHBIX. Tak,
cynpyra Onuepa bepperra xennudep Kapamepu (mpumep 2) nenaer MOMBITKY MOMUPHUTH
MyXXa CO CBEKpOM. 3aTsSHYBILIAsCS CCOpa JABYX OJIM3KUX JIIOJICH — OTI@a U ChblHA — KpaiiHe
HenpusatHa J[xeHHU(Ep, KOTOpas CYUTAET, YTO MMEHHO OHA JOJDKHA MOMHUPUTH HX. OIHAKO
Jlxkennudep BCTpeYaeT CUIIBHOE CONPOTHBIICHHE CO CTOpOHBI OnMBepa, BCE €€ apryMEHTHI
0eCII0JIe3HbI, HATIPOTHB, OHU BCE CUIILHEE U CHIIbHEE PA3paXatoT ee MyXa. B NOpbIBe CHIIbHBIX
samormii [ xkeHHudep ockopOIseT cymnpyra, a OH B OTBET Ha 3TO MOMPOCTY BBITOHSET €€ U3 A0Ma.

(2) Wife: Your father loves you like you’ll love Bozo, but you Barretts are so proud that
you’ll always think you hate each other.

Husband: If it weren 't for you?

Wife: Yes.

Husband: The case is closed.

Wife: Oliver, please talk to him, just say hello.

Husband: I will never talk to him.

Wife: Can'’t you just do it for me? I’ve never asked to do anything in my whole life. Just for me.

Husband: No.

Wife: You 're a heartless bastard!

Husband: Get the hell out of my life!l («Love Storyy)

VYike B Hayaje Jualiora BUJIHO, YTO ATOT pasroBop OyuBepy HE MO AyIIE, OH BCIYECCKU
IBITAETCS. €0 MPEKPaTHTh, OYAydH JOCTATOYHO CIIOKOWHBIM M TBEPABIM B CBOEM HAMEPCHUH.
®paza The case is closed cka3ana um verko u kateropuuHo. Opnako JDxeHHudep xouer
NPOJIOJDKUTH Pa3roBOp, CHavana oHa JlackoBo mpocuT Onusepa moroBoputh ¢ otiom (Oliver,
please talk to him, just say hello / Can't you just do it for me? Just for me). Tem He MeHee
OnuBep HEYMOJHMM, OH HAOTPE3 OTKa3bIBACTCS Pa3rOBAPHBATh C OTIIOM, €TO PEIIMKH KOPOTKHUE
u onnosHauneie (I will never talk to him / No). /xennudep He BbACpKUBACT HAMPSLKCHUS,
BBIXOJIUT M3 COCTOSHHS paBHOBECHS M ockopOssieT myka (You re a heartless bastard!). Ona yxe
HE KOHTPOJMPYET CBOMX HSMOIMHA Tak ke, kKak W OnuBep, KOTOPbIA, Oyaydd B COCTOSHHH
addexra, Beironsier xxeny u3 qoma (Get the hell out of my life!). 3akmouaromue peruuku 060Mx
CYIPYroB XapaKTepU3yIOTCs HamuuueM 3aHmkeHHoH jekcuku (bastard; hell), uro coiicTBeHHO
HeopMaTbHOMY OOILIEHUIO, 0COOCHHO MEXTy OJM3KUMH JIIObMU.

Bo B3ammootHomeHusix Opar/cectpa — Opar/cecTpa 4acTod TPUYUHON KOH(IUKTA
sBJsieTcsl  ¥MX ~ Ooppba 32 JIMYHBIE  MHTEPEChl WM MPOCTPAHCTBO,  3aBHUCTb.
KOHIUKTOMOPOXKIAIOMINM SIBISIETCST TakkKe (DAaKTop >KemaHusl J0Ka3aTh JAPYT APYrY CBOKO

CONHUAJIBHYKO 3HAYUMOCTD. B mpumMepe 3 NPpUBOAUTCA OUAIIOT MCKAY 6paTLHMI/I I[I/IJIaHOM n
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CailMOHOM, JIEMOHCTPHUPYIOIIUN HEBEXIJIMBOEC KOH(MIUKTHOE obOmieHne. CaliMOH OTKPOBEHHO
3aBHIyeT OpaTy, BBICKA3bIBACT CBOE HEJOBOJILCTBO TeM, 4TO JMiaHy nocTaercs B JKU3HU BCe
caMmoe Jiydliee — OTJIMYHas paboTra, KpacaBUIla-KeHa U T.J. OTKPOBEHHOCTh Opara BBIBOIMT
JlunaHa U3 COCTOSIHUSI PABHOBECHS, M OH JIa)KE HE MBITACTCS CACPKUBATH CBOU SMOIIHH.

(3) Simon: You 've got it made, you bastard. Made in the shade. Snug as a bug in the rug.

Dylan: Cut the crap.

Simon: Working for Jonas and Marsh, pulling in the coin.

Dylan: Shut up, damn it!

Simon: I can’t help it. Married to “Foul Mouth Angelface”. Why should you, Dylan, have
all the luck?

Dylan: Listen you, bastard, I will total you right now if you don’t shut up! («Poseidony)

JlocTaTo4yHO YacTo B HCCIEAYEMBIX HAaMM JUAJIOTaX B OOIIEHUH MEXAy OpaThsiMH |
cecTpamu (M B OOIEM MEXIy WICHAMHU CEMbH) BCTPEUACTCS HEHOPMATHUBHAs JIGKCHKA. B 3TOM
cmbicite Opathst Caiimon u J{unan — He uckirouenue ( You bastard; damn it!). 3asucts Caiimona
110 OTHOIICHHUIO K OpaTy He aaeT emy mokos (Snug as a bug in the rug; Why should you, Dylan,
have all the luck?). Peakmust Jlunana oxxumaema: oH B oTBeT ockopOussser Caiimona (Cut the
crap; Shut up, damn it!). Jlugan ceIT MO rOpIO 3aBUCTHIO Opara, OH HE HaMepeH OOJbIIe
clIymiaTh €ro u B rpyooii hopme yrposkaet emy (Listen you, bastard, | will total you right now if
you don’t shut up!). Peur CaiiMoHa 3MOLMOHANIbHA, XapaKTEPU3yeTCS OBICTPHIM TEMIIOM H
TIOBBIIIEHHON TPOMKOCTBIO, a JIMi1aH, HalpOTUB, TOBOPHUT MEJICHHO.

Bo B3aumoaelcTBUM POIUTENH-AECTH U CYNPYr-Cypyra U pOIUTENH, H JETH, U CYIPYTH,
IBITAsICh OCTAaBaThCS BEKIMBBIMH, AYMAIOT, MPEXIE YeM BepOaTM30BaTh COOCTBEHHYIO TOUKY
3pEHHs Ha PEIICHHUE CYIIECTBYIOMIEH MPOoOIeMbl. ITO MPUBOIUT K 3aMEJICHUIO OOIIEro TeMIia
pas3roBopa, OHAKO, Ha TEX YYacTKax AHMaiora, KOTOpble HECYT HauOOJBIIYI0D CEMAaHTUYECKYIO
Harpy3Ky, [0 MHEHHIO ayJUTOPOB, KOMMYHHUKAHTBI 3HAYUTEIILHO YOBICTPSIOT TEMIT PEYH, YTO B
o0mieM M co3jaer Oojiee NMHAMUYHYIO KapTHHY OOIIEHHS, YEM B BEXJIMBOM (POpMaIbHOM
B3auMoJieiicTBun. ClieyeT OTMETHTD, YTO, YBEITHUUBAs CKOPOCTH MPOU3HECCHHSI CEMaHTHUECKU
HAaCBILICHHBIX peIuiiK, B 36% cilydyaeB KOMMYHHKAHTBHI IMOBBIIIAIOT TPOMKOCTh peYH. ITO
CBUJIETEJILCTBYET B II€IOM OO0 OMOLMOHAIBHOCTH M HKCHPECCHUBHOCTH pEYH, KOTOpHIE
CBOWCTBEHHBI IMEHHO HE(OPMAILHOMY OOIIECHHUIO.

B3aumoorHorenust  Opar / cectpa  — Opar/cectpa B BEXKIMBBIX  HEQOpMabHBIX
KOH(DJIMKTHBIX IUaIorax, Mo MHEHHIO ayJUTOpPOB, 3aBUCAT OT BO3pacTa KOMMYHHUKaHTOB.
OO01eHne MoIPOCTKOB (JJayke BEXKIUBOE) XapaKTepu3yercss OOIbIIe 3MOIMOHATBHOCTBIO, YeM

O6H_ICHI/IG B3POCJIBIX 6paTLeB H CECTEp. 3MOI_II/IOH8.J'IBHOCTL peun IMOAPOCTKOB OTpaAKACTCA,
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MPEKEe BCEro, B MOBBIIMIEHUH TPOMKOCTH peun (72% ciydaeB), HHOTJa B U3MEHEHHH BBICOTHI
(16%) m TtemOpampHO# Okpacku ronoca (12%) Bo Bpems TPOU3HECEHUS CEMaHTHUYCCKH
3HAYMMBIX OTPE3KOB JUAIOTA. AYAUTOPHI OTMEYAIOT YaCcTOE YIOTPEOICHHE JIOMAaHHON IIKAJbI B
BEXUIMBOM HeopmasibHOM o01ieHnu (26,3% ciiydaeB) B 1IEJIOM U B OOLIIEHUU OpaTheB U CECTep
pasHoro Bo3pacta (59%) B uactHocTH. YacToe MCHONIb30BaHHE JIOMAHHOM MIKAJNbI C HU3KUM
HUCXOJSIIUM SIICPHBIM TOHOM CBHJETCIICTBYET 00 OINpeAeNeHHOW SMOIMOHAIBHOCTH,
€CTECTBEHHOCTH U CIOHTAHHOCTH PEYH; KOMMYHUKAHTHI OOAYMBIBAIOT, YTO M KaK CKa3arh,
YTOOBl OCTAaThCA BEXJIMBHIMU UM OJHOBPEMEHHO IMepeyOenuTh ONU3KOro 4YeloBeKa B
MPABUJIBHOCTH JTUYHOM MO3ZUIINU.

[Io  MHEHHI0O  ayIUTOPOB,  HEBSKIUBOMY  He(OpMaIbHOMY  KOHQIUKTHOMY
B3aUMOJICCTBUIO CBOMCTBEHHBI YOBICTpeHHBIH Temn (58,4% ciydaeB) ¢ TEHICHIUEH K
HOpMabHOMY (41%), MIMPOKHIT BBHICOTHBIM qUamna3oH, yrnoTpeOyieHrne JIOMaHHOW HUCXOASIIEH
IIKalIbl ¥ BBICOKOTO HHCXOJIAIIETO SAEPHOTO TOHA, YTO B LEJIOM CBUACTEIBCTBYET O
Ype3BBIYAITHON SMOIIMOHATBHOCTH, SKCIIPECCUBHOCTH U CIIOHTAHHOCTH peur. KOMMYHUKaHTHI HE
JIeNar0T HUKAKUX YCHJIMH MO M30€KaHUI0 U MPEKPAICHUI0 KOH(IINKTA, HAIPOTUB, OHH, CIEAYS
MOPBIBY AMOLIUNA W KENAHUIO JO0Ka3aThb CBOIO IMPAaBOTY M JOOUTHCS KEIAaeMOro pe3ylbTara,
TOBOPSAT HEOOAYMaHHBIE U OCKOPOUTETIBHBIE CJI0BA, KOTOPHIE JOBOJIBHO YACTO COMPOBOXKIAIOTCS
Y arpeCCUBHBIMU >KECTAMH.

HeBexuBble KOHQIMKTBI MEXKIY POJUTEISIMU M JIETbMHU, KaK MPAaBWIO, MPOXOIAT Ha
OYEHb BBICOKMX TOHAX, MOCKOJIbKY POIUTENH, HE Kellas MUPHUTBCS C TE€M, YTO MX JIETU YXKe
BBIPOCIIM, THITAIOTCS OKa3bIBaTh JaBJICHHE HAa HHUX, YTOObI OOpaTHTh Ha ce0si BHUMaHuE U
JIOCTHUYH CBOMX IIEJIEH.

B HeBexNMBBIX KOH(PIMKTAX MEXIYy CYINpPyraMu TPUMEHEHHE TaKTUK BepOaIbHOM
arpeccuy, 1Mo MHEHHUIO ayJuTOpOB, MMeeT MecTo pexe (24% cayuyaeB), yeM B OOIIEHUU
ponutenu — netu (46%). HeBexxnmMBOCTh B OOIIEHHHM MEXKAY CYNpyraMH Ha MPOCOIMYECKOM
YPOBHE BBIPAXKAETCS YOBICTPEHHBIM TEMIIOM pEYH, TMOBBIIMIEHHONW TPOMKOCTHIO, IIMPOKUM
BBICOTHBIM JIMAINIa30HOM. AYAUTOPHI OTMETUIIN, YTO B OOIICHUH MEXAY CyNpyraMu U3MEHEHUE
BBICOTBHI T'0JIOCA OT CPEIHETO K BBICOKOMY MpoUcXoauT Haie (67% ciydaeB), 4eM B OOIIECHUU
MEXIy poauTensiMu U netbMu (39%), mpu TOM, YTO Ha TE€X y4acTKax IUanora, rlie u3MeHseTcs
BBICOTA T'0JIOCA, TIOBBIIIAETCS TPOMKOCTh U YOBICTPSETCS TEMIT PEYH, YTO CO3/IaeT «TPOHHOI
3(h(EKT U CBUIETETBCTBYET O YPE3BBIYAMHON YMOIMOHAITBHOCTH TAaKMX B3aUMOICHCTBUH.

B 1ienoM, CTOUT OTMETHTH, YTO B HEBEXKIUBOM HE(HOPMAIBHOM KOH(MDIMKTHOM OOIIEHUN
MOBEJICHHE CYNPYrOB BO MHOTOM 3aBHCHT OT HX COIMAIBHOTO cTaryca, OOpa3oBaHUA U

BOCIIMTAaHHA. Cyr[pyrn, O6J'IaI[aIOH_II/IC HCBBICOKMM COLHUAJIBHBIM CTAaTyCOM, HC HMCHOIIUC

51



MenueaH O. K. JIMHrBUCTMYeCKUe cpeAcTBa peanusauuu BeXIUBOCTU/HEBEXIIMBOCTU B aHITIMIACKOM
Hed)opMarbHOM KOH(IIMKTHOM ANarnorniyeckoM AuUckypce

BbICIIErO0 00pa3oBaHUsi W [JOJDKHOTO BOCHUTaHUS, Kak mpaBuio, (88% ciyuaeB) He
KOHTPOJIMPYIOT CBOU SMOIIMHU, HC AYMAIOT O MOCICACTBUAX KOH(I)JII/IKTa, HC IBITAKOTCA OrpaavuTb
JKeHy (My)Ka) OT HeXeNaTelbHbIX cTpeccoB. HE00X0uMO OTMETUTh, UTO B HEKOTOPBIX CIydasx
(7% cny4aeB) cynpyru oOpa3oBaHHBIE M 3aHUMAIOIIUE JOCTOWHOE COIMAILHOE TOJOXKCHUE B
O0IIeCTBE XapaKTepPH30BAIHCh BBICOKOMEPHEM, CHOOM3MOM, TIPE3PEHHEM, OTCYTCTBHEM
BOCTIMTAHHUS, YTO OOOCIIOBIIMBAJIO arPECCUBHOE BepOAIIbHOE MMOBEJICHUE B X0/1¢ KOH(IIHUKTA.

HeBexmBoe HedopmanbHOE KOH(MJIMKTHOE B3aUMOJICHCTBUE MEXAY OpaTbaMu |
CeCTpaMM TaKXKe XapaKTePH3yeTCsl BBICOKOW CTENEHBIO 3MOIIMOHAIBLHOCTH. KOMMYHUKaHTHI HE
CKPBIBAIOT CBOUX HETATUBHBIX YYBCTB M SMOIMHU, HE OOSITCS TOBOPUTH HENPHSTHBIC, TPyObIC U
ockopOuTenpHbIE clioBa. Ha mpocoaudeckoM ypoBHE, IO MHEHHIO ayIMTOPOB, 3TO BBEIPAXKAETCS B
BBEICOKOI1 I'POMKOCTH H Y6I)ICTpeHHOM TEMIIC PCYH, IMOCKOJBKY KOMMYHHUKAHTBI B ITPOLICCCC
KOH(JIMKTHOT'O B3aUMOJICHCTBUSI Pa3roBapUBalOT OYEHb OBICTPO, XOTS HA CEMAHTUYECKH U
SM(paTHYECKH BAXKHBIX YyYacTKax JMalora WX pevb 3aMeUIIeTCs, T.€. CEMaHTHUYECKH W
BMq)aTI/I‘ICCKI/I BAXXHBIC PCIUIMKH BBIACIAIOTCA 3a CUCT UX IIPOJIOHTUPOBAHMA.

[IpoBeneHHOE MCCNEOBAaHUE TMO3BOJMIIO CAENATh CICAYIOIIME BBIBOABI: HE(POPMATBLHOMY
KOH()JIMKTHOMY JHAIOTMYECKOMY OOIICHUIO CBOMCTBEHHO HMCIOJIb30BaHHE TAKTUK BepOAbHOM
arpeccuu, yoTpeOJieHue 3aHIKSHHOM, MHOT/IA Jayke TaOYMPOBAaHHOM, JIekcHkH. Ha mpocomuueckom
YPOBHE TaKH€ [UAJOIU XapaKTepU3yTcs YOBICTPEHHBIM TEMIIOM (B HEKOTOPBIX CIydasiX C
TEHJCHLIMEH K HOPMalIbHOMY), BBICOKOH TIPOMKOCTBIO, IIMPOKHM BBICOTHBIM JIMAIa30HOM,
yIOTpeOJICHHUEM JIOMAHHOW HHUCXOMSINEH INKadbl W BBICOKOIO HHUCXOSIIECTO SJIEPHOTO TOHA.
[ToBeneHMEe KOMMYHHMKAHTOB B XOJIe KOH(IMKTHOIO B3aMMOJICHCTBHUS BO MHOI'OM 3aBHCHT OT
3aHUMAEeMOT0 HMH COIMAIEHOTO CTaTyca, BOCIIUTaHUsI, 00Pa30BaHHOCTH U TAKTHYHOCTH.

IMepcieKTHBHBIM  TIPEJCTABIACTCS  AJIEKTPOAKYCTHUSCKHIM  aHAIM3  MEJIOJHYECKHUX,
JTMHAMUYECKUX U TEMITOPAIBbHBIX MMapaMeTPOB WHTOHAIIMH, & TAKXKE CIIEKTPAJIbHBIN aHAIU3 Peun

JAUKTOPOB-UHUIIUATOPOB KOH(I)J'II/IKTa 151 ):[HKTOpOB-Cy@bGKTOB, BOBJICUCHHBIX B KOH(I)J'II/IKT.
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PEAJIN3AILIASA CTPATEI'NU EJIMUHCTBA B IOJIUTUYECKOM
JUCKYPCE KAHIIJIEPOB ®PT

IOIIIKOBEIb I. A. PEAJIIBAIIIA CTPATEIIl €JHOCTI B HOJITHYHOMY JIHCKYPCI
KAHI/IEPIB ®PH

Y emammi poszensoaromecs ocobaueocmi peanizayii cmpamezii €OHOCMI 6 NOAIMUYHUX GUCIYNAX MA
ypaoosux sazeax kawyrepie PPH. Ln cmpameein mac depoicagomeopuuil xapakmep i 5618€ 06010 60ae
036 ’a3anHs «HiMeybKko2o numanuay. Ii peanizayia 30ilicnioembes na pieni 060X MaKmMuK: «EMiUaHHAY | «6KA3I6KU
HA Nepcnekmugyy», wo Micmsamov 060 Hausuwyi moyxu, OlaMempanbHO NPOMUNENHCHI 3a CB0IM Ppe3yIbmamom
(po3nodin ma 06 ’eonannsa Himeuuunu).

IOIIIKOBEI] U. A. PEAJTH3AIIHA CTPATEIHH E/JUHCTBA B IIOJIUTHYECKOM JIHCKYPCE
KAHI[VIEPOB @oPr

B cmamve paccmampusaromes ocobemnocmu  peanusayuu  cmpameuu  eOUHCmMEd 6 NOAUMUYECKUX
BLICMIYNICHUSX U NPAGUMENbCMBEHHbIX — 3aseienusix  kanyrepog @PI.  [lannass cmpamezusi  umeem
20¢y0apCcmeeHHOpOpMUpyIOwWUL Xapakmep u npedcmaegisiem coboll ycneuwnoe peuteHue «Hemeyko2o sonpocay. Ee
peanuzayus ocywecmeusiemcs Ha yposHe 08X MaKmuK: «VMeuweHus» u « yKa3auus Ha nepcnekmusyy, co0epiucamjux
0ge evlcuiue MOYKU, OUAMEMPATbHO HPOMUBONONIOJCHVIE NO CBoeMy pe3yavmamy (pasoen u obveouneHue
Tepmanuu).

YUSHKOVETS I. A. THE REALIZATION OF THE STRATEGY OF UNITY IN THE POLITICAL
DISCOURSE OF FRG CHANCELLORS

The paper studies the peculiarities of strategy of unity realization in the political speeches and government
statements of FRG chancellors.

The given strategy is inseparably connected with the history of German state, which influenced its realization
not only in horizontal plane, covering the modern stratum of history, but also in vertical plane, referring to the
historical representation of the German statehood formation. The strategy of unity has a state-forming feature and
represents a successful solution of the “German question”. The strategy of unity is implemented on the level of
tactics of “consolation” and the tactics of “indication of perspective”, which include the two highest points
diametrically opposite in their result (the division and consolidation of Germany). The dynamics of changing the
linguistic means, implementing these tactics, is represented in three axes.

Kniouesvie  cnosa.  noaumuuyeckuti  OUCKypc, — UHCMUMYYUOHANbHLIUL — OUCKYDC,
KOMMYHUKAMUBHA CMPame2ust, KOMMYHUKAMUBHAS MAKIMUKA, A3bIKOBAS TUYHOCb.

OTnuuuTeNbHON YepTOW MOIUTUYECKUX BBICTYIUIEHUN U MPABUTENbCTBEHHBIX 3asBICHUN
kaHiepoB @OPI' sBnsercs peanu3anus B HHUX CTPATETMM  €IMHCTBA, 4YTO OIPEIECIECHO
CTpeMJIeHMEM K OOBEIMHEHMIO JIBYX HEMEIKHX TroCyJIapcTB, 0Opa30BaBLIMXCS MOCJIE BTOPOM
MUPOBOW BOWHBI.

JlomuHupyromas B aHAJIW3UPYEMBIX TEKCTaX, OHa MPOSBIAETCA B IIEPBYIO O4YEpelb
OKCIUTMIIUTHO C TIOMOIIBI0 MECTOMMEHHH WIr, UNS, KOTOpbhIe pPEaIU3yIOTCS B CErMEHTE
OIpe/ICICHHOCTH, 0003Ha4Yass KOHKpeTHbIN Hapox das Volk. Ctparerust enHCTBa Hepa3pbIBHO
CBs3aHa C UCTOPUEH HEMELKOro roCyJapCTBa, YTO U MOBIIHIO HA €€ PEAJIM3alUi0 HE TOJIIBKO B
TOPU30HTAIBHOM  IIJIOCKOCTH, OXBAaTBIBAIOIIEH COBPEMEHHBIM Cpe3 MCTOPUH, HO U B
BEPTUKAJIIBHOM, AaNeJUIMPYIOIEed K HCTOPUYECKOW TPOEKIMH CTAHOBJIEHUS HEMELKOU
roCyJapCTBEHHOCTH.

Cnenyer o0co00 OTMETUTh, 4YTO CTpaTerus €IUHCTBA HapsAy CcO cTpaTreruen

MNPEEMCTBCHHOCTH BJIACTU BXOJUT B IIOJIC Tak Ha3bIBAEMOM «0e30IacHOM pUATOPUKH, T.C.
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YTBEPKAAETCA TO, UTO YXKE U3BECTHO aAyAUTOPUH U HE COAEPIKUT MOJIEMUYECKUX BBICKA3bIBAHUM,
U, KaK pe3yJbTaT, TAKHE CTPATETUH MPUHUMAIOTCS 0€30TOBOPOYHO U, KaK MPaBUIIO, Oa3UPYIOTCS
Ha MOBTOPAax, UMesl YETKYIO CTPYKTYpY [3, c. 27].

B pesynbrare aHanmmM3a TEKCTOB MPABUTEIbCTBEHHBIX 3asABICHUI M MOJUTHYECKUX
BBICTYIUICHUN YCTAaHOBJIGHA CIIEAyIOllas TEHJAEHUHUsS B pealu3alid JaHHOW CTpaTeruu.
Omnpenenensl Ba ee nuka: 3To roasl npasineHus K. Anenayspa u I'. Komus, uto oObsicHseTcs
ucTopudeckumu Qaktamu pasznena ['epmanuu B 1949 rony u oObeAMHEHHS BYX HEMEIKHX
rocynapctB ['JIP u ®I'T B 1990 r. [pyrue kanmiepst ®PI" BeICKa3bIBAIMCH O 3TOM MpobiiemMe ¢
pa3HOIl CTENEeHbI0 AMOLMOHAIBHOCTH U OOBEKTUBHOCTU, COXpaHsS MPHU 3TOM YBEPEHHOCTHh B
HEOOXOAMMOCTH €IMHCTBA HAIMU CKOopee B JIOJATOCpouHOM mepcnektuBe. [loatomy
CYIIECTBEHHBIMU U Han0oJIee 0OBEKTUBHO OTPAKAIOIIMMHE OOIIHE SISl BCEX KAHIIEPOB MO3UITUN
10 BOIIPOCY €IUHCTBA MPEACTABIAIOTCA BhicKasbiBaHus B. bpannra u I'. [lImuara.

Jannast ctpaTerus peaiu3yercsi ABYMs TAKTHKAMU: TAKTUKON «yTEIIEHUS» M TaKTHUKOU
«yKa3aHUsI Ha TIEPCIICKTUBY.

TakTuka «yremeHnusn». B ToOIUTHUYECKHX BBICTYIUICHUSX W TMPABUTEIbCTBEHHBIX
sasBieHusax K. Agjanayspa crpaTerus €IMHCTBAa IIOSBISETCS B MOMEHT pa3beAMHEHUS U
oOpa3oBanus AByX rocynapctB Ha Hemeukou 3zemiue — OPI' u I'/IP (1949 r.). B peuax u
BeicTymieHnsax K. Anenayspa ata ctpaterusi popmMupyercst Kak ocodast popma ocTporo JMIHOTO
nepexxuBaHus pazaena ['epmanuu Ha JBE 4acTH O] BIMSHUEM MOIIHBIX BHEIIHMX (haKTOPOB
mupoBoit monutuku Toro Bpemenu die USSR, Viermdchtevereinbarungen, die USA. Dto
00CTOSITENHECTBO 00YCIOBUIIO JOMUHUPOBAHHUE B TEKCTAX SMOIIMOHATEHO-OKPAIIEHHOW JIEKCUKH,
Harpumep:

(1) Zwar miissen wir uns immer bewufst sein, dafs Deutschland und das deutsche Volk noch

nicht frei ist, daf3 es noch nicht gleichberechtigt neben den anderen Vélkern steht, daf3 es — und das

ist besonders schmerzlich — in zwei Teile zerrissen ist [29, c. 133].
(2) Lassen Sie mich zum Schluf einige Sdtze an die Bewohner des Ostsektors von Berlin und

der Zone richten. Ihr Leid und Ihre Sorge ist unser Leid und unsere Sorge [29, c. 148].

Kak coBpemenHuk 3toro coOwitus, K. AneHaysp naer ckopee dMOIMOHAIbHYIO OLEHKY
pasneny, WCHOJNB3ysl TpHjaratelbHble C HeraTuBHbBIM 3HaueHweMm nicht frei, nicht
gleichberechtigt, zerrissen, brutal, schmerzlich, (cm. (1), (2), (3), (4)) a Taxke uMeEHa
CYIICCTBUTCIIBHBIC CO 3HAYCHHEM HETaTHUBHOIO SMOIIMOHAIBHOIO COCTOSHMS Leid, Sorge,
Gewalt, Los, Trost, schwere Lage, nanpumep:

(3) Mit Abriegelung des Verkehrs zwischen Ost- und Westberlin hat das Zonenregime die

bestehenden und von der Regierung der UdSSR bis auf den heutigen Tag anerkannten
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Viermdchtevereinbarungen betreffend Berlin einseitig und mit brutaler Gewalt verletzt
[29, c. 382].
(4) In Ihrer besonders schweren Lage fanden Sie wenigstens in dem Gedanken Trost, dafs

Sie, wenn Ihr Los nicht mehr tragbar sei, ihm durch die Flucht entgehen konnen. Es sieht sO aus,

als wenn lhnen auch dieser Trost genommen ist. Ich bitte unsere Briider und Schwestern im

Ostsektor von Berlin und in der Zone von Herzen: Geben Sie die Hoffnung nicht auf eine bessere
Zukunft fiir Sie und Ihre Kinder nicht auf [29, c. 254].

Oco0oe 3HaueHue B mpumepe (4) mpuobOperaer Takke ¢dopma oOpalieHHs K HEMIaM
Boctounoii I'epmanuy, /e mog4epkHyTa OJM30CTh M IPOYHOCTh CEMEHHBIX y3: unsere Brider und
Schwestern im Ostsektor von Berlin und in der Zone. B atom npumepe ucnosbp30BaHUE HApEeUnit
besonders, nicht mehr B coueranuu c mnpuararensHsiMu  SChwer, tragbar cnoco6cTByer
yYCWJIEHHIO oTpuuaresnbHoro orsHomenus K. Anenayspa k curyanmu B Bocrtounoi I'epmanum.
VYnorpebnenue koHcTpyknuii Tuma Ich bitte... von Herzen ykaspiBaeT Ha TO, YTO KaHIUIEp
BocripuHUMaeT HemieB [JIP kak 4YacThb HaluM, OKa3aBIIYIOCS B TKEIOM TOJIOKEHUH U
JIEMOHCTPUPYET CBOE COCTPAZaHUE U CONEPEIKUBAHNE, YTO HAXOAUT BHIPAKEHHUE B UCIIOIB30BAHUH
K. Anenayspom noBenurensHoro HakiaoHeHnuss Geben Sie die Hoffnung... nicht auf. Kanmuep
ces3bIBaeT ciaoBo Hoffnung ‘Hamesxna’ ¢ mydrmm Oyaymum i HemiieB Bocrounoii ['epmanuu u
ux nereil. Hagexxna — 370 moHsATHE, KOTOpoe CyIIeCTBEHHO U Juist camoro K. Anenayaspa, T. K.
OCO3HAHWE Tparu3Ma IPOUCXOSIIEr0 KaHIIep JIEMOHCTPUPYET B CBOMX BBICTYIUICHHUSIX
NOCTOSTHHO. KOHKpeTHBIE YCIOBHSI pa3ziena M OTYYKACHHUS MPEACTaBICHBl PEaHsIMH TOTO
BPEMEHHU, KOTOpBIE B TIOJIHOW Mepe MepeatoT OajaHc CHJI, CIOKMBIIMICS TOCIIEe BTOPO MUPOBOM
BoitHbl Ostsektor, Zone, Entlang der Sektorengrenze, Stacheldrahtverhaue, Zonenregime.

Kanmpyiep mpuberaer x oco0oit (opme omucaHus HCTOPUYECKUX COOBITUA M 3HAKOB
(cMMBOJIOB) CBOEro BpEMEHHM, TIJ€ C IOMOIIbIO BHIOOpa S3BIKOBBIX CpEACTB IeperaeTcs
TpParMuecKuil XapakTep IMpolecca pa3beJUHEHUS U Pa30pPBAHHOCTH CaMBIX OJU3KUX JIOZICH,
Harpumep:

(5) Entlang der Sektorengrenze wurden Stacheldrahtverhaue errichtet; starke Verbdiinde

der Volks- und Grenzpolizei bezogen ihre Stellungen an der Sektorengrenze, um Abriegelung des
Verkehrs zwischen Ost- und Westberlin durchzufiihren [29, c. 164].

TunuuabiM Uit BeIcTymuieHu K. AfeHayspa  sBisiercs  npeoOnajaHue  UMEH
CYIIECTBUTCILHBIX B CpPaBHEHHH C JPYITMMH 4YacTIMH pEYd, OPH OSTOM JOMHHHPYIOT
CYIIIECTBUTEIIbHBIE IBYX TPYIII: 1) Ha3bIBAIOIINE KOHKPETHBIC SIBJICHHUS TOTO BpPEMEHH, (CM. TIp.
(2), (3), (4), (5)) u 2) cymiecTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIOIINE YYBCTBA U AIMOIIMOHAIBHOE COCTOSTHHE
(cM. mp. (2)), uto npumaer BeicTyuieHUsM K. AneHayspa xapakTep SMOIMOHAIBHOW OILICHKH,

KoTopast 6a3upyeTcst Ha CyObEKTUBHOM aHaIN3€ 00bEKTUBHOMN PEaTbHOCTH TOTO BPEMEHH.

56



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsi
2012, mom 9, Ne 2 (26)

Hnsa K. Apnenayspa cymecTBEHHBIM (DaKTOpPOM €IWHEHHUsS SBISCTCS CO3HATEIHHOE
yIOTpeOJiCHHE JIMYHBIX M MPUTSHKATEIBHBIX MECTOMMEHHMH Wi, UNSer 1o OTHONICHHIO K
Bocrounoii I'epmanuu (cm. mp. (1), (2), (4)).

JIpyruM CTEP)KHEBBIM KOMIIOHEHTOM, BBIPQKAIOIIUM CTPEMIICHHE K EIUHCTBY B
BeicTyIUIeHHAX K. AneHayapa, sBiseTcs dyactoe ynorpebiaenue Oyaymiero Bpemeru (Futur 1), u
OpU 3TOM YCHJIGHHE CO3JIAl0T BCTABHBIC KOHCTPYKI[MM C ITOBEIUTEIbHBIM HAKIOHCHHUEM
(Imperativ) (cm. np. (6)). B kadecTBe riaBHOrO YCJIOBUS OOBCIMHCHHS KaHIUIEP YKa3bIBacT
«cBobomy» (Freiheit), xoTopas B Takoil e CTEIEHH BakHA M JUIA APYIMX HApOJOB MHPA,
HOJJIEpXKKa KOTOPBbIX, Hapsay ¢ «mpaBom» (Recht) smisercs cyiiecTBeHHBIM (HaKTOPOM
Bxoxaenuss ®PI" B muposoe coobrnectso (Wir stehen nicht allein in der Welt), nanpumep:

(6) Sie werden eines Tages — glauben Sie es mir — mit uns in Freiheit vereint sein. Wir

stehen nicht allein in der Welt, das Recht steht auf unserer Seite, und auf unserer Seite stehen die
Vilker der Welt, die die Freiheit lieben [29, c. 112-114].

COBOKYITHOCTh JICKCHYECKHX M CHHTAKCHYCCKHUX CPEJICTB, & MMEHHO CYIICCTBUTEIbHBIC
Trost, Hoffnung, Briider, Schwestern u noOymutensHble npemnoxenus tuma Geben Sie die
Hoffnung nicht auf! onpexenstor peanu3sanuo TAKTUKA YTEIICHUS.

TakTHka «yKa3aHusi Ha mnepcrnekTuBY». B. bpaHiar mnpomomkaer Tpamuiuio
CO3HATEILHOTO YIIOTPEOICHHUS JTUIHBIX M MPHUTHKATEILHBIX MECTOMMEHHUIA WIr, UNSEr, KOTOPYyIo
BBen K. AnieHaysp B CBOHMX MOJMTHYCCKUX BBICTYIUICHHUSAX M PABUTEIbCTBCHHBIX 3asBICHHUSX 10
OTHOIIEHHIO K HemuaMm BocrouHoit I'epmanun. B mnpumepe (7) yka3aHHas TeHISHUUs
nojiepkuBaetTcss  ynorpedsiaenuem nekcembl alle zu Haus w npumararensabivMu verbunden,
gemeinsam, fir den Frieden unter uns, a Takke TEPEUUCICHUEM CYIIECTBUTEIbHBIX,
o0o03HavaroIux ocHoBomojararorme (akropel obmuoctu Sprache und Geschichte. Jlekcema
Geschichte maetcs B aHToHUMHUYHOM nape cymiecTBuTenbHbiXx Glanz und Elend, nampumep:

(7) Die Deutschen sind nicht nur durch ihre Sprache und ihre Geschichte — mit ihrem

Glanz und ihrem Elend — verbunden; wir sind alle in Deutschland zu Haus. Wir haben noch

gemeinsame Aufgaben und gemeisame Verantwortung: fiir den Frieden unter uns und in Europa
[26, c. 312].

Jns I'. [IIMuaTa Hapsiay co CTpEMIICHHEM K €IHMHCTBY OCOOCHHO Ba)KHA HOpPMaH3aIus
TUIUIoMaTHdeckux otHomeHui ¢ I'JIP kak 6a3bl A7s OCyIecTBIeHUS 00bEAMHEHUS HAIlUHU, YTO
no3BossieT Hemmam ['JIP u ®PI” pa3zBuBaTh oTHOMIEHHS BO BCexX cpepax — OT TyMaHUTAPHOU 10
MPOU3BOACTBEHHOM, HAIIPUMED:

(8) Wir _halten in der Forderung fest, dafi Deutsche mit Deutschen reden kénnen. Wir

halten daran fest, daf8 die Hoffnungen der Biirger beider deutscher Staaten auf mehr
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Begegnungen und Ndhe nicht enttduscht werden diirfen. Denn iiber alles Trennende hinweg ist

das Gemeinsame und der Wille zur Gemeinsamkeit lebendig geblieben. Trotz dieser Belastungen
ist es im letzten Jahr gelungen, die deutsch-deutschen Beziehungen und die Lage in und um

Berlin in einem ruhigen Fahrwasser zu halten [28, c. 420-425].

B npumepe (8) ocoboe 3HaueHHEe HMEET IOCTPOCHHE M PACIOJIOKCHUE CIIOMKHBIX
CHHTaKCHYECKUX KOHCTpyKumid. [lpupmarouHoe mnpeaoxkeHue ¢ cowo3oM Odenn  cocraBisieT
CaMOCTOSITENbHOE TpeyIoKeHue, Tak kKak it [ [1IMunra oObsicHEHHE MPUYUHBI TIPEICTABISCTCSI
HACTOJIbKO BaXKHBIM, 4TO TpeOyeT ero Kak rpaduueckoro, Tak U KOMIIO3UIIMOHHOTO BbICIeHUs. B
9TOM TIPEUTOKEHUM CofiepKaTcs KiodeBblie ciaoBa das Gemeinsame, der Wille zur Gemeinsamkeit
lebendig geblieben. Kanmnep wacto wucmons3yer Boeipaxenus Wir halten... fest kak riaBHbIC
NPEIOKEHUS U TIPOJIOIDKACST TIPHIIATOYHBIMU C COr030M da/f uis IeKIIapaly MPUHIIUIIOB OOIICHUS
nemiieB ['JIP ¢ nemiiamu ®PI" (deutsch-deutsche Beziehungen), B ocHOBY KOTOpPBIX MOJIOKEHA
Bo3MOkHOCTh auanora (Deutsche mit Deutschen reden konhnen) u wckiroueHue pasodyapoBaHHs
rpaxaaH 00OMX roCyIapcTB B CBOMX HaJeXkIax Ha peryssipHbie Bcrpeud (nicht enttguscht werden
darf), uro mepemaercs mpu MOMOIIM MOAAILHBIX I1arojoB konnen u dirfen.

B BBICTYIUICHUSIX U MPaBUTEIBCTBCHHBIX 3asBieHUsAX [. Koisi HaXoauT cBOe OTpa)keHUe
BTOPO#l MUK peaju3alui cTparerud eauHcTBa. OObeAMHEHHE IBYX HEMEIKHX TOCYIapCTB
IPEJICTABICHO, MPEKIE BCEro, MMEHAMH CYIIECTBUTEILHBIMU C TIO3UTHBHOW KOHHOTAIUEH €in
Fest des Wiedersehens, der Zusammengehorigkeit und der Einheit, Freude und Genugtuung,
Kraft der Freiheit, nanpumep:

(9) Vor dem Blicken der Weltdffentlichkeit feiern die Menschen in Deutschland am
vergangenen Wochenende nach fast drei Jahrzehnten der Trennung ein Fest des Wiedersehens,
der Zusammengehorigkeit und der Einheit [27, c. 214-217].

(10) Wie empfinden in diesen Tagen in erster Linie Freude und Genugtuung dariiber, daf3

die friedliche Kraft der Freiheit Grenzen zu iiberwinden und ein unbeschwertes

Zusammenkommen von Familien, Freunden und Landsleuten zu ermoglichen vermag. Wir
konnen stolz darauf sein, wie herzlich unsere Landsleute hier in der Bundesrepublik Deutschland
empfangen wurden [28, c. 280-285].

B npumepe (9) kimroueBbIM SBISETCSI CYHIECTBUTENbHOE FESt ¢ yTOUYHSIONMMH €ro Tpems
CYIIECTBUTEIILHBIME B poauTeiabHoM manexe des Wiedersehens, der Zusammengeharigkeit und
der Einheit, u rmaronom feiern. /laHHblil mpuMep COAEPKHUT TaKKe CYIIECTBHTEIbHOE Trennung,
KOTOpPOEe aHTOHMMHYHO TI0 3HaueHWio ciioBy Einheit u BkiIrOYEHO B MPe1ORKHO-CYOCTAHTUBHOE
codeTaHue co 3HaueHueM TemropaibHocTh Nach fast drei Jahrzehnten. Ono nepenaer cemanTuky
yXKE COCTOSIBLIETOCS M OTHOCSIIETOCS K TPOIUIOMY TAaKOTO HCTOPUYECKOTrO SIBICHHS Kak

Trennung. B mpumepe (10) akmeHT cmemaercss Ha yrmoTtpebieHue riaroios uberwinden,
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ermaglichen, vermadgen, momansHoro rimarona Konnen, ¢ koucrpykiei Stolz sein darauf mpwu
COXpPaHEHHHU TATOTEHUS KaHIIEpa K HOMUHATUBHOMY CTHUJIIO.

Bropoit ocobGenHocThio monmTHueckux BbIcTyrieHuid . Komst  sBmsercs  wacrtoe
yIOTpeOJIeHNE SI3BIKOBBIX CPEJICTB  BBIPQKEHHS KAaTETOpPUU BPEMEHH: CYIIECTBUTEIBHBIC,
npuiararesibHble, MpeaIokHo-cyocTanTuBHbIe couetanus (cm. mp. (9), (10), (11), (12), (13)).

[Tpumepsr (11), (12), (13), xpoMe OOIIMX TEMIOPAIbHBIX yKa3aTeleil Ha HCTOPUYECKUE
coobrrusi: am 3. Oktober 1990, 40 Jahre, Am 9. November 1989, coxepxar Takke
OIpPENIETICHHbIE CPEACTBA AKTyaJIM3alMM HACTOSILETO0 U HEMOCPEICTBEHHOW CBA3M C HUMH: am
vergangenen Wochenende, in diesen Tagen.

COBOKYIHOCTh yKa3aHHBIX $3BIKOBBIX CPEJICTB CO3JAE€T IMO3UTUBHYIO OLIEHKY COOBITHS
00BbeAMHEHN S, KOTOPBIN EPEKUBACTCS ceyac, B HACTOSILIEM.

(11) Die deutsche Einheit wurde dann am 3. Oktober 1990 erreicht — in Frieden, ohne

Gewalt und Blunvergieflen und Zustimmung all unserer Nachbarn [27, c. 114].

(12) 40 Jahre war Deutschland in zwei Staaten geteilt — doch die Einheit und die
Zusammengehdrigkeit der Nation blieb gewahrt. Immer wieder zeigte sich, dafs die Mehrheit der
Menschen in Ost und West nicht bereit war, die Trennung als endgiiltiges Urteil der Geschichte
hinzunehmen [27, c. 128].

(13) Am 9. November 1989 fiel die Mauer. Damit begann unser gemeinsamer Weg zur
deutschen Einheit [27, c. 134].

Jns K. Anenayspa u I'. Komnst o61mum siBisieTcst TO, 4YTO 3TH KaHILJIEphl ObIIIM CBUIETEISIMU
uctopuueckux coObituii wnu pasgenenus (K. Agnenaysp), wnm obbenunenus (I'. Koub)
['epmaHuy, BOCIPMHUMAEMBIX WMH Kak JWYHblE MepexuBaHusd. [Ipm 3TOoM aMaMeTpanbHO
IPOTUBOMNOJIOXKHBIE TOHATUS JETEPMUHUPOBAIM M PAa3HYI0 OLEHKY B IOJMTHYECKUX
BBICTYIIJICHUAX U NPAaBUTEILCTBEHHBIX 3asBJICHHSX, YTO HALUIO OTPAXKEHHE B OMNpPEIEICHHOM
BBIOOpE SI3BIKOBBIX CPEACTB (CM. Tabil. 1), B OCHOBHOM aHTOHMMHUYHBIX IO CBOEMY 3HAYEHHIO.

[Tocne 1989 ronma crparterus eamHctBa I'epmanun B peuax kanuiepoB [. Illpenepa u
A. Mepkenb TpaHchopMmupyercss B cTpaTeruto eauHcTBa EBpombl. XoTs uues «OoabpIIon
EBponb» mosiBiisiercst eme B pedax K. AneHayspa Kak cTpaTermyeckas 3ajgada OTAAJICHHOTO
Oymy1ero.

Jna I'. lllpenepa u A. Mepkenb XapakT€pHO UCIIOJIb30BAHUE CXOJHBIX A3BIKOBBIX CPEZCTB
JUTSL pealii3aliy JaHHOU CTpaTeruu, HalpuMep:

(14) Wir brauchen ein einiges und starkes Europa, das gemeinsam mit seinen Partnern zu

einer kooperativen Weltordnung beitrdgt [28].
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(15) Deshalb gilt fiir die AuBenpolitik wie fiir die innere Politik der Europdischen Union:

Europa gelingt nur gemeinsan [28].

B mnpumepax (40), (41) cyuiecTBeHHBIM SIBJISI€TCS Hapeuue Qgemeinsam, KOTOPBIM

omnpeensercs nmporpamma aciictsuii EBporreiickoro corosa: zu einer kooperativen Weltordnung

beitrdgt, fiir die Aufenpolitik, wie fiir die innere Politik.

Tabmuua 1. A3vikosvie cpedcmsa peanuzayuu cmpamecuu eOUHCMEa

Kanunep
SI3BIKOBEBIE
cpeJicTBa

K. Anenaysp

I'. Konsp

1. UmeHa cymecTBUTEIbHbIE

— 0003HaYaroIe
AMOLIMOHAIBLHOE
COCTOSIHHE

die Freiheit, die Hoffnung, das
Leid, die Sorge, die Gewalt, das
Los, der Trost, die Flucht,
Errichtung der Einheit, das

ohne Gewalt und
Blutvergieflen, Fest des
Wiedersehens, der
Zusammengehdorigkeit und der

— CUMBOJIbI BpECMCHHU

Viermdchtevereinbarungen, Zwei
Teile, Ostsektor, Zone,
Zonenregime,
Stacheldrahtverhaue, Ost-
Westberlin,
Alleinvertretungsanspruch

Besatzungsstatut Einheit, Freude und
Genugtuung, Kraft der
Freiheit
— nonutnyeckre peanuu | die UdSSR, 2+4 Verhandlungen,

Wirtschafts- Wahrungs und
Sozialunion, 10
Punkteprogramm, die Mauer

2. UmeHa npuwjiaratTeJibHbI€C U IPpUYIaCTUs

— AHTOHUMMUYHBIC ITAPbI

nicht gleich, nicht
gleichberechtigt, besonders
schmerzlich, brutal, schwer;
nicht legitimiert — frei bekunden;
mitverantwortlich (sein fiir
Sowjetzone)* — allein befugt sein
(fiir das deutsche Volk zu
sprechen)

stolz sein, friedlich

3. 'nmaroJsl

zerreifden, verletzen

sich freuen, empfinden,
tiberwinden, ermoglichen,
vermogen, feiern

4. Hapeuus

— BPEMEHU Immer

— MecTa da driiben, dort hier

5. YucaureabHble 1949 nach fast drei Jahrzehnten, am

3. Oktober 1990, 40 Jahre, Am
9. November 1989

* K. Anenaysp HUKOT/Ia HE YIOTpeOsT Ha3BaHUeE APYroro HeMmenkoro rocynapcrsa — ['JIP

Takum  oOpazom,

CTpaTerusa CAWHCTBA B INOJIUTUYCCKUX BBICTYIUICHUAX n

MMPaBUTCIBbCTBCHHLIX 3asBJICHUAX KAHIJICPOB ®PI' BoIACIACTCS cpeau Apyrux 1M, 4TO B CBOEH
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pcain3ann OHa COACPIKUT 2 BBICIINE TO‘IKI/I/HI/IKa, AUaMETpaJIbHO IMPOTHBOIIOJIOXKHBIC I10
CBOEMY 3HA4eHUIO (pa3men W oObenuHeHWEe ['epMaHWUM) W BBIPAKEHHBIE B OCHOBHOM
JEKCUYECKUMH cpenactBamu (cM. Tadm. 1.). JluHamMuka W3MEHEHHUs  S3BIKOBBIX CPEJICTB,
O(bOpMJ'IHI-OI_HI/IX JaHHBIC TAaKTHUKH, HaXOAUT OTPaAXCHHUC B TPEX COACPKATCIBHBIX OCAX
1) Trennung — Mauer — Einigung — Einheit; 2) deutsch-deutsche Beziehungen, die Deutschen

— die Deutschen; 3) wir — das Volk — ein Volk — unser Volk.
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POMAHCBKI MOBH
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JIHITBONPAIMATHUKA NPE®IKCAJIBHOI JEPUBALIT ®I3UYHUX
TEPMIHIB Y ®PAHIY3bKIN MOBI

TAJAH O. B. IIHTBOITPATMATHKA ITPE®IKCAJIbHOI JJEPHBAI[II ®I3HYHUX TEPMIHIB
Y ®PAHI[Y3bKIH MOBI

Poszensanymo npoyecu ymeopenus npegikcanvHux QisuuHux mepminie, 32pynoeaHux 3a CemanmuiHoio
osnaxolo. OchogHy yeacy npudineno npegikcanvhHum mopgemam i3 3anepeuHo-npusamueHuM, HPOCHMOPOSUM,
3MEHUYBATLHO-30INbULYBATLHUM 3HAYEHHAM MA ceMolo iHmencusnocmi. [Ipoananizosano 3miny cemanmuinozo
HABaHMadiCeHHA npeqhikcié uepe3 NOPIBHAHHA elemenmie Qi3uyHOi mepmiHOcucmemMu i3 3a2anbHOBHCUBAHOIO
JIEKCUKOTO.

TAJIAH O. B. JIHHT'BOITPATMATHKA ITPE®HKCAIBHOH JIEPHBAIIHH ®H3HYECKHX
TEPMHUHOB ®PAHIIY3CKOI'O A3bIKA

Paccmompenwvr npoyeccol 06pazosanus npeQUKCATbHBIX OUIULECKUX THEPMUHOB, CSPYRNUPOSBAHHBIX HO
cemanmuyeckomy npusHaxy. OCHOBHOe GHUMAHUE YOeNsiemcst NPeUKCATbHbIM Mopdemam ¢ Ompuyamenbho-
NpUBAMUSHBIM, NPOCMPAHCIMBEHHBIM, YMEHbUIUMENbHO-Y8ENUUUMENbHBIM 3HAYEHUEM U CeMOU UHMEHCUBHOCU.
Ilpoananusuposana cmena CeMaHMu4ecKol HAspY3Ku NpehuUKCcos nymem CPABHEHUs DNEMEHMO8 Gu3uuecKkou
mepMUHOCUCmemMbl ¢ 0OWeynompeoUmenbHOU 1eKCUKO.

HALYAN O.V. THE LINGUISTIC PRAGMATICS OF PREFIXAL DERIVATION OF PHYSICS
TERMS IN FRENCH

The article considers how the prefixal physics terms classified by semantic features are formed. The attention
has been focused on the prefixal morphemes with negative-privative, spatial, diminutive or augmenta tive meaning
and with the seme of intensity. The author has analyzed how the semantic loading of prefixes change, comparing
the elements of physics terminology with the general word stock. The largest number of terms (55% of the total) is
formed using prefixes with negative-privative meaning. A group of prefixes that determine the order of measurement
units has been introduced in order to carry out quantitative analysis of physical quantities and units of
measurement. Especially productive in this group is the morpheme nano- which is used to form a large number of
neologisms in physics, engineering and technology.

Knrouosi crosa: ¢izuunuii mepmin, oepusayis, npeghikc, cemanmuxa, mopgema

Ocob6nuBocTi hopMyBaHHA Ta GYHKIIOHYBAHHS TEPMIHIB 3aBXK/]IU 3aliMalld BaXXJIMBE MicLie
B Cy4aCHOMY MOBO3HaBCTBI. ®Pi3MKa, SK Hayka 1 BIJNOBIHA il TEPMIHOCHUCTEMA, € YITKO
CTPYKTYPOBAHOIO CHUCTEMOIO 13 (DYHKIIIOHAJIbHO BU3HAYEHUMH 3B’SI3KaMHU MIXK 1i eJIeMeHTaMH. Y
3B’A3KY 13 IHTEHCHUBHMM IPHCKOPEHHSM HAyKOBO-TEXHIYHOT'O MPOrpecy 3HayHO 30aradyerbcs
CJIIOBHUKOBMH CKJIaJ] Cy4yacHOI (paHIy3bkoi MOBH. MopdemHHil cnocid ClI0BOTBOPEHHS
(cydikcu, mpedikcH) € MOTY>KHUM JHKEPETIOM TOTIOBHEHHS (PI3UYHUX TEPMIHIB. AKTYaJbHICTH
AOCJIi/IZKeHHsI 3yMOBJIEHa HEOOX1/IHICTIO BUBUEHHSI CEMaHTHKHU Ta JEpUBALIIMHUX MPOILECIB MpU
YTBOPEHH1 HOBUX (DI3MYHHUX TEPMIiHIB.

Metow JociailzkeHHs1 € aHami3 ocobnmuBocTed  mpedikcanmbHOI  epuBaiii - Ta
GyHKIIOHYBaHHS (PI3UYHUX TEPMiHIB, BCTAHOBIIEHHS MPOJYKTUBHOCTI MpedikcaibHUX MopdeM,
3rpyNOBaHUX 32 CEMAaHTHUYHOIO O3HAKOIO.

O0’eKTOM JOCHIIZKEHHSI BHUCTYMAIOTh (I3UMYHI TEpMIHU y (PpaHIy3bKiii MOBi, a Horo

NpeAMEeTOM € MPOoLEeCcH MpediKcaTbHOrO CIIOBOTBOPEHHS Y (Pi3MUHIN TepMiHOCHCTEMI.
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Marepiajiom anaizy ciayryBaja BUOIpKa TEpMiHIB 31 cTateil (paHKOMOBHOTO HayKOBOTO
xypHaiy 3 ¢izuku [12—15], ramy3eBux Ta 3aranbHuX cloBHUKIB [10—11]. 3araipHa KijdbKiCTh
(Gi3MYHUX TEPMiHIB, YTBOPEHHUX 3a JONOMOIOI0 MpedikcalbHUX MOpQeM, CTaHOBUTH 269
JICKCUYHUX OJTUHUILb.

[Ipedikcaris, sk pi3HOBUA adiKCaTbHOTO CJIOBOTBOPEHHS, MOXKE HaJaBaTH CJIOBY
JOJJATKOBOTO CMHUCITy, HE 3MIHIOYHM HOro MPUHAICKHOCTI 10 4YacTHHM MoBH [3, c. 61].
[Ipedikcun, siKi YTBOPIOIOTH HEOJIOTI3MHU y (paHIly3bKiii MOBi, MalOTh Ipelbke ab0 JTaTHMHCHKE
MOXO/DKCHHS, 1 3HaYHA 1X YacTHHA IMOXOJUTh BiJ MPUHMEHHHUKIB Ta MPHUCTIBHUKIB [9, c. 112].
A. Napmcrerep, K. I'yreHeiiMm BiIHOCATH YTBOPEHHsI TMpediKCaTbHUX JEPHUBATIB 10
CIIOBOCKJIanaHHs [5, ¢. 34], mo, B 3HaYHIN Mipi, 0OOYMOBJIICHO aBTOHOMHICTIO JTaHUX MOp(deM.
[Mpote inmi gocmiaauku (H. TeituGepr [7, ¢. 146], A. lo3a, O. CoBaxo [5, c. 34]) BBaxaTh
npedikcarito adikcalbHUM CIOBOTBOpPEHHSIM. Hemae Takok OJHO3HAYHOTO TPAKTYBAHHS IOJIO
Ha3B Mopdem, Ki MOXKYTh ICHYBaTH y BUIBHOMY CTaHi (HE 3B’si3aHi 3 KOPEHEBOIO Mop(hemMo1o),
aje He OepyTh yd4acTi y CJIOBOTBOPEHHI B SIKOCTI IEPBUHHUX OCHOB. Taki €IeMEHTH YacTo
Ha3WBAIOTh HamiBrnpedikcamu, nceBaonpedikcamu, npedikcoizaMu, HampuKiIag: Mono-, télé-,
radio-, photo- oo [7, c. 144].

[Ipedikcu, mNpPUETHYIOUHUCH [0 OCHOB CJiB, HAJAalOTh iM HOBOTO CEMAaHTHYHOTO
HABaHTAXXCHHA. [3 METOI0 cucTemMarn3alii YuceNbHUX Npe@ikCiB, sKi ICHYIOTh y (paHIly3bKii
MOBi, 3rpylyeMO iX 3a CEMaHTHYHHMH O3HaKamu. HalOumpmry rpymy CTaHOBIATH Hpedikch
3arepevyHo-MPUBATUBHOTO 3HAa4YeHHs, sKi yTBOpoloTh 141 (53% Big 3arampHOro umMciIa
JOCIIJKYBAaHUX JIEKCUUHUX OJMHUIIb) MOXIAHUX ciiB-TepMiHiB. Lli ¢popmanTH HIOM aHYIIOIOTH
ab0 HEUTpaNi3yloTh SKICTh 4YM [I}0, [0 BUPAXKAETHCS OCHOBOIO. [IpuBaTHBHI mpedikcu
03HaYaloTh BIJCYTHICTh 200 BWUJIyY€HHS TOTO, Ha IO BKa3ye ocHoBa [7, ¢. 152]. I3 miei rpynu
MopdeM y TekcTax i3 (i3uku HalvacTilie BUKOPUCTOBYIOTh: dé- (dés-), di- (dis-), anti-, in-, a-.
VY 3aranbHOBKHBAHIN JIEKCHUINl dé- (dés-) TPUEAHYEThCS MEPEBAXHO 10 iechiB [6, ¢. 46] i3
cy(hikcoMm -IS Ta HapOAHUM -er Tepiuoi aieBiaminu [7, ¢. 160]. {ist yrBopeHHS (Di3MUHUX MTOHATH
BiJl IIMX JIi€CTIB YTBOPIOIOThCS IMEHHHMKU i3 Cy(iKCaJbHUM 3aBeplICHHsIM Ha -isation, 1o
BHUPaXaloTh 3HATTS Jii, HAa SIKy BKa3ye OCHOBA: magnétiser ‘HaMarHidyyBatu — démagnétiser
‘po3marHiuyBaTH’ — démagnétisation ‘po3marHidyBaHHsa’, Sensibiliser ‘cencuOimizyBatn’ —
désensibiliser ~ ‘meceHcuOiNi3yBaTH,  3HWXKYBAaTH  YyTIMBICTE'  —  désensibilisation
‘nmeceHcHOLTI3aIls, 3HWKEHHS wymiImBocTi’, polariser ‘momspusyBatu’ —  dépolariser
‘nenonsapuszyBatu’ — dépolarisation ‘nenonspusaitis’. Bix miecniB 3 mpUBaTUBHUM 3HAYEHHSIM
YTBOPIOIOThCA MOXIJHI 13 cydikcoMm -age: déphaser ‘3mimyBatu no ¢asi, 3MiHIOBaTH ¢dazy’ —

déphasage ‘bazoBe 3mitieHHs, 3cyB pa3’, découpler ‘po3’eqnyBatu, Bigkiaodatu’ — deécouplage
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‘po3’emnanns, BigkaroueHHs'. Ilpedikc dé- (dés-), MpHETHYIOUMCH 10 IMEHHHKIB, MOXE
BUCTYNATH SK 3aci0 [UId BUPaXCHHS AHTOHIMIYHMX BIJHOILIEHB: infégration ‘IHTErpailis,
o0’eqHaHHs’ — désintégration ‘nesinterpaiis, po3naa’, ordre ‘mopsiiok, BIOPSIKOBaHICTh —
désordre ‘6e3mopsiioK, HEBIOPSAKOBaHICTH . KpiM BKa3aHUX 3HA4YEHb, dé- MOXKE HaJaBaTH
cioBaM TiAcwiIroodoi Al [4, ¢. 46], mpuuomy Imepexia i3 3araJlbHOBKUBAHOI JIGKCUKH Y
¢biznyHuil TepMiH BiAOyBa€eThCs Mics NpUeaHAHHS Npedikca 10 OCHOBH: PASSEr ‘mepenpaBisaTH,
nepexonuTu’ — dépasser ‘TiepeBUIyBaTH’ — dépassement ‘nepeBuiieHHs’. Ilpedikc dé- B
3araJbHOBXKMBAHIN JIEKCHIII HAJa€ CJIOBaM 3allepeyHO-TIPUBATUBHOTO 3HAYCHHS, ane I
Mopdema Moke HaJaTh 30BCIM HOBOT'O CEMAaHTUYHOTO HABAaHTA)XKEHHS CIIOBY, sIKe HA0yBa€ O3HAK
¢isnynoro tepminy. Hampukman, croissance — décroissance y 3arallbHOBKMBaHIN JICKCHII],
BIZIMOBITHO, O3HA4Ya€ ‘BUPOUIYBAaHHS, pPICT’ —> ‘3MEHIICHHS, CHAJaHHS’, aje B aTOMHIM Ta
snepHiil Gpi3uii décroissance o3Havdae ‘pamioakTHBHHUNA po3nan’: La décroissance radiative vers
40" est possible seulement a partir des niveaux 4d°4f5p, D et 'P [12, c. 114] ‘PamioakTuBHUI
po3maj 10 4d%° ¢ MOXTMBUM JHIIE TTOYHHAIOYH 3 piBHIB 4dg4f13P, Dilp.

Jnst o3HaveHHs (i3MYHUX SBHIN B ONTHII 1 y (i3UI TBEPAOTO Tijla BUKOPUCTOBYIOTHCS
TepMiHH, sIKI yTBOpeHi 3a ydacti mpedikca di- (dis-). BakianBow 0cOONUBICTIO MPH TaKOMY
CIIOBOTBOpEHHI € Te, 1m0 diS- «3JIMBAETHCS» 3 OCHOBOIO CIIOBA i, SIK HACIIIOK, BilIOYBA€ThCs
nporec  MopdemHoro  cmpoineHus:  dispersion  ‘mucmepcis’,  distribution  ‘posmomin,
posramryBants’, dissipation ‘mucumartisi, po3ciroBaHHs . B okpemux Bumagkax e mpedikc
30epirae CBOK WICHOBAHICTH JIMIIE B OMO3UIIIT 111010 iHIIoOro npedikca [7, c. 161]: dissociation
‘mucortianis, po3kiaa’ — association ‘acoriamis, 06’exHanns’, disparition ‘3HuUKHEHHSW —
apparition ‘nosiBa, 3apomkenns’. Ha mportusary dis-, npedikc di- Mae Oijplie aBTOHOMHOCTI,
TOMy y (I3MIll 4acTO BUKOPHUCTOBYIOTH TEPMIHU SIK 3 ydacTio 1ii€i Mopdemu, Tak 1 0e3 Hei.
[Mpuennyrounce 10 ocHOBH, i- MOXe HalaBaTH TEPMiHY JIMIIIE JASIKOTO CEMaHTHYHOTO BiTIHKY:
solution ‘pozumn’ — dissolution ‘pozumHeHHs, po3aiieHHs, po3urH’ ab0 MPOJAYKYBAaTH HOBI
¢i3u4HI TEepMiHHM, SKI HE TOB’SA3aHI 3a CEMAaHTHMYHMM 3HAYEHHSM 13 MEPBUHHOIO OCHOBOIO:
fraction ‘¢dpakuis, mopuis’ — diffraction ‘nmudpakitis’ (sBuIe OrMHAHHS TEPENIIKO] XBUIIIMH),
fusion ‘mmaBnenHsi, posmiaaBnenHs’ —  diffusion ‘mudysis’ (sBUILE TPOHUKHEHHS MOJICKYIT
OJIHI€T pEUOBHHH B 1HIIY).

3anepeunuii mpegikc anti-, Oepyunm y4acTh y CIOBOTBOPEHHI, BHpa)ka€ TOBHY
IPOTUJIEKHICTh TOTO, Ha 110 BKa3zye KopeHeBa Mopdema. Hailbinpiry npoayKTUBHICTD Y ¢i3HIll
el npedikc mposBIIsie U O3HAUCHHS aHTHYacTHHOK: antibaryon ‘antubapion’, anticorpuscule
‘aHTUYAaCTUHKA', antiélectron  ‘TO3UTPOH’, antineutrino  ‘antuHeiiTpuHo’,  antineutron
‘aHTHHEUTpPOH’, antinucléon ‘anTuHykion’, antiparticule ‘anTuuactunka’, antiproton

‘anTuUnpoToH’. Taka BUCOKAa NPOIYKTUBHICTh TMOSCHIOETHCS HASBHICTIO BEJIHMKOI KITBKOCTI
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CIEMEHTAPHUX YACTUHOK, Maike KOXHa 3 SKMX Ma€ aHTHYacTuHKy. Kpim Toro, anti- moxe
NPUEIHYBATUCSA 10 NMPUKMETHUKIB [8, C. 70-71], Bupaxaroun O3HaKH, SKi € MPOTUICHKHUMU
OCHOBI: antisymétrique ‘aHTUCUMETPUYHUN , antimagnétique ‘aHTUMArHITHUH, HEMarHiTHUR .

[Tpedikcy in- BIaCTUBO BCTYMATH y CJIOBOTBIPHI 3B’SI3KM 3 MPHUKMETHHKAMH, piflIe 3
IMEHHHMKaMU [4, c. 47]: incohérente ‘HeKorepeHTHUN, inélastique ‘HeeaCTUYHUN, HETIPYKHHM
inhomogéne ‘HErOMOTCHHHI, HEOTHOPITHMN’, inhomogénie ‘HeomHOpimHICTH’, Inactivation
‘IHAKTHUBAIIis, TOIABJICHHS aKTUBHOCTI . EKBiBasieHTOM IN- B YKpaTHCHKIiil MOBI, y Mepekiiajii ux
TEpMIHIB, € 3amepedHa yactka xe. Ha Bimminy Big anti-, mis mpedikca in- 3amepedyeHHs € He
€IMHOI0 CEMaHTHYHOI (GYHKI€I0. BiH Mo)ke oO3HauaTu «JIil0, HAIpaBlIEHY BCEPEAUHY»:
Incorporation ‘BBeieHHs, IPOHUKHEHHS , INJECtiON ‘iHXKEKIlisl, BIPHUCKYBAHHS .

[lpedikc a- Ha nMaHWl Yac BBAXKAETbCSA TAaKUM, IO BTpadae€ CBOIO aKTUBHICTH. Lle
00yMOBJIEHO PO3BUTKOM MPOAYKTHUBHOCTI IHIIUX CHHOHIMIYHUX MpeQiKciB, SKI BUKOHYIOTbH
Maibke imeHTnuny ¢yHkuioo [7, c. 149]. I3 Tux HeGaratboX TEpMiHIB, SIKi 4acTO BXXHUBAIOTh B
MEXaHIIll YU Teopii eIEKTPOMArHETH3MY, BITHOCHUMO apériodique ‘aneploudHuii’, asymétrique
‘acuMerpuyHmii’. CeMaHTHKa 8- y HaBEJICHUX MPUKIIAIaX O3HAYa€ 3arepeueHHs O3HAKH, Ha SKY
BKazye ocCHoBa. Ilepekian Ha yKpalHChbKY, TaKk caMO sK 1 TepMiHiB i3 mpedikcom in-,
3MIIACHIOETHCS 32 JIONOMOTO 3amepeyHoi yacTku He. Mopdema a- 4acTo BUKIMKAE MOABOEHHS
MOYaTKOBUX TPHUTOJIOCHUX OCHOBH, Npuitmaroun ¢opmu ac-, an- [7, c. 150], mpu yrBopeHHI
JECTIB Ta IMEHHUKIB: accélérer ‘mpuckoproBatu’, accélération ‘mpuckopenns’, accoupler
‘3’eHyBaTH, 34ilUTIOBaTH’, accouplement ‘3’eqHanus, 3ueryieHHs’, aCCrocher ‘mpukpimiroBaTy’,
accrochage  ‘mpukpimmoBanns’,  annihiler  ‘amirimoBaru’,  annihilation  ‘amirissmis,
B3aeMO3HHUIIEHHS . TyT (QyHKIIs 3ariepeueHHs BTpada€eThesl, MpoTe y (Ppi3ulll AepruBaTU-IMEHHUKU
13 IUMU TIceBl0-TIpedikcaMy HaOyBalOTh HOBOT'O 3HAUYEHHsI «epedyBatu y ctaHi» [2, ¢. 103], a
JiecioBa — BiAMOBIAHOTO (hi3MYHOrO mporecy: accouplement ‘3HaxoKEHHS Yy IICTUIEHOMY,
3’€IHAHOMY CTaHi, 3B’SI30K’, accélération ‘(Di3MUHUN MapaMeTp MNpPUCKOpeHHs  abo
‘mepeOyBaHHs B CTaHi mprckopenHs’, annihilation ‘mporec aHirissimii, B3a€MHOTO 3HUIIECHHS .

Oxkpemy rpyny akTUBHHUX MpeQiKCIB CTaHOBIATH MopdeMu 3  IPOCTOPOBHUM
(mokamizyrounM) 3HaueHHAM. Y (Qi3uili HaWOpOAYKTHBHIIIMMHU €: inter-, intra-, trans-, 3a
JIOTIOMOT'OI0 SIKMX YTBOPIOIOTHCS IMEHHHUKU Ta MPUKMETHUKH (33 cioBa-Tepminu, 12%). Ilpedikc
inter- ‘mix’ [3, c.67] 30epirae ceMaHTHKy «IepeOyBaHHSI MDK YHMOCBY. intermoléculaire
‘mixmonekyssipuuii’, intercristallin ‘mixkpucraniunuii’, interatomique ‘mi>karomuumii’, interstice
‘MDKBY3JIOBHMHA, InUMHA®, interphase ‘mixdasoBuii map’. B HaykoBuX crarTsx 3 (i3ukd 1€
3HaueHHs npedikca € HalykuBaHiMM: La simulation par dynamique moléculaire (DM) classique

requiert un potentiel interatomique en entrée [15, c.368] ‘MopaentoBaHHs B KJIaCHYHIN
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MOJICKYJISIpHIA JMHAMIIl BUMarae BBEJEHHS MikaromMHoro morteHmiany’. IIpore manuii mpedikc,
NPUETHYIOUNCH /10 IMEHHUKIB, MOXK€ HaOyBaTH iHIIOTO CEMaHTHMYHOTO BIATIHKY, O3HA4alO4u
MaKCUMaJIbHE TPOCTOPOBE HAOIIKCHHS, 1 MEPeKIAIaTUCh SIK «B3aemoy: interdiffusion ‘Bzaemua
mudysis’, interchangeabilité ‘B3aemosamina’, interaction ‘Bzaemopmis’. SIkmio x mpedikc inter-
37IMBAETHCS 3 OCHOBOIO CJIOBA 1 CTAa€ HEPO3AUIBHUM, TOJI MOXiJHI ClIOBa Ha0yBalOTh HOBOT'O
CMHUCITy, II0 HE TMOB’SI3y€ThCA 13 CEMAHTUKOIO «MDK» abo «B3aemo». Hampuxman: interférence
‘intepdepentris’ (ABUIEC HAKITAAAHHS XBHJIb, IO MPHBOAUTH A0 iX JIOKAJIHHO-IIPOCTOPOBOTO
migcuneHns abo nocimabaenns), interdiction de la transition ‘3abopona mepexomy’.

[Ipedikc intra- mae 3HadeHHs «BCepeauHi 4orocky» [3, ¢. 67]. IIpueaHyrOunCh JHIIC 10
OPUKMETHHKIB, Mop(demMa yTBOPIOE JEpUBATH TEPMIHOJOTIYHOTO XapakTepy, sKi HE MaloTh
OKpeMOi HampaBJIEHOCTI 00 PO3ALTIB (Di3UKH: intramoléculaire ‘BHYTPIITHBOMOJEKYISPHUN,
intracristallin ‘BHYTPIITHBOKPUCTATIYHUI, intranucléaire ‘BHYTPIIIHBOSICPHUI,
intragranulaire ‘BHYTpillTHbO3EPHOBHIA .

OctanHiii 13 TIpynmu  MOPOCTOPOBO-JIOKATI3ylO4oro  3HaYeHHs  mpedikc  trans-
XapaKTEPU3YEThCS PI3HOCEMAaHTHYHICTIO. B IMEHHMKax Ta Ji€cioBax, BiH MOXXE O3Ha4aTH:
1) mpocTopoBuii  mepexia:  transposition  ‘mepemimienns’, transvaser ‘mepekauyBatu’;
2) mepetBopennst:  transformation  ‘tpancdopmamis’,  transcoder  ‘mepexoaoByBaTH’;
3) mpoXOKeHHsT Kpi3b: transmission ‘mpoXojpKeHHs, MPOIyCKaHHs, Iepernadya, 3B’30K’,
transmittance ‘xoedimieHT mpormyckaHHs, mpo3opicTe’, transmittance thermique ‘koedirtieHt
Teruonepenavi’. B ocTaHHbOMY BHUMAgKy IIiKaBUM (AKTOM € BUHHKHEHHS ITOJICEMIYHUX
TEepPMiHIB, CEMaHTHKa SKHUX BH3Ha4aeTbCsl (I3UUHUM KOHTeKcToM. Hampuxian, s
XapaKTepUCTHKUA ONTHYHUX MpWIaAiB transmittance osnauyae ‘mposopicts’: L ’atténuation
d’intensité observé dans la figure 2, résultant de la présence des filtres, correspond a la
transmittance des deux filtres (titane et polyimide) [14, c. 66] ‘3MeHIIIEHHS IHTEHCUBHOCTI, SIKe
CIIOCTEpIraeThCsl HA MATIOHKY 2, Y pe3yNbTaTi HasiBHOCTI (UIBTPIB, BIAMNOBIAA€ MIPO30POCTI IBOX
¢inbTpiB (TUTaH 1 momiiMixn)’. KpiM Toro, mpu 10CaiKeHH1 ONTHYHUX BIACTUBOCTEH pEUOBHH Ha
rpadikax Ha3Ba oci opamHaT transmittance % [13, c. 245] o3Hauae ‘Koe(dilli€HT MPOMYCKaHHS
CBITJIa, BUPAXKEHUH y B1JICOTKAX .

Benuky rpyimy yTBOpIOIOTH MpedikcH i3 3HAUECHHSIM IHTEHCHBHOCTI [6, c. 45] (54 nexcuuHi
onunmi, 20%), K1 BUpaXaloTh BUCOKY, HaBHUIIly a00 HAaBIIAKW HEJIOCTATHIO CTYIIHb O3HAKH YU
CYKYITHOCTI O3HaK. I3 HMX HaifuacTimie yTBOpIOIOTh (hi3udHi TepMiHu: SUr-, super-, hyper-, sub-,
ultra-. Tlpedikc Sur- y OiJBIIOCTI JEpPUBATIB O3HAYA€ TEPEBUIICHHS IHTCHCHBHOCTI Jii:
surdosage ‘mepeompomiHeHHs’, Surexcitation ‘mepe3OymkeHHs’, SUrtension ‘mepeBHIICHHS
Hanpyru’. CeMaHTHKa Iii€el Tpynu Mopdem Moxe 30iraTuch, KpiM TOro NpeQikcu MOXKYTh

JIOTaBaTUCh JI0 OJHUX 1 THUX >K€ OCHOB, HAmMpHWKIai, SUr- i SUPer- MoXXyTh O3HA4aTh ‘Hamd’:
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surstructure ‘mamcTpykTypa’, Surcritique ‘magkpuTHuHMI’, Superstructure ‘maacTpykrypa’,
supercritique ‘HaxkputTuuHUi, cynepkputnyauii’. [Ipedikc hyper- o3nauae Benuke migcUICHHS
sikicHO1 o3Haku abo mii: hyperfocal ‘rinepdokanbuuii’, hyperfréquence ‘HagBucoka vacrora’,
hypercompression ‘aaanys’. BikuBaHHsS 1bOro mpedikca MOXKE CTBOPIOBATH HEOJOTI3MH IS
MiJICUJICHHS BUHATKOBOCTI (PYHKIIIH Y HOBOCTBOpPEHHUX (I3MYHMX MpHUJIaaax, X0u cama Ha3Ba 1 He
BijgoOpaxae (izuunoi cyTi, Hanpukiaaa: hypermicroscope ‘enextpoHHuid Mikpockorn’. Mopdema
sub-, nmpueaHYIOYHCH 10 OCHOBH, SIK 1 B 3arajlbHOBJKHBaHIi JICKCHIII, 3MCHIIYE€ IHTCHCHBHICTh
o3HaKu (Subcritique ‘moxkpuTrunmii’). B yrBopeHHi TepMiHiB B aTOMHIl ab0 saepHii ¢isuri [11,
c. 209] neit nmpedikc BKasye Ha JOMOPOrOBY PO3MIPHICTH €IIEMEHTAPHHMX 4YacTHHOK: particule
subatomique ‘cybaromHa YyacTHHKA  (Y4aCTHHKA, KA BXOAWUTH JIO CKJIAaIy aToMa i He TICPEBHIIYE
Horo posmipm), particule subnucléaire ‘cy0’snepHa 4acThHKa  (YacTHHKA, SIKA BXOIUTH JIO
CKJIaay siapa i He mepeBuIlye ioro po3mipu). IIpedikc ultra- npueaHyeThes 10 IMCHHHUKIB Ta
MPUKMETHHKIB, 03HAYAIOUN «KpalHii», «3a Mexamu» [1, c. 43]. 3 kinug XIX cT. BiH IpOHUKAE B
HAYKOBO-TEXHIYHY TEPMIHOJOTII0 31 3HAYCHHSM «IIOHAI», «3BEpX». Y HAYKOBHX CTATTAX 3
¢izuku mopdema ultra- yTBOprO€ TepMiHHM, IO BH3HAYAKOThH Jiana3oH XBwWib: Ultraviolet
‘ynprpadioneroBuii’, ultraacoustique ‘ympTpasBykoBuii’, ultra-rouge ‘iHdpauepBoHHiL’,
30epiralouu CEMaHTHKYy «3a Mexamu». [Ipu clioBOTBOpeHHI IIMM MpediKCOM MOXKHA TaKOXK
HIJICHIIMTH O3HAKy 4M JIif0, Ha SIKy BKa3dye ocHoBa: Ultrapression ‘namBucokuii tuck’, ultravide
‘HaJBUCOKUIT BakyyM’, ultrafractionnement ‘ynerpadpakuionyBants’. COiTbHIM IS Hi€T TPyNu
npedikciB € CTBOPEHHS CHHOHIMIYHUX PSJIIB 32 O3HAKOIO HAPOCTAaHHS I1HTEHCHUBHOCTI:
surpression ‘migBuIIeHU# THCK’, SUPErPression ‘HaaBUCOKHIA TUCK , hyperpression ‘HaaIBUCOKHIA
tuck’, ultrapression ‘HamBucokuii THCK’. SIk 0a4MMO i3 HAaBEJCHUX MPHKIAIB, B YKPaiHCHKI
MOBI BIJCYTHIM Takuil €KBIBAJICHT CHHOHIMIYHOTO psAy, Y SKOMY TIOCTYIIOBO HapoCTae
IHTEHCUBHICTh O3HAKH UM Jii.

VY TepmiHOcuCTEMAaX, SKi MMOB’A3aHi 13 NPUPOJHUYMMHU Haykamu ((i3uka, Ximis, OioJoris,
reorpadisi) 4acToO BUKOPHCTOBYIOTH (OpMaHTH MICro- i macro- (19 ¢izuunux tepminis, 7%).
Jonarounch 10 IMEHHHMKa ab0 MPUKMETHHUKA, Mpedikc MOKe BKa3yBaTH HAa Majll abo BEJMKI
po3mipu 00’€KTiB, BHM3HAYCHHMX OCHOBOIO: mMicrocristal ‘mikpokpucran’, microfaisceau
‘MIKpOITYYOK, MIiKpOIIPOMiHB’, macromolécule ‘MaKkpoMoJeKya’, macroparticule
‘makpouacTuHka’. Tomy 11 mpedikcu BiTHOCATH 1O CEMAHTUYHOI T'PYyNH 13 3MEHIIYBaJIbHO-
301IbIIyBaIbHUM 3HaueHHsM [7, c. 180-181]. Ilpore y i3uii, OCHOBHUM CEMaHTHUYHUM
HaBaHTKCHHAM JUTs mpedikca MIiCro- € BU3HAYCHHS KPATHOT pO3MIPHOCTI BiMOBIIHOT (izndHOT
onuHMII BuMiptoBaHHSA. ToOTO naHuii mpedikc oO3HA4Ya€ HE TIIBKM 3MEHIIEHHS OJMHUII

BUMIPIOBaHHS, aji¢ il BCTAHOBJIIOE, 110 1€ 3MEHIIICHHS BiJOYBAE€ThCSA B MUIBHOH pa3iB: microvolt
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‘MIKPOBOJIBT, MkB=10"°B’, microcourant ‘MikpocTpyM’. 3aranoM, y (i3udHi TepMiIHOCHCTEMI
IIOCTYNOBE 3MEHIIEHHS YW 3017bIIEHHS BEIMYUH 32 JONOMOTrOI0 BIMOBITHHX IpedikciB
BiZIOYBa€THCS 13 KPATHICTIO B THCAYY pa3iB. TakuM YMHOM, MOXXEMO BIIEpIIC BCTAHOBUTH PsiI
npedikciB, sfKi BH3HAYAIOTh KPATHICTH PO3MIPHOCTI s (DI3WYHUX BEIMYMH. Y HAYKOBHX
poboTax i3 (Gi3MKH BHKOPUCTOBYIOTH MpedikcH, 13 AKUX KOXKEH HACTYITHHH J03BOJISIE B TUCAYY
pa3iB 3MEHIIUTH (30UTBIINTH) OIMHHII BHUMIPIOBaHHS (I3MYHMX BEIMYUH TOPIBHSIHO 13
nonepeauim: Milli- (milliampére ‘mimammep, MA = 10 A”), micro- (micrométre ‘mixpomerp,
mxm = 10° M°), nano- (nanohenry ‘mamorempi, ul'm = 10° TI'w’), pico- (picoseconde
‘MKOCEeKyH/1a, TIC = 1012 c’). Y Oik 30UIblIEHHS OJWHUIP BHUMIPIOBAaHHS BHUKOPHUCTOBYIOTH
nactymui npedien: kilo- (kilogramme ‘kimorpam, xr = 10° 1), méga- (mégawatt ‘Meragar,
MBr = 10° Br*), giga- (gigacycle ‘rirareprm, I'T'p = 10° I'ii’). Taka kinbkicTs mpedikcis, siki
BIZIITPAalOTh BOKJIMBY POJIb U1l KUIBKICHOTO aHai3y (i3WYHHMX BEJWYHH 1 SIBHIL, A€ MiICTaBU
HaM BUJUIMTH iX B OKpEeMY TpYIy IiJl Ha3BOIO — «IpeiKCH KPATHOCTI OJAUHULID BUMIPIOBaAHHS.
3aranbHa KUTBKICTh (I3MYHUX TEPMiHIB Ii€l TPymH CKIagae 22 CJIOBa-TePMiHH, MO Y
BiJICOTKOBOMY BiJIHOIICHHI CTAHOBHUTH 8% BiJ] 3arajbHOr0 YKCIIa JICPUBATIB.

OcranHiM yacoM Jesiki (OpMaHTH i3 W€l TPynmH akTHBHO (POPMYIOTH HEOJOTI3MH B
TEPMIHOCHUCTEMAX, CYMIKHUX 13 (PI3UUHOI0, @ TAKOXK YACTKOBO BXOATH Y MOBCAKJICHHY JIEKCUKY.
Hanpuknan, 13 po3BUTKOM HayKOBO-TEXHIYHOIO Hporpecy Impedikc Nano- rpeupkoro
NOXO/DKEHHS, SKWH O3HAaya€ «Kapiuk», Oepe ydacTb y CIOBOTBOPEHHI TEXHIYHUX,
TEXHOJIOTIYHUX TEePMiHIB (nanomatériau ‘Hanomarepian’, nanotechnologie ‘manoTexuosoris’,
nanosysteme ‘HaHOCHCTEMA, nanoprocesseur ‘HaHOIIpoLECcop’, nanoélectronique
‘HaHOENIeKTPOHiKka’, Nanorobot ‘HaHOpoOOT’), HpH LBOMY BTpPa4ya4d (GYHKIO TOYHOTO
3MEHIICHHS B MUIBSIPJ pa3iB, K 1€ MaJO MICIE MIOJA0 OJWHHUIL BUMIproBaHHsS. CeMaHTHKa
Mopdemu Nano-, y JaHOMY BHUMAJKY, PO3IMIMPIOETHCS: BCTAHOBIIOETHCS TMOPSAIOK 3MEHIICHHS
(10'9 O3Hayae JIeB ATUN MOPSAIOK 3MEHIICHHS), BKa3y€EThCS, 110 PO3MIPH 00’ €KTIB MPUOIHU3HO B
MUIbSIpA pa3iB  MeHIi, (yHKI[IOHYBaHHA (I3UKO-TEXHIYHMX TMPHJIAAIB BiJOYyBaeThCs Ha
HAaHOMETPUYHOMY PIBHI. YTBOPEHHS HEOJOTI3MIB 13 MOppEMOI0 Nano- MoB’sI3aHO 13 BEJTUKOIO
KUIBKICTIO CyYaCHUX HAyKOBHX pOOIT Ta BHHAXOMIB B o0jacTi (i3UKH, TEXHIKU 1 TEXHOJIOTIH.
3aBIAKM 1X IHTEHCUBHOMY DPO3BHUTKY BJIQJIOCh HE TUIBKH MPOBOJMTU aHali3 HAaHOPO3MIPHHUX
cHCTeM, ajie i IPOyKyBaTH HaHOOO €KTH, IKI MOXKYTb OyTH e()EeKTUBHIIINMH 32 MAaKPOCKOMIYH1
aHAaJIOTH.

OTxe, TPOBENECHE MOCTIDKCHHS TOKa3zye, 10 HAaWOUIBIIOTO TOMMUPEHHS Yy (i3uyHiN
TepMiHOCHCTeM] HaOynu mpedikcH 13 3amepedyHO-NPUBATUBHUM 3HAYEHHSM, KI MPOAYKYIOTh
53% Bia 3arasbHOrO 4Mcia (Gi3UYHUX TepMiHIB. BOHM BUpakaroTh 3HATTS Iii, TPOTHUJIEKHE

3HaueHHs a0o BWJIyYeHHsS O3HaKW, Ha fKy BKa3ye KopeHeBa Mopdema. Inmi rpymum (i3
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MIPOCTOPOBUM, 3MEHIIIYBAJIbHO-301BITYBAIbBHUM 3HAYCHHSIM Ta 3HAYCHHSM IHTCHCHBHOCTI)
NPEICTaBICHI MEHIIOK KIIBKICTIO MpedikciB, Mo OOyMOBJIEHO BTPAaTOK MPOAYKTUBHOCTI
BHACITIJIOK ITiJIBUIIICHHS aKTUBHOCTI 1HIIUX CHHOHIMIYHMX Mopdem. IlikaBoro 0coOIMBICTIO B
YTBOPEHHI (PI3MYHUX TEPMIHIB € Te€, 10 MPediKCH MOXKYTh HAJaBaTU JEIKUM TOXITHUM CJIIOBaM
JIMIIE HOBOro ceMaHTH4HOro BiaTiHky (diffusion ‘mudysis’ — interdiffusion ‘Bzaemua audysis’),
a B IHIIMX BUMAJKaX MPH «3JIMBAHHI» 3 OCHOBOIO MPOAYKYIOTh HEOJOTI3MH, SKi MalOTh IIIKOM
HOBE 3Ha4eHHs (interférence ‘iaTepdepentris’).

Jns GIBMYHUX JOCHIKEHb Jy)K€ BaXKIUBO IPOBOJUTH KUIBKICHUN aHami3 (Pi3uuHuX
BEJIMYMH Ta OJIMHUIIb BUMIPIOBAHHS, sIKI OMKUCYIOTH (Di3nyHi mporecu Ta sBuma. [ToxigHi cioBa,
YTBOPEHi 3a y4acTi opMaHTiB MICr0- Ta MACro-, y 3araJibHOBXXHBAHIHM JICKCHUIII MOXYTh JaTH
JWIIEe SKICHY OIIHKY TEPMIHOJIOTIYHMM OJMHHUIIM (3MEHIICHHS a0o 30inbiueHHs). Tomy,
BBAXKAEMO, IO Yy CKJIaAi (i3UyHOI TepMiHOCHCTEMHU HEOOXIAHO BUIUIMTU Ipyny npedikcis, sKi
BU3HAYAIOTh KPATHICTh OJMHHUIIL BUMIPIOBaHHS (32 iX JIOIIOMOIOI yTBOPIOKOTHCA Jwuiie 8% Bij
3araJlbHOTO YHCJa TEPMiHiB). 30KpeMa, 3a JOMOMOToI0 Tpedikcy NAN0- YTBOPIOETHCS BEIHMKA
KUTBKICTh HEOJIOT13MIB B 001acTi (pi3UKH, TEXHIKU Ta TEXHOJIOTIN, IO CBITYUTH MPO JTUHAMIYHHUH
PO3BUTOK 1Ii€1 rpynu MOpdeM, 0COOIUBO B OCTAHHE AECATUIITTSL.

Y mepcrekTHBi JOCHIHPKEHHS — BUBUYEHHS BIUIMBY MpedikcalbHUX Ta CY(hiKCaIbHHUX

MopdeM Ha popMyBaHHS CKIATHUX (DI3UIHUX TEPMiHIB-HEOJIOTi3MiB.
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IMMOSTOHUMbBI MUPOJIOTIMYECKOI'O U BUBJIEMCKOTI'O
IMPOUCXOXIEHHUSA B COCTABE TPOIIOB:
CTATYC, AKTYAJIN3AIIUA 3HAYEHU

HABJIIOK H. B. I03TOHHUMbBI MH®OJIOTHYECKOI'O H FUBJIEHCKOTO IIPOUCXOKIEHHA
B COCTABE TPOITOB: CTATYC, AKTYATH3AIIHA 3HAYEHHH

Cmamosi  noceswjena  u3V4eHuio  NOIMOHUMOB-MUPON02UZMOE | GUOIeU3MO8,  UCNONb30BAHHbIX 8
Xy002IceCmeenHoM npouzeedeHuy 6 cocmase mponos u Queyp peuu. Paccmampueaiomcs makue acnekmoi, Kax
cmamyc paccmampusaemuvix umen coOCMBEeHHbIX 6 A3blKe, 00beKmbl UX 0003HAYeHUs, a MaKdce GIUAHUE
KOHMeKCMa Ha aKMYanu3ayuio CO3HAYeHUll Mmakux 1eKCu4eckux eounuy.

ITABJIFOK H. B. IOETOHIMH MI®OJIOTTYHOIO 1 BIBJIIHHOTO IIOXOJXKEHHA Y CKIAAI
TPOIIIB: CTATYC, AKTYAJII3ALIA 3HAYEHD

Cmammsi npucesueHa eusuennio noemonimie-migponozizmis | 6ibneizmis, AKi AHCUBAIOMBCA Y XYOOICHLOMY
meopi y ckaadi mponie ma ¢hicyp mogienns. Pozensoaromucs maxi acnexmu, sik cmamyc po3enaHymux 61aCHUX HA38
Y MO8i, iXHi 00°€Kmu NO3HAYEHHA, A MAKONC GNIUE KOHMEKCMY HA AKMyanizayilo Cnie3HaueHb Maxkux JAeKCUYHUX
00UHUYD.

PAVLIUK N.V. POETONYMS OF MYTHOLOGICAL / BIBLICAL ORIGIN AS COMPONENTS OF
TROPES: STATUS, ACTUALIZATION OF MEANINGS

The paper deals with the study of poetonyms of mythological / biblical origin as components of tropes and
figures of speech. It covers such aspects as status of the proper names in language, their referents, as well as the
affect of the context on actualization of co-meanings of such lexical units. The proper names with encyclopedic
content differ from other groups of proper names because their status in the language can change when they are
used figuratively and acquire new connotations. Such proper names have features of common names since they refer
not to individual objects but to some notions, which is characteristic of common names. The paper studies the status
of lexical units derived from proper names of mythological and Biblical origin, the process of transforming proper
names into common ones. Such names used in the function of tropes illustrate the process of transforming proper
names into common ones. The semantics of mythonyms and Biblical onyms contains many components which can be
realized only when influenced by the context. It is usually the wide context of the whole literary work that is needed
for the name to actualize the components of meaning and perform its stylistic function. The case of English,
American and Ukrainian literary texts with the use of mythonyms and Biblical names in the function of tropes has
been observed to reveal the problem of status and semantics of proper names under consideration.

Kniouesvie cnosa: nosmonum-mugponoeusm | 6ubneusm, mpon, KOHHOMOHUM, MUHUMATbHBLUL
KOHMeEKCM, paculupeHnblti KOHMeKCm.

HNmena coOcTBeHHbIE MH(OJIOTHYECKOTO0 M OMOJIEHCKOrO MPOUCXOXKIEHUS OTHOCSTCS K
OHHMMaM, OOJIaJJalOIUM SHIUKIONEINYECKUM 3HAYCHHEM, YTO BBIACISAET UX CpPeAH JAPYrux
HOPONPUAIBHBIX €IUHHIL, TaK Kak OHM 00JaJaloT OOJIBIIMM CTHJIMCTHMYECKHM IOTEHIIHAJIOM.
B XyJIOXECTBEHHOM TEKCT€ MOITOHUMBI-MUGOIoTH3MbI / Onbnensmel  (nanee IIM /I1B),
UCTIONIb3yeMbIe B TIEPEHOCHOM 3HA4YCHUH, TEPSIOT MPONPHUAIBHBIC CBOMCTBAa M ITOBEPTAIOTCS
aneyuaTUBM3auu. Jlns  peamu3anii  CTHJIMCTHYECKOTO IOTCHIMANa pPacCMaTPHBAEMBIX
MIOSTOHUMOB aBTOPBI UCIIOJIB3YIOT HE TOJIBKO MUHUMAJIbHBIA KOHTEKCT JIEKCEMBI, HO U KOHTEKCT
BCEr0 XYJIO’)KECTBEHHOTO TPOU3BENEHHs, a TaKKe pacIIMPEeHHBIH HCTOPUKO-KYIbTYPHBIN

KoHTekcT. K mpobiemaM (pyHKIMOHMPOBAaHUS NTO3TOHMMOB BCErjia 00palaluch UCCIeJ0BaTeNIN
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UMEH COOCTBEHHBIX B Xyao)KecTBeHHOH nureparype [3; 4; 5; 7; 8; 9]. Onnako, HeCMOTps Ha
MOCTOSIHHBIA MHTEPEC OHOMACTHMYECKOM HAayKd K IOITOHMMAaM, HEJOCTATOYHO HW3yYEHHBIMHU
OCTalOTCS BONPOCHI, CBSI3aHHBIE C UCIOJIB30BAaHUEM HMEH COOCTBEHHBIX B TIEPEHOCHOM
3HaYeHuHu. JlaHHAs CTaThsl MOCBAIICHA TaKUM IpoOiemMaM, Kak npuHamiekHocts [IM /TIb k
IPONPHATIEHON UM aneuIITUBHON JIEKCHKE, peepeHTHass OTHECEHHOCTb, a TAKXKE peann3alius
WX CTWIMCTHYECKOTO TIOTEHIMANA TIOJ BIMSHHEM KOHTEKCTa. BBIBOABI OBLIM cleTaHbl Ha
OCHOBAHUU aHAJIN3a MOATOHUMOB XY/I0KECTBEHHbBIX MPOU3BEACHUN aHTJIMACKUX, AMEPUKAHCKHUX,
YKPaMHCKUX U PYCCKUX aBTOPOB.

Nmena cobcTBeHHBIE MU(OIOTHUECKOTO U OMOJICHCKOTO MPOUCXOXKIACHUS MPUOIMKAFOTCS
0 CeMaHTUKe W (YHKIUSAM K amejuIsTABaM, IPU 3TOM OHH MOTYT COXPaHSATh CTaTyC OHUMA
00 TEepPeXOoAUTh B paspsj aneusITUBOB. YacTo Takue MpOINpHATbHBIC €AMHHUIBI 3aHUMAIOT
IPOMEKYTOUHOE TOJOKEHUE MEXIy MMEHaMH COOCTBEHHBIMH M HapHIaTeIbHbIMU. B Takom
Clly4ae UX MOXKHO OTHECTH K pa3psily KOHHOTOHMMOB. [Ipu pa3BuTUM y MMEH COOCTBEHHBIX
MIEPEHOCHOTO 3HAYCHUS WM PEPEPEHTHBIX KOHHOTAIWN, YacTO WMEIONIUX 3MOIMOHAILHYIO
OKpacKy, MOXKHO HaOJ0/aTh IMPOIECC OTOHUMHOW JepuBanuu. Takue JEKCEeMbl, MPOa0DKast
BBIMIOJHATh OCHOBHBbIE  (YHKIIMM HWHAMBHIyalU3allud U  HJIECHTU(PUKAIUU  OOBEKTOB,
CHOpPAJIMYECKU HCIIONB3YIOTCA B S3BIKE M PEUM KaK SKBHBAJICHTHI aleUITUBOB, Onaromaps
Pa3BUTHIM COLIUATIBHO 3HAYUMBIM KOHHOTEMAaM.

PedepentHas koHHOTAIMS B TAKMX OHMMAaxX BO3HHMKAET HE B PE3yJbTaTe CEMAaHTHUYECKOTO
paculeruieHuss HMCXOAHOTO CJoBa, a Onarojaps BHES3BIKOBBIM (akTopaM, Hampumep,
XapaKkTepOJOTUUECKUM MPU3HAKAM JIMTEPaTypHOTO IMEpPCOHaXa, CBSA3M C MCTOPUYECKUM
coowiteM [14, C. 41]. Pedepentnas kouHotarms B [IM /16 Bo3HHMKaeT Oiarogapsi CBS3U C
TaKOW 3KCTPAIMHTBAIBHON MH(pOpMaIel, Kak CBONCTBa pedepenTa, T. €. MU(OIOTHIECKOTO /
OuONEeiicCKOro MepcoHaXka, a TaKKe OCOOEHHOCTH MHU(DOIOTHMUECKUX COOBITUH, COJep)KaHue
nereHn u MUGoB BooOIie. B stom cinydae IIM / I1b mo crarycy mpuOimkaercs K OHUMHOMY
KOMITOHEHTY B COCTaBe (Ppa3eoIoru3MOB.

[Tpu sTom rpaduueckoe ohopmiIeHHE TOITOHUMOB HE OTPaKAET CTaTyca TaKUX UMEH, T. €.
CTENEHb aNeUIATUBU3AIMN OHUMOB HEJIb3sl ONMPEIEITUTh TOIBKO MO HATUCAHUIO UX C 3arjaBHOMN
Wi cTpouHoi OykBel. OgHA M Ta K€ JIEKCEMa JaXXe B PaMKaxX OJHOTO XYyT0>KECTBEHHOTO
MPOU3BEICHUSI MOKET OBITh 3alMCaHa U CO CTPOYHOM, M C 3arjiaBHOW OYKBBI, MPU ITOM OHH
MMEIOT OJIMHAKOBYIO CEMAHTHKY W BBITIOJHSIOT OJHHU U T€ k€ (PYHKIIMU B MPOU3BEACHHUH. TaK,
Hanpumep, nodToHuM Mosox B pomane «Can ['epcumanckuiiy:

... Borce 606ox, subuparouu smcepmey MoN0X08I HEHACUMHOMY, GUPIWUIU 3a8epOyeamu

mpemwvozo bpama [16, C. 244].
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Bpaoicenns 6yno eumimioue — ye Oyna menmpucmynna popmeys, Oepicasa 8 0epircasi,
yapcmeo Monoxa [16, c. 321].

B o06oux cinyuasx wums 0OokecTBa, KOTOPOMY TIPUHOCHIIM YEIIOBEYECKHE IKEPTBHI,
ucnonb3oBano i ooo3Hauennss HKB/I u rocynapcrBennoit Biactu B CoBerckom Coroze 30-x
rogoB XX Beka. HecMOTpst Ha TO, YTO MOATOHUM B OOOMX CIIy4asX MMEET OJUH pedepeHt,
BBITIOJTHSET OJMHAKOBBIC CTHIMCTHYCCKHE (DYHKIIMU B TEKCTE, 3aIMCHIBACTCS OH MO-Pa3HOMY.

B aHrmiickoM s3bIKe MPU TAaKOM YIOTPEOJICHHMH HMEH COOCTBEHHBIX 4Yalle BCETO
COXpaHsieTcs HalKMCaHue C 3arJIaBHOM rpadeMbl, OJJHAKO CYTh SIBJIEHUS HE MEHSETCS, a TI0 CBOUM
¢byukuusam [IM / T1b Hanbosee npuOInKeHbI K IMCHAM HapUIaTeIbHBIM:

Justice whose Moloch’s palate-paunch makes no distinction between gristle bone and
tender flesh ... [23, c. 54] ‘CnpaBeauBocTh, ¢ €€ MPOXKOPIUBOI MacThio Mojioxa, He OTIIHYACT
HEXHYIO TUIOTh OT XpsALIEH U KOCcTei ... .

['panuna Mexay OHUMOM U ameJUIITUBOM CTUPAETCs, KOTr/la UMs COOCTBEHHOE MepecTaeT
CIIY)XHTh TOJIbKO i1 00O3Ha4YeHHWs OO0BEKTa, a Oyaromaps MONyJIspHOCTH pedepeHTa W,
COOTBETCTBEHHO, €T0 XapaKTepUCTHUKAM, MOXKET HCIIOIb30BaThCSI B TEPEHOCHOM 3HAYCHUH,
MPOSBIISATH METAPOPUUHOCTH U 0003HAYATH MOHATHUE, TOOOHO UMEHAM HAPUIATEbHBIM.

BaxxHo oTMETUTH U TO, 4YTO MUGOHUMBI U OUOIEHCKNE OHUMBI MOTYT OBITh UCTOYHHKOM
00pa3zoBaHus pa3HbIX YaCTEHl peuu, U TOTAa OHU MEPEXOJAT B pa3psi]l aneJUIATUBOB, HAIPUMED:

A naw nan Cmacionvo, copoicms i crasa Ykpainu, npokpagcs muxyem 00 MY3UKAHMIG
<...> [ KOHCRIpamuseHO 8 Nepuioco cypmaps 1020 3010my mpomnemy nomse <...> 5K pe6H)8

Haw Ilepgeyvkutl no-epuxoncvku, HiOU Ha piouit mpemoimi, HiOU YOPHO2O aHzend Nio CKIeniHHs

sunycmusg [15, . 67].

NpoHUYHOCTh NEPBOM YAaCTH BBICKA3BIBAHMS IPOTHBOMOCTABIIETCS MpPadyHOW CHIIE
BTOPOH, TJIe 3BYK, KOTOPBIN IVIaBHBIA I'epoil M3BJIEKAET MPHU MOMOIIM TPYObI, XapaKTepU3yeTcs
Opd TOMOILIM THNEepOOSU30BaHHBIX CpPaBHEHHMH, B TOM YHCIE OH YMHOJOOJSETCS 3BYKY
HepuxoHckux TpyO, CHOCOOHBIX pa3pymiath cTeHbl. [Ipu 3ToM Xapaktepusyercs U 3BYK
YKpPaMHCKUX TPEMOUT, KOTOpbIE TAaKK€ 3BY4aT MO-EPUXOHCbKU, TIOJOOHO TOMY, KaK 4YepHBIN
aHres B3JieTelN 1oJ cBobl Xpama. Ilepexon Tononuma MepuxoH B pa3psii UMEH HapUIATEIbHBIX
OCYLIECTBIIsIETCS  MpeQuKcanbHO-Cy(Q(DUKCATbHBIM ~ IyT€M,  aQHAJOTHMYHO  HApeUHsM,
00pa30BaHHBIM 3THUM CHOCOOOM OT aNeUIATUBOB M OHHMMOB pa3JIMYHBIX Ppa3psioB
(cp. no-mocroecku, no-manunoscku). VImeHHo »9T0 o0Opa3oBanue u MeTadopudeckoe
WCIIOJIb30BAaHUE PACCMAaTPUBAEMOT0 OHOJICMCKOTO TOTOHMMA SIBJISIETCS WHIWBUAYaIbHO-
AaBTOPCKHUM, YTO CHOCOOCTBYET MOBBIIIEHUIO €ro HKCHPECCHUBHOCTH. Tak ke, Kak U B CiIydae ¢

MMpUuIaraTCjibHbIM, 06p8.30BaHHLIM OT UMCHH BCTX03aBCTHOI'O BCJIMKAaHAa Fonna(ba:
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Homy oonomie onepamuenux, emuckaiouu 2onismcwvke mino xoxinom [16, ¢. 312].

B nByx npyrux ciydasx OTMUGOHMMHBIE Hapeyue W MPHIAraTesIbHOE CIyXar Ui
rUIepOO0IM30BaHHON XapaKTepUCTUKH TepcoHaxka. Korma BMeCTO Hapeuuil eyyHo, nomyostCHO
UCIOJIb3YETCSI BHOBb 00pa30BaHHAs JIEKCEMA NO-EPUXOHCHLKU, & BMECTO @eUUe3HUll, MO2YMHIU —
NpUIaraTeabHOe 201iamcbKull, OOBEKT XapaKTepUCTHUKU OIMMCHIBAETCS HE TOJIBKO Oolee
HMOIMOHAIBHO U 00pa3HO, HO €My TaKXKe MPHUIAIOTCS JOMOJIHUTEIBHBIC YePThI, CBOMCTBEHHBIC
pedepeHTaM MHUPOHUMOB-UCTOUHUKOB.

HekoTtopsie Mu(OHUMBI 3aKPEMUINCH B A3bIKE B CBOEM MEPEHOCHOM 3HAYEHHH, HalpUMep:

Xumepnuii, 3aeaokosuit ceim. Ceim-xazka [16, c. 20].

Ax  yci wapuyucu, e6in (Ilepeyvkuii) 3a6xcou i 6 ycbomy Oauugé jauuie 61AcCHe
siooopadxcenns... [15, €. 72].

B Takux chnyyasx aBTOp HCHONB3YeT YXKE CYIIECTBYIOIIee OTMUGOHHUMHOE WM
HapullaTelIbHOE, T. €. B JIAHHOM Cllydae MpOLecC aneuIsTUBU3AlMU MU(POHUMOB SIBIISETCS yKe
CBEpIIMBIIUMCS ()aKTOM. DTOT TMPOLECC OCYIIECTBISACTCS MPH YaCTOM HCIIONB30BAHUHM ITHX
MU(POHUMOB B MeTahOpUYECKOM 3HAUYCHUH, B PE3YJIbTATE YEro OHM 3aKPEIUISIFOTCS B SI3BIKE.
[ToaTomy Takue oOTMHUPOHUMHBIE 00pA30BaHUS UMEIOT HE CTOJIb BHICOKYIO 3KCIPECCUBHOCTb, KaK
WHAMBUIYalIbHO-aBTOPCKUE OKKa3WOHANU3MBI. [IprMepoM 3TOMY MOXKET CIIy)KUTh amneiuIsTHB
OdeoHucitixa, 00pa3oBaHHBIN OT TECOHUMA /[eoHicili:

T'oounamu npocuodxcylouu 3a c60iM CMOIUKOM Y NPONAXAiti UHOM MaA MAapixyaHoio
niemempssi « Tpemvoco ceimyy, 6in, Haue 20100HUL Kim, 3yCMPIYa8 i NPOBOONCAE 3AIHCYPEHUM
KOPOMKO30PUM NO2TISLOOM KOJICHY 3 '518) Npeciiunoi 0eonuciiky, ... [15, ¢. 19].

B anrmmiickoM si3bIke Jake IpU JEPUBALMOHHBIX U3MEHEHHUSX COXPaHsSETCs HallMcaHue
OTMU(OHUMHOTO 00pa3oBaHusi C OOJbINONM OYKBBL. SpPKUM NpPUMEPOM TaKOrO0 aBTOPCKOTO
MCIIOJIb30BaHUsl OTOHUMHBIX JIeKceM HaxoauM y J[x. bapra B pomane «Xumepan:

One question alone — whether | felt my post-Medusan years an example of or an exception
to the archetypal pattern for heroic adventure.... [21, . 80] ‘MHe He 1aBay MOKOSI TOJIBKO OJUH
BOIPOC: YeM ke ObUIM BCE 3T T'OJbl IOCT-MEAY3HOI0 MIEPHO/a, IPABUIIOM WM UCKIIIOUEHUEM U3
JPEBHEN CXEMbl MOUX T€POUYECKUX MOABUTOB’.

VYnorpednenne [IM Medusen B naHHOM cilydyae MMEET METOHUMHYECKUH XapakTep,
MOCKOJIBKY UMEHEM MHU(OJIOTHUECKOro TepcoHaka 0003HaYaeTcsi BeCb MU}, CBA3aHHBIA ¢ HUM,
a TaKKe OTPE30K BPEMEHU, Ha MPOTSKEHUH KOTOPOTO MPOUCXOAT OMHUCHIBA€MbI€ COOBITHS.

B npyrom cinydae ynorpe6ienue storo xe [IM Takke OCHOBaHO Ha METOHHMUH, OJJHAKO

34€Ch HaGHIO,HaeM MEepeHOC (bYHKI_[I/II/I 00BbEKTa Ha Ha3BaHUE CaMOTrO 06’BeKTa, B TaHHOM CJIy4yac
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Menyssr ['oprousr: My Medusa’d former enemies [21, ¢. 80] ‘Mou omeny:keHHBIEC OBIBIIIHE
Bparu’.

Oto cnosa Ilepces o ero Bparax, KOTOpble IPEBPATHWIINCh B KAMEHb, KOT/Ia OH IOKa3all UM
rojoBy Meay3sl, T. €. OHH ObLIH «OoMeaykeHbl» (Medusa'd).

ABTOp IpoAOKaeT U300peTaTh CJIOBa, CO3/aBasi HOBbIE JAepUBALlMOHHBIE 00pa30BaHUs OT
MHU(OJOTHUECKUX HMeH coOcTBeHHBIX: (Gorgonizing ‘ropronumsarus’, deGorgontization
‘meropronm3anysi’ u T. . [loJoOHBIE aBTOPCKHE OTOHMMHBIE OKKAa3HMOHAIHM3MBI [6] 00pa3yioT
JOTIOTHUTEIBHBINA 3P PEKT rpoTecka, OTBEHAIOMINi 001IeMy CHH)KEHHOMY TOHY ITOBECTBOBAHUS,
/1€ UPOHUYHO OOBITPBHIBAIOTCS U3BECTHBIE MU(POIOTUYECKUE CIOXKETHI.

HecMmotpst Ha TpaHcdopMauu, KOTOpPbIE MPOUCXOIAT ¢ OHUMAMH MHUQPOIOTUYECKOTO U
OMOIEHCKOTO MPOUCXOXKIACHUS B TEKCTE XYIOKECTBEHHOTO INPOW3BEICHHS: CMeHa pedepenra,
CEMaHTHYeCKas HANOJIHEHHOCTh, U3MEHEHHUs (OPMBI, TaKHE MMEHAa COOCTBEHHBIE COXPAHSIOT
BCIO0 HH(OPMAIINIO, COAEPIKALTYIOCS B HUX.

OKCTPaJTMHTBATBHOCTh MIMEH COOCTBEHHBIX 00YCIIOBIIEHA X TECHOM CBS3BIO C JIGHOTATOM,
YTO JeJIaeT HEOOXOMMBIM NPHUCYTCTBHE B MX CEMAHTHUKE SHIMKIIONEIHYSCKON HH(POpPMAIIUH,
KOTOpasi BKIIOYAeT KOMIUIEKC 3HaHUI 00 oObekre. DJTa HHPOpMAIUS COXpaHsSeTCs U B
OKKa3MOHAJIBHBIX IIPOM3BOIHBIX OT UMEH COOCTBEHHBIX [6, C. 36].

Ecin MudoHUMBI 1 OMOJIEU3MBI HCIIONB3YIOTCS TSI XapaKTEPUCTUKH OJTHOTO W3 TJIABHBIX
NEePCOHAXEW MPOU3BECHHS, TO, KaK MPAaBUIIO, YTOOBI METaOPHUECKOE 3HAYCHHE TAKOTO MMEHHU
MOTJIO TIPOSIBUTHCS Hauboliee MOJTHO, HEOOXOAMMBI 3HAaHHS W BHUMATEIbHOE H3Y4YCHHE HE
TOJIbKO MHHHMMAJbHOTO KOHTEKCTAa JaHHOTO MO3TOHMMA, HO U TEKCTa BCET0 MPOU3BEICHUS
(PHUUKIIONEINYECKUE 3HAHUS O JIEHOTAaTe MCIOJIb30BAaHHOIO MMEHH, 0€3 COMHEHHS, JOJKHBI
ObITh Hambosee moiHbIMHU). CBOIO KOHKPETHYIO peaiM3alldi0 CEMaHTHKa CJIOBa TOJIy4aeT B
KOHTeKcTe. PaccmaTpuBas MIMPOKHA KOHTEKCT, MOXXHO HANTH MaKCHUMalbHOE KOJIHMYECTBO
CMBICTIOBBIX CBsi3el MMEHM C OOBEKTOM XapaKTEepUCTUKH. MexIy 3HAa4eHUSIMH CJOBa U
KOHTEKCTOM CYIIECTBYET TUATCKTHYECKAs CBSI3b. C OJHOW CTOPOHBI, THIT M XapaKTep 3HAYCHHUSI
cioBa 0003HaYaeT Hamepe.l XapakTep ero CoUeTaHui ¢ APYrUMH CIIOBaMU KOHTEKCTa, a C APYrou
CTOPOHBI, KOHTEKCT 00YCJIOBIMBAET AUHAMUKY JIEKCUYECKOIO 3HAUEHUs, MPUPAIIEHHS CMBICIIA.
[Tpu >TOM KOHTEKCT HEe POpPMHUpPYET 3HAUCHUS, a peaTn3yeT UX KaK MOTCHIIMATbHO 3aI0KCHHbBIE
B s3bIKOBOM cemaHTuke cioBa [10,cC.46]. Tak, B pomane VY. donkHepa «ABeccaioMm,
ABeccanoM!» aBTOp cpaBHUBAET OJHY U3 reporHb ¢ Huobeei:

This was the mother, the dead sister Ellen: this Niobe without tears who had conceived to
the demon in a kind of nightmare, who even while alive had moved but without life and grieved

but without weeping, who now had an air of tranquil and unwitting desolation, not as if she had
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either outlived the others or had died first, but as if she had never lived at all [23, c. 8-9] ‘To
Obl1a MaTh, MOKOMHUIIA cecTpa DiuieH, »Ta Huobes Oe3 cie3, koTopas B KaKkOM-TO KOIIMape
3ayana OT JEMOHa, KOTOPOW Ja)ke MpPU KU3HU HEIOCTaBaJlo >KHU3HM, KOTopas ckopOena 0Oe3
pBIIaHUI U Tenepp SBJsIa OO0 BOIUIONIEHUE CMUPEHHOM O€3bICXO/IHOM TOCKH — HE OT TOTO,
YTO OHA Kak Obl Mepexkuiia BCeX OCTAIbHBIX WU, HA000POT, yMepiia MepBOii, a OT TOro, YTO Kak
OBl U BOBCE HUKOT/IA HE KWJIa .

B xozme pacmmpeHuss KOHTEKCTa MPOSBISIIOTCS CIEAYIOIIME CBSI3U MEXny pedepeHtom
uMeHn HuoOGest u repouneit pomana «ABeccanom, ABeccaioM!», KOTOPYIO aBTOP CPaBHUBACT C
3TUM JIPEBHETPEUECKUM IEPCOHAKEM:

— HuoOes morepsuia aereid, a DiuieH OOUTCS MOTEPATH JETEH U MPOCUT MX 3al[UTHTD;

— Huobest okameHnena ot rops, a DIUIeH «KaK OyJITO COBCEM H HE JKUIIay,

— Huobes Obina mpokisTa, a DijieH MpUHAJIeKana CeMbe, Ha KOTOPOHl JIGKUT Medarhb
3]I0TO pOKa.

Hpyrast repounns 3toro pomana Kimmremuecrtpa cpaBauBaercs ¢ Llepoepom:

The cold Cerberus of his private hell [23, ¢.48] ‘Xomoausriii Llepoep ero smuHoro aaa’.

OTO CpaBHEHHE CTAaHOBHUTCS TOHATHBIM TOJNBKO B KOHTEKCTE€ BCErO MPOU3BEACHUS, T
KnuremnecTpa cTepexer J0M CBOETO OTIIA 0 MOCIETHEro U, criacas CBOEro CBOJHOTo OpaTa, Kak e
Ka3aJIoCh, OT TIOPbMBI, CKHUTaET JIOM, €r0 U CEO0sl.

B 3aBucMMOCTH OT MUHUMAJIBHOTO KOHTEKCTA MOATOHUMA AKTYaJTM3UPYIOTCS pa3iudHbIC
koMnoHeHTbI cmbicia [IM / T1B. Tak, B clieayromieM OTPbIBKE YUTACM:

A 6auy, wo mu xouew 8i0 Hac 30ezepmupyéamu 0o Adama [16, c. 295].

Nms Anam, HUCHOJIB30BaHHOE B TAaKOM OKPYXKEHHMHM, OO0O3HAYaeT <«IaBHO yMEpIIMH
npeaok», a Bcs (paza 30ezepmupysamu 00 Adama SIBASETCS SMOIMOHAIBHO OKpPAIICHHBIM
9B(heMHU3MOM CO 3HAUYEHUEM «yMEpeThb, MOKOHYHUTH C co00i». B apyrom ciydae 1o xe ums
0003Ha4YaeT «0OHAKEHHBIHN YeIOBEK»:

AHOpil He Mas Hiu020 npomu mo2o, woob 3 ’A8UMUC 00 Cli04020 Y 8u2iadi npanpawypa
Aodama [16, c. 148].

Jns TnoHMMaHUs 3HAYEHHs CIEQYIOIIEro CpPaBHEHUs TJAaBHOrO repost ¢ AnaMom
HeoOxoauM OoJiee IIMPOKUH, B TOM YHCIIE U UCTOPUKO-KYIbTYpPHBIH KOHTEKCT:

3’aeuscs Anopill, Hemos Adam Ha Opami paro, BUSOHEHUL 3 MO20 par apXaAHIeloM
[16, c. 155].

AHJZIpelt OSIBUIICS B IBEPSX KaMephl 0€3 OJIeXk bl B CONMPOBOXKACHUH KoHBoupa. [loaTomy
BCS CHUTyallusi CpaBHUBAaeTCs C TeM, Kak Anam Obll M3rHaH U3 pas. HeoOxomumo Takke

BCIIOMHUTB, YTO B OIIMCAHHBIC TOJAbl KOHBOUPOB B HAPOJAC HA3BIBAJIN apxawnzceiamu. To CCTh,
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MOATOHUM-0MONIEN3M Aodam WUTIOCTPUPYET, KakKuM O0Opa3oM IO BIHUSHHEM KOHTEKCTa
AKTyaJIMU3yeTCsl TOT WJIM WHOW KOMIIOHEHT 3HAYCHHS IOJIMCEMUYHOTO MMEHU COOCTBEHHOTO
O610IeHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS.

OcoOyto poib KOHTEKCT WrpaeT B PACKPHITUM TMOTEHIMAla HWMEHU B aHTJIOS3bIYHOM
JUTEpaType, A€ aBTOP MOKET UCIIOJIb30BaTh OTCYTCTBHUE POJOBBIX OKOHYAHUM IJIs CO3JaHUs
s deKTa HeOKUTAHHOCTH, HAIIpUMep:

Or else | imagine Judas, / girding the noose-knot or gauging / the staying power of an
elder branch, / spending the silver in the finest bandages / to bind away her small, hard breasts,
/ to take her secret to the grave [24,c.21] ‘Unu s npencraBisto cebe Myay, xoma oH
HAKUJIBIBACT TETII0 WM OIICHWBAET KPEMOCTh BETKU Oy3WHBI, TPATUT cepeOpO HA TOHYAMIIYIO
TKaHb, YTOOBI OOMOTATHhCS M CKPBITh MAJICHBbKYIO, YIPYTYIO TPYy/lb U YHECTH CEKpET CBOEH
YKEHCKOM MPUPOABI C COO0H MOTHITY .

ABTOp n300pakaeT MocieHue MrHOBeHHUsI )KU3HU Wyibl, KOT/1a OH TOTOBUTCS TOKOHYUTH
KU3Hb CaMOYOMICTBOM, 3aTATHMBAET METIIO, MPOBEPSAET, JIOCTATOUYHO JIM KpENKa BETKa, U
HOCJIeIHEE, YTO Mbl y3HaeM, — 3TO TO, YTO Ha camoM Jene, Myna — 3To KeHIuHa, KOTopas
3aTATUBACT IPYAb U COOMPAETCS] YHECTH CBOIO TallHY B MOTHUITY.

bputanckuit moat H. [Ipeiik n3zo0pakaer paboTy 4enoBeKa, KOTOPBI CO37aeT pa3inyHbIe
3BYKOBBIE 3QPEKTHl B KHHO, TO €CTh BCETJIa OCTACTCS B TEHU M MMECT HEOOBIYHOE NPHU3BAHUE!
nepeaaBaTh MeENKHe JeTan, 3(QeKTb, KoTopbple 3aMedaeiib TOJBKO TOT/a, KOTJa OHHU
OTCYTCTBYIOT:

A strange calling; to play minor effects, the off-screen score you notice by its absence
[22, c. 59] ‘CrpanHsblii ynen: 03By4MBaTh MEIKUE JETATH, 3BYKH, KOTOpPbIC 3aMe4aeillb TOJIBKO,
€CJIM OHU OTCYTCTBYIOT .

PaznooOpa3ue 3ByKOB, KOTOpBIE OH CO3/aeT, BKIIOYaeT Bce oT beITus 10 Amnokanurcuca,
TO €CTh OT MEePBOIi 710 MocneAnel cTpoku bubmuu:

... A hyperactive, lunatic one-man band / working to the speed of shadow and light, /

tinkling, jingling, rattling, scratching, banging / from small Genesis to minor Apocalypse

[22, c. 59] ‘TunepakTuBHBIH, O€3yMHBIN YeTOBEK-OpKeCTp, / pabOTAIOIHMI CO CKOPOCTHIO CBETA
W TeHH, | 3BAKAIONINH, 3BEHSIIIHH, TPEMSILINNA, CKPEXKETAFOLINHA, TPOXOUYILHH, / 9TOOBI 03BYYHTh
BCE OT MAJIEHBKOT0 BBITHS 10 HE3HAYUTEIBLHOTO ATOKaIUIICHCa’ .

«MaiieHbkoe bpITHE» M «MaJICHBKHH ATIOKAINIICHC» — TAaKHME€ MHKPO-TEKCTBI IOHSTHBI
TOJIbKO B KOHTEKCTE BCEr0 CTUXOTBOPEHHS M 0003HAuYaloT TO, YTO, HAa MEpPBbIA B3I,

BTOPOCTCTICHHO U HC3HAYUTCIIbLHO, HO 0€3 Yero HUKaK Hellb3s 0OONTHUCE.

79



lMaentok H. B. NMoeToHimu michonoriyHoro / 6i6ninHOro NOXoMKeHHs y cknapi TponiB: cTaTyc, akTyanisauis
3Ha4YeHb

Takum 00pa3oM, MOITOHUMBI MHUQOJOTHUECKOTO W OUOJICHCKOrO0 MPOUCXOXKICHHUS,
obOyaasi SHIMKIONEIUYECKUM 3HAUEHHUEM, MCIOJb3YIOTCS B XYJO0KECTBEHHOM peud B
NEePEHOCHOM 3HAYEHUU, MPU ITOM OHH TEPSIOT MPU3HAKKM UMEHH COOCTBEHHOTO U MPUOOPETAIOT
YepThl HAPUIATENIbHBIX UMEH, YTO MPHUBOJIUT K UX aleJUIITUBU3ALUU. JTO BBIPAXKAETCS B TOM,
YTO TaKHe IMOITOHHMMBI YTPAuMBAIOT MPEIMETHYIO OTHECEHHOCTh U O003HAUYaIOT MPHU3HAK,
Omarogaps 4eMy WX MOXHO HCIIOJIb30BAaTh JUISI XapaKTEPUCTUKUA PA3IMYHBIX OOBEKTOB
XyJI0’)KECTBEHHOW JICWCTBUTENBHOCTH. B nmanpHeimeM TpebyeTcs Oojee AeTaabHOE H3yueHUE
0COOEHHOCTEH Iepexoja HMMeEH COOCTBCHHBIX B HapuiaTeabHble Ha mnpumepe IIM /IIb,
HEO0OXOIMMO PaCCMOTPETh Pa3JIMYHbIE ATAMBI ATOTO MpoIlecca, a Takke (PaKTOphl, BIUSAIONIINE HA

alICIIATHBHU3alliI0 OHNMOB.
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KHCIYXIHAM. B. AHAJII3 CEMAHTHKH TEPMIHIB CLIBCbKOIOCIIOJAPCBKOI I
IPYHTOBOI MIKPOKIOJIOI'II (HA MATEPIAJII AHTJIIHCBKOI, YKPAIHCBbKOI I POCIHCBKOI MOB)

Cmamms npucesiiena 00CHONCEHHIO MEePMIHIE NIOMOBU CLlbCbKO2OCNO0ApPChKOL | IPYHMOBOI MiKkpobionoaii 6
KoHmekcmi 6IOMIiHK080I epamamuxu Y. Dinimopa Ha mamepiani aHeMilcbKol, YKPAIHCLKOI | pOCIlicbKoi MOS.
Koenimusnuii ananiz 0o3gonsie ecmanogumu, siK 6 yux mepminax 6iooumi emanu nizHaAsaiIbHOI isIbHOCMI JIIOOUHU,
3 AKUX MU OMPUMYEMO IHGOPMAYI0 NPo MIKPOOP2aHiZM, 1020 81ACMUBOCHI, (DYHKYIL, pO36UMOK, 6)y008Y, Npo
npoyecu i aguwa y 6ion02ii i CinbcbK020cno0apcuKiil i IPYHMOSIl MiKpo0ionoaii, ix 6niue Ha A0OUHY i O0BKILIA.

KHCIIYXHHA M. B. AHAJIH3 CEMAHTHKH TEPMHHOB CEJIbCKOXO3AHCTBEHHOH H
IIOYBEHHOH MHKPOBHOJIOTHH (HA MATEPHAJIE AHIJIHHCKOI'O, YKPAHHCKOIO H
PYCCKOI'O A3bIKOB)

Cmamvsa  noceéaujena Uccie008aHu0 MepPMUHO8 HNOOBAZLIKA —CeNbCKOXO3SAUCMBEHHOU U  NOYBEHHOU
MUKpOOUONOZUU 8 KOHMeKcme nadedichou epammamuxu 4. Quinmopa na mamepuane aHeaulicko2o, YKpauucKo2o u
pycckozo a3vikos. KozHumusHblll ananus no3eossem YCmaHo8ums, KAk 6 OaHHbIX MEePMUHAX OMPAadCeHbl IMansl
NO3HABAMENLHOU OesIMENbHOCMU 4el08eKd, N0 KOMOPbIM Mbl NOAYHAEM UHPOPMAYUIO O MUKPOOP2AHUIME, €20
CBOUCMBAX, QYHKYUAX, paA3eumuu, CMpOeHuU, 0 Npoyeccax u AGNEHUAX 8 OUONO2UU U CeNbCKOXO3AUCMEEHHOU U
NOYBEHHOU MUKPOOUOLO2UU, UX GIUSAHUU HA YEL0BEKA U OKPYICAIOUYIO CPeDY.

KISLUKHINA M. V. SEMANTIC ANALYSIS OF AGRICULTURAL AND SOIL MICROBIOLOGY
TERMS (IN ENGLISH, UKRAINIAN AND RUSSIAN)

The article is devoted to the investigation of agricultural and soil microbiology terms in the context of
Ch. Fillmore Case Grammar. Cognitive Linguistics is one of the most perspective aspects in linguistics today. It
appeared in USA after the World War 1I. It appeared because such problems as quick information processing,
effective connection, production of powerful computers had to be solved. Cognitive linguistics studies the
peculiarities of receiving and processing information by means of language signs and also the correlation between
the cognitive mechanisms of speech. The subject is the language as an instrument of representation of the cognitive
structure as well as perception forms.

Cognitive analysis allows us to find out how the terms of agricultural and soil microbiology reflect stages of
a person’s cognitive activity, how we receive information about microorganism, its functions, properties, its
development, structure, about processes and phenomena in biology, agricultural and soil microbiology. Moreover
cognitive analysis helps us understand how all these processes and phenomena influence people and the
surroundings and how people cognize them. Strictly speaking, Ch. Fillmore’s deep-case theory provides the
framework used to describe the meaning of syntactic components on the semantic level. Semantic cases are
universal elements of the sense system of any language.

The auther has selected and analyzed terms of agricultural and soil microbiology with the help of the
following semantic cases: Agentive, Instrumental, Dative, Factitive, Locative, Objective, Patient etc. The most
frequent cases such as Instrumental (all kinds of microorganisms, microbes, virus, bacteria), Objective (plants,
animals, insects), Factitive (processes, substances), and Means (parts of the plants, animals) have been identified.

The results of the investigation demonstrate the close connection between Case Grammar and onomasiology.
From onomasiological point of view semantic cases can represent onomasiological basis and onomasiological
indication.

Kniouesvie cnosa: koeHUMUBHAA TUHSEUCTNIUKA, MEPMUHONIO2US, MEPMUH, CEMAHMUYECKUE
naoexicu, CenbCKOX03AUCMBEHHAS U NOYGEHHASL MUKPOOUONO2US, OHOMACUONOUS.
CoBpeMEHHBIN 3Tall Pa3BUTHUSA JUHIBUCTUYECKONM HAyKH OTMEYEH MHTEPECOM YUYEHBIX K

KOTHUTHUBHBIM ACIICKTAM U3YYCHHUA MOTUBAIIUU A3BIKOBBIX CAMHUI, KOTOPLIC UHTCPIPCTUPYHOTCA

82



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3eMHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2012, mom 9, Ne 2 (26)

B TEpMHHAX HOBOM MapaJurmMbl HAYYHOI'O 3HAHUS — KOTHUTOJOTHHU — OOJIaCTH HAYKH, B paMKax
KOTOPOH HCCIEeNYIOTCA TPOLECCHl YCBOCHHS, HAKOIUIGHUS W HCIOJb30BaHUS HH(POpPMALUU
YeJIOBEKOM. 3HAUMTENIbHBIC U3MEHEHHs MPOUCXOAAT TAK)KE M B HAayKe O TepMHUHAX, (popMupys
HOBOE€ — KOTHUTHBHOE — HaIlPaBJICHUE TEPMUHOBEACHHUS.

CymiectByeT OOJBIIOE KOJIHYECTBO pabOT M HCCIENOBaHUI Kak 3apyOeXHbBIX, TaKk H
OTCUECTBEHHBIX YUYCHBIX, KOTOpBIC MOCBSIICHB naHHOW oOmactu Hayku (H. H. Bonmeipes,
O. JI. becconora, B. 3. JlembsinkoB, C. A. XKaGorunckas, I'. A. 3omnotoBa, E. C. KybOpsikosa,
H. W. Ilanacenko, E. A. CenmuBanona, B. 1. Tepkynos, U. ®wmmop, 3. A. XapuTOHYHK U Ip).

E. C. KyOpskoBa paccMaTpuBaeT KOTHUTHBHYIO HAyKy KaK «30HTHKOBBIN» TEPMHH,
KOTOpBIi coOupaeT TmMoA «3OHTUKOM» JUCIHUIUIMHBI JJs  peanu3ald  HUMH  0CO00M
MEXIUCUUIUIMHAPHON IPOrpaMMBbl, TO €CTh JUIsl U3yYEHUS MPOLIECCOB, KOTOPbIE TaK UM MHAYe
CBSI3aHbI CO 3HaHWEM U UHMOpManuei [7].

B. 3. JleMbsiHKOB CUMTaeT, 4YTO KOTHUTHBHAs HayKa CErojAHsS TMpEACTaBIseT Cco0Oi
poTpaMMy HCCIIEJOBaHUM, 3TO CBOeoOpa3Has «deaepanns AUCUUILUINHY», KOTOPhIE HE CBSI3aHbBI
CTPOTMMHM YCTaBHBIMHU OTHOILEHUAMH [4].

H. H. BonnpipeB TOBOpUT O KOTHUTUBHON JMHTBUCTUKE KaKk 00 OJIHOM «H3 CaMbIX
COBPEMEHHBIX M TEpPCHEKTUBHBIX HAIMPaBICHUNA JUHTBUCTHUYECKUX HCCIEIOBAHUN, KOTOpPOE
U3y4aeT S3bIK B €ro B3aUMOJCHCTBUM C pa3IMYHBIMH MBICIUTEIbHBIMU CTPYKTypaMu U
poleccamMy: BHUMaHUEM, BOCIPUATUEM, TAMSIThIO U T. A.» [3, ¢. 3].

B. U. TepkynoB paccmarpuBaeT OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS HOMHHATEMBI,
KOTOPYIO aBTOpP CUMTAaeT OCHOBHOM HOMHHATUBHOW €IUHULEH fA3bIKA, C TOYKU 3PEHUS
JIMHTBaJIbHOM KorHUTOOTHH [10].

C. A. Kaborunckas [5], H. U. [Tanacenko [8], E. . CenuBanona [9], 3. A. XapuTOHUUK
[13] pa3pabatrbiBatoT MpobaeMbl KOTHUTUBHOM OHOMAacHOJIOTHH.

['ennepHbIil aHANINW3 NMPEACTABICHUS KOHIENTYaJbHBIX CTPYKTYpP B CO3HAHUHU MPEACTABICH
B paborax O. JI. beccononoii [2].

OpHako  BOMPOCHl  CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOTO U (PYHKIHMOHAJIBHOTO  aHalIu3a
KOHKpPETHBIX ~ HAayK  OCTalOTCsl ~ HEpelIeHHbIMH.  MccienoBaHue  TEPMHUHOCHCTEMBI
CENIbCKOXO03SHUCTBEHHOM U MOYBEHHONH MHUKPOOMOJIOTUM UMEET HE TOJBKO TEOPETUYECKOE, HO U
MpPaKTUYEeCKOe 3HAueHWe, Kak B IUTAHE TMOSCHEHHS 3aKOHOB  (OpPMHUpOBAHHS U
(GYHKIIMOHUPOBAHUS OTAEIBHOW TEPMHHOCHUCTEMBI, ONpesesieHuu e€ Mecta B oOuieil cucreme
A3bIKa, TaK U B ONPEJCIICHUU CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX, OHOMACHOJIOTUYECKUX U KOTHUTHUBHBIX
ocobeHHOCTeH AaHHOM TepMuHONOTUU. [IpakTHyeckas IEHHOCTh pabOThl COCTOUT TAaK)KE B TOM,

4T0 00OCHOBAaHHBLIC B HEM TCOPCTUUCCKHUEC TIOJIOKCHUSA U HpOaHa.III/BI/IpOBaHHBIﬁ (I)aKTI/ILICCKI/II‘/JI
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MaTepuai U BbIBOJbI MOTYT OBbITh HCIOJB30BaHbl B CPABHUTEIHLHOM H3YyYEHUU AHTIIMHCKOTO,
YKPanHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB, B JIEKCHKOTpaduu (IIPpU COCTABICHUH TEPMUHOJIOTHYECKUX
cloBapeil), B IPaKkTHUKE MEPEBOIA.

B 3T0il CBSI3M CTAHOBUTCS AKTYaJbHBIM OINMCAHHUE S3bIKA CEJIbCKOXO3SWCTBEHHOW U
MOYBEHHOI MUKPOOHOJIOTHH B YKa3aHHBIX TEPMHUHAX.

Henblo Hamel CTaTby SABIAETCSA aHAIU3 TEPMUHOB CEIIBCKOXO3IMCTBEHHON U IIOYBEHHOU
MHUKPOOHOJIOTUN B KOHTEKCTE MaIeKHON rpaMMaTik Y. OumimMopa.

OO0beKkT Halero HCCIEIOBAaHUA — TOIBA3BIK CEIbCKOXO3SMCTBEHHOW M IIOYBEHHOMU
MHUKPOOHOJIOTHH.

IIpenmer nccrnenoBaHus — TEPMUHOJIOTMUECKNE €AMHULIBI IaHHOTO MOAbSI3bIKA.

bnarogaps Tomy, 4TO Hayka cjaejaja IIar K JMHTBUCTUKE aHTPOIOLIEHTPUYECKOH,
M3y4Yarolen s3bIK BO B3aMMOCBSI3M C YEJIOBEKOM, €r0 CO3HAHHMEM, MBIIUICHUEM, Pa3IMUYHbIMU
BUJIAaMU JI€ATEJIbHOCTH, MOJl HOBBIM YIJIOM 3PEHUSl CTald PACCMATPUBATBHCS U OMMUCHIBATHCS
A3BIKOBBIC  SIBJIEHMS, B YacTHOCTM — TepMuHbl. Kak u3BecTHO, y4€HbIE CUUTAIOT
AQHTPOINOICHTPU3M (OT rpedeckoro anthropos — uesioBek) OJJHMM U3 OCHOBHBIX MapaJurMalbHBIX
BekTOpoB JNUHTBUCTUKM XXI Beka. Takum 00pazomM, MOKHO TOBOPUTH O peaTU3alUuU
TE€HUAIBHOTO MpeABUACHUS D. beHBeHHCTa O TOM, YTO «HA OCHOBE TpUAIbl — SI3bIK, KYJIbTYpA,
YeJIoBeYeCKas JIMYHOCTh — MOTJIa OBl OBITH CO3/1aHa apyras JMHTBUCTHKa» [1]. OHa co3naéres B
XX Beke: pa3pabaThIBAIOTCS HOBBIC MOAXOJbI K HW3YYCHHIO S3bIKa, (DOPMHUPYIOTCS HOBBIC
HaIlpaBJI€HUs U IIKOJIbI, B LICHTPE BHUMAHUS KOTOPBIX — yenoBek. I'. A. 30110TOBa MUIIET O TOM,
YTO celyac 4YeNOBEK — A3TO XO35MH, KOTOPBIA «pa3HbIMU MYTSIMH, B Pa3HBIX KOHUEMLHUAX
BO3BpAIllaeTCs B HayKy O sA3bIKe. DTO BaKHEWIIas M HEJerkas 3ajaya — BEpHYTh YeJlOBEKa B
JUHTBUCTUKY Ha Tojio0aroiee eMy Mecto» [6]. B maHHOI Hayke 4eIOBEK paccCMaTpUBAETCSA KaK
«TITYOMHHBINA LEHTPY.

Teopuss kOrHMTHUBHOM Hayku, Kortopas 3apomwiack B CIA nocine BTOpoll MHpPOBOM
BOMHBI, M CTaJIa TOM 0a30i, Ha KOTOPOi ObLTa OCHOBaHAa KOTHUTHUBHAS JIMHTBUCTHKA KaK OTPaCIb
A3bIKO3HaHUs. E€ BOZHUKHOBEHHE ObLIO O0YCIOBIIEHO HACTOSITENBHON MOTPEOHOCTHIO PELIEHUS
npoOnemM ObicTpoii 00paboTku uHGoOpMaIi, d)PEKTUBHON CBSI3M, MPOU3BOACTBA MOITHBIX
BBIYMCIIUTENbHBIX MAIlIH.

KoruuTuBHasi TMHTBUCTHKA 32 CBOE HEAOJITO€ CYHIECTBOBAHME MPOLUIA JAOBOJBHO-TAKH
00JBIION MYTh Pa3BUTHUSA: OCO3HAHUE OT/AEIBHBIX COCTABIIAIOIIMX 3TOTO MOJAX0J]Aa K M3YYEHHIO
A3bIKa U, Jlajee, Co3/laHne COOCTBEHHON MapaJurMbl JUHIBUCTUYECKOTO 3HAHUSI — KOTHUTUBHO-
JTUCKYPCUBHOM MMapajurMbl, METOIOJOTUS KOTOpoW Obuta chopMylupoBaHa U pazpaboTaHa

poccuiickuM si3bikoBesioM E. C. KyOpsikoBoi.
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HoBblil 3Tan B pa3BUTUM KOTHUTWMBHOW JIMHIBUCTUKHM HAYaJCs C IOSBJICHUEM BEPCHUHU
KOTHUTHBM3Ma Kak 3apy0exoM, Tak M B YKpauHe. B 3To BpeMs yueHble 3aHUMArOTCs
KOHKPETHBIMU HcciaenoBaHusIMU. Heo0XonMMo noauepKHyTh, YTO CYLIECTBYIOIIMNA HA YKpanHe
KOTHUTUBHBI TOJAXOJ TECHO CBSA3aH C MNPOJOJDKEHUEM M Pa3BUTHEM OHOMAaCHOJIOTMYECKOTO
noaxoaa. IlockoibKy OHOMAacHMOJIOTMYECKHMH aHajiu3 TO3BOJISIET BBISIBUTH, HAIPUMED,
NOHATUIHBIE  MeXaHW3Mbl 00pa3oBaHUS TOTO MM HMHOTO TEpMHUHAa B  CHCTEME
CEJIbCKOXO3SMCTBEHHOW W  IIOYBEHHOM  MHMKPOOMOJOTMHM, YTOYHUTb MPUHLUIBl  HX
MOTHUBHUPOBAHHOCTH, TO KOTHUTUBHBIA aHAJIU3 MO3BOJSET YCTAHOBHUTH, KaK B JIAHHBIX TEPMHUHAX
OTPa)KEHbI A3Tallbl O3HABATEJIBHOW JEATEIBHOCTH YEJIOBEKAa, M0 KAaKUM KaHaJlaM MPUXOIUT
uHpOpMaLKs 0 MUKPOOPTaHU3ME, €T0 CBOMCTBAX, (YHKUMUSAX, PA3BUTHH, CTPOCHHUHU, O TE€X HIIU
WHBIX TIpOIeCcax, SBJICHUSIX B OHOJOTMM W CEIbCKOXO3SWCTBEHHOW ¥ MOYBESHHOU
MUKpPOOHOJIOTUH, KaK OHM BIUSIOT Ha YEJIOBEKA, OKPYKAIOIIYIO Cpeldy, a TaKKe KaK 4YelOBeK
II03HAET OKPYKAIOLIUM €r0 MUP.

[TanexxHast TpaMMaTka BO3HHKIIA B paMKax TPaHC(OPMALMOHHONW TpPaMMATHKH B KOHIIE
60-x rogoB XX Beka. B COBpeMEHHOI JTMHIBUCTHKE €€ HA3BIBAIOT POJIEBOM, UMEs B BUJY POJIH,
KOTOPBIE BBIOIHSIOT peepeHThl UMEH aKTaHTOB B ONPENEIEHHON CUTYAIINH, a Takke MeTadopy,
KoTopyto ucrnonb3oBan Jl.Tenbep s oOO3HAYEHUS TNPEATIOKEHHUS KaK MaJICHbKON JpaMbl.
Y. ®uMop OCHOBaNI TEOPHIO IIIyOMHHBIX majaesxkeii (underlying — Oyks. ‘nexxaruii B ocHOBE’),
9TOOBI TOSICHUTH ACCUMMETPUIO CEMAaHTHYECKUX (YHKIMH u MOPQOIOTUYECKUX MaleKeH.
CemaHTHUECKHE NaJIEKU — 3TO YHUBEPCAIbHBIE SJIEMEHThI CUCTEMBI CMBICIIOB JIFO00T0 sA3bIKa. OHM
MOT'YT OBITh MPEJICTABIECHBI WIIN HE MPEJCTaBIeHbl B MOP(OJIOrMUYECKUX MAJekKax pa3HbIX SI3BIKOB,
a TaKk)K€ MMETh pa3Hble BO3MOKHOCTHM S3BIKOBOM pernpe3eHTanuu. lIpoexkTtnpoBanne maaexHou
pamMku Ha (peiiM 0OYyCIOBMIO HOBBIM IMOAXOJ K PAaCCMOTPEHUIO CEMaHTHKH TJIarojla U BCETro
BBICKA3bIBaHUSI KaK OTOOpaXKEHHWE B CO3HAaHWU OTJENBHOM CcUTyaluuu, JeucTBud. Ppeiim
Y. Owmop paccMarpyuBall B UHTEPIIPETALIMOHHOM PaKypce Kak 3HaHWsS O CUTyalluH, KOTOpBIE
00J1eryaroT BOCIPUATHE U TIOHUMaHHUE OMMCAHHBIX B TEKCTE COOBITHIA.

B pabore Y. dwimmopa «Jlemo o mamexe» HACUMTHIBAETCS O KOHCTAHT MMaJIeKHBIX
3HAUEHUMN: areHTUB, WHCTPYMEHTAJIUC, JaThB, (AKTUTHUB, JIOKATUB, OOBEKTUB. YUEHBIN
yKa3bIBa€T Ha TO, YTO CMBICIIBI Ma/IeXke 00pa3yloT COBOKYITHOCTh YHUBEPCAIbHBIX, BOZMOXKHO,
BPOXKJIEHHBIX MOHATUH, WACHTUPHUIMUPYIOIIMX HEKOTOPBIE TUIBI CYXJIEHHH, KOTOPbIE YeIOBEK
CrocoOeH crenarb O COOBITUSIX, MPOUCXOMAIIUX BOKPYT HEro, — CYXKJIEHHUH O Belax TaKoro
poZa, KaK «KTO CIIeJaJl HEYTO», «C KEM HEYTO CIYYUIIOCh», «UTO IOJBEPrajioch HEKOTOPOMY
u3MeHeHnoo». Hampumep, arentuB (A) — magex oObIYHO JJIsi 0003HAYECHUS OYILIEBICHHOTO

HHUIIMaTopa ﬂeﬁCTBHH, OTOXICCTBIIAEMOI'0 C TJIarojJioM; HHCTPYMEHTAJIUC (|) — Haacxk
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HEOJYUIEBICHHON CWJIBI WM TPEIMETa, KOTOPbIM BKIIOYEH B JEHCTBHE WM COCTOSIHUE,
Ha3bIBAEMOE TJIAr0JIOM, B KadecTBe ero npuuuHbl; gatuB (D) — magex s oxylIeBICHHOTO
CYyILIECTBAa, KOTOPOE 3aTParMBaeTCs COCTOSTHUEM WM JICUCTBUEM, HA3bIBAEMBIM TJIarojioM;
¢akTurnB (F) — magex, KOTOphI 0003HAYACT MPEIMET WM CYIIECTBO, KOTOPOE BO3HUKACT B
pe3ynbTaTe JEHUCTBUS WM COCTOSIHUS, HA3bIBAEMOIO IJIAaroJioM, WJIM KOTOPOE€ IMOHUMAETCS KaK
4yacTh 3HAYCHHMS Ti1aroja; JokaTus (L) — mazex, KOTOPhIH XapaKTepU3yeT MEeCTOPACIIONOKEHHE
WM TPOCTPAHCTBEHHYIO OPHEHTAIMIO JCHCTBUS WJIM COCTOSIHUS, HA3bIBAEMOI'O TJIAarojioMm;
00bekTHB (O) MOKHO OXapaKTepPU30BaTh KaK CEMaHTUUYECKH HEHTPAIBHBIN MaekK. DTOT MK
o0o3Ha4yaeT 4YTo-IM00, YTO MOKET OBITh BBIPAXKEHO CYIIECTBUTEIBHBIM, POJIb KOTOPOTO B
JNEHUCTBUM ¥ COCTOSSHUM WIACHTHU(DHIIMPYETCS TJAroJIOM M ONPENENIeTCs CEeMaHTHYEeCKON
WHTEpIpeTanueit camoro raarojia. Kak mpaBuiio, 3TOT majiex ObIBaeT TOJIBKO Y HA3BaHUS BEIIEH,
KOTOpBIE€ 3aTParuBalOTCA COCTOSHUEM WM JeicTBHeM, UAeHTU(dUIMpyeMbIM riarojom [11, c.
163-164]. [anee, aToii xe mpoOieme ObUTa MOCBsIIEHA cleayromas pabdora «/leno o magexe
OTKPBIBACTCSI BHOBbY, TJI€ TOOABISIETCS €€ OJWH Majex mamueHc (0OOBEKT U MCTBITHIBAIOIIEE
auto) [12, ¢. 496-530].

B nannoii paboTe Ha mpuMepe MaTtepualia TEPMUHOB MOABSA3BIKA CETLCKOX03UCTBEHHOUN U
MOYBEHHON MHUKPOOHOJIOTUH, TPOBEJCH KOHIENTYalbHBI aHAIW3, TO €CTh BBISBICHbI
CrenupUIecKre JUIsi KaKIOr0 KOHKPETHOTO s3bIKa KOHICNITYAIbHBIE OCHOBAHMS, HA KOTOPBIX
0a3upyeTcsi CeMaHTHUYECKOE COJICPIKAHUE SI3BIKOBBIX (hOPM.

B pesynbrare H3ydyeHUs Ha3BaHUKW TEPMHUHOB CEJIBCKOXO3SWCTBEHHOW M TIIOYBEHHOMU
MUKpPOOHOJIOTUM C TOYKH 3PEHHsI CIOBOOOpPA30BaHUs, CEMAHTHKH, OHOMACHOJOTHH OBLIO
O0OHAapy)XeHO, YTO B MpPHU3HAKAX JITHUX Ha3BaHUN M B WX 0a3ucax COACPKUTCS HHTEpECHas
uH(opMaIsg TPAKTUYECKOTO CBOMCTBA, a HMMEHHO: KTO HWMEHHO MHCIOJb3yeT BEIIECTBA,
MUKpPOOPTaHU3MBI, OaKTepuu, Kak, JUIsl Yero, Iie¢ OHU OOUTAIOT, U3 Yero COCTOST | T. 1. beina
TaKK€ CJelaHa [ONbITKA ONHCATh TEPMHUHBI CEIbCKOXO3AWCTBEHHOM W  TOYBEHHOMU
MHUKPOOHOJIOTHH C TOYKU 3PEHUSI KOTHUTUBHOW TPaMMATHKH, UCTIONB3Ys ONPEEICHHBIC CXEMBI.
Kak oxkazanoch, CIOTBI B 3THUX CXE€MaX TOYHO COBMAJAIH C CEMAHTUUYECKUMH «IIaJ[exKaMu,
HaIrpuMep, areHc, MalueHc, pe3yabTaTuB, JIOKaTUB, OOBEKTUB U T. 1. Ha oCHOBaHWU JTaHHBIX
HAOMIO/IEHUI CcYWTaeM, YTO IIeIeCO00pa3HO MPUMEHUTh K HalleMy MaTepuanly CHCTEMY
najeXHOM rpaMMaTuUKH. Takoil aHan3 BHE BCIKOTO COMHEHHUS MOXHO CUYMUTATh KOTHUTHBHBIM,
MOCKOJIBKY ~ SI3BIKOBBIE TMPUMEPHI W3 OOJACTH  CEJIbCKOXO3SMCTBEHHOW W  TIOYBEHHOMH
MHUKPOOHMOJIOTHH  HWCTOMB30BAIMCH ISl  M3YYCHHS TIO3HABATEIbHOM WM MPAKTHUYECKO-
MO3HABATENILHON JIeATENHHOCTH (JIeueOHOM, HAMPaBICHHON Ha YIYYIlIEHUE TUI0IOPOAHS MTOYBHI,

IMOBBIIICHUA ypO)KaI\/'IHOCTI/I paCTeHHﬁ, MOJIYYCHHA 3KOJIOTMYCCKU YHUCTOMH NpOoAYKIIMU, BCACHUA
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YCTOMUMBOTO, OCHOBAaHHOTO Ha  MCIOJb30BAHMM  OJKOJIOTMYECKH  YHCTBIX  METO/AOB
OMOJIOTUYECKOTO 3eMJIC/IeNHs CEeNbCKOT0 XO34WCTBAa W T. H.), KOTOpas 3apUKCHpOBaHA B
Ha3BaHUSIX TEPMHHOB CEIbCKOXO3SWCTBEHHON M MOYBEHHON MUKPOOHOJIOTHM M UCCIIEIOBaHHE
KOTOPOH €O CTOPOHBI COZEp)KaHUS I103BOJIAET I10Ka3aTh OTIENbHYIO KAPTHHY YKa3aHHOMN
NeSITETbHOCTH.

C IMHTBUCTHYECKOW TOYKH 3pEHHUS, BaXHO ONUCaTh, Kakas HWMEHHO 4YacTh
OHOMACHOJIOTHYECKON CTPYKTyphl HauMeHOBaHUs (0a3uc WM TpHU3HAK) Hamboiee SpKo
(buKcupyer Ledb, CPEACTBO, OOBEKT AEATENbHOCTH (ompeneneHHble najexu). C MoMolibo
KOTHUTHBHOI'O aHAJIM3a U3 3THX JaHHBIX OBLIM MOJYYEHbI CO/IEPKATENIbHbIE CBEIEHUS O TOM, YTO
OBLJIO  OCMBICIIEHO 4YEJIOBEKOM B TEPMUHAX  CEIbCKOXO3SAWCTBEHHOW U  IIOYBEHHOMN
MHUKpPOOHOJIOTHH B TIEPBYIO ouepens |8, c. 320].

N3 Bcex mazexeir Y. dumuiMopa Mbl OTOOpaiM TONBKO T€, KOTOPbIE MOIYT OBITh
UCIOJIb30BaHbl NpPU aHAJIM3€ TEPMHUHOJIEKCUKU CEJIbCKOXO3SMCTBEHHOW M IMOYBEHHOM
MHUKPOOHOJIOTHH. JTO CJICAYIOIIHUE TaJACKU: AareHc (MCIOJHUTENh J000Tro JIeUCTBUS),
OeHepuumanT (moib3a Ui 4yero-inbo, KOro-inbo), HMHCTPYMEHT (KakuM o0pa3oMm
UCIIOJIb3YeTCsl MUKPOOPIaHU3M), JIOKATUB (0003HaYaeT MECTO OOUTaHHUsI MUKPOOPIaHU3Ma, €ro
pacrpocTpaHeHue), O00beKTHB (OOBEKT BO3JACHCTBUS MMKPOOpraHu3Ma), pe3yJbTATHB
(CBUIETENBCTBYET O TOJOXKHUTEIbHBIX WM OTPUIATEIBHBIX CBOMCTBAX MHKpPOOPTaHHU3MAa),
CpeACTBO (Kakoe pacTEeHUE HCIOJb3YyeTCs, Kakas 4acTb pPAacTEHUS HCIOJb3YETCs), HeIeBOoi
(o3HavaeT, ¢ KakoW IeNbl0 BBIOpPAaHBl JaHHBIE MHKPOOPTaHU3MBI, BELIECTBO), (AKTUTHB
(mpexMeT WM BEIIECTBO, KOTOPOE BO3HUKAET B pe3ylbTare MACUCTBUS WIM COCTOSHMS,
Ha3bIBAEMOT0 TJIar0JI0M, MPOIIECC, COCTOSTHUE), MAlMeHC (0OBEKT, HCTIBITHIBAIOIIIEE JIUIIO).

AreHC — KTO HCHOJNB3yeT MHUKpPOOBI, MHKPOOPTAHU3MBI, OaKTepuu, BHUPYCHI,
CEJIbCKOXO035HICTBCHHBIC PACTEHHsI, BEIECTBA ISl ONPEIeNICHHOM esITeNbHOCTH: aHrJ. harvester
‘cobupaTenb, XKHell'; YKp. azpoHoM, 6ion102; PyCCK. MUKPOOUOI02, celeKYuoHep, pacmeHUueoo.

HNHcTpyMeHTANMUC — HEOAYLICBIECHHBIM IIPEIMET, KOTOPBIM BKIIOYEH B JICHCTBHE
(apredakr): anrn. autoclave ‘asroknar’, Petry dish ‘wamka ITetpwu’, flask ‘xon6a’, culture flask
‘xostba ¢ KyabTypoit’, graduated flask ‘mepnast kon6a’; ykp. aepomexnika, éoponxa broxuepa,
amnyia;, PYCCK. Oapaban (cywunvHoii), o6uodamuwux w T.1. Ha mnpumepe wmarepuana
CEJIbCKOXO3SMUCTBEHHOM UM IOYBEHHOW MHUKPOOMOJIIOTMM B OTy TpYNIy BKIIOYEHBI BCe
MUKpPOOPTraHU3Mbl, MUKPOOBI, BUPYCBHI, OaKTepUH, BOJOPOCIHU U TaK Jlajee.

JlokaTuB — MeCTO, T/Ie OOUTAIOT MUKPOOPTaHU3MBI, BUPYCHI, TI€ TIPOBOJIAT OIBITHI: aHTJL.
atmosphere ‘armocgepa’, alluvial grassland ‘ammoBuaneubie TpaBoctom’, coniferous forest

‘xBouHbIH Jiec’, boreal forest ‘cesepHsiii ec’, earth ‘3emus, nousa, rpyut’, eutrophic microflora
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‘spTpopras mmkpoduopa’, fertilized plot ‘omeiTHBIN yuacTOk ¢ ymobOpenusmu’, glasshouse
‘Terumia, opamxkepes’, groundwater ‘mouBenHasi, rpyHToBas Boaa’, infertilized plot ‘ombrTHbIi
ydacTok 0e3 ynoOpenwuit’, limosphere ‘maiimocepa (BO3HHMKAET BOKPYT MOJCEMSIIOJBLHOTO
KosieHa)’, ozonosphere ‘oszonocdepa’, pedosphere ‘memocdepa, mouBeHHas 000J0YKa 3eMJIH B
cocraBe OWOC(eEpbl, HacelIeHHas MHUKpPOOPraHM3MaMH, PAaCTECHHSIMH, >KUBOTHBIMHU , Steppe
‘CTeNb’; YKP. 30HA Jicocmeny; PycCK. noued, mpagocmou u T. Ji.

O0bexTHB — 00BEKT BO3aecicTBHs: aHril. barley ‘sumens’, soil ‘mousa’, plant ‘pacrenue’,
field ‘mone’, roots ‘kopuu’, young roots ‘mosnonsie kopuu’, 0ld roots ‘crapeie kopuu’ etc.; ykp.
0y1bOOUKU, 3€pHO, KOpeHe8li B0JIOCKU, KYKYpY03d, COHAWHUK, PYCCK. 000bl, 20pox,
3epH060008vle, Klegep U T. II.

dakTUTHB — BCE BelecTBa, nporeccel: anri. acidification ‘moakucnenue’, agar yeast
extract ‘arap ¢ ApoxoKeBBIM SKCTpakToM’, amber-mutation ‘ambep-myranus’, potato agar ‘arap
kaprodenbubiii’, biofixation ‘Ounodukcarus’; ykp. adeesis, amonigikayis, baxmepuszayis;, pycck.
abuozenes, azpecayus, AOSHUIUPOBAHUE, ANKUIUPOBAHUE, ACPOXUMUKAMbL, AHMUOUOMUK U T. ]I.

CpencTBo — Kakas 4YacTh PACTCHHS, >KUBOTHOT'O, YEJIOBEKA IIOJIy4aeT OIPEICICHHBIC
BemtecTBa: anri. above ground plant parts ‘mamsemnbie yactu pactenus’, actinorrhiza
‘MaJIeHbKHE HapOCThl Ha KOPHSAX OMpPEICICHHBIX BHIOB PaCTEeHHii, ocoOeHHO 0000BBIX’, flower
‘userok’, fruit ‘mmoxm’, germ ‘szapopelmn, 3adaTok’, root ‘kopens’, root hairs ‘kopHeBbIe
BOJIOCKH , OOt nodule ‘xopueBoii KiyOeHek’, root system ‘kopHeBas cucrema’; yKp. mMKAHUHA
POCIUHU, NPOPOCMOK, OP2AHU KPOBOMBOPEHHS, PYCCK. apmepust, OYMOH, 6eHa, KIYyOeHeK, qucm,
cmebens U T. 1.

TeMnopaiabHbIii Majek — yKa3blBaeT Ha BPEMEHHBIC PAMKH Pa3BUTHS PACTCHHUS: aHIJL.
coupling phase ‘dasa cuerienus Mexay aByms reramu’, growth phase ‘¢asa pocta’,
respiratory phase ‘dasa asixanus’; yKp. ¢paza po3eumky pociunu, ¢aza ysiminus, ¢aza suxooy
6 mpyoKy, ¢hasza MonrouH0-80cK080I cmuenocmi, gaza Hanugy 0600i8, paza hopmysants nioois,
gaza oospieanns epodicaio; PycCK. nepexoouas ¢hasza, eecemamugnas paza, asa nokos, gaza
paccaabnenus.

Llesb — ¢ KaKoOH 1ENTBI0 IPUMEHSIETCS OTIPEICTICHHOE BEIIECTBO, MUKPOOPTaHU3M, MHUKPOO,
Oaktepus: aHrIr. Sustainable agriculture ‘ycroiiunBoe, OCHOBAaHHOE Ha HCIOJB30BAHUH
9KOJIOTHYECKHA YHCTBIX METOJOB OMOJIOTHUECKOTO 3EMIIC/ICNUsl CEeIIbCKOE XO3SHCTBO’; VK.
AHMuOiOMuUKOpe3UCmeHmHiCmy; PYCCK. NPOOYKMUBHOCTb, CONPOMUBTAEMOCHb (0P2AHUZMA).

IMauueHc — 0OBEKT, HCHBITHIBAIOIIEE JIMIO (YETOBEK, KOTOPOrO JieyaT C MOMOIIBIO
JIEKapCTB, MHKPOOPTaHU3MOB, KOTOPBIA IOyYaeT HKOJOTHYECKH YHUCTYIO MPOIYKIIHIO, HIIH
pacteHusi (>KUBOTHBIC), HA KOTOPBIC BO3JICHCTBUYIOT C MOMOIIBIO MHUKPOOPTaHU3MOB, BEILIECTB):

anri. buckwheat ‘rpeunxa’, bean ‘606°, soybean ‘cost, coeBblii 000’; yKp. OypsiKk, eyceHuys,
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HCUMO, KOMAXU-WKIOHUKU, PYCCK. IeH-002YHeY, TIoYepHa, puc 1 T. [I.

Haubonee yacTOTHBIMH MajiexamMH B HAIIeM HMCCIEJIO0BAHUU SIBISIOTCS HWHCTPYMEHTAJIUC
(Bce BHUIBI MHKPOOPIaHM3MOB, MHUKpPOOOB, BHPYCOB, OakTepuil) W O00bEKTHB (PACTCHHS,
JKUBOTHBIE, HACEKOMBbIC) aHTI. — 149 tepmunoB, ykp. — 140 TepmuHOB, pycck. — 103 TepmuHa.
Mpl oObeAMHMIM 3TH JBa TMaaeka B OJHY JIEKCHKO-CEMaHTHUYeCKyro rpynmy <«OKuBoi
opranuzm». MaKTUTUB (BEIIECTBa, MPOLECCHI). BemiecTBa aHria. — 118 tepmuuos, ykp. 70
TEPMHHOB, pyccK. — 80 TepMUHOB, TIponecchl aHri. — 164 tepmuna, ykp. — 154 TepmuHa, pycck.
— 108 TepMuHOB; cpeacTBO (YacTH pPACTCHHsI, KUBOTHOIO) aHTI. — 36 TEpMHUHOB, YKp. — 29
TEPMHHOB, PYCCK. — 46 TEpPMHUHOB.

[Ipoananu3upoBaB MpUBEICHHBIC BBIIIE MPUMEPHI, MOKHO CIENaTh BBIBOA O TOM, YTO B
HUX $CHO IPOCMATPUBAECTCSI TECHAas CBA3b MAJEKHONM TIpaMMaTUKd C OHOMAacCHOJIOTHEH.
Heo0xonrnMo noauepkHyTh, YTO, C OHOMACHOJIOTMYECKON TOUKHU 3pEHUs, pACCMOTPEHHBIE BbIILIE
CEMaHTHUYECKUE MaJeKU MOTYT MPEACTABIATH COOON KaKk OHOMACHOJOTMYECKUU 0asuc, Tak U
OHOMACHOJIOTHYECKUM IPU3HAK.

[lepcrieKTUBHBIM TPEACTABISETCS NPUMEHEHHWE METOJUKH OHOMACHOJOTHYECKOTO H
KOTHUTUBHOTO aHallu3a Ha MpUMEpe APYTUX COBPEMEHHBIX TEPMUHOJIOTMYECKUX CHUCTEM B

aHFHHfICKOM, YKPanHCKOM U PYCCKOM s3bIKax.
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KAY3ATHUBHI HIOCECHUBHI JI€ECJIOBA
B AHIJIIMCBKIN I YKPATHCBKIM MOBAX

MOPI'YHOBA O. O. KAY3ATHBHI IIOCECHBHI JIIECTOBA B AHIJIIHCHKIH I YKPAIHCBKIH
MOBAX

Cmamms micmumov NOPIGHANbHULL ONUC CEMAHMUKU KAY3AMUBHUX NOCEeCUBHUX OIECAI8 aHeilicbkoi ma
VKpaincokoi Mo8 Ha ocHosi ¢popmyn maymauenns. Kaysamusni nocecusni dieciosa noepynogano Ha oiecnoga 6e3
CeMaHMUYHUX O3HAK Xapaxkmepy Oii ma mi, wjo Micmamos CeMaumuyHy O3HAKY Xapakmepy Oii. Onucano munu
nocecusHux 00’ €Kmis, NPUMAMAHHUX DISHUM PYNAM KAY3AMUBHUX NOCECUBHUX OIECTiB.

MOPI'YHOBA O. A. KAY3ATHBHBIE IIOCECCHBHBIE TJIATOJIBI B AHIJIHHCKOM H
YKPAHUHCKOM A3BIKAX

Cmambvs  codeporcum cpasHumenvbHoe ONUCAHUE CEMAHMUKU KAY3AMUBHBIX NOCECCUBHBIX —2l1a20108
AHeULICKO20 U YKPAUHCKO20 A3bIKOS HA OCHOSe (opmyn moaxosanus. Kaysamuenvie noceccuehvie 21a207bl
pasoenenvl HA 21a207bl 0e3 CeMaHmuyecKux HNPUHAKO8 Xapakmepa Oelcmsus U Ha 21az207bl, cooepicaujue
cemanmuyeckuil npusHax xapaxkmepa oOeticmgus. Onucamnbl mMunvl NOCECCUBHBIX 00BEKMOG, XapaKMepHuIX O
PA3HBIX 2PYNN KAY3AMUEHBIX NOCECCUBHBIX 21A20N08.

MORGUNOVA O. O. CAUSATIVE POSSESSIVE VERBS IN ENGLISH AND UKRAINIAN

The article deals with the comparative aspect of the group of causative possessive verbs in English and
Ukrainian on the basis of interpretation formulas. Causative possessive verbs are subdivided into the verbs without
semantic characteristics of the manner of action and those with such characteristics. The possessive object types
characteristic of different groups of causative possessive verbs have been described.

Kniouosi cnosa: kaysamueni nocecusni Oiecnosa, ¢hopmyna miymadeHHs, NOCECUBHULU
00°€Km, ceMaHmuyHa Cnoay4y8aHicme.

1. V crarti po3risgaroThesi kay3atwBHI mocecuBHi giecnoa (KIIJ[) B aHrmilicekiii Ta
YKpaiHChKIH MOBax. AKTyajbHICTh POOOTH OOYMOBJIEHA BIJICYTHICTIO JOKJIAJHOTO aHali3y
kay3atuBHUX rnocecuBHuX aiecniB (KIIJ) Ha marepiani aHriiiicbkoi Ta YKpaiHCBbKOi MOB Ta
HEOOXIJJHICTIO TUIOJOTIYHOIO OMMCY LHUX JIECHIB Yy JIBOX PI3HOCTPYKTYpHMX MoBax. Merta
CTaTTI — BCTAHOBJIEHHS CHUIBHUX Ta BIAMIHHUX XapaKTEPUCTHK y CEMaHTHULl Kay3aTHBHUX
MIOCECHBHUX JIECHIB B AHIJIINCBKIM Ta ykpaiHcbkid MoBax. O0’exktom nocnimpkeHHs € KIIJ]
aHriicbkoi Ta ykpaiHcbkoi MoBu. IIpeamerom nociimkeHHs faHOi poOOTH € CEMAaHTHKA LUX
niecmiB. AHanli3 TNPOBOAWUTHCS Ha oOcHOBI (opmyn TtiaymadeHHs (PT) i3 BHUKOpHCTaHHIM
CTpyKTypHOI cemanTnyHOoi MoBH [1; 18; 20], a Takok 3TigHO i3 TPHOXCTYIICHEBOIO MOJICILIIO
BaneHTHocTi I'. XennOira, sky Oyno po3poOjeHO CHUPAIOYUCh Ha «CEMAaHTUYHI OIS
B. ITopiwra Ta «cemantuuHe ysromkenus» E. Jlensi [5]. Marepiaj, Ha SKOMY BUBYAETHCS
CEeMaHTHYHA CTPYKTypa Kay3aTHBHHX IOCECHBHHX JI€CIHIB, iX CEMaHTHYHA CIOJIYYyBaHICTb,
Bkitoyae 3000 mpukiaaiB iX BKMBAaHHS Y TEKCTax XYJIOXKHBOI JITepaTypu Ta IyOIIIUCTUKH,
pecypcax MonryKoBUX CUCTEM B [HTepHETI, 0a3u JaHUX €IEKTPOHHHUX CIIOBHHKIB aHTJIIMCHKOT Ta
ykpaincbkoi MoB [21-36], 1500 npukiamiB y KOKHiH i3 3iCTaBIIOBAaHHX MOB.

Vxnanenuss @T nmpoBoaANUTHCS Ha OCHOBI CEMaHTHYHOI 1H(opMarlii, sika iCHye y TITMOUHHIN
CTPYKTYpl JI€CHIBHUX 3Ha4eHb 1 MIAPO3AUIAETHCS Ha 3arajibHy XapakTEepUCTUKY [ii Ta

A0JaTKOBY, IO € BUPAKCHOI KOHKPCTU3YIOUNMH CCMAHTUYHUMHA O3HAKAMU (KCO) I[O,Z[aTKOBa
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CeMaHTH4YHA 1H(OpMaLlis MpeacTaBIeHa JBOMa BUAAMU: MPEAUKATHA, KA O3HAYa€ XapakTep il
(TeMmopanabHICTh, JIOKATUBHICTH, METY JIii), Ta apryMeHTHa (KUTbKICHA XapaKTEPUCTHKA 00’ EKTY
Ta cy0’€eKTy Aii, XapakTep 00’ €KTy, iKuil mpua0daroTh) [6].

AHaii3 MpaKTUYHOTO MaTepialy IMOKa3aB, IO 3a ceMaHTHIHUMH o3Hakamu yci KIIJ[ B
AHTJIChKIM Ta yKpalHCBKIM MoOBax MiApo3AUISIOTECs Ha aBi rpynu: a) KIIHA 06e3
KOHKPETU3YIOUMX CEMaHTHYHUX O3HaK xapakrtepy mii; ©0) KIIJ[ i3 KOHKpeTu3yrouumu
CEMaHTUYHUMU O3HAKaMU XapakTepy Iii.

2. KII[, mo He MiCTATh KOHKPETHU3YIOUMX CEMaHTHYHUX O3HAK XapakTepy ii,
BiZJOOpaXar0Th TaKe BIJHOIICHHS, KOJIM Kay3aTUBHUI Cy0’€KT Kay3ye BOJIOIHHS NMOCECHBHHM
00’ekToM 0Oe3 BKa3iBKM Ha xapaktep naii. L{i miecmoBa B aHIIHCHKIM Ta yKpaiHCBKIM MOBax
MOXKHa 00’€JHATH y TPU CEMAHTWUYHI TPYNH: a) Kay3aTHBHI IMOCECHBHI JI€CTIOBA 13 3arajbHOIO
XapaKTePUCTHUKOIO [Iii; 0) Kay3aTHBHI MMOCECHBHI JIECIIOBA 13 CEMAaHTUYHOIO O3HAKOK) KUIBKICHOT
XapaKTepUCTUKU OO0 €KTy; B) Kay3aTHBHI IOCECHBHI [1€CIIOBa 13 CEMaHTHYHOIO O3HAKOIO
xapaktepy 00’exta «Z € HeoOXiTHUM Y ).

3aranpHa DT Kay3aTHBHHX IIOCECHBHUX JI€CTIB, IO HE MICTITh KOHKPETHU3YIOUUX
CEMaHTHYHUX O3HAK XapakTepy mii, «X BUKOHye nit0o V Han Y mo BigHomieHHIO 10 Z // B
pesyabTati // Z mae Yy, B sikiit X — areHc cuTyarlii-anterieieHTa, V — Jiis CUTyallii-aHTeIe/ICHTa,
Y — o0’ekT cutyanii-koHcekBeHTa, Z — nocecuBHuil 00’exT (IIO) curyamii-anteneaeHra ta
cutyanii-koHcekBenta. KIIJ[ 1iei rpynu CTaHOBIATH B aHTIINACHKIM Ta yKpaiHCBHKI MOBax
BiamosigHo 40 ta 29 oqUHULIE.

2.1. Kay3aTuBHI MOCECHBHI /i€CIOBa 13 3arajlbHOK XapaKTEPUCTUKOIO [ii Mpe/ICTaBlIeHi
omuuMm KITJ] B anrmiiicekiit MoBi (t0 give ‘naBatu’) Ta omuum KI1/I B ykpaincekiit (dasamu), siki
oxoruoTh 8 Ta 6 JICB BignmoBigHo. BoHU criony4yaroThes 13 pI3HUMU CEMAaHTUYHUMHU THIIAMU
10, cepen AKuX B OCHOBHOMY IMEHHHUKH, [0 TO3HAYAIOTh HE-1CTOTH, HATIPUKIIA/:

(1) I tell you that I would give one of the provinces of my kingdom to have that photograph
[35, c. 25] “S xaxy BaMm, s O OaB OJHY 3 HPOBIHI[i MOTO KOPOJIEBCTBA, 100 OTPUMATH Ty
dororpadiro’.

(2) Yyorci nucoma nikomy dasamu e moxcna [29, c. 621].

VY peuennsx (1) ta (2) Z mnpencraBieHuil IMEHHHKAaMH, sSKi O3HAYarOTh HE-iCTOTH:
provinces ‘mpoBiHLii’, nucvma.

VY IOOAMHOKMX BHIIQAKaX Ha3BA O0CI0 BXHBArOTHCA METOHIMIYHO Ta I[IO3HAYArOTh
BIZMOBIHI npenMeTHi iMeHa. Hanpuknan, Pycran i Jlroomuna (nuB. pedeHHs (3)) MO3HAYAOTh
He 0ci0, a omepy:

(3) A menep uepes denv daroms Pycnana i Jlioomuny. Ta wo mo 3a onepa, max ny! [33, c. 26].

Cemantuyti tunu [1O po3nofinsioThes 3a KUIBKICHUMHU XapaKTePUCTUKAMH MPHOIU3HO

OJIHAKOBO B JIOCIIXKyBaHUX MOBax. JIoMiHyrOUYe MOJOKEHHS 3aiiMalOTh KOHKPETHI MpeaMETHI
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IMEHHMKH, 32 SIKUMH CIiIyIoTh 30ipHi Ta peuoBuHHI. Excrmikaris 1O BinOyBaetscst y 100%
BUITQJIKIB B aHTJIHCHKiH MOB1 (206 oguHuip) 1 y Ounbmocti Bunaakis (185 13 190 ogunune) — B
YKpaTHChKil (IuB. TaOL.).

BuxmoueHHIM € yKpaTHChKE JIIECTIOBO dasamu 13 3HaYEHHSIM ‘OUTH

(4) HAasaiume 6cim i 6 Hic i 6 ycu [28, c. 210].

VY npuxiani (4) I1IO He € BUpaxeHUM CHHTakcH4yHO. B enminTuunux koHcTpykmisx 3 KITJ]
O0asamu y 3HaueHHi ‘Outn’ I10 immutikyetbes. Pozyminas 10 y Takux BUITagKax BHUXOIUTH 13
3HaHOMOTO TOJOXKEHHs1 pedyeid. [liecnmoBo dasamu y 3HavyeHHi ‘Outu’ Mae imrutikoBanuit 110
«Ismacy.

2.2. KIIJI 13 ceMaHTUYHOIO 03HAKOI KUIBbKICHOT XapaKTEPUCTHUKH 00’ €KTY IMiAPO3AUISIOTHCS
Ha 2 MiArpynu: a) i3 CeMaHTHMYHOK O3HAKOIO KUIBKICHOI XapaKTEPHCTHKH 00 €KTy «dacTuHa 2
0) i3 CEMaHTHMYHOIO O3HAKOI0 KUIBKICHOI XapaKTEPHCTHKH OO0 €KTY «BEJHMKA KUIBKICTH 2.
Amnrniiiceki KITJ[ uporo tumy npencrasneni 13 JICB, ykpainceki — 8 JICB.

2.2.1. KIIJ] 3 ceMaHTHYHOIO O3HAKOIO KiUJIbKICHOI XapaKTEPUCTHKH 00’€KTy «4JacThHa Z)
PO3MOJUISIOTECS 32 00’€MOM JOCTIPKYBAaHUX [I€CHIB B AHTIINACHKIM Ta yKpaiHChKIH MOBax
HacTynHuM unHoM: 10 JICB B anrmiiicekiit Ta 8 JICB B ykpaiHcbkiii MoBax (anri. to share
‘mimat’, to distribute ‘posmomimatu’, to divide ‘minmtn’, to impart ‘HamiaTH’ Ta iH.;
VKp. Oinumu, po3oinamu, po3nooinamu, naroeamu Ta iH.). CemantuuHa cnonyuyyBaHicTb KITJ[
i€l mArpynu xapaktepusyTbes HasBHICTIO [1O, ski BuUpaxeHI KOHKPETHUMH 30ipHHMHU,
peIMETHUMH, A0CTPaKTHUMH IMEHHUKaMU (auB. Tabm.). Hampuxian:

(5) At his death, his property was shared out between his children [24] ‘ITicns #ioro cmepri
1oro MaifHO OyJ10 PO3MOJAUIEHO MIXK HOTO AITHhMU.’

(6) <...> Pozoinsamu Hauty KyIbmypHy CRAOWUHRY 3 YCIMa TH00bMU, 6e3 piHuyi ix pacu ma
emmuiuHo20 noxodxcenns <...> [30].

VYV npuxinagax (5) ta (6) Z BupaxeHuil 30ipHUMHU IMEHHHMKaMH pProperty ‘maiiHo’,
cnaowuna. Crerudivunoro cemanTukoro 110 Bonogirote ykpainceki JICB oinumu (Z = «kaptuy),
narosamucs (Z = «3eMiisl, TPOIII, pyXoMe Ta HEpyXOMe MaiHO0»).

2.2.2. KIIJI 3 CeMaHTHYHOIO O3HAKOI KIJBKICHOT XapaKTEPHCTUKH 00 €KTY «BEIIMKA
KiJbKicTe Z» Hamiuytorh 3 JICB B anrmificekiii mMoBi (t0 lavish ‘maBatu Garato’, to shower
(on / upon) ‘maBatu 6araro’, to pour (out) ‘maBatu 6araro’ [25, c. 298]). B ykpaiHchkiit MOBI He
BUSIBJICHO JI€CTIB 13 3a3HAYEHOI0 CEMAaHTUYHOI o3Hakor. CemaHTHuyHa crionyudyBaHicTh KIIJ]
13 CEMaHTUYHOIO O3HAKOI0 KIUIbKICHOI XapaKTepUCTUKH OO0 €KTY «BENHKA KUIBKICTh Z»
XapaKTepu3yeTbcs iX KOMOIHATOPUKOIO 3 KOHKPETHUMHU 30ipHMMH, aOCTpakTHHMHU Ta
peIMETHUMH IMEHHUKaMHU (MB. Ta0J.), HAPUKIA:

(7) For months, she and Tom had written all those letters, poured out all that love [24]

‘[IpoTsiroM Mics1iB, BoHa 1 Tom mucanu yci Ti JIUCTH, IepeaBalid BCE T€ KOXaHHS .
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V peuenHi (7) Z BupaxeHuii aOCTpakTHUM iMeHHUKOM love ‘koxanus’.
p p p

Ta6JII/ILI$I. Cnocobu BUPAINCEHHA NOCECUBHO20 00 ’exmy 3 KaysamueHumu nocecusHumu

diecnosamu 8 AHeIUCHKIN Ma YKPAiHCbKI MOBAX

Ne CeMaHTHYHI TUIIN Cnocobu Bupaxkenus [10
3/ KIIJ Amnrmiiicbka MOBa YKpaiHcbka MOBa
Excrui- [1Kopro- Excrui- Iaxopmo-
uutHuM [10 | poBanuit [10 | mutHuii [10 | posanwuii [10
1. KIIJI 6e3 cemantnunux o3Hak (CO) xapakrepy aii
1.1. | 33araapHOIO 206 (40%) - 185 (31%) 5 (1%)
XapaKTEPUCTUKOIO I1i
1.2. 13 CO xinbKicHOi Xxapakrepuctuku 110
1.2.1. | 1O — «uactuna Z» 123 (24%) — 180 (31%) —
1.2.2. | I10 — «BenuKa KuUTbKiCTh 30 (6%) - - -
7y
1.3. | i3 CO «Z € HeoOXimHUM Y »
1.3.1. | [1O — «Oyap-sKi pedi’» 39 (8%) 4 (1%) 67 (11%) 11 (2%)
1.3.2. | 11O — «Oynp-siKi peul, 28 (5%) 5 (1%) 42 (7%) —
HEeOoOX1IH1 I IEBHOT
IISUTBHOCTD
1.3.3. | 11O — «npenmeTu nepioi 28 (5%) 29 (6%) 32 (6%) 24 (4%)
HEOOXITHOCTI»
1.3.4. | [1O — «KOHKpETHI pedi» 14 (2%) 14 (2%) 20 (3%) 24 (4%)
Pazom: 468 (90%) 52 (10%) 526 (89%) 64 (11%)
Ycboro: 520 (100%) 590 (100%)
2. KII/ i3 ceMaHTUYHHMHU O3HAKAMH XapaKTepy Aii
2.1. | KIIJI Ge3omaTHOI nepenadi 00’ eKTy
2.1.1. | i3 cCeMaHTHKOIO «IIe- 156 (16%) 14 (1%) 123 (14%) 10
penaBaty B 0OCTaHOBITI
YPOYHUCTOCTI»
2.1.2. | i3 ceMaHTHUKOIO 81 (8%) - 68 (7%) 3 (1%)
«1apyBaTu»
2.1.3. | i3 ceMaHTHUKOIO 54 (6%) - 67 (7%) -
«OKEPTBYBATH»
2.1.4. | i3 ceMaHTHUKOIO 45 (5%) - 17 (2%) -
«3aroBiIaTH
2.2. | KII/] 3 ceMaHTHKOO 274 (28%) 76 (8%) 190 (21%) 51 (5%)
CIJTATUTHY
2.3. | KIIJ] xommieHCOBaHO1 niepeadi 00’ ekTy
2.3.1. | i3 ceMaHTHUKOIO 60 (6%) - 161 (18%) 32 (4%)
«OOMIHIOBATH»
2.3.2. | i3 CeMaHTHUKOIO 110 (11%) 45 (5%) 188 (21%) -
«TIpOIaBaTH
2.3.3. | 13 CeMaHTHUKOIO 23 (2%) 42 (4%) — —
«3]1aBaTH B OPCHIY»
Pazom: 803 (82%) 177 (18%) 814 (90%) 96 (10%)
Ycboro: 980 (100%) 910 (100%)
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2.3. Kay3aTuBHI MOCECUBHI AIECIIOBA 13 CEMAaHTUYHOIO O3HAKOIO XapakTepy o0’ekra «Z €
HeoOXigHuM Y» HapaxoByloTh 19 JICB B anrmiiicekiii MoBi 1 16 JICB B ykpaincekiit. KIT/I miei
niarpynu BriarodaroTh a) KIIJ i3 cemanTuuHOlO Oo3Hakow Z = «Oynp-ski pedin; 6) KIIJ i3
CEMaHTUYHOIO0 O3HAKOK Z = «Oynb-aKi pedi, HeoOXiaHI JuIs MeBHOI misimbHOCTI»; B) KIIJI 13
CEMaHTUYHOIO O3HaKOK Z = «IIpeAaMeTH mepmioi HeoOximHocTi»; 1) KIIJ[ i3 ceMaHTHYHOIO
03HAKOI0 Z = «KOHKPETHI peyi».

2.3.1. KIIJI i3 cemaHnTHYHOIO O3HakKow Z = «Oymb-iki pedi» BKI0O4aroTh 4 JICB B
aHriicekii MoBi (to supply ‘mocrauatu’, to furnish ‘3adesmeuntn’, to fit out/up ‘3abesmeunTtn’)
ta 4 JICB B yKpaiHCBKili MOBIi (3abesneuyeamu, nocmauamu, Cnopsoxicamu, eKinipyeamu).
CeMmaHTHYHA CHOJTYYYBaHICTh JI€CIIB Li€l TPYNH XapaKkTepu3yeThes ix koMmOiHaTopukoro 3 110,
SKI BUpPaXEHI KOHKPETHUMHU 30ipHUMH Ta TpPEJAMETHHMH IMEHHUKaMH. BHIagxu BKMBaHHS
abCTpakTHUX IMEHHUKIB € MooauHOKuMU. Hanpukian:

(8) He supplied the furniture, the decorations, the food and the necessary clothing [35,
c. 808] ‘Bin mocrayaB mMe0ui, mpuUKpacH, 1Ky Ta HEOOXiTHUH OfsIT.’

(9) Kapamasin npononye nepuiouepeoso 3abesneuysamu scumiom nedaeozis [27].

VY peuennsx (8) ta (9) Z BupakeHuit 30ipHUMH iMeHHHKamu: aHri. furniture ‘me6mi’,

2

decorations ‘mpukpacu’, food ‘ixa’, clothing ‘omexa’, ykp. occumao. Y OUIbIIOCTI BHIAAKIB
(muB. Tabn.) IO € CHHTaKCMYHO BHPAXKEHUM, aj€ 3YCTPIYAIOTHCA PEUYCHHS 3 IMILTIIUTHUM
AKTaHTOM, SIKH{ CHHTAaKCUYHO HE CKCIUTIKY€EThCS:

(10) Yac cnopsoscamu cetinepu? [31].

CemMaHTHKa Ji€CTIOBa cnopsaoxcamu, sika BkIodae iMmotinutauii 110 — «Bce HeoOXiaHe», €
JIOCTaTHBOIO IS repeaadi cmucity pedeHss (10).

2.3.2. KIIJ i3 ceMaHTHYHOIO O3HAKOW Z = «Oynp-siKi pedi, HEOOXigHI IS TEBHOI
nisuieHOCTI» HasBHI B 5 JICB B anrmiiicekiit MoBi (t0 equip ‘3abesneunTn criopspkeHHsM’, 1o Kit
(out / up) ‘obmagnati’ Ta iH.). B ykpaincekiii MoBi BusBiaeHo 2 JICB i3 moai0HOI0 cCeMaHTHKOIO
(o36porosamu  ‘naBatu 3HaHHA', oOaaonyeamu). KomoOinatopui MokauBocti  KIII i3
CEMaHTHYHOI O3Hakol Z = «Oyap-sKi pedl, HEoOXiJAHI M1 TEBHOI JISJILHOCTI»
XapaKTEepPU3YIOThCS 1X CHOJMYyYYyBaHICTIO 31 30IpHUMH, TPEAMETHUMH Ta aOCTPaKTHUMU
imenaukamu. Y rpymi HasBHi KIIJl 31 cneuudiunum I10. Hanpuknan, anrmidiceke KITJ wmiet
rpynu to feed back ‘mamaBatu mopaay KOMych a00 KOTOCh KPUTHKYBAaTH 3a Te€, IO BOHHU
3pobumn’ mae I1O — ‘mopana, kputuka’, akuil € BiacyTHiM y KIIJ[ 1iei rpynu B ykpaiHCbKiit
MOBI, HAITPUKJIA];

(11) Give them time, and then feed back to them how you feel about the way they are

behaving towards you day-to-day [24] ‘ daiite iM yac, a MOTIM CKaXIiTh M, 10 BH JyMAaeTe Mo ix
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II0/ICHHE B1IHOIIEHHS 10 Bac’.

[Tpuknan (11) neMOHCTpye BiICYTHICTh CHHTAKCHYHOI €KCIUTIKalii akTaHTa, sskuMm € [10
«opaja, KPUTHUKAY.

2.3.3. KIIJ] i3 ceMaHTUYHOIO O3HAKOK Z = «IIPEAMETH MepIoi HEOOX1THOCTI» HAIYYIOTh
OJTHAKOBY KUIBKICTh OMUHHMIL (110 4 OAMHHUIN) B 000X JOCIIIKYBAaHMX MOBax. 3HAUEHHS, SKE
BOHHU IiepeaarTh, Bupaxeno 6 JICB B anrmiiicekiit (to provide for ‘3abGesneuntn’, to feed
‘kopmut’ Ta iH.) Ta 4 JICB B ykpaiHChbKiii MOBax (codyeamu (kopmumu), o0seamu Ta iH.).
Kom6inaropai moxumBocti KIIJ[ 13 cemaHTHYHOIO O3HaKow Z = «IpPEAMETH NEepIIoi
HEOOXITHOCTI» MPOSBISIOTHCA Y 1X CIIOJYy4yBaHOCTI 3 KOHKPETHUMU 301pHUMH, PEUYOBUHHUMH,
npeIMEeTHUMH iMeHHuKamu. Hanpukian:

(12) He had fed them fish frames [24]. — ‘Bin HaroayBaB ix KicTKamu puou’.

VY peuenni (12) Z npencraBieHHi KOHKPETHHM mpeaMeTHUM imeHHukom fish frames
‘kicTk pubu’. Ane y nopiBHsHHI 3 iHIKUMEU rpynamu KI1/] y mieciiB i3 ceMaHTHYHOIO 03HAKOIO
Z = «mIpeaMeTH TepIIoi HEOOXITHOCTI» HasBHOW € Oumpbma KiumbkicTh [IO B sgxocTi
IHKOPIIOPOBAaHMX AKTAHTIB, HE BUPAKEHUX CUHTAKCUYHO (IHB. TA0JI.), HATPUKIIAI:

(13) They could barely keep the family fed and clothed [24] ‘Bouu nemp Morim
MPOTrOyBaTH Ta OJSLTH BCIO CiM 10.

(14) Yepes 0sa poxu Vkpaina ne smooice ympumysamu ceoix nencionepis [32].

Peuenns (13) Ta (14) moBomsITh, IO BHUIAIKK BIJICYTHOCTI EKCIUTIKAIlli AaKTaHTIB,
iHKOpriopoBanux y cemanTuky KI1JI, 3ycTpigaroTscst B 000X AOCHIHKYBaHHX MOBaX.

2.3.4. KI1]J] i3 ceMaHTHYHOO 03HaKOI0 Z = «KOHKPETHI pedi» BKIIIOYAIOTh 10 5 OJUHMIIb B
000x MoBax (aHri. to arm ‘o30poroBaru’, to water ‘noitu (TBapHHY), OPOLIYBATH (3EMJII0)’; YKP.
noimu, 3powysamu Ta 1H.). OCOOJUBICTP CEMAHTHYHOI CIOJY9yBAaHOCTI IUX JIIE€CTIB —
BiZICYyTHICTh cuHTakcn4HOl ekcromikamii 1O y 50% sumanki, tomy mo IIO niecnmiB i3
CEMAHTHYHOIO O3HAKOK Z = «KOHKPETHI pedi» Yy IHIIMX MpUKIafgax MpecTaBise coboro
IHKOPIOpOBaHMii akTaHT (auB. Tab:.). Hanpukman:

(15) After a tour our guests were fed and watered [24] ‘Tlicis MOi3[KK HAIIMX TOCTEH
HaIOIIM Ta HaroyBaju .

(16) Tenep 3aons moeco, wob nepemoemu y 6itiHi, He 0008 A3K080 pO3POOIAMU NAAH
Hanaoy, cnopsidxcamu apmiio ... [26].

V¥ npuknanax (16) ta (17) I[1O € BiacyTHIM y CTPYKTypi peUeHHs SIK B aHTJIIHACBKIi, Tak 1 B
yYKpaiHChbKii MoBax. CeMaHTHUKH JIE€CIIB TOCTATHRO JIJIST PO3YMIHHS CUTYaIIii.

2.4. Ananiz cemantuunoi ctpyktypu KII/I, 0 He MiCTATh KOHKPETU3YIOUUX CEMAaHTHUYHUX
O3HAaK XapakTepy Jii, Ta o0coOJMBOCTE€H iXHBOI CEMAaHTHMYHOI CIIOJy4yBaHOCTI JI03BOJISIE

BCTAaHOBUTH HU3KY CHUIBHUX pHUC BIAOOpaKEHHS Kay3aTUBHOI IIOCECMBHOI CHUTyalii B
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aHTIICHKIA Ta yKpaTHChKiN MOBax: 1) MpoBigHA poJib Ha3B He-1cTOT y sikocTi [10; 2) kopensiiis
3a KaTeropiaJbHUMHU O3HAKaMU IMEHHHMKIB, 1[0 BHUCTynaroTh y poii I1O, y 3amexHocTi Bix
niarpyn KI1/I, 3 skumu 111 IMEHHUKH CIIONYYaroThCs; 3) MaiiKe OHAKOBA YACTOTHICTh BXKUBAHHS
PI3HMX KaTeropid iIMEHHUKIB y BIIIMOBIJIHHUX IMIACPYIax TOCHIKyBaHUX MOB; 4) HasBHICTb
IMIUTIDUTHUX ~ akTaHTiB y ceMmantuni KIIJI y mochimkyBaHumx MoBax; S) IOMIHYBaHHS
HelTpanbHOi cTriticTHuHOT MapkoBaHocTi KIT/I, 110 He MICTATh KOHKPETU3YIOUUX CEMaHTHYHUX
O3HAaK XapakTepy Iii.

2.5. 3icraBHul aHami3 BiIOOpakeHHs Kay3aTWBHOI mocecuBHOi cutyarii 3 KIIJI, mo He
MICTATh KOHKPETHU3YIOUMX CEMaHTHMYHUX O3HAK XapaKTepy Aii, B aHTJIHWCHKIA Ta YKpaiHCHKIH
MOBAaX BUSIBJISIE HU3KY BiAMIHHUX puc: 1) pi3Ha KUTbKiCTh OAMHUI il rpynu (40 B aHrmiHChKiN
Ta 29 B yKpaiHCBKili); 2) HEBUPAKEHICTh CEMAHTUKHU JIESKUX MIATPYI AI€CTIOBaMHU B YKPaiHCHKIN
MOBi; 3) HasBHICTH y nochijpkyBanux MmoBax KIIJ[, sxki maioTe ¢opmanbHy Ta PO3MOBHY
CTHJIICTUYHY MapKOBAHICTb; 4) pi3HUIIS B HASIBHOCTI 200 BiJICYTHOCTI CHHTAKCHYHOT EKCILTIKAIil
1O B mociikyBaHUX MOBax (JuB. Ta0IL.).

3. Ha ocHOBi 3araJibHUX O3HaK y CEMaHTHYHIA CTPYKTYypi Ii€CIiBHUX 3HA4YeHb, OYII0
3MiACHEHO KiacH(]IKaIilo Kay3aTHMBHHX IIOCECHBHUX [I€CHIB 13 CEMAHTHYHOI O3HAKOIO
xapaktepy aii. byno Bumineno tpu rpynu KIIJI B anrmiiicekii Ta ykpaiHCBbKili MOBax:
1) xay3aTWBHI MMOCECHBHI AiecioBa 0e30IuUIaTHOI mepenadi 00’e€KTy; 2) Kay3aTHBHI IOCECHBHI
JECIIOBA 13 CEMaHTHUKOK «IUIATHTH»; 3) Kay3aTHBHI TOCECHBHI JI€CTIOBAa KOMIICHCOBAHOI
nepeaayi 00’ exTy.

3.1. ¥V mepmnii i Tperiii rpynax Oyin0 BUAUIEHO HIATPYNHM HAa OCHOBI iX KOHKPETHHX
3HaueHb. Tak, mepmia rpymna Bkimodae KIIJ[ 13 3nauennsamu 1) «mmepemaBaté B 0OCTaHOBII
YPOUYHUCTOCTI, TAPaJHOCTI, ODIliHHO», 2) «HArOPOPKYBATHY, 3) «IapyBaTu», 4) «KepTByBaTHY,
5) «3anoBimatu». Tpers rpyna Brimwoudae KIIJ[ i3 cemanTtukow 1) «0OMiHIOBaTHY,
2) «mpoaaBatuy, 3) «3/1aBaTH B OPEHAY.

3.2. KII/] i3 ceMaHTHYHUMH O3HAKaMH XapakTepy Mii MpeCcTaBieHi 3HAYHOI KUTBKICTIO
onuHuIb. B anrmiiicekiit MoBi — e 83 JICB, B ykpaincekiit Mmoi — 31 JICB. Haiibinpury rpymy B
aHTmicekii MoBi ckiamaroTh KII/ i3 3nauennsm «miatutu» (39 JICB B anrmiiichkiii MoBi — 1O
pay sth out ‘mnatutu 6araro’, to tip ‘miuarutu vaiiosi’, to settle ‘Buruiatutn’ Ta iH., Ta 11 JICB B
YKpaiHCBKIA MOBI — euniauysamu, neooniauyéamu Ta iH.). HacTymHOIO 3a KUIBKICTIO € Ipyna
JECIIB KOMIIEHCOBAHOI mepenayi 00’€KTy 13 3HAYEHHSIM «IpojaBaTU», Kl IMpejacraBieHi 13
OJIMHUIIIMU B AaHTJINCHKINA Ta 6 OJWHUISAMH B YKpaiHCHKiN MOBI. MaKCHMaJbHOI KUTBKICTIO
JICB B ykpaiHchKili MOBi xapakrepusyerbes rpyna KIIJ| moruBoBaHOi mepenadi o0’ekTy i3

3HayeHHAM «HaropojukyBat» (9 JICB B ykpaincekii Ta 4 JICB B aHrmidcekii MOBI).
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Haiimenma 3a xinbkicTio miecniB rpyna — KIIJI 6e3omnaTHOi mepenadi 00’€KTy 13 3HAYCHHSIM
«3aroBigaTu» B 000X MoBax (3 B aHIJiHChKIM Ta 1 B ykpaiHCBKii MOBI).

3.3. B anrmiiicekiit Ta ykpaincbkiii moBax 3HaueHHs KIIJ] Bimpi3HSIOTBCS 3a KUIBKICTIO
tumB [IO Tta koHkperHux 3HaueHb JICB. HaiOuIbmow KITBKICTIO KOHKPETH3YIOUHX
cemanTnyHux o3HaK (KCO) B aHIIACHKIM MOBI XapaKTEpHU3YIOThCS Kay3aTHBHI MOCECHBHI
JECIIOBA, SIKI BXOJSThH JIO JIGKCHKO-CEMAaHTHUYHOI IpynH i3 3HadeHHsIM «rmiatuti» (21 KCO B
aHrTiChKii Ta 7 B ykpaiHchkiit MoBi). Hanpukman:

(18) He tipped the porter unnaturally, in his confusion [36, c. 295] ‘Bin 3amiaTuB mopThe
4YaloBi SKOCh HEIPUPOJIHO, BITUYBIIN HISIKOBICTD .

VY peuenni (19) KIIJ to tip ‘mmatutu yaiioBi’ Mae B 3HaueHHi iHKopropoBanuii 10
«4aioBi», SKUI HE BUPAKEHO CHHTAKCUYHO.

Jpyre micuie 3a KinbKicHuMH mokazHukamu nocifgae JICT i3 3HaueHHsM «mpoaaBaTuy (11
KCO B anrmiiicekiit Ta 3 B yKkpaiHchkiil MoBi). Mi"imanbauM nokazHukoM KCO B aHrmiichbKii
MOBI XapaKTepH3yIOTbCS Kay3aTHBHI TIIOCECHBHI JI€CIOBa 13 3HAYCHHSIM «IapyBaTH,
«3anoBigatu» Ta «3aaBaHHg B opeHay» (o 3 KCO y xoxniit rpyni). KIIJ] B ykpaiHCBKiii MOBI
MaroTh HaOUTbIMK mokasHuk KCO y miecimiB i3 ceMaHTHKOIO «cutyallis oominy» (10 KCO),
Haitmenmuii — y KITJ1 i3 cemanTukor0 «31aBaHHs B opeHay» (BincytHicte KCO).

3.4. Pizauusg B kinmbkocti KCO B cemaHTHIl Kay3aTUBHUX TIIOCECHBHUX [I€CIIB B
AHTITIMCHKIN Ta YKpaiHChKil MOBaxX 0OyMOBJIEHA pi3HUM 00’ €MOM CEeMaHTHUYHOI iH(popMarlii, Ky
BUPXAIOTh JIIECIIOBA B MOBaX, HIO TOPIBHIOIOTHhCA. Tak, KinmbkicHe mpesamoBaHHI KCO B
AHTTHACHKIM MOBI TOSICHIOETHCS OLTBIIOI0 KiJBKICTIO JIGKCEM, y 3HAYCHHsI SIKHMX 1HKOPIIOPOBAHO
J0JIATKOBI KOHKPETH3YIOUi CEMaHTHYHI O3HAKH.

3.5. JIo BiAMIHHUX pHC MiX Kay3aTHBHHMHU MOCECHBHHMH J[I€CIOBAMH 13 CEMaHTHUYHUMHU
O3HAaKaMU XapakTepy /Aii B aHIIMCBbKIA Ta YKpaiHCbKIH MOBaxX HaJIEKUTh PIZHULS iX
cTuiictTiyHux xapaktepuctuk. KIIJI B ykpaiHChKiii MOBI XapaKTepH3YIOThCS TMEPEBaKHO
HEUTPaTbHICTIO CTHIIICTUYHOTO BXXKUBAHHS, HAITPUKIIA;

(19) o6 eutimu 3 muiskosocmi, Kynuna s woce 3 antiquita moderne, ceidomo

nepeniamuewiy, i 6UIULIA 3 KPAMHUYL, NPOGEOeHA IPOHIYHUM no2ia0om Kpyenux ouell [33, c. 742].

KII nepennamumu B pedenHi (19) HanexuTh 10 HEUTPAIBHOTO CTHIIIO.

B aHriomMoBHUX TmpHKIagax HasBHA BHCOKA KIIBKICTh JIGKCHYHHUX OJUHMIb, SIKI
3ycTpivaroThes y popmanbHomy (t0 redeem ‘orutatut Oopr, moracuTH mo3uky’, to reimburse
‘MOBEPHYTH TPOIII TOMY, XTO BUTPATHB iX /I Bac abo 3aryOuB uepe3 Bac’) Ta po3MoBHOMY (tO
ante up ‘rulaTHUTH NEBHY KUIBKICTH rpomeif, yacto 0e3 OakaHHs, 32 OTPUMaHHS IpaBa ILIOCh
3pobutn’, to fork out ‘zarulaTuTé Benmuky cymy rpomield, yacto Oe3 OakaHHS ) CTHIISIX.

HanexHicte psimy [i€cniB aHTJIMCHKOI MOBH JI0 BHCOKOTO CTHJIIO TIOSICHIOETBCS —1X
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€TUMOJIOTIYHUMH XapaKTePUCTHUKAaMU — BOHHM MOXOASTHh 3 JATHHCHKOI MOBHM, a CJIOBa, IO
MOXOJATh 13 KIIACHYHUX MOB, TPAAULIHHO MAIOTh (JOpMajbHE CTHIIICTHYHE 3a0apBiieHHs. binbiia
PO3TaNYXKEHICTh NPUKIATIIB Y PO3MOBHOMY CTHJI aHTJIOMOBHHX JIECIIB TOSCHIOETHCS
0COOJIMBOCTSIMHU CJIOBOYTBOPEHHS B aHTJIIHChKii MOBI. 3HayHa KuIbKicTh X KIIJl € dppazoBumu
JIieCII0BaMH, OUTBIIICTD 3 SIKUX, SIK B1JIOMO, PUCYTHI caMe y HepopMaIbHOMY CTHIII.

4. BUCHOBKH:

41. YV poboti 3miiiCHEHO 3iCTaBHMU aHami3 Kay3aTUBHUX IIOCECHBHHX JIECIIB B
aHTICHKIA Ta yKpaiHChbKiid MoBax. Lli miecioBa po3moAUIAIOTHCS HA JBI OCHOBHI CEMaHTHYHI
TpYIU: a) Kay3aTUBHI MOCECUBHI J1€CIIOBAa 0€3 CEMaHTUYHUX O3HAK XapakTepy 1ii; 0) kay3aTuBHI
MIOCECHBHI JIIECTIOBA 13 CEMAHTUYHUMU O3HAKaMU Xapaktepy aii (aus. 1. 1).

4.2. CeMaHTHYHUI aHaNi3 Kay3aTUBHUX MOCECHBHHX JMIi€CHiB 0€3 CEMaHTUYHUX O3HAK
XapakTepy [Oii Ta 3 IUMH O3HaKaMu B aHTJINCBHKIM Ta yKpaiHChbKili MOBax TMOKa3aB pPIi3HUU
KUTbKICHHMI po3moain 3a rpynamu. Ilepina rpymna BkIItoyae MEHIY KUTbKICTh OJWHUIG. Jpyrii
rpymi BiacTWBa OifbIlla PI3HOMAHITHICTh 3HAYEHb, IO BHUPAKAETHCA B OLIBIINX KUTBKICHHX
nokasHukax JICB B 000x pocmimkyBanux MmoBax. JlaHuii (akT MOSCHIOETHCS THUM, MIO
PI3HOMAHITHICTh 3HAu€Hb Mi€cTiB 0€3 CeMaHTHMYHUX O3HAK XapakTepy il 3alekuTh BiJ
cnerudiku [1O, Tonmi sk y JaiecniB Apyroi rpymnud CEeMaHTHYHI OCOOJMBOCTI BKIIIOYAIOTH SK
neuuit T [1O, Tak 1 KOHKPETH3yIOUi CEMaHTHYHI O3HAKM XapakTepy [ii, SKi 03HAYarOTh
JIOKQTHBHICTh, TEMIIOPAIBHICTD Ta iH. (UB. IL.IL. 2, 3).

4.3. Kay3aTuBHi mOcCecHBHI [iecioBa 0€3 CEMaHTUUYHUX O3HAK XapakTtepy Aii
PO3MOAUIAIOTECS Ha a) Kay3aTHMBHI IOCECHBHI JI€CIIOBa 13 3arajbHOI0 XapaKTEPUCTHKOIO ii;
0) Kay3aTUBHI TIOCECHBHI JIIECIOBA 13 CEMAaHTHYHOIO O3HAKOIO KUIBKICHOI XapaKTEpUCTHKU
00’exTy Z; B) Kay3aTHBHI IIOCECHBHI JI€CIOBAa 13 CEMAaHTHMYHOI O3HAKOIO XapakTepy 00’€KTy
«Z € neobxigaum Y» (auB. 11. 2).

4.4. HaiiMeHIIa KiJbKICTh CEMAHTUYHHUX O3HAK MICTUTBCS B CTPYKTYpl 3HAYCHHS
aHrIiicbkoro jgiecmoBa 0 give ‘maBaTt’ Ta YKpaiHCBKOTO Ji€cioBa odasamu, SKi
XapaKTEepPU3YIOThCS HASABHICTIO 3arajibHOi Xapaktepuctuku aii. lle oOymoBitoe HEOOXiTHICTH
KOHKpeTH3alii Aii, ska BUpaXkeHa JaaHuMHU piecnoBamu. KoHkperuzaiis BinOyBaeTbes 3a
paxyHok I10, sikuii € obniraropaum akrantom aist KIT/ to give ‘maBatu’ / 0agamu i B GinbImocTi
BUIAJIKIB BUPAXKAETHCSI CHHTAKCUYHO (IHMB. TaOI.).

4.5. V xay3aTUBHUX MTOCECUBHUX JIIECITIB JIBOX 1HIIMX MATPYI (13 CEMaHTUYHOIO O3HAKOIO
KUIBKICHOT XapakTepUCTHKH O00’€KTy Z 1 CEMaHTUYHOI O3HAKOI0 XapakTepy o0’ekTy «Z €
HEOOXITHUM Y)») CeMaHTHYHAa O3HaKa XapakTepy O0’€KTa € 3aKpilUICHOI0 B CEMaHTHYHil

CTPYKTYpl AI€CTIBHOTO 3HAU€HHS. A€ IIsI 03HAKa EKCIUTIKYE€ThCS CHHTAKCHYHO Y OUIBIIOCTI
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BUIAJIKIB BXXMBAHHS IMX JieciiB s KoHkperwsarii 3HadeHHs KIIJ[, a came yTroyHeHHs
xapakrepuctuku 110 (muB. Tabm.). Iloka3sHukom yrouHeHHs 3HadeHHS [1O € KiTbKiCTb
KOHKPETHUX NPEAMETHHX IMEH, SIKi CIOIYy4aloThCs 3 JiecioBamMH AaHol rpynu. Llg kxareropis
IMEH € JIOMIHYIOUOIO Y CTOJYYCHHSIX 13 JIECIIOBAMU 3a3HAYEHOI IPYNH Y OUIBIIOCTI BUITAJIKIB B
000x MoBax (uB. 11. 2).

4.6. CunrakcuyHo HeBupaxeHa crenudika I[1O 3ycTpivaeTbes y IOEKUTBKOX JI€CIHTIB.
Hanpuknan, y anrmidicekux agiecni to provide for ‘3abesmeuyBaru’, to feed back ‘mamaBatm
nopaay KoMych ab0 KOrochb KpUTHKYBaTH 3a Te, 110 BOHM 3pobwin’, to water ‘opomrysatu’,
ykpaincekoro KIIJ{ ympumyeamu cuaTakcuyHa BaJICHTHICTh MEHILIA, HI)K CEMaHTUYHA, TOMY 110
OJlHa 13 CEMAaHTHUYHUX O3HAK IUX JIE€CITIB 3aKpilyiecHa B CEMAaHTHYHIM CTPYKTypi Ai€CIiBHHUX
3HAYCHD 1 HE € CKCIUTIKOBAHOK CMHTAKCUYHO (uB. 1.11. (2.5.1) — (2.5.3)).

4.7. Kay3aTuBHI IIOCECHBHI Ji€ciioBa 13 CEMaHTUYHUMH O3HAaKaMH Xapakrepy nii
nigposaisitoreess Ha 1) KIIJ 6e3omatnoi mepemadi 00’exty, 2) KIIJI i3 cemMaHTHKOO
«mmatutiy, 3) KIIJ xomnencoBanoi nepenavi o0’exty. Y nepiuiit rpymi Oyno Bunineno KITJ i3
3HaYCHHSMH a) «IepefaBaTd B  OOCTaHOBII  YPOUMCTOCTI, MapagHOCTi, OdimiiHOY,
0) «HATOPO/KYBATH», B) «IapyBaTH», T) <OKEPTBYBATH», JT) «3aroBigatu». TpeTs rpymna BKIOYae
KII/] i3 ceMaHTHKOIO a) «OOMIHIOBAaTH», 0) «IIPOJaBaTH», B) «3[1aBaTh B OpeHIY» (AMB. 1I. 3).

4.8. TlopiBHIOIOYM ceMaHTU4YHY posranyxeHicTs KIIJ[ y mMoBax mocnmigKeHHs, MOXHa
BIIMITUTH, IO B aHITMCHKIA MOBI JOMiHYIOYE IMOJIOKCHHS 3a KinmbkicTio JICB 3aiiMae rpymna
KIIJ] i3 ceMaHTHKOIO «ILIaTUTH». Y 0araThox mieciiB miei rpynu crerudikamis [10 BkitoueHa B
cemantuky KIIJI. Ane OunbwiicTh JieciiB MaloTh O00OB’A3KOBY BaleHTHICTh mono IIO,
noTpeOyIOTh KOHKpETH3allii HOro 3HaueHHs y KOHTeKCT! (auB. Tabm.). Lle 70BoAUTH BaXkIIMBICTh
BITHOCHH, cuTyauiil, siki onucyroth KIIJl mepenaudi o0’ekty 3a omnarty. B ykpaiHCbKili MOBI
CEMaHTUYHO HACUYEHOIO € TpyMa JIIECTIB 13 3HAUEHHSAM «CHUTYyaIlisi oOMiHy» (auB. 1. 3.4). Skmio
B aHIJIICHKIN MOBI B Iiif IpyHi CIOCTEPIraeThCs BiACYTHICT CHHTAaKCUYHO BupaxkeHoro 10, To
JUIs YKpaTHChbKOI MOBM XapaKkTepHa HOro HasBHICTh (AMB. Ta0., 1. 3).

4.9. IcHyloTh JBa OCHOBHHX criocoOM BupaxeHHs [1O: a) eKCIUTIUTHE BUPAKCHHS
MIOCECUBHOTO aKTaHTa; 0) IMILTIIIMTHE BUPAXKCHHS TOCECUBHOTO akTanTa (muB. Tabdmn.). s KIT/
y IOCHiPKYBaHUX MOBaX € HEOOXIJHOI CHHTaKCH4Ha BHUpaxeHicTh [1O ams koHkpeTH3arii
curyanii. CuHTakcuuHa BUpaxkeHIcTh [1O 3aexuTh BiJl CEMaHTHKH JiecinoBa. s miecriB i3
CEMaHTHKOIO «CKEPTBYBATH» Ta «3allOBIIaTH» XapakTepHoto € ekciutikamis [10 y Bcix Bumagkax
BXKUBaHHS Al€ciiB 1ux rpyn (tadun.). CrnocrepiraeTbcsi NeBHAa MIXXKMOBHA PO301KHICTh CIOCOOIB
BupaxenHs [10. B ykpaiHCbkiii MOBI Npu Ji€cioBax 13 CEMaHTUKOW «mpojaBatu» [10
CUHTAKCUYHO MPEJICTAaBICHHUI Y BCiX BHUMAaKax. B aHTIilChbKill MOBI HasBHI K €KCIUTIIUTHI, TaK

1 immtinutHi [1O (quB. Tabum., m.a. 2, 3).
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4.10. 3a CTWIIICTUYHUMH XapaKTePUCTUKAMH OUIBIINICTH JIECIIB JABOX TPYI € HEUTPAIbHO
MapkoBaHUMH. PO301KHOCTI MiX JOCHIPKYBaHMMH MOBAMH  BiJIMiu€HI B JEKUIBKOX
CeMaHTHYHUX  rpymax. Haiibimpma  po3ragyXeHiCTh  CTHIICTHYHHMX  XapaKTEPHCTHUK
cnoctepiraersest y KITJ] nepemadi 06’€xTy 3a oriary B aHIJIHCHKiN MOBI (auB. 1. 3.6). V mieciiB
aHTIIIChKOI MOBH He3HavHa KutbKicTh KIIJ[ Hanexxate 10 dhopmanbHoro ctuio. [looguHokuMu

€ JII€CIIOBA, 1110 HAJIEKATh IO PO3MOBHOTO CTHIIIO (IUB. 1. 3.5).
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ABTOP I AAPECAT Y TEKCTAX IYBJITYHUX ITOKAKYUKIB

IIPUCEJICBKA B. €. ABTOP I AJTIPECAT Y TEKCTAX IIYBJIT'9YHUX IIOKA’KYUKIB

Cmammio npucesyeno 00CHONCeHHIO NYONIIUHUX NOKANCYUKIS, SKi € IHCMUMYYIOHAIbHUM MUROM OUCKYPCY 3
OOMIHAHMHUM CMAHOBUWYEM GIONPAGHUKA NOBIOOMIEHHs. BIOHOCHO aodpecamd. 30IICHEHO MUNONOSIYHUL AHANI3
VUACHUKIE KOMYHIKAYii 6 OUCKYPCI NYONMHUX NOKANCHUKIG, SKULL 00360JUE BUOKDEMUMU OeKLIbKd MUnie agmopa
(konxkpemua abo y3azcanbheHa ocoba, KOHKpemHa abo y3azanibHena iHcmanyisn) i adpecama (HEO3HAUEHO-CRPAMOBAHIT
3Q2aNbHOAOPECAmHl  Ma  KOJNGKMUBHO-CIPAMOBANE  noxiadpecamui — nyomiuni  noxascuuku). Y pobomi
NPOOeMOHCIPOBAHO, WO adpecamom NYONUHUX NOKANCYUKIE OpY2020 MUy MOXCYMb SUCIYRAMU TH0OU NeS8HOI
npoghecii, pody disnbHocmi abo cmami.

IIPHCE/ICKAA B. E. ABTOP H AJ[PECAT B TEKCTAX OFI[ECTBEHHbBIX YKA3ATEJIEH

Cmamopsa noceswena uUCCi1e008anul0 00ujeCmeeHHblX yKasameiel, Komopvle npedcmagiawm cobol
UHCTUMYYUOHATLHBINL MUR OUCKYPCA € OOMUHAHMHBIM NOAOJNCEHUEM ABMOPA COOOWEHUs O OMHOUEHUIO K
aopecamy. Ocywecmenn MUnoA0UYECKUll aHAIU3 VYACMHUKOS KOMMYHUKAYUU, KOMOPbIL NO360UN GblOEIUMNb
HEeCKOIbKO MUNo8 asmopa oOujecmeeHHblX yKazamenel (KOHKpemuoe uiu 0000uennoe auyo, KOHKPemHds Uil
0600wennas uxcmanyusy) u aopecama (HeonpeoeieHHO-HANPAGIeHHble 00ueadpecamnble U KOLIEKMUBHO-
HanpaenieHHble noauaopecammsie odwecmeennvie ykazamenu). B pabome npodemoncmpuposano, umo adpecamom
00UjecCmBeHHbIX yKa3ameneli 6mMopo20 Muna Mo2ym 6biCMYnamys 10U ONpeoeleHHOU npogeccuu, pood
OdesmenbHOCMU UlU NoJd.

PRYSEDSKAV.YE. THE AUTHOR AND THE ADDRESSEE IN THE TEXTS OF PUBLIC
DIRECTIVES

The article focuses on the typological analysis of the participants of communication (the addresser and the
addressee) in the discourse of English, German, Russian and Ukrainian public directives. Public directives are
conventional, directive micro texts of impersonal reference, whose main function is to regulate people’s behavior in
public places, e.g. Please, do not feed the animals.

The analysis of communicative-pragmatic parameters of public directives allows distinguishing the types of
the addresser and the addressee. The addresser of public directives who is characterized by the dominant position
towards the addressee usually represents concrete or generalized public institution (e.g. administration or direction
of a particular organization, management of an enterprise). Much rarely the addresser of public directives can be a
private person, who is the owner of a particular place and, therefore, possesses the right to establish certain rules in
this place, for instance the owner of a house, garage, a small shop etc. The sender of the message is usually not
known to the addressee and can be classified as the ‘generalized’ private person.

The analysis of public directives in the four languages allows making a distinction between the undefined
generally addressed public directives (the addressees are all people who become the participants of communication
in a particular situation) and collectively addressed public directives (the addressee is a group of people, specified
in the address or the general context of a public directive). The addressees of the latter type can be people of a
certain profession, occupation or gender.

Comparative analysis of such pragmatic features of public directives as the communicative situation,
relations between the participants of communication, types of the addresser and the addressee testifies both to the
universal character and the national-cultural specificity of public directives in such different linguocultures as
English and German, on the one hand, and Russian and Ukrainian ones, on the other.

Kniouogi cnosa: nyoOniunuti nokasxcuux, asmop noGi0OMAEHH:, aopecam HNOBIOOMIIEHHS,
APazMamuyHull KOHMeKC, MOBJIeHHEBULL AKM.

1. Berynni 3ayBaxkeHHs. IIpoBigHy ponb MOBLS 1 cilyxadya y BH3Ha4€HHI 3MiCTy
BUCJIOBIIIOBAHHS ~ 3a3Hayainu  Oarato  JociiaHMKiB, 30kpema H. JI. ApytionoBa [1],
O. O. CeniBanona [9], M. Coulthard [12], M. A. K. Halliday [13] Ta 6arato inmux. O. €cniepcen
nucaB: <«SIKIo MU XO4eMO 3pO3yMITH MPHUPOAY MOBH..., MU HE MOBHMHHI BUIYCTUTH 3 YBaru
3TaJlaHuX JBOX JIFOJIEH — TOT0, XTO CTBOPIOE, 1 TOTO, XTO CIpUMAE MOBJICHHs» [5, ¢. 15]. Takum
YUHOM, KOMYHIKQTHBHO-TIparMaTHUHUI aHami3 cy0’ekTa 1 ajapecara TIOBIIOMIIEHHS, iX

KOTHITUBHO-TICUXOJIOTTYHUX XapPaKTEPUCTUK 1 CTATyCHO-POJIbOBUX CTOCYHKIB y PI3HUX THIax
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TEKCTIB Ha0yBa€e 0COONMBOT AKTYAJAbHOCTI Y CydacHiil JIHTBICTUYHIN HAYII.

CTarTiO MPUCBSIYECHO THIOJOTIYHOMY aHai3y y4YaCHUKIB KOMYHIKaIlii (aBTopa i aapecara)
y JOUCKypCci MyONaiYHMX MOKaXYHMKiB. TepMiH «myOiiuHI TOKKYMKH» 3al03UYYEThCS 3
AHITCHKOI Ta HIMENBKOI MOB, y SIKHX IIi TEKCTH Ha3MBamOThcs BimmosimHo public/ city
directives i offentliche Hinweise. A. BexOunbka [4] BukopucToBye momiOHuii Tepmin public
signs ‘myOumiuni 3Haku’. Ilyomiuni mokaxuuku (ITIT) — 1e HamwicH, OTOJIOUICHHS, BHBICKH,
po3TamioBaHi y MyOJIYHMX MICISIX, aJpecoBaHl Oyab-SKOMY TIOTCHIIIHHOMY aapecary i
NOKJIMKaHI PEeryJIIoBaTH CyCHUIbHY MOBEIIHKY JIFoel, Hanpukiaa: anri. Please do not feed the
animals ‘byne nacka, He roayiiTe TBapuH’; HiM. SChwimmen ist nicht gestattet ‘Kymarucs
3a00poHeHO’; poc. [loocanyiicma, coaiime 8epxuiolw 00edxcoy 6 2apoepod, cnacubo; YKp.
Obepesicno! Cnuzvka nionoaa.

Marepian 1ociiKEHHS CTAHOBIIATH TEKCTH MTyOIIYHIX TOKAKYMKIB, 310paHi y myOmiuyHIX
MiCIAX (Ha BYIMLSX, y TPAaHCIOPTi, Yy PI3HUX TPOMAJCHKUX 3aKJIaJax) Ha TepUTOPIl
BemukoOpuranii  (Jlonmon, I'masro, [Jawami, Hotriarem, Hleddina), Himeuunnu (Boxym,
[eiinensOepr, ['epmepcreiim, Kapncpye, Kenbn, ®@pankdypr), Pocii (Mocksa, Tyna, FOxHo-
Caxamninceobk) i Ykpainu (Kuis, onensk, KpuMm, JIbBiB, XapkiB). Ha teputopii Cxignoi Ykpainu
yOTiYHI TOKKYUKU 30MpaTHCS K POCIHCHKOIO, TaK 1 yKpaiHChKkoro MoBamu. Obcsar marepiary
ckianae 981 TekcT myOMIYHUX MOKAXKYUKIB aHTITIHChKOI0, 932 — HiMeIlbKo0, 988 — yKpaiHCHKOIO
1 945 — pocCiiiChKOI0 MOBaMH.

2. TunonaoriyHa XapakTepHUCTHKAa aBTOPa MNOBiIOMJEHHSI B TeKCTax MMyOJiYHHX
NMOKa:K4MKiB. ABTOop Oinbmiocti TekctiB I1I1 BucTynae He ik OCOOMCTICTh Y BChOMY OararcTBi
CBOTO BHYTPILIHBOIO CBITY, a SIK NMPEICTABHUK IEBHOTO COIL[AJIBHOTO IHCTUTYTY. I3 mo3umii
COLIIOJIIHTBICTUKY TaKUM TUI JUCKYpCY € iHCTHTYyHioHaJdbHMM. Bka3ziBka Ha Te, mo aBtop III1
BUCTYIIA€ BiJl IMEH1 NIEBHOTO 1HCTUTYTY ab0 oprasisailii, MO>ke MICTUTHCS KOHKPETHO B ITiJIIHCI,
HaIPUKIIAM, YKP. aOMIHIcmpayis, 0exanam, KepiBHUYmaeo haxyiomemy .

[Tpo iHcTuTyHiOHANBbHUHM XapakTep Auckypcey [T Takoxk cBiguaTh MOCHIaHHA Ha 3aKOH
ab0 yka3 BMIIMX I1HCTAHLIN, HA MIACTaBl SIKOTO TNpend sBISEThCA 1L BUMoOra abo 3abopoHa.
Hanpuknan, anrn. Violators will be prosecuted under the U.S. Clean Water Act ‘Tlopyanku
OyayTb TMOKapaHi BIANOBIZHO 10 (eAepaJbHOr0 3aKOHY HpO YUCTY Boay abo poc. B
coomeemcemauu ¢ npukazom Munucmepcmea 06pa308anHust u KyIbmypul 3anpeujeHo KypeHue...

3HaUYEHHSI «aMIHICTPAaTUBHUI», «IHCTUTYLIOHAIBHUI», «IOB’S3aHUHA 13 3aKOHOM» MOKE
TaKO)XK BUPAKATUCS B CEMAHTHIll OKPEeMHUX CIIiB, IO 4yacTo BXuBatoThcad B Tekctax III1, abo sk
JIOMIATKOBHI KOMIIOHEHT iX 3HadeHHs. Hampukman, amrin. authorized ‘odiriiino mo3BoseHHit’,
prohibit ‘odimiiiHo 3a00pOHSATH, OTOJOMIYIOUH JiI0 HENEraJbHOK’, Permit ‘1o3BoisTH’ YacTo 3
JIOIATKOBUM 3HA4YEHHSIM «O(QiliiiHO, 3akoHOM abo craryromy, violators ‘mopymHukm’, prosecute

‘mepecmigyBati 3a 3akoHoM’, unlawful ‘mesakomnmii’; HiMm. verboten ‘3aboponeHo’, yacto i3
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BKa31BKOIO Ha aJIMIHICTpaTUBHE JpKeperio 3aboponu, widerrechtlich ‘Hezakonnmii’, miissen ‘IoBUHEH
BIZIMOBITHO JI0 CYCHUJIBHUX HOPM, MpaBWj abo Mopali’; poc. 00s3aH, wmpagd, Hapyuumenu,
3anpewjaemcs, OXpaHAemcsi 3aKOHOM; YKP. NOPYUIeHHS NPAGUIL, 3a00POHAEMbCS 3AKOHOM.

[Tocunanns Ha agMiHICTPaTUBHY BIAay, IO € MPUCYTHIM y Tekcrax Oararsox IIII aGo
OUYEBHJIHE 13 3arajlbHOI0 KOMYHIKaTUBHOI'O KOHTEKCTY, CIYXUTh uid edexkruBHOCTI BiuBy [1I1,
HiABHIYIOYH Y CBIIOMOCTI ajjpecara CTyIiHb aBTOPUTETHOCTI JpKepesia MOKaKIHKIB.

Astopom IIIl Bucrymae odimiiiHa abo mpuBaTHa ocoba, IO Ma€ aaMIHICTPATHBHI YU
IOPUJINYHI TOBHOBAYKCHHS BCTAHOBJIIOBATH IIPAaBUJIA B LIbOMY Miclll. Y BMIAJKy 3 NPUBATHOIO
0c00010 11e MOXKe OyTH MPaBO BIACHOCTI HA 00 €KT, y MEXKaX SIKOTO BCTAHOBIIOIOTHCS MPaBUIIA.
Amnaii3 Tekcti [111 103BoJIsI€ BUITUTH HACTYITHI THITH BiIPAaBHUKIB MTOBITOMJICHHS.

2.1. KonkperHa ocoda. [1I1, aBTopoMm SIKUX BUCTYIa€ KOHKPETHA JIFOIMHA, 3yCTPIYarOThCs B
KOpIYCi MPUKIIaAiB M0BOJI piAKO (auB. Tabm. 1 1 2). 3BUYaifHO 1€ MOXKJIMBO B CHTYallii, KOJIU
HNOKaXYMK aJpecoBaHUM BY3bKOMY KOJIy JIOJEH 1 ajpecary BigoMo, XxTo € asropom IIII,
HAIIPUKIIaJ1, 3BEPHEHHS JOMOYIIpaBa 10 MeIKaHiiB OyauHka: HiM. Achtung! Bitte zerkleinern Sie
Ihre Kartonage bevor Sie sie in den Papiercontainer werfen. (Denn sonst sind diese gleich wieder
voll!!!) Danke. Der Hausmeister ‘YBara! CtuckaiiTe KapTOHHI YITAKOBKH, HEPII HIXK BUKMHYTH 1X
y cMiTTeBUi Oak, iHakmie BiH mBUAKO mepernoBHIoeThes!!! Jlskyro. Jlomoympas’. Kpim Toro,
IPOXaHHs, BHCJIOBJIEHE KOHKpEeTHOI ocoboro (Der Hausmeister), i mo Toro » aprymeHTOBaHe
(Denn sonst sind diese gleich wieder voll!!!) 3By4nTh MeHIII aBTOPUTAPHO 1 OLIIBIII IEPEKOHIIUBO.

Hesemuky rpyny cknamatots III1, y siIkux BKasyeTbcs iM’sl aBTOpa, HAIMPHUKIIAA, AHIIL.
Andy’s room. Keep out ‘Kimuara Enni. He 3axomutu’, Maria’s parking only ‘IlapkyBaHHS
TUIBKKA Ui Mapii’® (Ha ABepAX KIMHAaTH y CTYJIEHTCBKOMY TYpTOXMTKY). Taki Hamucu €
nepudepiiinum tunom I1I1. Boun agpecoBaHi HEBeIMKOMY KOJTy JOJEH, IKUX aBTOp, IIBU/ILIE 32
Bce, 3Hae ocobucto. Taki mokaxuuku He € BiacHe IIIl, BoHM He HanexaTb 10 MacoBOi
KOMYHIKaI[ll, TOMY 110 aBTOP MO>K€ OCOOMCTO CIIOBICTUTH IIPO CBOE MPOXAHHS CBOIX aJpecaTiB.
Hageneni npuknanu tekctiB € iMitamiero 111 1 pyHKIIOHYIOTH SIK JKapTiBIMBI 3HAKH.

2.2. Y3arajibHeHa oco6a. ABropoM neskux [II1 e mpuBatHa ocoba. Y TakoMy BHIAJAKY
KaTeropu4Hi BUMOTHM ab0 3a00pOHM MOXYTh BCTAHOBJIIOBATUCS TUIBKM Ha TEPUTOPIi, IIO
HaJCKUTh i ocobi. Hampukmax, wiMm. Privatweg. Durchgang verboten ‘TlpuBarha mopora.
[Tpoizn 3a0oponenuii’. B iHmmx curyanisx asrop III1 Oyme BupakaTH CBOIO BUMOTY 3a
JIOTTIOMOTOI0 M’ SIKITUX MOBHHUX aKTiB, HATPUKJIA, TPOXaHHSI.

Xoua aBtop Takux I1I1, sk MpaBuiIo, HE KOHKPETU30BAHUN, CUTYaTUBHUI KOHTEKCT J03BOJISIE
BU3HAYUTH HOTO TocUTh TipocTo. ko T1I1 po3ramoBanmii Ha IpUBaTHIN TEPUTOPIi, HOTO aBTOPOM
3BUYAHO € BIIACHHK I[i€i TEPUTOPIi, HAPUKIAM, BIACHUK OyauHKY (YKp. V 06opi 3muil cobaka),
MEUIKaHIl KBapTHpH (YKp. /[36inok He npayroe. Cmykaiime), BOAIM MapIIpyTHOro Takci (poc. B

C6A3U ¢ nosvluleHuem yeH Ha OeH3uH, npoe3o 6 mapupymuom maxcu 2,50 2pH.), BIaCHUK rapaxa
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(poc. He napxosamwv). TumuacoBi iH(opMaIiiiHi OBIIOMICHHS MOXKYTh 3JIMIIATH JIFOJIH, SIKi HE €
BJIACHHKAMHU IIbOTO MiClls, OIHAK MPOBOAATH y HbOMY Oarato yacy. Hampukian, moBigomieHHs
MIPO/AABLIA Mara3uHy MOKymusM ykp. liuwa na 06io, 6yoy 3a 10 xeunumn.

2.3. KonkperHa incranuisa. Haiiuactime aBropom IIIl BucTynae meBHa opranizaiiis abo
incranmisa (auB. Ta6i. 1 1 2). Hanpuknan, anri. A public service by WE THE PEOPLE Inc. USA
‘I'pomanceka opranizamis «Mu momgm» CHIA’; wim. Wasserwirtschaftsamt ‘KepiBauirso
BojomuIIa’; poc. Jlekanam, Aomunucmpayus myszes, Aomurucmpayus OOIbHUYLL, YKD.
Vnpaeninusa JAI Joneywroi obnacmi.

2.4. Y3arajbHeHa iHcTaHUis. Y Oaratbox ykpaiHChkuX 1 pociiicekux III1 3ycTpivaerscs
MOCUJIAaHHS Ha TMEBHY y3arajibHEHY 1HCTaHIIIIO, 110 BUPAXKAETHCS 3a JOMOMOIOI0 abCTPaKTHOTO
nigmucy Aominicmpayis (nuB. Tabm. 1 1 2). Skmo taki I1I1 po3ramoBani B OymiBii MEBHOTO
IHCTHTYTY, TO agpecaT poOMTH BUCHOBOK, II0 MOBa HJe MPO aaMiHICTpaliro Ii€i opranizarii.
Opnak y JAedKUX BHUMNAJKaX BUSIBISIETHCA TOCUTH CKJIAJHO BU3HAYHWTH, SKa came 1HCTAHIIis
XOBAa€ThCA 3a [UM TmigmucoM. Sk, Hampukman, y HactymHomy [III, posramoBaHomy Ha
aBTOOYCHIM 3ynuHILI: YKP. AOMinicmpayia npocums He Kieimu o2onoutentHs. Take MOCUIaHHA Ha
«a0CTpaKTHY» aJMIHICTpaIlilo CIyXHUTh 3acoO0om mocuieHHs edektuBHocTi [III: ampecaTosi
MOBIIOMJISIETBCS, IO JHKEPEIIOM PO3IOPSDKEHHS € odilliliHa Biaaa, i, OTKe, BiH 3000B’s13aHUI
MiIKOPUTHUCS BUMO31.

Crin 3a3HauuTH, 0 HaBITH y TOMY BUmnajaky, konu I1I1 agpecoBaHmii HEBEIMKOMY KOy
JIOJICH 1 y9aCHUKH KOMYHIKaIlii 0COOMCTO 3HalOMI, TEKCT MOKaKunKa 30epirae 6e30coboBuii a60
y3arajabHeH0-0c000Buil TOH. Lle 00yMOBJIE€HO TEHIEHII€I 0 JernepcoHali3alii, XapakTepHoi
st quckypey II B nimomy.

Y Oararpox Bumaakax Jokepeno Il  MokHa BHM3HAuUUTH 3a HEBepOATBHUMHU
XapaKTepUCTHUKaMM MOKax4HKiB. Tak, cranmapTHuil 30BHimHINA Burisayg I, po3ramryBaHHs Ha
CrieliaibHIi TOCTIMHINA TaOiM4Ill CBiAYaTh MpPO TE, IO MOro aBTOPOM BHUCTymHae odiliitHa
iHctanuis. Taxki I1I1 3By4yars 1OCUTh MEPEKOHINBO, HABITh O€3 MOCHUIAHHS HA aJMIHICTPATUBHY
BJajay. 3 1HIIOro OOKY, HallMC, BUKOHAHUH B1J] pyKH, a00 HaJApyKOBaHHUM Ha 3BUYAHOMY apKyIlll
namnepy, MoBiIJOMIISiE PO MEHII (pOpMaNbHUN pIBEHb KOMYHIKAIlll, HOro aBTOPOM MoOe OyTH
npuBaTHa ocoba.

3. Mlinnuc BiAMpaBHUKA NOBIIOMJIEHHSI Yy TeKCTaX MNYOJiYHUX MOKAKYUKIB.
BinnpaBauk mosigomiienHs y tekcrax III1, sk mpaBmio, He BKa3yeThCs, TOMY IO BiH, a00 HE
Moyke OyTH Ha3BaHUU B3araii, a00 PO3yMI€ThCs SIK y3arajibHeHa 0co0a, 10 Ma€ MOBHOBAXXEHHS
BCTAHOBJTIOBATH MPaBWJIA Y I[bOMY MiCIIi.

Haii6inbi nommpeHuM mianucoM y pociicbkux ta ykpaincbkux I1I1 € «AaminicTparisy,
HANIPUKIIAT, poc. Yeaocaemvie compyonuxu! B eapoepob neobxo0umo coagams 6CH0 8ePXHIOIO

0()@3!C()y.' najiemo, wanky, Ccanocu. B ciaydae omkasa coasamuw nepeducieHnvle eewu
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eapoepobwuxam obcayscueams  3anpeuwjero. Aomunucmpayus; yxp. I[llanosni 6amwvru!
Ilpusooumu dimeu y oumsauuii 3axnad we nisniuwte 8.30. Aominicmpayis. Xo4da TaKuil TiIIUC €
3HAYHOIO MipOI0 a0CTPAKTHUM 1 HE MOBIIOMIISE TIPO CIPABKHBOTO ABTOpPA HAIUCY, BiH 3BYYUTh
JIOBOJII aBTOPUTETHO, TOOTO MOBa e MPO TUX, XTO Ma€ aJAMIHICTPATHUBHY BJIAAy Yy TEBHOMY
micti. [TocunanHs Ha KOHKpETHE JDKEPENo HAIHMCY B TEKCTaX POCIMChKUX 1 ykpaiHchkux [1I1
3YCTPIYAETHCS 3HAYHO PiJIIIe, HANPUKIA, YKp. Jexanam DIM.

B anrmivicekux 1 HiMenpkux [II1 Bka3iBka Ha aBTOpa IMOBIIOMJICHHS 3YCTPIYA€THCS IIIE
pigme (1 % anrmiiicekux, 1,7 % nimenpkux III1 nopiBasHO 13 4 % 1 3,9 % B pociiicbkuil Ta
yKpaiHChKil MOBax BiAMOBiIHO, AUB. Tabi. 1), MpoTe MOPIBHAHO 3 POCIHCHKUMHU M YKpaiHCHKMMU
MOKa)KYMKAMH BOHA 3aBXIIM MEBHOIO MipOI0 KOHKpeTu3oBaHa. Hampuknan, anri. Please leave
the room lay-out as you find it. Your cooperation in this matter would be appreciated. Faculty of
Arts and Design ‘bynp sacka, He 3MiHIOWTE po3TalryBaHHs MeOJiB y KiMHaTi. bynemo BasuHi
Bawm 3a cmiBmpamto. ®akyneTeT MucTenTBa i ausaiiny’; HiM. Rheinhauptdeich. Radfahrer wu.
Fufginger auf eigene Gefahr. Wasserwirtschafisamt ‘PeiiHcbKe BOJOCXOBHMINE. 13712 Ha
BEJIOCHIIE]I] 1 TPOTYJISIHKKA HeOe3MeyHi. YpaBIiHHS BOJOCXOBHUIIA’ .

VY nimenpkux I1I1 mocunaHHs HAa agMIHICTPaTUBHY BIaay, sIKa BCTAHOBIIIOE IpaBHJA Y
IbOMY MICIIi, B YCiX BHIaJKaX BKa3ye€TbCsS KOHKPETHINE, HIK Y POCIMCHKHX 1 YKpaiHCBKHX
nanucax, Hampukiaaa, Die Ortspolizeibehdrde ‘MicneBa mosmineiiceka ginbuuig’, Die
Stadtverwaltung ‘Miceke ympasminus’, Das Forstamt ‘Jlicaunro’, gez. Reichsbahndirektion

‘mianuc YrpaBiiHHS I€p>KaBHOI 3ai3HUII .

Tabmuus 1. Tunu nionucy gionpasnuxa nogi0OMIeHHs 8 MEKCMAX aH2AilCbKUX, HIMEYbKUX,

POCIUCOKUX | YKPATHCOKUX NYONIIYHUX NOKANCUUKIB

Tun mignucy BiampaBHUKA Kin-tp (%) I
AHTII. Him. Poc. Ykp.
1. KonkpeTHe 3a3Ha4eHHs 10 16 6 8
mxepena 11 (1%) (1,7 %) (0,6%) (0,8%)
2. Aomunucmpayus | 27 30
Aominicmpayis - - (3,4%) (3,1%)
. 10 16 38 39
Ycooro 1111 3 mignucom (1%) (L.7%) (4%) (3,.9%)
Venoro T 981 932 945 988
(100%) (100%) (100%) (100%)

4. 3BepHeHHs 10 aapecaTa y TecTax myoaiuHnx mokaxxuukis. Tekcru 111 BupaxaroTsh
npsMuAi 200 HEeNpsSMUN 3aKIUK 10 TEBHUX Jild, TOMYy BOHH HEPITKO CYMPOBOIKYIOTHCS
3BEPHEHHSMH JI0 KOHKPETHOTO aapecara abo rpynu aapecatiB (anri. Pedestrians! ‘Ilirmoxommn’,

Dog owners! ‘Brnacuuku cobak!’; mim. Biirger! ‘I'pomansuu!’; poc. K ceedenuio cmyoenmos!;
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ykp. [llanoene dcinoymeo!), a TakoX BHUCIOBIIOBAHHSIMHM, IO CIYI'YIOTh Ui TPUBEPHECHHS
yBaru (anri. Warning ‘3acrepeskenss’; nim. Achtung! ‘VYeara’, Vorsicht! ‘O6epexHo’; ykp.
Veaea!, Obepesicno!). 3BepHEHHS eKCILTIKYIOTh anpecara [1I1, skum, sk paBuIio, € eBHA rpyna
JI0JIeH, HalpuKIa, poc. Yeascaemvle yumamenu! Beinocums aumepamypy u3 4yumanibHo20 3a1d
3anpewjaemcsi.

[HIm# cnoci® nmpuBepHYTH yBary ajapecarta — 1e cioBa tuny anri. Notice ‘OrosomenHs’,
Warning ‘3acrepexenns’, Him. Achtung! ‘Ysara’, Vorsicht! ‘O6epexno’, poc. Buumanue!, yxp.
Yeaeca!, Obepescno!, sxi TakoX po3TamoBylOThcs Ha modvarky III1 1 BUOUIAIOTHCS 3HAKOM
OKJIUKY 200 0COOJIMBUM MIPU(TOM.

Amnaii3 marepialy MOKa3aB iCTOTHI KiJbKICHI PO301KHOCTI y BXKHMBaHHI 3BEpTaHb. Tak,
pociiiceki ¥ ykpaiHceki [II1 wacrime (8,5% Ta 8,8% ycix tekctis IIIl BigmoBimHO)
CYNPOBOKYIOTbCS 3BEPHEHHSIM /10 KOHKpETHOi rpynu moaeh (ykp. [llanosHi giosioysaui!,
bamoku!, lanoeni uyumaui!, Lllanosni mewxanyi!) abo B3aram monedt (ykp. Tosapuwii!,
Jlioou!), vix ix anrmiiceki (1,6%) 1 HiMenbki ekBiBaneHTH (1,7%). B aHTIilChKHUX 1 HIMEIIBKUX
[IT nmommpewimi 6e30co00Bi criocoOu MPUBEPHEHHS YBaru ajpecara, Hanpukiaa, anra. Caution
‘Vpara’ / ‘Ilonepemxenns’, Warning ‘3acrepesxenns’, Danger ‘Hebesmeka’; wim. Achtung!

“Vpara!’, Vorsicht! ‘O6epexno’ (quB. Tad. 2).

Tabmuus 2. Tunu 36epmans 00 adpecama 68 MeKCmax AHAIUCLKUX, HIMEYbKUX, POCIUCLKUX |

VKPAIHCLKUX NYONIUHUX NOKANCUUKIB

Kin-tb (%) I1I1
Twum 3BepTaHHs JI0 aapecara AT Hint Poc. Vip.
1. 3BepTaHHs 10 KOHKPETHOTO ajpecara 16 16 80 87
(1,6 %) (1,7 %) (8,5 %) (8,8 %)
2. be3ocoboBi 3acobu MpuUBEpTAHHS 39 61 45 36
yBaru (4 %) (6,5 %) (4,8 %) (3,5 %)
2.1. Attention! / Achtung! / Bhnumanue! | 2 40 23 19
Veaca! (0,2%) (4,3%) (2,4%) (1,8%)
2.2. Beware! / Vorsicht! / Ocmopoorcno! | 5 16 19 16
Obepeoicro! (0,5%) (1,7%) (2,1%) (1,6%)
2.3. Caution / Warnung / 32 5 3 1
IIpedocmepesicenue | [lonepedacenns (3,3%) (0,5%) (0,3%) (0,1%)
Ycboro I111 i3 3BepTaHHAM 55 77 125 123
(5,6%) (8,2%) (13,3%) | (12,3%)
Yeworo I 981 932 945 988
(100%) (100%) (100%) (100%)
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Pociicbki, ykpaiHChKI i 0COOIMBO HIMEIBKI MOKAKYWKH 3HAYHO YaCTillle, HK aHTJIHCHKI
II1 mouwmHaroThCs cinoBaMu Buumanue!, Veaea! 1 Achtung! (mmB. Tabm. 2). Takuii cmocid
NPUBEPHEHHS yBaru ajpecara BUKOPUCTOBYETHCS HE TUNBKH B 3aCTEPEKECHHSAX, ajie 1 B IHIIMX
turmax HanuciB. Ha mei dakxt Bkaszye A. BexOuibka, 3iCTaBIsAIOYM HIMEIBKE 3BEPHEHHS
Achtung! i #ioro aurmificekuii exBiBanent Attention!. Jlocmigauiig Big3Havae, 110 1€ HiMEIBbKE
BUCJIOBJIFOBAHHS BKMBA€ETHCS B MIMPLIOMY CIIEKTpPi CHTYallil, HiX aHrmilceke. CiaoBo Attention
SK 3BEPHEHHSI BHUCTYIA€ B AHTJIHCHKIA MOBI JIOCHTH PIJIKO 1 3a3BHYail BBOJAHUTH iH(pOpMAIlLiio,
KOpPHUCHY AJi ajpecara (HalpHKiIaJ, OTOJONICHHS B aepomnopry). Y TOHl ke 4Yac HiMelbKe
Achtung! BHKOpPHCTOBYETHCS BEIbMH IMHPOKO 1 4YacTO B THX CHTYaIlifiX, KOJH aJpecaToBi
npea’BISIOThCS NeBHI BuMorW, Hanpukian, Achtung! Keine Werbung! ‘VYeara! Hisikoi
pexnamu!’, Achtung! Nur Gehweg benutzen ‘VYpara! BukopucroByBaTH TijbKH MiIIOXiTHY
nopikKy’ [4, c. 188]. CX0k010 IparMaTUKOI XapaKTePHU3YEThCS BXKUBAHHS CIiB Brumanue! i
Veaca! y pocilicekux Ta ykpaincbkux [II1. Hanpuknaza, BOHM MOXYTh HepeayBaTH MPOXaHHIO:
poc. Buumanue! Ilpocvba niomuo 3axpvlieams 08epu.

Jns  mpuBepTaHHS ~ yBarm  ajpecara B AQHIVIKWCBKAX  TOKKYMKAX  3a3BHYAM
BUKOPHUCTOBYEThCS ciioBo Notice ‘Orosnomenns’, Hanpukiiaza, Notice to visitors ‘Iadopmaris mis
BiaBimyBauis’, Notice. Proceed at own risk ‘Yara. IIpocyBanHs Biepen HeOe3meUyHe’, pialie —
Important ‘Baxiueo’. ¥V curyanisx pusuky anriuiiicekuit [1I1 moxe mounnatucs 3i ciis Caution,
Warning ‘3actepexxenns’ abo Danger ‘HeGesneka’, nanpukman, Caution. Radiation area
BacrepexxenHs. 3oHa migBMineHoi pamiamii’, Danger. Contaminated water. Keep out
‘HeOe3neuno. 3abpyanena Boxa. He migxoautn’. Himenbki, ykpaiHcbki 1 pocidiceki 1M1, siki
HoNnepe/kaloTh Mpo HeOe3NeKy, 3a3BUuail MOYMHAIOTHCS cioBamu HiM. Vorsicht!, poc.
Ocmopooicno!, ykp. Obepexcno!, nanpuknan, wiMm. Vorsicht! Dachlavinen ‘O6epexno! 3 maxiB
CIIOB3a€ CHIr’.

He 3Baxkaroun Ha Te, IO JUId aHMIIKWCHKHUX BucIoBmoBanb Caution, Warning, Danger
ICHYyIOTh ~eKBiBaJIeHTH B HiMmelbkiii MoBi — Warnung, Gefahr, y pociiicbkiii —
Ilpeoocmepedsicenue, Onacno Ta ykpaiucekit — Ilonepeodscennsn, Hebesneuno, y texkcrax III1
BOHM BXHMBAIOThCSA Maike B TPU pas3ul pijlle, HDK B aHIIHCHKUX MOKaX4HWKax (IuB. Tabi. 2).
Crnig BIA3HAYUTH CEMAaHTUYHY BIJMIHHICTP MK IUMHU aHITIMCHKUMHU BHUCIOBIIOBAHHSIMU 1
cioBamu Him. Vorsicht!, Achtung!, poc. Ocmopoorcno!, Buumanue!, ykp. Obepescno!, Veaeal,
10 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y CXOKHX CHUTyarisx. HiMenbKi BUCIOBIIOBAHHSA, SIK 1 1X POCIMCHKI Ta
YKpaiHCBbKl €KBIBAJICHTH, MICTATh CEMY CIIOHYKAaHHS — «OyAbTe YBaxH1», «OyIbTe 00epexH1»,
TONi K aHrJiiiceki cimoBa Important, Danger, Caution He crnoHykawTh 10 Aii, a MepeaarTh
iHpopMariro npo 1e micue. Lle miaTBepaKyeThCsl TaKOXK 1 BUKOPUCTAaHHSIM MyHKTyauii. Tak, i3

BKa3aHUMH HIMEIIbKUMU, POCIHCHKUMU i YKpaTHCbKMMHU BUCIIOBIIFOBAaHHIMHU 3aBXK/IH BXKUBAETHCS
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3HaK OKJIMKY, TOMI SIK aHTIiHCHKI ciaoBa Danger, Caution gacto B3araii He CyNpOBOKYIOTHCS
PO3IUIOBUMH 3HAaKaMH 1 MOXYTh BUAUIATHCA TIUIbKM TpadiuHuMH 3aco0aMu  (BEIUKHMU
aitepamu a60 KOJIBOPOM).

Bzarami gume 5,6% anrmiiicekux [T 1 8,2% HIMEIBKUX MICTATh BCTYITHUN
iHdopmatuBHUN 650K mopiBHAHO 13 13,3% pociiicekux Ta 12,3% yKpaiHCHKUX MOKaKYHKIB
(muB. Tabu. 2). IlopiBHsUIBHUI aHaTi3 3BEPHEHB J0 aJipecara i BUCIOBIIIOBAHb, SIKi CIYTYIOTh JJIs
npuBepHEHHs yBaru ajpecara y I1I1, go3Bomisie 3poOUTH BUCHOBOK Mpo iX Oinbin Ge30coboBe i
HEJUPEKTUBHE 3BYYaHHS B aHTJIIHCHKUX TEKCTaX MOPIBHSIHO 3 POCIHCHKUMH, YKPAiHCBKUMH M
0COOJIMBO HIMEI[bKUMHU TEKCTaMH.

5. akrtop aapecara i Horo poJb y (opMyBaHHI MNOBIZOMJIEHHSI MNYOJiYHHMX
NMOKAKYMKIB. YCHIIIHICTh MOBJIEHHEBOTO aKTY 3QJIC)KHUTh HE TUTHKH BiJl IHTEHIIT MOBI, ane i
Bil iHTeHIIi ciyxadya. Ha HeoOXimHicTh BpaxoByBaTH (hakTop ajapecara BKazyBaB IIe
M. M. baxtin y po6oti «IIpobiema moBieHHeBUX kaHpiB»: «KoMmy agpecoBaHe BHUCIOBICHHS,
SIK MOBEIIb BiIYyBa€ il ysBisie cobi CBOIX aJpecariB, sSika CHJIa iX BIUIMBY HA BUCIIOBJICHHS — BiJI
[[LOTO 3AICKUTH 1 KOMITO3HUIIiS 1 — OCOOJIMBO — CTHIIb BUCIIOBJICHHS» [2, . 292].

Kputnku Teopii MOBIEHHEBUX aKTiB HA3UBAJU OJHUM 3 OCHOBHHX 11 «T'piXiB» CTaBJICHHSA
0 ciyxada sk A0 o0’ekTa MOBHOI misuibHOCTi [11, c. 365]. 3Bigcu MOMMIIKOBICTH TepMiHA
«IIPECKPUNTOP»: IKUM OM aBTOPUTAPHUM HE OyJI0 CTAHOBHILE aBTOPA BUCIOBIICHHS, OCTATOYHE
pIlICHHS] TIPO BUKOHAHHS a00 HEBHKOHAHHS il 3aBXKIU MpUAMae aapecaT. AapecaT — Taka kK
JIOJIMHA, K 1 MOBEIb, 1 WOTO 1HTEHINS B KOMYHIKATUBHOMY aKTi HE MEHII Ba)KJIMBa, HIXK
IHTEHI[iS MOBLA. | TiTbKM TIpH BAaniid KOMOIHAIll IIMX ABOX IHTEHINHN (CIIPUATINBINA AT MOBIIS)
MOJKJIMBUHM OUYIKYBaHUI aBTOPOM pe3yJIbTaT — BUKOHAHHS a/ipecaToM Tiei abo 1HIIoT [ii.

®dakTop ampecata 0OYMOBIIOE BUOIP aBTOPOM IOBIJIOMJIEHHSI TIEBHUX KOMYHIKATHUBHHX
CTpaTeriii, a TakoXX crnenu(iuHuX As 1€l cuTyalii MOBHUX 3ac00iB. ABTOp «YCHIIIHUX» 13
parMaTU4YHOl TOYKHU 30pYy MOBIIOMJIEHb J100pe YsBIISE COLIONCUXOIOTIYHUNA MOPTPET ajpecara.
ITe oco0nMBO BaxJIMBO JJIsl TMCKYPCY MAacoOBOi KOMYHIKaIlli, OCKUIKH aJpecaToM TYT BUCTYIA€
HE OJHAa KOHKpETHa JIOAMHA, a Oe3qiy JojAed 13 pI3HOMaHITHUM HAOOpOM COLIaIbHUX 1
TICHIXOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK.

Astopu I1I1 Tako HamararoThCsi BUOMpaTH caMe Taki MOBHI CTpaTerii, Kl BiAmoBigamu 6
ncuxonorivHoMy oOpa3y ix azapecarta. lle moxe OyTH, HampuKiaa, BiAMOBa BiJI 3alBOl
(baMUIBSIPHOCT1 y 3BEpHEHHI JI0 a/ipecaTa CTapIIoro Biky abo BUCOKOTO COIIaJIbHOTO CTaHy, abo
K, HaBMaKu, OUTbII JOBipYMi 1 MeHII O(IIiHHUNA CTWIH Yy 3BEpHEHHI J0 Moioai. Hampukian,
HAaIMC B YHIBEPCUTETCHKIi Oi0mioTewi, anpecoBanuii cryaentam, Him. Hallo Energiesparer! Bitte

nach dem Unterricht Lichter ausschalten ‘IIpuBiT omaaiuBuM CrokuBadaM eJIeKTpOeHeprii!
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3aKiHYMBIIHU 3aHATTS, Oy/b JIacka, BAMKHITE CBITJIO .

Opnak y Tux Bumnaakax, konu III1 ampecoBaHi MHPOKOMY KOy JIFOACH, aBTOPOBI MOXKeE
OyTH OCUTH BXXKO TMEpe0AYUTH peakilito agpecara. Ko Taki MOBIAOMICHHS BIIXWISIOTHCS
BiJI HEUTPAILHO-BBIWINBOI'O TOHY, TO MOYKJIMBI KOMYHIKaTHUBHI HeBAadi. Tak, ¢paMiabIpHUN TOH
HAIUCIB Y POCIHCHKUX Ta YKPATHCHKUX MApUIPYTHUX TaKCl CHPUUMAETHCS MTO3UTUBHO JAJIEKO HE
BCIMa MTaCaKUPaMH.

6. TumoJioriuHa XapakTepHCTHKA aJapecaTa NyOJiYHMX MOKak4MKiB. Xoya OaraTto
JIOCJIIIHUKIB BKa3yIOTh, IO aJpecaT BiJlIrpa€ BAXKJIWUBY pOJIb Yy MpOIECi KOMYHiKaIlii, pooir,
MPUCBAUYEHUX JTOCHIDKEHHIO (pakTopa aapecara, notenep 3anumaetbes mano [3, 7, 10]. Oaniero
13 cnpo6 mpezncrtaBuTH TUNoJorito anpecata € crartsa I. I'. [louenmoa «IIpo KoMyHiKaTHBHY
TUIOJIOTIIO ajpecara», y SKIH aBTOp XapakTepu3ye ajpecaTa 3 MOMNIALY IOBHOTH HOro
«aBTOKOMYHIKaTHBHUX (yHKIii». Ha mincraBi mi€i o3HaKM BUIUIAETHCA NMPSAMUN 1 HENPAMUN
azipecat, KBasiaapecar (HEXKHUBHM MPEAMET) 1 aipecar-peTpaHCiIsITOp, KOMyHIKaTUBHE 3aBJIaHHS
SKOTO TOJIATa€ B OJIep>KaHHI MOBIJOMIJICHHS 1 JOBEIEHHI HOro /10 CIpaBXKHBOTO aapecara [8,
c. 216-217]. 3 uiei mo3wuii, [1I1 € KOMyHIKATUBHUMH CUTYAIlISIMHA 13 TIPSIMUAM aPECaATOM.

Anpecarom III1 Moxe BHCTyNaTH HEO3HAYEHA KUIBKICTH JIIOJCH, SIKI y TOW YW 1HIIWHA
MOMEHT CTalOTh Yy4YaCHUKaMHu Iii€l curyamii (Y4acHUKM BYJIMYHOTO pyXy, BiABiAyBadl
IrpPOMaJICBKUX 3aKJajiB, MOKYIIl B Marasuti tomo). CrocoBHo TekcTiB [1I1 mMoxkHa roBopuTH
TaKOXX TIPO «aKTyalli30BaHOTO» ajapecara, TOOTO MPO TOTO MOTEHIIHHOTO aapecaTa, SKUH Y
MIEBHU MOMEHT OIMHSETHLCS B TICBHIN CUTYaIlii.

B. I. Kapaban Ha3uBae MOBIEHHEBI aKTH, aJpecaT SKUX HE BCTAHOBICHHH, «HEO3HAUYEHO-
CHPSIMOBAHMMHU 3arajbHO ajapecaTHUMW» [6, c¢. 51]. binbmicts II1, sik 1 6araTo iHIIKUX TEKCTIiB
MacoBOi KOMYHIKaIlli, HajexaTb 10 Ili€l KaTeropii, Hampukian, VyKp. ¥V npumiuenusx
Hayionanvnoeo ynieepcumemy naaumu cygopo 3a60poneno. 3BEpHEHHS IO BCIX JIIOJEH MOXe
OyTH HpPUCYTHIM y TEKCTI MOKaX4yHKa: HiM. Biirger ‘I'pomansuu’; poc. Jloou!, Tosapuwu!,
Yeaoswcaemvie!.

Inoni ampecat moke OyTH KOHKpETH30BaHUU y 3BepTaHHl (yKp. [llanoeni 6amoeku!), y
IbOMY BHUIAJKY, 3a kiacudikaiieo B. I. Kapabana, MoBa iijie mpo «KOJIEKTUBHO-CIIPSIMOBAHUN
noJiagpecaTHUi» MOBICHHEBUN akT [6, c. 51]. ¥ KOJEKTHBHO-CIIPSIMOBAHHUX MOJiaApecaTHUX
[1IT Mo>xHa BUAITUTH HACTYIHI CEMAaHTUYHI TPYIN aJipecaTiB:

a) crierdivHa rpymna JroeH 3a npodeciero, HaMpUKIa, ykp. Boodit, Buxnaoaui, Cmyoenmu;

0) cenm@iyaa Tpyma JoeH 3a pomoM misutbHOCTI: aHri. Dog owners ‘T'ocromapi cobax’,
Pedestrians ‘ITimmoxomau’, Passengers ‘Tlacaxupu’, Drivers ‘Bonii’; wim. Hilfskrdfie ‘Acuctentn’,
Fahrgast! ‘Tlacaxup’; poc. [Hayuenmwvl, Omowvixarowue, Ilocemumenu myses, Pooumenu,

Yuacmnuku copesnosanuii, ykp. Yumaui, Bpaxonvep, Knienmu maeasumny, Yuachuxu konghepenyir,
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B) aapecaT Moke OyTH KOHKPETH30BaHHWM 3a CTaTTIO, Hampukiaan, anri \Women are
required... ‘IlpoxaHHsl 10 XKIHOK...’; yKp. [llanoene scinoymeo; poc. Myosicuunvl, cHumaiime
20J106HblE YOOPUBL, 3AX0051 8 YEePKOBb.

Hagitp sixmio aapecar I111 He BUpa)keHUiA SIBHO Y 3BEPTaHHI, BIH MOKe OyTH BU3HAYCHHH 13
CEMaHTHKHU caMmoro mnosiomieHHs. Tak 13 3aranbHoro 3HadeHHs 111 ykp. Knueu eudaromuvca
nicisi npeo seieHHs: OCHO20 YUMAYbKO20 KEUMKA 3PO3YMLIIO, IO WOTO agpecaToM € 4uTadl
610110TEeKH.

dakTop aapecarta BILUIMBaE Ha BUOIp ctuito 3BeptanHs [14, c. 420]. ¥V Tekcrax I Oynu
BU3HAYCHI HACTYIHI CTWJIICTMYHI THIW 3BEpTaHHSA 10 anapecarta: 1) BBiwImBe odiriiiHe
(uim. Sehr geehrter Fahrgast! ‘YBaxaemsiii maccaxup!’; poc. Veaorcaemvie omovixarowue!; ykp.
[llanosne ancinoymeo), 2) nosipiuse (poc. [opoeue 6pamvs u cecmpot!), 3) baminbsiphe (poc.
Veaocaemvie!, Jlioou!), 4) ueiitpansue (poc. Yumamenu, Myscuunvt, Booumens!).

7. CTaTyCHO-pPOJIbOBi CTOCYHKH aBTOpa i ajpecata mNyOJiYHMX IOKAKYHKIB.
Curyartisi CriJIKyBaHHsI 00YMOBIIIOE TIEBHI CTaTYCHO-POJIOBI CTOCYHKH aBTOpa i aapecara I1I1.
Agtop III1, HagileHni 1HCTUTYIIOHATBHOK BJIAJIOK0, SK MPABWIIO, BIJIIrpa€e TOMIHAHTHY POJIb:
BiH Mae MpaBo B MEBHiN cuTyalii 3a00poHsTH abo Haka3yBaTu IMeBHI 1ii. AgpecaT HE CTaBUTh
mig cyMmHiB mpaBo aBTopa [IIl Ha BCTaHOBJIEHHS NMEBHUX MPABUJ MOBEIIHKH B I[LOMY MICIIL.
YcTaHOBKa Ha JOMiHYIOYE CTAaHOBHIIE aBTOpa B LIJIOMY XapakTepHa U IbOTO Pi3HOBUIY
odimiiinoi komyHikamii. Y geskux IIII aBrop i aapecar mnepeOyBarOTh y pPIBHOIIPABHOMY
CTAHOBMILlI, HATTPUKJIA, SKIIO aBTOP MMOKaKYMKa — IIPUBAaTHA 0coba.

ABTOp 1 azpecar MMCHMOBHMX OrOJIOIIEHb PO3BE/AEHI B yaci 1 mpocTopi. Takum yuHOM, i3
(bopManbHOT TOYKH 30Dy, pealbHUI J1aJIor MK HUMU BiacyTHIH. [Ipore, mpaBoMipHO TOBOPUTH PO
Jiajior y MUpILIIOMY CEHCI, Aiajor, KUl BiIOyBaeThCcA B KyJIBTypHOMY yaci. BinnpaBHUK 1 agpecar
BCTYIAIOTh Y AIaJIOT Yepe3 CBOIO MPUYETHICT JI0 €AMHOTO COLIAIBHO-KYJIBTYPHOIO KOHTEKCTY, 1110
JI03BOJIsIE BUOpATH €IMHY MEPCHEKTUBY MPU pO3IIIsil OyIb-KOro 00’€KTa 1 MpeJMeTa BUCIOBICHHS.
[Ipo icHyBaHHS Takoro Aiajory CBITYUTH 30Kpema 1 Toil ¢akrt, mo Tekctu 111 3romom 3miHIOIOTHCS
I1/1 BIUTUBOM COLIQJIbHUX 1 KYJIBTYPHUX 3MiH, SIKUX 3a3HA€ CYCILIbCTBO.

8. BucHoBku. OCHOBHOIO pHCOI0 TParMaTHYHOTO KOHTEKCTY TEKCTIB IyOJIIYHUX
NOK&KYMKIB, YHIBEpCAJIbHOI S YOTHPHOX  3ICTABIIOBAHUX MOB, € TMEPEBAXHO
IHCTUTYLIIOHAJIBHUM ~ XapakTep KOMYHIKamii 3 JOMIHAHTHUM CTAQHOBMIIEM BiJIpaBHUKA
MOBITOMJICHHS BIHOCHO ajpecata. BiampaBHUK TOBIJOMJIGHHS B TEKCTax IMyOJIYHHUX
MOKa)XKUMKIB 3a3BUYall BUCTYMAE B1J] IMEHI KOHKPETHOI a00 y3arajabHEHOI IpOMaJIChbKO1 1HCTAHIIT
(HampukJaa, afMiHicTpaulis abo JUpEKIis MEeBHOI YCTAaHOBM, KEPIBHHUIITBO IMiAMPHUEMCTBA).

Habararo piame aBropoM myOJiYHMX MOKAXXYUKIB € MPHUBAaTHA 0c00a, TOOTO BJIACHUK IMEBHOI

113



lMpucedckka B. €. ABTOp i agpecaTt y TeKCTax Ny6nivyHUX NoKax4ukie

TEpUTOpIi, KU Mae MPaBO BCTAHOBIIOBATH HAa HiM MEBHI TNpaBWia, HANPHUKIAA, BIACHUK
OyAMHKY, Tapaka, BOJii MpUBAaTHOTO MyOIIYHOT'O TPAHCHIOPTY, MPOJABII HEBEIMKUX Mara3uHis.
BinmpaBHuK MOBiTOMIICHHS B TaKiil CHUTYyaIlil, sIK MIPaBUIJIO, HEBIIOMUH aapecaTy, IO J03BOJISE
Kiacu(ikyBaTH HOTO B OUIBIIOCTI BUMAJIKIB SIK «y3arajibHEHY» IPUBATHY 0CO0Y.

[TyGmiyni mokaxk4yuku € ab0 HEO3HAYCHO-CIPSIMOBAHMUMH  3arajibHOaJIPECaTHUMH
MOBJICHHEBUMH aKTaMH (ajpecar — yci JIIOJH, IKi Y IIeBHHI MOMEHT BUSBISIOTHCS YYaCHHUKAMU
NeBHOI cuTyarii), abo, piaiie, KOJEKTUBHO-CIPSIMOBAHUMU MOJiapecaTHUMU MOBJICHHEBUMH
aKkTamu (agpecaT — Tpymna JIOJCH, KOHKPETH30BaHAa y 3BEpPTaHHI a00 3arajJbHOMY KOHTEKCTI
Hamucy). ApecaToM JPyroro TUIY MOXYTh BUCTYIATH JIFOAW NEBHOI podecii, IEBHOTO poay

JUSIIBHOCTI a00 IEBHOT CTATI.
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Jlacka I. B. Mix BipHicTio i 6ykBaniamom y nepeknagi ([T’ep-Aaniens lOe: De Interpretatione, 1661)

IIEPEKAALL

© 2012 1. B. JIacka
(M. KniB)
MIZK BIPHICTIO I BYKBAJIIBMOM Y IIEPEKJIAII
(Ir€P-JAHIEJIb IOE: DE INTERPRETATIONE, 1661)

JACKA 1. B. MUK BIPHICTIO I BYKBAJII3SMOM Y IIEPEKJIAJ/]I (I’EP-JJAHIEJIb IOE: DE
INTERPRETATIONE, 1661)

Y ecmammi 6 konmexcmi OuCKycii Midc nPUXUIBHUKAMU BIILHO20 | OYKBAIbHO20 NEPeKiacy, wo movuiacs y
@Dpanyii' y opyeii norosuni 17 cm., ananizyemoca kouyenyia nepexiady I1.-/[. HOe, ymounioemovca iioco micye 8
icmopii cmanoenenns nepexiadosnaecmea. Ocobiugy yeacy 6i08e0eHO aHANI3Y A8MOPCHKUX MeMAaApOpUUHUX
0bpasis nepexiaoy.

JACKA H. B. MEJK/TY BEPHOCTBIO H BFYKBA/IU3MOM B IIEPEBO/E (IIBEP-/JAHUEJIb I03:
DE INTERPRETATIONE, 1661)

B cmamve 6 konmexcme ouckyccuu mexncoy cmopoHHUKAMU BOJIbHOZ0 U OYKEATbHO20 nepesoda 60 Ppanyuu
60 emopoti nonogure 17 eexa ananusupyemcs kouyenyus nepesooa I1.-/[. IO, ymounsemcsa e2o mecmo 8 ucmopuu
Hayku o nepegode. Ocoboe GHUMAHUE YOeNAeMCs AHANU3Y AGMOPCKUX MemApopuiecKux 06pazos nepesood.

LASKA I.V. BETWEEN FIDELITY AND LITERALITY IN TRANSLATION (PIERRE-DANIEL
HUET: DE INTERPRETATIONE, 1661)

The article deals with the views of P.D. Huet on the principles of translation. His requirements for the
translation fit some hierarchy on top of which is the semantic fidelity to the original. It is considered in close
relation with fidelity of form, literal rendering of the original text, its stylistics features and particularities of its
genre. Overall Huet interpreted fidelity of translation as moral obligation towards the author and his text,
developing the kind of ethic of modesty interpreter. For effective communication of his views on translation P.D.
Huet uses a series of expressive and usually original metaphorical images: translation as a portrait of the author in
color and full-length, translation as a transparent veil, wrong translation as distorting mirror, overly decorated
translation as tinted ugly woman, translator as changeable chameleon or mythological Proteus, changing the
author’s style as a hiding face behind the mask, as conversion of the eagle to bees, translated poetry as tree without
leaves. In fact, Huet is far from the image categorical supporter of literal translation, which he often served in the
literature. His views on translation are much more tolerant: he admits the possibility of partial deviations in some
semantic and formal elements, caused by the differences between languages, the semantic integrity of the original
text being intact.

Knouosi cnoea: icmopis nepexknadosnascmea, 6ipHicmv nepeknaoy, einbHuii nepexkaao (les
belles infidéles), 6yxeanvruii nepexnao, memagopa, emuxa npo30pocmi nepekiaoayd.

VY mpamgx 3 ictopii mepexnany im’s [D’epa-Jlaniens FOe 3ragyeTbcst B KOHTEKCTI
CYIEpEeUoK, M0 Toumincs B apyrii monouHi XVII cT. 1OBKONA BUNBHUX MepekiaaiB Tumy les
belles infideles 1 BupoOieHHs ipaBui nepekiany. [Ipu nboMy HOTo MPOTHCTABISIIOTH TO CAMOMY
naTpiapxy nepeknany ceartomy leponimosi [2, c¢. 48], To Tacmaposi ne Tauay [3, c. 260], a me
6inpire Ilepo 1’ A6nsukyposi [10, c. 80; 5, c. 27], sk npuxuibHUKa OyKBaJILHOTO MepekIany i
HaBiTh «1epebinblieHoro OykBanizmMy» [2, c. 48]. AHIMINACHKUN TOCTIAHUK icTOpii mepexiary
JIroi Kennmi mpencrasnsie FOe ynMoch Ha 3pa3ok MoOnepeAHHKa MeEIIoHIKa, MPUXHIBHUKOM
abcomoTHOro OykBani3my, Toli sk Mimens bansp, 3anepeuyroun iiomy, BBaxae nosuiito fOe
Ounpire momipkoBanoto [1, ¢. 185]. Taka pi3HUIS B OIIHKaX POOUTH KOHIIEMIIIO TEPEKIamy
I1.-11. FOe mikaBoro uis po3riisiAy 1 BUMarae yTOYHEHHs HOro micus B icTopii (paHIy3bKOTrO

MNEepCKIaJ03HABCTBA, MI0 1€ npeaAMCeTOM HAIMOro po3risiay. Hamie 3apgaHHs IoJIsrae y
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KOMIUIEKCHOMY aHamizi mormmiaie FOe Ha mepekianm, HWOTO CymepewIMBOTO TMIAXOMY 10
BUpILICHHS MpoOJIeMH BIpHOCTI mepeknanxy. HoBuM y cTarTi € akmeHT Ha aBTOPCHKHUX
metadopax, sKi HaZalOTh OPHUTIHAJIBHOCTI HOro KOHLENIil mepekiany. Matepianom
JIOCJTIJDKEHHS TTOCTYKHJIU OpuriHainbH1 Teketu mpais I[1.-11. FOe.

Pob6ora nan nepexnagom OpireHa Ta KOMEHTapsMU A0 Hboro 3mycuia e 3amymaruch
HaJ 3araJlIbHUMU mpobiemMaMu Tepekianay 1 Jama marepian s ioro meprioi kauru: «De
interpretatione» [8], mo Buiinia B 1661, konu aBTopoBsi imoB ychoro 31 pik. Kuura 3m00ys1a
3acIyKeHOi CJaBU ¥ IO MpaBy BBAXKAETHCA OJHUM 13 HaWBUIIUX JOCATHEHb (PPAHIY3bKOTO
NEepeKIaJo3HaBCTBA B IEpioJl MOro craHoBieHHS. B yMmoBax, koinu maHyBaja Ie MojJa Ha
nepexianu tany les belles infideles, fiomy, e 30BCiM MOJIOJJOMY BUYECHOMY 1 Mepekiaaady, He
Opakye pINIy4ocTi KHHYTH BUKIUK NEPEKIagabKOMy 3arajoBi i TOCTaBUTH MPOOJIeMy BIpHOCTI
nepeKyialy B OKPEeMOMY TpakTaTi, BU3HAYMBIIM COOI METy BCTAHOBUTH PO3YMHI MexIi
nepekiananekiii ceodbomi. Tpakrar Oe «De Intrpretatione», mamucanuii JaTHHCHKOK MOBOIO,
CKJIaJaeThcss 3 NBOX KHUT. KHura mepima mae xapakTepHuid 3arojoBok «De optimo genere
interpretandi», sikuit Ge3nocepenHbO BifCHIIae 10 BENMKUX nonepeanukiB: L{ueponosoro «De
optimo genere Oratorumy, mepiioro BiJoOMOro B icTOpil TpaKTaTy Mpo MepeKIa, i JUCTa CBATOTO
Ieponima o ITammakiyca «De optimo genere interpretandi», sikuii cTaB i1€0JIOTIYHOKO OCHOBOIO
BiIbHOTO Nepekiany. O6panuii FOe 3arojgoBok He BUNIAIKOBUH, 00 B TEKCTI KHUTH, BIIXWISIOUN
npuHiunu nepeknany Lunepona i leponima, BiH ()aKTHYHO NIyKae albTEPHATHBH BLIBHOMY
nepekiany MKoau J AOGnsHKypa 1 OOIDYHTOBYE CBO€ pO3YMiHHS BIPHOCTI TepeKiafy.
[TponoBxytoun anTHuHy ¢inocodebky Tpanuiito, FOe Hagas nepuriil yactuHi TpakTary Gopmu
HEBUMYIIICHOTO JIAJIOTy TPhOX YUEHHX, IO BHCIIOBIIOIOTH CBOi AYMKH 3 TPUBOAY MEPEKIamy i
npuHLMIIB Horo BipHOcTi. Icaak Ka3000H, epyauTt 1 mepekianad, ogHa 3 KIOYOBUX (iryp
npotectanTu3My y ®paniii, pazom i3 M. ne Ty 1 @poHToH 110 [[10koM, BeayTh yueHY AUCKYCitO
npo Metof nepeknany. [IpuHuunm nepeknany, mo ix Biacroroe HOe 3a mocepeHUIITBOM TPHOX
YYaCHUKIB IUCKYCIi, 3BOASATHCS 10 HACTYIHOTO.

3aranbHa MOJIeNb BIPHOTO Iepekiany npenacrasieHa y FOe B TpupiBHEBil cxeMi: Hepi 3a
BCE, MepeKiIafady HEeyXWIbHO CIIiIye 3a 3MICTOM aBTOpa, i BiH OyKBaJIbHO Mepeaae Horo ciona
(mot a mot), HaCKIIbKHU 1Ie JO3BOJISIE HOTO MOBA, 1, HACAMKIHEIlb, BIH BiITBOPIOE, HACKUIBKH 1IC
MOYKJIMBO, XapaKTepHi 0COOJIMBOCTI CTHIIIO cBOoro aBTopa: «llepekiiamay Jgyxe TOYHO CIiye
CTHOYaTKy 3a 3MiCTOM aBTOpa, a MOTIM CJIOBO B CJIOBO, HACKUIBKH II€ TO3BOJISFOTH MOMKIIUBOCTI
HOTO MOBHW, BiH TIepe/aa€, HACKUIbKHU 1€ MOXKJIMBO, OCOOJIMBICTH CBOTO aBTOpa 1 MEpPEMAaEThCs
JMIIE OAHMM: NEpPEeKIacTH HOro BipHO, HE 3MEHUIYIOYM HOro Hi B 4OMY, aHi 30UIbIIyIOUYH, a

MOBHICTIO 1 JIy’Ke€ BIPHO, TaKMM SIKAUM BiH € caMm 1o co0i» [12, c¢. 244]. (3a3Buuaii y HayKOBil
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miteparypi nutatu 3 «Tpakraty» e mogaroth y ¢paHIly3bKOMY MEepeKiiaji, MOCUIa0YiCh Ha
kuaury JI. Tonemepa [11], skuii nae pajaiie BUTBHUM epekas HixX nepekinan. Tomy, nutyrouun HOe,
MH 10 MOXKJIMBOCTI BiZIa€EMO IepeBary iHmmM mkepenam [3, 4, 5, 12]). [Ipu upomy nepexianad
Ma€ MIKIyBaTUCS JIMIIE PO BIpHICTH MEpeKiIaxy, TOOTO Mae MepelaTH aBTOPCHKHHA TEKCT
MOBHICTIO, TAKUM, SIKUM BiH €, HIYOTO HE BHJIYYalOYM W HIYOTO HE Jojarouu 10 Heoro. E. bropi
Jla€ JICUIO 1HIIE MPOJOBKEHHS LIUTATH, Y SIKOMY MEpeKiIaiad NOPIBHIOETHCS 3 XYJOKHHKOM, 110
HE MOE 3MIHIOBATH MOJICIIb, 2 TIOBUHEH JaTH MOPTPET aBTOpa, TaK HIOM TOW MPHUCYTHIN mepen
HaMu: «[mepekiagad] HE TMOBMHEH aHI BWJIyYaTH, aHi J0AaBaTH, BiH MOBHHEH 3AJIUIIUTH
HETIOPYIIEHOI0 CBOIO MOJENb, TAKOI0, SKMM Ma€ OyTH HOPTPET [...] aBTOpa , IKUH, HAaBITh SKIIIO
BiH BIJICYTHIH, 37a€Tbcsi mpuCyTHIM mepen Hamu[...]» [3, c. 256]. Omke, MOHATTS BIPHOCTI
nepekiany y FOe 3Boautbes, 3a cnoBamu E. Bropi, 10 Tpiaau: «peniriiHa CKpyIyJIbO3HICTb
(religio) mpu BukameHHi AyMOK, BipHicTh (fideS) y BiaTBopeHHi cimiB i HaiibiabmIa TypOOTa
(summa sollicitudo) y BupakeHni komoputy aBTopa» [3, ¢. 256]. Bmanuii nmepeknan nepenae
aBTOpa TMOBHICTIO, 3 yciMa HOro Hepomikamu. BiH mae mismicHe 300paskeHHs aBTOpa, B yCiX HOro
KOJIbOpax, HE MANPaBISIIOYM MOTro 0araToCHiB’sl YM CTUCIIOCTI, 30epiratodum TEeMHI Micis
HOMUJIKH, 1100 YMTay MIr OXBAJIUTH HOTO 3a YECHOTH i BUCMISITH 3a Baau: «bo K0 nmepexnan
3/1a€THCS HE UMM IHIIUM, K BUPXKEHUM 300pakeHHsAM 1 mpodisem aBToOpa, 3BiJcH 0€3 CyMHIBY
CIiye, 1O JUIIC TMepeKiaJ HaWOUIbII BapPTICHUHN, € TakWi, IO, NaJICKO HE IIKOISIYN
aBTOPCHKOMY OaratociiB’to, a00 HE BHUIPABISIOYN HOTO CTHCIICTh, JAJIIEKO HE MPOSCHSIIOYU
TEMHI MICIls, HE BHITPABJSIOYM NOMHJIKM 1 HE MiANPABISIOYN HE3rpaOHHU MOPSIOK, HABIIAKH,
BUSIBJISIE TOBHICTIO aBTOPA, HOTr0 BIATBOPIOE B yCIX HOTO KOJIBOPAX, 1 MpU3HAaYeHUH abo I TOTO,
100 XBAJIUIIU MOTO 332 YECHOTH, a0, SKIIO BIiH TOTO 3aCIy>KUB, BUCMIIOBAIU HOTO 32 HEJOIKI
[4, c. 34]. KomeHTyiooun HaBeJeHWH YpUBOK lapHbe 3a3Hadae, mio mnpuiiastaii  [Oe
MmeradopruHnii 00pa3 mepekiIaay sSK BipHOro moprtpera aBTopa (auctoris imago et effigies),
3HAUHO 3BY)XXYE POJIb TEpeKiaiava, sIKMid Mae BimiiiTM Ha 3aaHiil miaH mepex aBTopoMm (Sub
aliéna specie delitescat), Hikonmm He 3’sBIATHCH (NUSQqUam appareat) i MOBHICTO
nianopsiakyBatuck BoJi aBTopa (ex alieno nutu pendere). Taka mosumis lOe cymepednTs
npuiiHaTuM 'y @panuii B 100y KiIacMLIM3MY YSBICHHSM IPO 3aCBOEHHS aHTUYHOI CHAJIIMHU
HUIAXOM 11 KyJbTYypHOi acCUMUIALIl 3a MOCEpEIHUITBOM IMepeKkiIajgadiB 1 3MaraHHs 3 HEW Yy
BJIaCHii TBOpuoOCTi [4, c. 36].

HenorpumaHHS 1TUX NPUHIAITB JTa€ TTEPEKII] CXOXKHUA Ha KpuBe ja3epkano. Hampukian,
3MiHa CTWJIIO aBTOpAa Ma€ paJuKajbHI HACHiJKH, MpPEICTaBlIeHI TinepOoi30BaHO 5K
TpaHcopMarlist 6/pKoJIM B OpJia, 1 pIBHOLIIHHA MPUXOBYBAHHIO MOTO CHPaBXHBOTO OOJIMYYS 32
Mackorw: «lHakmie mepekyiag BUTISNAAE SIK KPHUBE J3epKano. SIKImo mepexianad, HampHKIa,

3MIHUTH CHOKiIMHY W M’sky MoBy KceHodoHTa Ha mankuil 1 OypXJIMBUHM CTWJIb, SKIIO BiH
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MIEPETBOPUTH Ha OpJia aTTUUHY OJKONY, BiH IMOKa)KEe MAcKy, a He 00JUYYs TPEIBKOTO 1CTOPUKAY
[6, c. 49]. Otxe, I1.-/1. FOe BukopucTOBY€E MeTaQOpHUHE TOPIBHIHHS MEPEKIaLy 10 JA3epKaia, y
SKOMY Ma€ BinoOpakaTHcs CHpaBkHe oOnuyus aBropa. [loranuii mepekiaa cXoxXuil Ha KpUBE
I3epKajno, y SKOMY IOKa3yeThcsl nuine macka. Lleit oOpa3, sk 1 meradopa mepekinagy sk
MOPTPETYBaHHS, BIUCYEThCSA IO TpaauuiiHOl 3a noOu Penecancy meradopuuynoi mapaaurmu,
noOy0BaHO{ Ha /11 BIPHOTO Bi3yalbHOTO BiIOOpa)KEHHS OPUTIHATY B MEPEKIATHOMY TEKCTI.

Kanancekuii icropuk nepexnany I1. A. Oprenen, miacymoBytoun po3risa norisiais FOe na
nepekiaj, BiA3Hayae, mo Horo «TpakTaT» HEBIAOB31 CTaB MaHIPECTOM YCIX THX, XTO
IPOIIOBIyBaB MMOBEPHEHHS 10 BipHOro a00 HaBiTh OyKBaIBLHOrO mepekiany [7, ¢. 95]. JlikicHo, B
ka3l FOe 3HaXxoauMo JOCTaTHRO PIllydi 3asiBU 3 PUBOJY NEpeKiiany mot a mot. Bin Bumarae
BiJl TepeKyazada iTH KPOK 32 KPOKOM 3a aBTOPCHKHM TEKCTOM, JOTPUMYIOUUCH KiTbKICHOTO
NPUHIIAITY, TOOTO BUKOPHUCTOBYIOUM TaKy > KUIBKICTh cHiB, 1 30epiraroyu iX MHOPSAIOK:
«ITocTaHoBH, 4u TH Xouyell, 1100 MepeKiagay ClliTyBaB KPOK 32 KPOKOM, TOOTO 3 TaKOIO CaMOI0
KUTBKICTIO CJIIB: 3arajioM s 3a Te, 00 TMepeaBaTH CIIOBO B CJIOBO, 1 HABITh 30epirarouu MopsIoK
TEpMiHIB, a0 TIJBKH 1€ J03BOJISUIA MOBa mepekiianayday [12, c. 244]. besnepeuHo, 1ei TEKCT €
BIJIMOB1ITI0 Ha Bigomi ceHTeHnii [{uniepona ta lepoHima, 110 3aKJIMKaIM NIEpEKIagaTH HE CIIOBO
B CIIOBO, a MepeJaBaTH JyMKH, IOOUpPAIOUd CIOBa HE MO KUIBKOCTI, a mo ixHiid Ba3i. OnHak, sk
MU Tobaunmo HWkue, FOe, BIACTOIOIOUYM NMPHUHIUI OYKBAILHOTO TEpPEKIaay HE € aOCOJIOTHO
KaTeropu4yHuM, 1 mpaBuii M. bamsap, skuii Bin3Ha4ae, IO HOTO TMO3WIS 3HAYHO OibIIe
HIoaHcoBaHa. [lepeycim 3BepHEMO yBary Ha 0OMeKeHHs i OYKBaJIbHOIO MEPEKIaTy «CIOBO B
CJIOBOY», KU MOKJIMBUU JIHIIIE B Tiil Mipi, HACKUIBKY 1€ JJO3BOJIsAE LiTb0oBa MoBa (y bamsipa, 1o
uTye 1ei ypuBok 3a TombMepom, ckazaHo «oOuaBi MoBHM»). Tomy, sk 3asHawae [ypHe,
BUKJIQIal0uM 110 mo3uiito KOe, He KOXXEeH MO)Ke 3aiiMaTHCs I[I€l0 BIPABOIO [=IEpeKaoM],
TPYAHOILI SIKOi 3yMOBJIEHI PI3HOMAHITHICTIO MOB, J€ PpOJAHM, BIIMIHKH, YHWCJA, apTUKII,
3aiiMEHHUKN 4acTO HE HOAI0HI MK co00r0. B omHIM MOBIi Ji€CiI0BO Mac 0arato BiAMIHIOBAHHX
dbopm, a B IHIIKN 1€ PIAKICTh; YACOM BXKHMBAETHCS ApPTHKIb, @ YacCOM Hi; 1IOMaTHUYHI BUpa3u
OJTHiI€T MOBU HE MOXYTh OYTH MepeHeceHi 1o iHmoi, 60 1e poduTh ix cMmimmuumu [6, ¢. 50]. ¥V
IbOMY BHITJIKy, Ha AyMKy lOe, mepekiasad He MOBUHEH BHUTAyBaTH €KBIBaJCHTHUH BUpa3, a
OOMEXUTHUCH JIUIE THM, II0 MOJAcTh 3HAUEHHS BHpa3y, SKUM HEMOXJIMBO NEpPEKIacTH, TaK
camo, K BiH L1e pOOUTh JUIS CyNepewINBUX a00 TEMHUX MICIlb, HA MOJISIX a00 B MPUMITII.

[Ipo HEMOXIIMBICTh MEXAHIYHOTO MEPEHECEHHS CTHIICTUYHHUX (Iiryp 1 mpukpac 3 OfHiel
MOBH /10 1HIIOI HAeThcst 1 B ogHOMY 3 HapuciB «lOetianuy, npucssiueHomy noemi Illamiena
«diBa» [9, c. 51-55]. Oe, mykatoun npuumH moBHOro mnposaiy moemu lllarmena «/liBay,

3a3Hayae, 110 TOM JIETKOBaXXHO MOBIPUB, IO Bci (Girypu i yci 3BOpOTH, IO CKIAJAIOTh Kpacy
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TPeIbKOi i JIATHHCHKOT MOB, MTIHAYTh TaK caMo 1 i ¢paHIly3bKoi, HE B3SBIIHU JI0 YBard TOTO,
10 «KOKHA MOBAa Ma€ CBOi BJIACHI NMPHUKpPACH, SIKi, MEPEXOJS4YM 3 OAHIET MOBU 1O iHIIO i
BUIJISIIAI0YM Yy)KHMMU B Hil, CTAalOTh HEBHUPA3HUMHU, a yacoM i cMmimmHMu» [9, c. 54] (ITop. B wiit
wiomuHi BuMory Jlemerpa nepenaBatu ¢irypy ¢iryporo, a 03100y 031060010). @aktuuno fOe B
JTAHOMY BHUMAJIKy OJIHO3HAYHO BUCTYIIA€ MPOTH OyKBaJIi3My MpHU NEepeKiai.

FOe Hamonsirae, Mo Uit TOYHOTO TIEPEIaHHs IHAUBIYAILHOTO CTHITIO aBTOpa HEOOX1THO, 1100
nepekiagay 100pe 3HaB IPELbKY MOBY: «... SIK MEPEKIanad, KU HE BOJOJIE IPEIBKOI0 MOBOIO,
Moxke mepekiactu Dykinina? Tpeba, mob BiH mykaB Dykigina y Oykimgiai i mo6 Horo mepekiam
samumuBes Dykigigom!» [7, ¢. 222]. BigzHaunmo MaiicTepHe BUKOPHCTAHHS MakiyKe TaABTOJIOTYHOTO
HIOBTOPY BJIACHOTO IMEHI ICTOPHKA B IIbOMY TEKCTI: y IEPIINX JIBOX BXUBAHHAX PeepeHTOM IMEHI €
iHauBiyanpHud cTiiib DyKimiga, TpeTe BIICHIAE IO TBOPIB ICTOPHKA, a YETBEPTE BKa3ye Ha
30epeskeHi, MOKITMBO HETIOBHO, 1HIMBIIyaIbHI PUCH CTUIIIO aBTOPA B TEKCTI IIEPEKIIAIYy.

Buxigaum y xonueniii nepekiany lOe e aBropcbkuit Texct. Came BiH BU3HA4ae MeExi
cBOOOIM TepeKiazavya, SKUHH BIONOBITHO IO NeEpHIOi CKIaJ0BOi Tpiaau 3000B’sA3aHUI
CKpPYIYJIbO3HO BIATBOPUTH JOyMKH aBropa: «llepexmamad moBMHEH nam sATaTH, MO BiH
3aUMHEHUN y BUBHAUYECHUX MEXaX, 3a sIKi HOMy HE JTO3BOJICHO BUPBATHCH, 1110 BiH YBECh Y pyKax
1HIIIOTO, 1110 BiH HE MOJKE MOTYPATH BJIACHIN AYMIIi, 8 TIOBHICTIO 3aJI€KHUTh BiJ BOJI iHIIOTOY [4,
c. 35]. Orxe, y FOe OykBanbHA TOYHICTH MEPEKIATy TPAKTYETHCS K MOPAILHO-CTUYHA BUMOTA
JI0 TIepeKIIajada MmoBakaTH aBTOpa Ta HOro TeKCT. BiH pinryde BiKuIae MO3UIIII0 TIepeKiiagaya,
KA 13 camMon00yBaHHs, 4epe3 IMOBHY BIACYTHICTh 3/I0POBOTO TIy3dy, BiJJaBIINCH
0COOMCTOMY HATXHEHHIO, UM Ha JOTOJy CMakaM 4YWTaya, HE 3Ba)KA€ Ha aBTOpa, BUXOJHUTH 3a
MeEXI1, BU3HAUYCHI HOro ciioBaMHu: «[...| BpomkeHa J1000B KOKHOTO 10 cebe, 0 SIKOT JOJA€ThCs
Maiike MOBHA BIJICYTHICTH 3/JI0POBOTO IIIy31y, KOJM MepeKiajad He TUIbKM He 3Ba)Kae Hi Ha
aBTOpa, HI HAa pEYEHHs, BU3HAUCHE CIIOBAaMM aBTOpA, a HAaBMaKu abo cTae paboM 3a/10BOJICHHS 1
CMaKiB ynTaya, a00 BiIA€THCS MOBHICTIO BIACHOMY HaTXHEeHHIO» [4, ¢. 34-35].

Kpuruka FOe BoueBuab CHpsMOBaHa MPOTH NMPUXHWIBHHKIB nepekianiB tumy les belles
infidéles, ski MAMIHSIM Tepekyan mepedpazyBaHHAM, BUIBHOIO aJalTalli€l0 aBTOPCHKOTO
TekcTy. [lopymyroun MopaabHO-€THYHI MPUIKCH, BOHU Opaiu Ha cebe CMUIMBICTh y3ypIyBaTu
posb apOITPIB 1 CyIUTH aBTOPIB, AK IM 3a0arHeThCs, BUIIyYalOud Micls, sKi iM HE J0 CMaky 1
3aMIHAIOYH 1X Ha BiacHI BUTaAKU: «KyJIbTHBYIOUM BHCOKY IYMKY 1 HETIOMIPHY JIFOOSI3HICTH 0
camoro ce0e, BiH Jierko Oepe Ha ceGe poJib apOiTpa 1 CMITMBO CYIUTh PO aBTOPA, SIKOTO B3SBCS
nepekianaTi. Came Tak BiH BIIKUIA€ BCe, YOMY OpaKye, Ha HOro IyMKy, CMaKy, 1 3aMiHIO€ 1€ Ha
IIOCh 1HINIE BJIACHOT BUAYMKH. AJle, KOJIM LIOCh 3aCIYXKMJIO MOTO CXBaJeHHA, BiH NpHIMae 1e
JUIIIE Yepes el 3HaK; MepeKiaiad poOUTh JIMIIE TaK, 00 OyTH 3aJ0BOJICHHM, 00 BiH JOITyCKae,

100 MPOAYKTH WOTO pO3yMYy NMPOHUKAIW Yy 1HIIMH 1 BUMarae, mo0 BOHU OyJIM BiJIMTOBITHUMH 0
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fioro 3akoniB» [4, c¢. 35]. Omxke, rojgoBuuii 3akua lOe, agpecoBaHuii TakuM MepeKiagadam,
CTOCYETBHCSI 3MICTOBOI CTOPOHHM TMEpEeKIaay: IMepeKiafady HE Mae€ >KOJHOTO TMpaBa HAKUAATH
aBTOPOBI CBOi JYMKH, HPUCTOCOBYBAaTH aBTOPCHKHM 3MICT 10 CBOiX BJIaCHMX 3akoHiB. Taka
JIOAIMHA HE € CHpPaBXHIM IepekiajgadeM, niakpecitoe OpreneH, MepeKazyroud LEe MICLe 3
«Tpakraty» FOe, 60 BOHa jae uIIe YSPHETKY, «BOHA JIaTae, a He nepekianae» [7, c. 95].

CripaBxHill mepekiiagay, HaBMaKy, TOBUHEH 3aJUIIATHCA HEMOMITHUM Y TeKcTi. ['ooBHa
¢irypa — aBTop, a He nepexianad. [lepeknanay xe npuiimae Gpopmy aBTOpa, XOBAETHCS 3a HEIO,
HEe BMKA3ylOUM HifK CBO€i MPHCYTHOCTi. MOro 3aBjaHHS SKpa3 MOJNATac B TOMY, MO0 4uTad
06auuB aBTOpa, a HEe Horo camoro: «Xai BiH HpuiiMae (GopMy aBTOpa TaKMM YHMHOM, LI00 cam
MOBHICTIO XOBABCS IiJl BUTJISAZIOM 1HIIOTO, 1 KOXKEH pa3, KOJIM HaBiTh HAUIPOHUKIIUBIIINNA YUTaY
30CepeIUTh CBOIO yBary, mo0 O0a4yuB BiH JIMINE aBTOpA, a MEpeKiafgad HiKOJIH HE ITOKa3yBaBCs
[4, c. 34-35] (ITop. Bigomuii BrcaiB Mukosu ['orosis, sskuii MOpiBHIOBAB IMEPEKIIAL 10 IPO30POro
CKeJIbLIs, 3AJICKHO Bijl MOMITHOCTI B HhOMY Hepekianaya.) [lepekiaj, sk BHI MDKKYJIbTYPHOT
KOMYHIKaIlii, I IMOpsSAKOBYETHCS CBOIM ITPaBHJIaM JICOHTOJIOT], 110 BU3HAYAIOTHCS KOHKPETHOIO
COIIO-KYJIFTYPHOIO CHUTYaIli€r0. BUKIIageHa TyT €THKa CKPOMHOCTI 1 HEIIOMITHOCTI TIepeKiiaaada
HOJIEMIYHO CIpSIMOBaHa MPOTHU JOKTPUHM Iepekyany A’ AGJsHKypa Ta HOro ajentiB, y SIKid
OCHOBHE MICIE BiIBOAMJIIOCH CaMe NepeKiasadyeBi, 0 MaB HIUUM He OOMEeXeHe IpPaBO CYyAUTH
aBTOpA 1 BUIIPABJISITH HOTO TEKCT HA JIOTOJly BIACHUM MPUMXaM Yd 3a0araHKaM YUTadiB.

lOe, BukopucToByroun Midosoridai oOpa3u, CTaBUThH Iepel MepeKiiagadeM aOCOIIOTHO
NPOTUJIC)KHE 3aBJaHHA — NMPUUHATH (OpPMY aBTOpA, BIATBOPUTU XapaKTEpHI OCOOIMBOCTI Horo
cTWO: «Xail mepekiagay poOuThecs mNoaiOHMUM g0 IIpores 1 3a3HAa€ CTUIBKM YYJECHHUX
NEepPETBOPEHb, Xall BIH IMpHIIMae BCl KOJIbOPU E€JOKBEHIIl 1 HUMHU MpPOCAKAae, MIHIUBIIIMM 3a
xameneonay [12, c. 244]. Bin nopiBHIOe mnepekianava n0 Midosoriyaoro [Ipores, mo OyB
MIiHJIMBUM sIK XameneoH. [Iporeit, cun Iloceiinona, MaB gap NpoBHUALS, ajle HE XOTIB BIIlyBaTH.
100 #ioro He BHiliMaJIK i HE 3MYCHJIM JI0 LIbOTO, BiH NpHUiMaB pi3Hi GopMu, 4u TO 3BipiB, UM TO
IPUPOJIHUX ABMIL (BOTHIO 1 T. 1H.). FOe BUOKpemItoe 0/1HY, ICTOTHY JUIsl HBOTO pUCy Mi()i4HOTO
reposi — HOro MIHJIUBICTb, YYJECHY 3/IaTHICTh MEPEBTIIIOBATHUCS, 1 IEPEHOCUTD ii Ha TBOPYICTH
nepeksanava, K MOBUHEH, K XaMeJIeOH, NMPUIMAaTH KOJIbOPU CTHIII0O KPaCHOMOBCTBA CBOTO
aBTOpa. Haragaemo, mo maibke aBa cTomiTra moromy BikTtop ['toro Texx BaaeTbcs A0 IbOTO
o0pa3y /Uis XapaKTepUCTHKHU TMpalli mepekiaaaya, aje TPakTye HOoro B ACMIO IHIIHN TUIONIUHI.
B. I'toro BukopuctoBye antuuHuil Mi¢ npo IIpores, BuOyn0oByI0UM KOHLENTYaJIbHY NI HHOTO
MeTadopy mepexiaay ik 60poTbOu, MOETUHKY MepeKIiagada 3 TEKCTOM 1 aBTOPOM, SIKHH YMHUTh
OTIip, HE TAETHCS CXOMMTH.

[Tonibno no Bikropa I'toro, FOe Bumarae Bijg mepekiafaya TPUMATHCS aBTOPCHKOTO
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TEKCTY, KOPUTHUCS BJIaJl aBTOPA, a HE MPAarHyTH 10 3A1MCHEHHs Biaau BJIacHOro ciosa: «Tak, s
JiiCHO Jaymaro, 10 MUCTEUTBO TOTO, XTO BUKOHYE (DYHKIIIIO Nepekianaya, KuM Ou BiH He Oy,
NOBUHHE IMParHyTH B TEpIIy Yepry He 3/AiMCHIOBATH BIaly CJIOBA, SKIIO BHUIAJOK HOMY TaKy
BJaIy JaB, aHl JIECTUTH CIIyX COJOJKOK MOBOIO, a IOKa3zaTH, 10 Tpeba TpuMaTHUCs aBTOpa,
yepe3 CJIOBa, SKI € HOro CjaoBaMH, SK y A3€pKallli 4d Ha TOPTPETi, 1 3a00pOHUTH OYyIb-AKYy
nepeHeceny npukpacy» [4, c¢. 34-35]. V upomy aBtop «Tpakrary» OauuTh BUILUIA BUSB
MHCTeNTBa nepekiagaya. [loniGHO A0 HBOTO, IBA CTOJNITTS MOTOMY, BikTop I'toro opraniuxo i
BOJIHOYAC MapaJloOKCabHO MPOJOBXKYe MeTadopy Imepeknany sK HOe€AUHKY, OopoThOu
nepekiazaya 3 TeKCTOM, MeTapopuuHUM 00pa3oM MOKOpPH BOayaroyd MOTYTHICTh IepeKiajada
caMme B TOBasi /10 OpHriHaiy i ciuigyBaHHI HoMy. OKpeMoi yBaru 3aciayroBye MparMaTuyHa 1o
CBOIM CyTi «BJaJHa» KOHLEMIIS MOBH, Ha Ky crupaeTbcs FOe, BUOYIOBYIOUH CBOIO E€THKY
CKPOMHOCTI IepeKiagaya.

s FOe cMupeHHICTh Nepekiiaiaya rnepesi aBTopoM, 1oBara JJ0 TEKCTy OpHUriHaly — 1ie He
nuIIe 30epexeHHs 3MICTY Ta CIIiB aBTOPa, a W BIITBOPEHHS XapaKTEPHUX PUC Horo ctuiio. F0e
pinnyde BiIKHIa€ METOJ MEpeKiagava, skoMy monodaeTscst 6ararctBo ctwito Llunepona 1 sxuii
[EPEeHOCUTh LeH CTWIb y CBIM Mmepekyaz TBOPIB ApHUCTOTENs, MOBA SIKOTO BiJ3HAYAETHCA
TOYHICTIO 1 cTHCHicTIO: «IlepekmaniTh APpUCTOTENS UIIEPOHIBCBKUMU TIEPioiaMu, 1 BU 3po0OuTe
KapHuKaTypy; SKIIO BH HACIiIyeTe MTaxy, sAKii Mano Oylo 3HECTH SIS B 4yXe THI3Z0, a BOHA
e ¥ BUKMHYJA HAa 3€MJIF0 3aKOHHHHA BHBOJOK ITAIICHST, BH HE IMEPEKIANacTe, BH poOUTE
inTepnosmiro» [11, ¢. 184]. OrpumaHuii TAKMM YHHOM TEKCT HE € CIIPaBKHIM IEPEKIagoM, a
BUTJISIA€  KapUKaTypHO, ©0 HOro CHOTBOPEHO UUCIEHHUMH «HTEPHOJIALIAMU», TOOTO
BcTaBKaMHU. [TOpiBHSHHS 3 MOBEAIHKOIO NITAXH, 1110 HECE UL B UyXKe THI3/10 1 BUKUAE HA 3€MIII0
3aKOHHUH BUBOJIOK NTALICHST, HE 3aJMILAa€ CYMHIBY 111010 MOPaJbHO-ETUYHOI OLIIHKH MOJIIOHUX
niil mepeknanada 3 O6oky aBropa «Tpakrtary». Ormxe lOe TpakTye mnpobiemy 30epekeHHs
XapaKTEepHUX PUC CTHIIO aBTOpa B MEPEKIaji TeK B JACOHTOJIOTIYHIM IUIOLIMHI, SIK MOpPAJIbHO-
€TUYHUI 000B’ 30K MepeKIaaaya.

Jlrongin 'ymiito Bia3Havae, 110 HA MEPIINH MO BU3HAYEHHS TIEpeKaay, o Horo aae
Kazo60H, oqun 3 nepcoHaxiB aianory B TpakrtaTi Oe, cniBnagae 3 ysaBiaeHHIM 1 AOISHKYpa.
[Tepexnan, 3a Horo cioBamH, MoJiATae B TOMY, 1100 JaTH MOPTPET aBTOpa Ha Bech 3picT. Take
300pa)KeHHs TIOBUHHO OYTH JJOCKOHAJIO MIMETHYHUM (EXpressa auctoris imago et effigies), To6to
BIJITBOPIOBATH PUCH OOJIMYYSI, OYl, 3arajbHy MOCTaBy Tila. BOHO Mpu3HaueHe CTBOPUTH 1LIIO3110
CIIpaBKHBOI IPUCYTHOCTI aBTopa (Ut coram absens adesse videatur). Bognouac, BOHO BHKITIOUAE
Oyzab-siKe mpUKpalaHHs, o0pa3 aBTopa CTBOPIOETHCSI HE HA OCHOBI SIKOTOCh XUMEPHOTO i7eay,
OuIbllIe YM MEHIIE CIIOTBOPEHOro ICHYIOUMMH 3a0000HaMH, a Ha OCHOBI rojioi mpasau. lOe

BiJIIa€ TepeBary caMme TaKOMY YKUBOMHCY 0€3 IITyYHUX 30BHILNIHIX €(EeKTiB, a HE I'POTECKHUM
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npUKpacaM, SKHMH IepeKiIaaadi-imiTaropu 031000101k cBoi Mozeni. Jlns uporo les belles
infidéles cxoxi Ha OpUAKUX KIHOK, $KI TpOOYyIOTH MPHUXOBATH CBOi (DI3WYHI Bagul Iif
HAKJIaJHUMH TPUHAAaMHU, YUM BHKJIMKAIOTh CMIX, a HE 3aXOIUIeHHs: «BTiM, XTo0, 3aMiCTh TOTO,
00 3aKOXaTUCh Y Tak O0e3rIy3q0 BHUPSIKEHY XKIHKY, HE HacMmiXxaTuMeTbcs 3 Hei, 3 11
HapyM STHEHHUX IIIiK, 3 11 MepyKH, MTYYHOI IIEJICNH 1 BUCOKUX MiAOOPIB, MO0 3/1aBaTHCh BUIIOO
HiK Hacnpasmi» [5, €. 30]. s KOe 3aBnanHs mnepekiajada IMoJisira€ B TOMY, 100 CXOIHTH
BJIACHY MPUPOJY KOKHOI MOBH, 110JIEKTY KOXKHOTO aBTOpa, MepeJaTH MpuTaMaHHi HOMy pHcH,
Horo xapakrtep 1 AyX, «Tak, 00 MOBHUU BIIOMTOK aBTOpa NMPHUHAWMHI 3aBXKIM BiTYyBaBCS 3a
cepnankoM niepekiany (le gaze de la traduction)» [5, c. 30].

[Tons A. Oprenen BO6auae nepeBary « Tpakraty» FOe nepen iHmmMu moAiOHUME TpaIsIMHA
B TOMY, 1[0 HOTO aBTOp Ja€ HE SKIiCh 3arajibHi MpaBHJa MEPEeKIIaay, a BKa3ye Ha OCOOIUBUI
crmocid mepekyiaay Uil KOKHOTO OKpeMoro skaHpy tekcry [7, c¢. 94]. HOe mepexoHanwuid, 1o
poOoTa HaJ TMEpeKyiaJoM MMOBHHHA IMOYMHATUCS CaMe€ 3 BH3HAUCHHS THUIIY Marepiany, SKUl
HAJICKUTh TMEpeKsacTd, 00 BiJ IBOTO 3aJEKUTh CHOCIO mepexiamy: «Y Tepury depry,
nepekyanay MOBUHEH YBaKHO IMOAWBUTHCS, KM MaTepial Jae oMy aBTOpP: Pi3HOMaHITHOCTI
CIO’KETIB BiJIIOBIIa€ Pi3HOMAHITHICTB CIIOCO0IB mepeknany» [12, c. 244].

Oco0nuBoi yBaru, Ha HOro AyMKY, BUMaraloTh CakpajibHI TEKCTH, y MEPILYy Yepry CBSTE
TMICHMO. [X HaIeKUTh MepeKIasaTh Ay’Ke PEeTeTbHO, CIOBO B CIOBO, i Pa30M 3 THM IIPOCTO, SK
bOTO BHMAarae TiIHICTP TeMU. HemoTpuMmaHHS LBOTO MPHHLIUIY MOXKE MPHUBECTH [0
pi3HOUMTaHb 1 €peci: «5 BUpIiHIyl0, IO MepeKiajay CBSIICHHUX KHUI BiJAacTh IepeBary
JIOCITIBHOMY HEpeKIany, OCKUIbKH caM MOPSJIOK CIIiB MICTUTh y c001 TaliHy KOHCTPYKIIiO, Ky He
0y110 00p0O0OJIEHO 3 BUTOHYCHOIO PETEIBHICTIO, IOMyCKae O6arato cMuCTiB» [12, ¢. 244]. FOe iine
TaK JajJeK0 B I[OMY HANpsMKy, IO BHMAara€ BiJ Tepekyazavya pPO3MOBCIOJUTH TPUHIIMIT
OyKBaJIbHOTO TMEpeKialy Ha TaK 3BaHI «TEMHI» MiCIls, CIIOBa 1 BUpPA3H, IO 3aUIIAIOTHCS
HE3po3yMUTUMH B opuriHaii: «llepeknanady He MOBMHEH BUIaJlyBaTH E€KBIBaJICHTHHUI BHpa3, a
O0OMEXHUTHCH MOJAaHHSIM Ha TMOJISIX a00 B MPUMITII 3HAYSHHS CIIIB, 1[0 HE JTAIOTHCS MEPEKIACTH
[11, c. 223]. SIk 3a3Ha4ae 3 1OrO NMPUBOAY BrOpi, XOpOoIIHNiA IEpeKIIaa A1l HhOTro He 000B’SI3KOBO
€ XOpOIIOK KHHUTor. Takoro >k peTeNhbHOrO CTABICHHS NPHU TEepEeKiIai BUMAararoTh IMHCAHHS
OTLIB LEPKBH, a TAKOXK Ipalll TEOJOriB: «5 BUMararw Takoro * peTeIbHOIro CTABJIECHHS SK 1 J0
nonepenHboro» [12, c¢. 245]. B upoMy muaHi KOHIENIIS NEPEKIaay CaKpalbHUX 1 TEOJIOTIYHUX
tekcTiB [Oe mpsamo mporunexna mpuHmunosi 1. ne Tanpga, SKkuMi MOCITIIOBHO ITPOBOIMB
paIliOHAJTICTUYHY BUMOT'Y IPOSICHEHHSI «TEMHUX» MICIIb.

[Oe OyB mpakTHYHO MEPLINM cepell MepeKIa03HaBIiB, XTO CEPHO3HO 3BEPHYB yBary Ha

0COOJMBOCTI NepeKyay HAayKOBUX TEKCTIB. Y MOT0 TpakTaTi Lii TeMi IPUCBIYEHO ClelialbHUI
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po31ia, Yy AKOMY HAyKOBHH IEpeKiIa] pO3INIAJacThCsl K BaXIUBE I HEBUIPABIAHO 3aHen0aHe
3aBJIaHHs LUBLII30BAHOTO CYCHINbCTBA. BiH JOCUTH YITKO PO3pi3HsE KijbKa BHJIB HAYKOBOTO
JMCKYpCYy 1 CTaBUTh pi3HI BHMOTH JO IXHBOIO THepekiaay. TeopeTHuHI HayKoBi TEKCTH
BII3HAYAIOTHCSI TOYHO BU3HAUCHOIO MTPOOIEMATUKOIO W TOUHICTIO ()OPMYJIIOBaHb, TOMY B JJAHOMY
BUIAJKY BIJl NEpeKiajadya BUMAaraerbcsi TOUYHICTh: «TOYHI pedl BHUCIOBJIEHI TOYHOK MOBOIO
NOBUHHI OyTH TOYHO mnepekianeni» [12, c. 245]. HaykoBi TeKCTH TEXHIYHOTO 1 rpaMaTU4HOTO
XapakTepy MAaloTh BHUIUIS TNPUIMCIB i YHMKAIOTh OY[b-KMX PUTOPHYHHX MPUKpac. IX cimin
nepeximagaty BipHo 1 mpocto: «GRAMMATICI, TECHNICI: Peuennsi, mo SBISIFOTE COOOIO
NPUIKCH 1 YHHKAIOTh OYIb-KUX MPHKpAc, IOBUHHI OyTH MepeKiaaeHi MpaBuabHO i mpocToy [12,
c. 245]. IIpu nepexiazi TEKCTIB 3 ICTOPIi TOJOBHE 3aBIaHHA MEpEKIIagaya Mojsarae B ToMy, moo He
CIIOTBOPIOBATH IPaBIy, TOMY BiH NOBMHEH YHHKAaTH JOJABAaHHSA DPI3HOTO POAY CTHIIICTUYHUX
npuKpac, ski MoxyTb mitu il Ha mkoxy: «HISTORICI: 3Bepratu yBary Ha HeAOMYyILEHHS
IHTEPIOJIALIM [=BCTaBOK /10 TEKCTY|, MO3asiK BUTOHUEHOCTI CTUJIIO 3aTEMHIOIOTH ICTHHY, TOAL SK
nepexyiagady Mae ii mepemata HemopyiieHo» [12, ¢. 245]. Omxke XapakTepHi CTUJIBOBI O3HAKU
KO’KHOT'O JKaHPY TEKCTY TIOBUHHI TIPOCTE)KYBATHCh Y HOTO MEpeKiIai.

Cepiio3Hi HayKOBI TBOPU HE CYMICHI 3 SKUMHUCH 30BHIIIHIMU CIOBECHUMH MPUKPACAMH.
FOe iponiuno mpomonye ysBuTu cobi Apximena uu [lronemes, 1o opaTOpPCTBYIOTH Mepen
10p00t0 PO cBOT HayKoBi 3100yTKH: «l1l0/10 HAYKOBUX KHUT, YM CTAaHETC BH IPHUKpAIIATH
cioBamu Metagizuky Apucrorens, reomerpiro EBkiina, Konikm Amnomnonis, TepaneBTuky
["amiena? Yu moxxkHa cobi ysaBUTH 0e3 MOCMIIIKK Apximena, KU KPaCHOMOBHO OpaTOPCTBYE
npo uuiIiHap 1 chepy, uu [lTonemes, sskuii nexknamye mpo nuisixu 3ipok? L{lum pedam HaBUaIOTH 1
iX He mpukpamarmThy» [11, c. 222-223].

30BCIM MO 1HIIOMY CIiJI MEPEKIaaTH TEKCTH OPATOPCHKOTO CTIIIIO. TYT TEX MepeKiaaay
MYCHUTb NEepelyCiM CIIIKYBaTH 3a TUM, 11100 BIpHO MepeJaTH 3MiCT, ajle BOJHOYAC, OCKUIBKH LIl
KaHpP BUPI3HAETbCA OCOOJIMBOIO APTUCTUYHICTIO W MYy3MKalbHICTIO, HEOOX1THO Hamaratucs
30epertu oparopchbKi 3aco0M 1 CTUJIICTHUYHI NMPUKPACH TEKCTY, HE HAYXKUBAIOYU IPHU ILOMY
3aliBUMU JI0JaTKaMH Y1 BIUTYUYEHHSIMH 3 TEKCTY i OOMEKYIOUUCH TT0 MOXKIIMBOCTI JIMIIIE 3MiHAMU
nopsaky ciiB: «llepexiazau MuibHyBaTHME TOJOBHUM YHHOM 3a INEpEJaHHSM 3MICTY, SIKUH
3aBciu Tpeba BpaxoBYBATH B MEPILY Yepry; y APYyry 4epry, BiH HAMaraTUMeTbCs BIATBOPUTH
el Bpakarounid, My3WYHUH 1 apTUCTUYHUN OpaTOPChKUil )KaHp, aOH JIMILE BiH 1€ 3MITr 3p0OUTH
HE TIOPYIIUBIIH 3MICTY, TOJIABIIN JIUIIE YK€ MaJIO CIIiB, a00 )KOIHOTO, BIITYJarOUH JIUIIE JTyKEe
MaJio, 3MiHIOIOYH NIPU IBOMY Yac BiJ 4acy MOpsIoK ciiBy [12, c. 245].

30BCiM 1HIIA pid Tepekian xXymoxHix TBopiB. lOe, sk ydeHwuii-dinonor, modpe
YCBIJIOMJTIOE, 1110 OCHOBHA TPYIHICTh MEpeKIaay Moe3ii Mmoisirae B HaATO BEIMKIM pi3HUII MK

MOBaMH, sKa HE OO3BOJIAE 663HOCCpe,Z[HBO nepeaaTtu MOETUYHUMN pAAOK O,[[Hiei MOBHU iHIJ_IOIO,
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JOTPUMYIOUUCEH CHOPMYIIBOBAHUX HUM BHMOT JIOCIIBHOTO Tiepekany. [I{o6 30epertu BipiioBaHi
PSAKU, JOBOJUTHCS HAATO NAlEKO BIAXOIAUTH BiJ TeKcTy. ToMy BiH 3amepedye MOKIUBICTh
PIBHOLIIHHOTO TMOETUYHOT0 TMEpeKIaay, BIAIOUUCh A0 METa(pOpUYHOro MOPIBHSHHS Mmoe3ii B
nepeKsajl 0 AepeBa, [0 4epe3 3UMOBHI XOJIOJ CKHHYJO 3 cede JHCTS, 1 3aJUIIMINCh JIUIIe
riIKd, cTOBOYp 1 KopiHHS: «Ilepekiam poOUThCS IPO30K0 UM BipIIeM: HAATO BEJIMKa PI3HUIT MK
MOBaMHU HE J03BOJISIE€ TEpelaTH PsA0K Bipila psIKOM Biplia, JOTPUMYIOYHCH HAIlUX 3aKOHIB
nepekiaanay; HeoOXiTHO HAATO BIIXOIWTH BIJ TEKCTY 1 IIyCKaTUCs HabaraTo JalibIIUMU
JOpOraMu, HDX 1€ J03BosieHo. Hema sxomHOi mpuuuHH, 00 He MepeKaiaTH CIOBO B CIIOBO
MPO30I0, Yepe3 Te, 10 He MOTpeOyeMO TYT PUTMY, SKOTO BUMArae BIpII 1 SKHA HEMUHYyYE
ryouthcs. HacTynmHUM cTyneHeM € TOYHICTh CIIB 1 IX OJHAKOBE YUCIIO. MU MojaeMo moera Sk
JIEPeBO, SKE 4Yepe3 CYBOPICTh 3UMHU CKHUHYJIO 3 cebe JIMCT, alie 3aJIUIIWIO TIJIKH, CTOBOYp 1
Kopinus» [12, ¢. 245]. Take craBiaeHHS 10 Nepekiany moesii 6epe mouarok e Bix Jlanrte, y
no0y Penecancy ioro noauias o bene. FOe y 17 cr. pakTuyHO BU3HAYMB TOW HAMPSAMOK Yy
CTaBJICHHI JI0 TOCTHYHOrO TepeKiany, sKkui micis auckycii mamam Iaceke 3 e JIs Morowm,
YTBEpOUBCS Ha KiJbKa CTONITH Yy (paHIy3bKil NpakTULl Mepekiaay Moes3ii mpo3ow 1y
dpaniy3pkoMy mnepekinano3HaBcTsi. €pum ETkina, HaBiTh y KiHII 20 CT., TOTYIOYU 0 APYKY
AHTOJIOTI0 POCIMCHKOT T0e3il y GpaHIy3bKUX MEepPeKIaax, 3ITKHYBCS 3 HEPO3YMiHHSIM BUIABIIIB
1 mepekIiazayiB, He 3BAYKAIOYN Ha 3HAuH1 3700yTKH B 111}l LIApUHI.

Bumoru o nepexiany, mo ix BucyBae KOe, ykiagaroThCs B JOCTATHRO YiTKY i€papXiro, Ha
BEPIIMHI SKOI 3HAXOAWUTHCS BIPHICTH 3MICTOBI OpuriHamy. BoHa MuCIHTBCS HEBiI €MHO Bil
BIpHOCTI (popMu, sIKa KpiM JIOCTIBHOI'O BIATBOPEHHS TEKCTY OpHUTiHANYy Iependayae CTUIbOBY
BIJIOBIAHICTh MEPEKIIaay XapaKTepoBl aBTOPCHKOIO TEKCTY, HOro >KaHpOBI. 3arajioM, BIPHICTb
nepekiany FOe TpakTye ik MOpajgbHO OOOB’SI30K IO BiJHOIIEHHIO J0 aBTOpa Ta HOro TEKCTy,
PO3pOOIIAIOUN CBOEPIHY €TUKY CKPOMHOCTI IepeKyIaiaya.

Jnst eexTuBHIMIOrO JOHECEHHS A0 uYMTada cBoix morsiaiB Ha mepeknan I1.-J1. FOe
BUKOPUCTOBYE HU3KY EKCIPECHBHMX 1, SIK MPaBHJIO, OPUTIHAIBHUX MeTapOpHUYHUX 00pa3ziB:
NepeKIIaj Ik HOPTPET aBTOpa B KOJIbOPI 1 B MOBHUH 3PICT, MEPEKIa K Mpo30pa Byasb, HEBIpHUN
nepeKyia] K KpUBE J3€pKajio, HaJIMIPHO MPUKpaIleHUH mnepeknaa sk miadapOboBaHa Opuaka
KIHKa, Tepekiagad sK MiHIMBUN xameneoH abo Midonoriunuii Ilporelt, 3MiHa aBTOPCHKOTO
CTHJTIO SIK TIPUXOBYBAHHS OOJIMYYS 32 MacKOI0, SIK IEPETBOPEHHsI OJKOJIM Ha Opiia, epeKIiacHa
10€31sI SIK IEPEBO 3 OCHITAHUM JIUCTSIM.

Hacnpaai lOe nanexuii Bif Toro oOpa3zy KaTeropuyHOro NpPUXMIbHHKA OyKBaJbHOTO
nepeKiIay, SKUM HOro 4acTo MOJAI0Th B JTiTepaTypi. Moro mormisau Ha nepexiaj 3HaYHO Gimblr
TOJICPAHTHI: BiH JONYCKAa€ MOJMJIMBICTh YAaCTKOBUX BIIXHWJIEHb SIK MPHU TNEpPeAaHHI OKPEeMHUX
3HAaYEHHEBUX €JIEMEHTIB, TaK 1 NPH BIATBOPEHHI (OPMH OPHUTIHAIY, 3YMOBJIEHUX T'OJIOBHO

PI3HULIIMU MK MOBAaMH, 32 YMOBHU 30€pe’KE€HHS 3MICTOBOI LIJIICHOCT1 OPUTIHAIY.
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MMPO®ECOP IOPIM OJIEKCIMOBHY JKJIYKTEHKO SIK IIEPEKJIAIAY
HAYKOBOI JIITEPATYPU: 3ATAJIbHI ACIIEKTH

ITHJTHITYYK O. B. ITPO®ECOP FKOPIH OJIEKCIHOBHY JKJIYKTEHKO AK IEPEK/TANAY
HAYKOBOI JIITEPATYPH: 3AT ATbHI ACIIEKTH

Po3z6ioxy npucesueno nepexnadosi monoepagii V. Bainpaiixa «Languages in Contacty, wo tioco 3pobus
pociticbkoro mosoio npog. FO. O. JKnykmenxo. Ilodano 3azanehy xapaxmepucmuky nepexnady. Q62o8openo okpemi
npobaemu, 3 sxumu FO. O. Knykmenko simxnyscs npu eukonauui nepexnady. Ocobaueuil Ha2onoc 3poOaeHO Ha
npobemi nepexnady CoyioNHeGiCMUYHUX MEPMIHIE POCIICLKOI0 MOBOI0.

HHIHIIYYK A. B. IPO®ECCOP IOPHH AJIEKCEEBHY JKIYKTEHKO KAK ITEPEBOJYHK
HAYYHOH JIHTEPATYPBI: OBI[HE ACIIEKTBI

Cmamos nocesujena nepeéody monozpaguu V. Baunpaiixa «Languages in Contacty na pycckuii ssvix,
coenannomy npog. FO. A. Knykmenxo. [laemca obwasa xapakmepucmura nepegooa. Onucei8aiomcs omoenvHbvle
npobaemvl, ¢ komopvimu cmoaxuyaca FO. A. Knykmenko npu nepegoode. Ocoboe sHumanue obpawyeHo Ha npodiemy
nepegooa COYUONUH2BUCTNUYECKUX THEPMUHOB HA PYCCKUTLL A3bIK.

PYLYPCHUK O. V. PROFESSOR YURIY OLEKSIYOVYCH ZHLUKTENKO AS A TRANSLATOR OF
NON-FICTION LITERATURE: GENERAL ASPECTS

Yuriy O. Zhluktenko, a prominent Ukrainian linguist, contributed a lot to the development of different
branches of linguistics in Ukraine and former Soviet Union, sociolinguistics being one of them. He enriched this
field of linguistic investigation by both publishing his own research and translating, editing and reviewing the works
of other scholars. The great interest and importance represents his translation of U. Weinreich’s Languages in
Contact into Russian which introduced this seminal book to the Soviet reader. In this article, the author analyzes the
Russian translation of U. Weinreich’s monograph Languages in Contact by Prof. Yu. O. Zhluktenko. The general
characteristic of translation is offered. There are given the examples of problems, which are encountered by
Yu. O. Zhluktenko during the translation. Special attention is paid to the problem of translating sociolinguistic terms
into Russian. The value of the translation is discussed. Main problems pertaining to specifics of translating the
analyzed book are elucidated. In particular, the author of the article mentions the problem of censorship in the
Soviet Union of that time. The problem of equivalence is also presented and discussed.

Attention is also drawn to the fact that the problems of translating literature in the field of humanities are
almost never discussed in professional literature. Translation theorists and translators writing theoretical research,
and practical manuals and guides tend to limit themselves to either problems of literary translation or specificities
of scientific and technical translations. The Polish researcher Zofia Kozlowska who works on the theoretical
problems of translating linguistic texts is an exception to this rule. Following Z. Kozfowska, the author of the article
describes 3 main problems that may arise while translating linguistic literature. This classification is applied to the
translation of U. Weinreich’s book.

Knrwouosi  cnosa: npog. [O. O. Knykmenko, nepexknao, coyioninegicmuxka, MOBHI
Koumaxkmu, Y. Baunpaux.

Ha nymky Pomana Inrapiena, «koiu MU YHUTa€EMO HAYKOBHH TBIp 13 METOI0 OTpUMAaHHS
iHdopmarii (a He, CKaxiMo, AN TOTO, 1100 HACONOAUTHCSA HOTO CTHIIEM, KOMMO3UINEI YU
YiTKICTIO BUKJIaJy TyMOK), Hallla OCHOBHA M€Ta — OTPUMATH 3HAHHSA MPO Ti 00’€KTUBHI (aKTH,
SKHX CTOCYIOThCS CY/DKEHHS B TaKOMY TEKCTi; MH XOYE€MO OTPHMATH caMe Te 3HaHHS, sKe
MOBUHEH HajaTu Ham Led TBip. Hamr iHTepec y HaykoBOMYy TeKCTi HabaraTto oOMEeXeHIIIHH 1
Habarato MpOCTILIMHA, HIX 1HTEepec, KM MM MaeMO JI0 JIITEpaTypHUX TBOPIB, OCOOIUBO KOJIHU
fieTbcs Mpo ecTeTH4YHe cTaBleHHs. CTPyKTypa OCTaHHBOTO [JiTEpaTypHOTO TEKCTy| 3HA4YHO
CKJajHima 1 Oararmia, HDK CTPYKTypa HAayKOBOTO TeKcTy. barato enemeHTiB 1 (akTopiB

HAYKOBOTO TBOPY IJIKOM HecytTeBi» [8, c¢. 155] (mym i oani nepexnao 3 ameniticoxoi ma
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pociticokoi — mii, — O. I1.). 3a cIoBaMH TOTO X aBTOpa, «BIPHUH MEPEKiIaj] CHpaBai BapTHX
JITepaTypHUX TBOPIB HABPSA UM MOKJIMBHA, TOAI SK y BHUIAJAKY HAYKOBUX TBOPIB «IOOpHii»
nepeKIa MiIKoM MOKIMBHMA, X04 9acTO HOro 3poOuTH Baxkkoy [8, c. 156].

Xou 1 IPUKPO L€ BU3HABATH, ajle, HE3BA)KAIOUM HA BEIMKY KUIbKICTh JOCIIIKEHb,
NPUCBAYCHUX HAYKOBOMY IEpEKIIay, MaiKe HIYOro He HAMMCAaHO MO MEepeKiaa IyMaHiTapHO1
JiTepatypu, OCOOJMBO JIIHTBICTUYHHMX YHM (UIONOTIYHHX TEKCTiB. BuHATKOM € Monorpadis
noabchkoi gocmiguuii 3odii Kosmoseskoi «O przektadzie tekstu naukowego (na materiale
tekstow jezykoznawczych)» («IIpo mepekian HayKOBOro TEKCTy (Ha OCHOBI JIIHTBICTHYHHX
TEKCTIB)»). ABTOpKa KHUTH BH3HAE, 10 MEPEKIIaI03HABII 31€0UIBIION0 JOCTIKYIOTh MEPEKIIa
HETyMaHITapHUX TEKCTIB. A JOCHIIKEHHS T'yMaHITapHOTO NepeKiIaay 3BOAMTHCS 3a3BUYAN /10
00TOBOPEHHSI TEPMiHiB, OCKIJIbKA BOHH CTAHOBJIATH HaiOLIbITy pobiemy [10, c. 75].

['ymaHiTapHi TeKCTH MEpEeKIaJal0Th 3a3BUYall JIIOIU 13 TYMaHITApPHOI OCBITOI, TOJIOBHO
¢inonoriynoro. Ilepexsan JTHTBICTHYHUX TEKCTIB — CKJIaJHAa NPOIEIypa, OCKUIBKA MOBa
BUCTYIIA€ TYT OJHOYACHO 00’ €KTOM JOCIIKEHHS 1 3acobom ommcy [10, ¢. 75].

Vpiens Baiinpaiix (1926-1967) Bimommuii B yChOMY CBITi 3aBISIKH CBOEMY BHECKY B
MOBO3HAaBCTBO 1, OCOOJIMBO, y COIIOJNIHIBICTUKY. «He3Bakaroun Ha TpariuHo mNepeavyacHy
cMepTh, Ypienb BaliHpalix HACTIbKM CHJIBHO BIUIMHYB Ha CTUIBKM MOBO3HAaBUMX Tally3ei, I10
OUTBII HIXK Yepe3 YOTHPH JECSATHIITTS HOro JOCATHEHHS MPOJOBXKYIOTh HAIUXaTH HAYKOBLIB Y
PI3HHX Tay3sX Ta 3 pi3HUX KpaiH. [...] OxHak, 6e3 cyMHIBY, cbOroHI Ypienb BaiiHpaiix mepru
3a BCE€ BIJIOMMH y JIHIBICTHIN 3 JBOX NPHUYMH: 3aBASKH JOCTIPKEHHIO MOBHHMX KOHTAKTIB Ta
3aBJIKM MOMYJAPHU3ALil TaK 3BaHOT «CBITCHKOI JIHTBICTHKH», TOOTO €MIIPUYHOTO KUJIbKICHOTO
JOCTIPKEHHS KUBOI MOBHU B i IOBHOMY COLIIAJIbHOMY, KYJIBTYPHOMY 1 HOJITUYHOMY KOHTEKCTI
SIK €IMHOTO HUISXY 70 KPaIIoro po3yMiHHs MEXaHi3MiB i IpUYKH 3MiHU Y MoBi» [9, c. 100].

Hocnimkenns VY. BaifHpaiixa 3akiand OCHOBHM Ta CTajJd IOIITOBXOM JUISl HOJAJBIINX
COLIOJIIHTBICTUYHUX JIOCIiKeHb. BOHM MpPaKkTUYHO BIAKPWIM HOBI TOPU3OHTH y Wil ramysi. Y
csoiit cratti «Uriel Weinreich and the birth of modern contact linguistics» («Ypiens Baitapaiix i
BUHUKHCHHS KOHTAKTHOI JHTBiCTHKH») Ponanbn Kim mumne: «BimbHricTh MOBO3HABINB, SKi
BUBYAIOTH 0araTOMOBHICTb Ta MOBHI KOHTaKTH, IMOTOXKYIOThCS, 110 (yHJAMEHTAJIbHI MOHATTS
Ta JIOCHITHUIIbK] 3aBJaHHs BIiepiie Oynu BUKIaJeH] BaitHpaiixom y iioro BusHaHiii MoHOrpadii
«MoBHI KOHTakTH», omoOuikoBaHidi y 1953 p.» [9, c. 102]. [eski moyoKeHHS, BUKJIAJCHI B
KHIDKII, CTATM HACTIIBKH 3arajbHOTIPUMHITHMHE, 110 YaCOM OyBa€ Ba)KKO TMOBIPHUTH B Te, IO HE
TaK JaBHO BOHH Oynu HeBimoMuMH. «Te, 110 comianbHi GakTOpu BiIIrPalOTh BaXKIUBY, SKILIO HE
JOMIHYIOUY pOJb JUIS pe3yJdbTaTiB MOBHUX KOHTAaKTiB BHUAAETHCA CHOTOJHI HACTIIBKU

OUYEBUHUM, 1110 JIETKO 3a0yTH, IO 1€ He OYJI0 3aralbHONPHUIHATO TyMKOO B cepeuHi XX CT.
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MosxnuBo, Oinpinie, HIK Oyab-KWW IHIIWKA OJWH JOCHIJHUK, BalHpalx yCHilIHO
MPOJEMOHCTPYBAB, IO JIHTBICTHYHI HACTIAKKA KOHTAaKTy MK JBOMa YU OUIbIIE MOBaMHU HE
MOYKHA BUBECTH 13 MOPIBHAHHS TUTBKH iXHIX CTPYKTYp; IX MOXHA 3pO3YMITH MilbKu B IOBHOMY
KOHTEKCT1 >KUTTS, COLIAJIbHOI IMOBEIIHKH Ta B3a€MOJil MOBIIB — IHIIMMH CJIOBAMHM, 3aBKIU
HEOOXIHO BPaxOBYBATH «COIiaabHE XKHUTTS MOBI»» [9, ¢. 108].

[Toxi6no no V. Baiinpaiixa, 0. O. J)KiaykTeHKO TakoX ITMOOKO BIUIMHYB Ha Pi3HI ramysi
MOBO3HABCTBa B YKpaiHi. OcKiIbKH BiH OyB OJHUM i3 MIOHEPIB AOCIIPKEHHS MOBHUX KOHTAaKTIB
B Ykpaini ta Pamsncekomy Coro3i, He IuBHO, mo BaiiHpaiixoBy 3acaHMYy KHHUTY IS
palSHCBKUX 4YMTadiB IepekiaB came BiH. OJHaK, 3BaKalO4M Ha CHPAMYBAHHSA TOIOYAaCHOL
noJITHKH, «MOBHI KOHTaKTH» MO)KHa Oys0 omyOIiKyBaTH JIMIIE B POCIHCHKOMY Mepekaami. 3
OHOTO OOKY, HEMOMUJIMBICTh BHIATH KHUXKKY YKPaiHCHKOIO MOBOIO CBIAYUTH INPO CKIIAJHE
CTaHOBHMILE, Y SKOMY IepeOyBaly Halla MoBa 1 KylbTypa B Toil uac. Ta 3 iHmoro Ooky,
nepekiax MoHorpadii came pociiicbKOX0 MOBOIO 3pOOUB Ti JOCTYITHOO IIMPILIOMY KOJIY YUTaYiB
no BceoMmy PamsHchkomy Coro3i, He3Baxarouu Ha Te, mo Tupax 2000 mpuUMIpHUKIB HE TaKUi
y>Ke ¥ 3HAYHUH JJI TaKol BEJINYE3HOI KpaiHHU.

Lleit mepexisaz WIHHUHM 3 JBOX OCHOBHUX NpuuuH. Ilo-mepiue, BiH 03HaHOMIIIOE YnTaya 3
OCHOBaMH COI[IOJIIHTBICTUYHOTO JOCHTIKeHHsT OararomoBHOCTI. [lo-apyre, BiH JOMOBHEHUN
6i0miorpadiero TOCTIKEHb Ha TeMy MOBHHMX KOHTakTiB, omyOmikoBanux y CPCP, sky Takox
yknas 0. O. XnykreHko.

[TepenmoBy 10 pociiickkoro mepeknany «MOBHHUX KOHTaKTiB» Hamucaiga mpod.
B. M. flpueBa. Xapakrepu3ylouu KHHTY, BOHa Tmuuie, 0 MoHorpadis VY. Baiiupaiixa,
HE3Ba)KAIOUM Ha Te, 110 BOHA MICTHUTh HHU3KY CYNEPEWIMBHX IOJOXKEHb, 13 SIKUMH PaJSHCHKI
HAyKOBIII HE TTOTOKYIOTHCS Yepe3 BIIMIHHOCTI B METOJIOJIOT1i, HE BTpaTUJIa CBOET aKTyaJIbHOCTI
1 uepe3 OubLIe, HXK 20 POKIB MiCis MEPLIOro BUXOAY Y cBiT. [IpeacTaBieHHs pi3HUX MOTIISIB
Ta Oarara Oibmiorpadist poOasTe kHUry Y. BaiiHpaiixa HiHHUM NOCIOHMKOM JJIi MOBO3HABIIIB,
acrmiipaHTiB 1 crTyneHtiB. Jlesaki mpoOnemu, omnwmcani Y. BaitHpaiixom, nociimkyBamucs 1
PaAsSHCBKMMHU HayKOBLSIMU. 3pO3yMiuIo, IO aBTOp HE MIr BpaxyBatu ix yci. Tomy
1O. O. Knykrenko nomas 0i0miorpadiyHUN CIHCOK, SIKHH MOXE JOIMOMOITH YHTA4YeBl OI[IHUTH
3100yTKH PaTHCHKOTO MOBO3HABCTBA Y JIOCIIPKEHHI MOBHUX KOHTaKTiB [1, c. 16].

3BakarouM Ha LIHHICTb Ta BaXJIUBICTh JOCTIKeHHs Y. BaiiHpaiixa, MOXHa MPUITYCTUTH,
10 KHHUTA HAJIEXHTH J0 3amporoHoBaHoi 1. HetoMapkoM kateropii Tak 3BaHUX «aBTOPHUTETHHUX
TBepKeHb». CaM HayKOBEI[b BUZHAYA€ aBTOPUTETHI TBEPKEHHS SIK «HEIITepaTypHi TEKCTH, K1
3HaYHOI0 MIpOI0 3aBISYYIOTh CBOEK ABTOPUTETHICTIO MOJITUYHOMY, COIL[aJIbHOMY YU

HAYKOBOMY CTaTyCy CBOiX aBTOpIB Ta / ab0 BUCOKiil AIKOCTi IXHBOTO muchbma» [12, c. 375].
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Ha #ioro nymKy, «3 mormisaay nepekyiagaya, aBTOPUTETHI TBEpIKEHHs HaraayroTh cepio3Hi
JiTepaTypHi TBOPH B TOMY IUIaHi, III0 BOHW BUMArarTh MPHUCKITUTMBOI yBaru 0 ABOX OCHOBHHX
Ta OJIHAKOBO BAKJIMBUX AaCMEKTIB 3HAYEHHS — CJIOBA 1 PEYEHHsd, JIeé HaMaraHHs NPUMHPUTH
CJIOBO, PEUYEHHs 1, 3pEIUTOI, TEKCT Ta YTBOPUTH 3 HUX 3B’SI3HE I[JIe BUMAarae IOCTIHHMX
KOMITPOMICIB 1 IpuiIamToByBanb. OHAK, TOAL K aBTOP CEPHO3HOT JIiTepaTypu MOXKE MUCATH IS
BUPQXKEHHS BJIACHOI OCOOMCTOCTi, ABTOPUTETHI TBEPKCHHS aJPECOBAaHI MEPIIOYECPTOBO
yyuTayaMm 1 MarTh OyTH iM 3pO3YMIJIMMHU, SIKIIO BOHM HE HANHMCaHI B JUKTATOPCHKIN JiepiKaBi.
[...] S npunyckaro, 1O aBTOPUTETHI TBEP/PKEHHS 3a3BUYail Mamu O mepekIafaTHCs
«CEMaHTUYHHM» METOAOM IMEepeKyIaay: ToOTO, MepeKiajad MOBHHEH IepeaTH, HACKIJIbKH
JI03BOJISIFOTh CEMAHTHYHI ¥ acoliaTHBHI OOMEKEHHS LiTbOBOI MOBH, TOYHE KOHTEKCTYaJIbHE
3HAYEHHsI OpUTiHATBLHOTO TeKCcTy» [12, ¢. 375].

XapakTepu3yrouH pociicbKuil nepexiaj «MOBHUX KOHTAKTIBY y LIIIOMY, MOXHA BUIUINTH
KiJIbKa OCHOBHHUX ITYHKTIB.

3 oxgHOro OOKy, MOKHAa TBEPAMTH, IO TMEPEKiIa] 3poOJCHO IIiJ] BIUIMBOM PaJISHCHKOI
171e0JIorii, HACIIKOM YOro CTaJl0 BUIMYIIEHHS AEAKMX YacTUH TeKcTy-lkepena. lle moxHa
HNOSCHUTH TAaKUM CYHNEPEWIMBUM IOHATTAM SIK <«IIaTPOHAT» YW LIEH3yporo, IO Oyna Jyxke
pPO3BHHEHA B HallIill KpaiHi B ToM 4ac. 3a3BMuail MU 3aCy)KyeMO Taki SBUIIA 1 CTBEPPKYEMO, 110
BOHH TIEPEIIKO/DKAIOTh HAJEKHOMY PO3YMIHHIO TEKCTy. 3 iHIIOro OOKYy, MOKHA PO3IIISAIaTd
IpoIIec MepeKIIaay K MeperoBopH, sk 1e poouts Y. Exo. BiH cTBepmKye, 10 Tak caMo 5K 1 pU
neperopopax, moO oTpuMaTH (BiAYYTHI) pe3ynbTaTH, MNOTPIOHO YHMMOCH IOKEPTBYBATH.
CropoHHU 1ILOTO IpOIleCcy MOBUHHI BUMTH 3 HHOTO 13 MOYYTTSAM 33J0BOJICHHS, IaM’ ATAl04YM PO
30JI0TE TIPABHJIO, 32 IKUM HE MOXKHA MaTH ycboro [7, ¢. 19]. Takum yrMHOM, MOXKHA MiJATBEPIUTH,
mo mnepexiag «MOBHUX KOHTakKTiB» — YCHIIIHMM pe3ylbTaT IEeperoBopiB, y SAKHUX
FO. O. XiyKTeHKO BHCTYNHMB OCHOBHHUM IIOCEPEHUKOM, SIKUH HaMaraBcsi YCYHYTH NpOOJIEMHi
TOYKH, II00 OTPUMATH MO>KJIUBICTh MOJMITUTHCS LIHHUMH HaJO0AHHSIMHU CBITOBOI JIIHTBICTHKH 13
yhTayaMu y CBOIl KpaiHi.

SIKII0 BUXOAWTH 13 TPUMYIICHHS, IO aJCKBAaTHUW MepeKiax — I MepeKiaa, SKAN
BIJIMIOBiIa€ TaKUM JIBOM KPHUTEPISM SIK a) BIAMOBIIHICTH 3MICTy OpHUTiHANY 1 0) BiAMOBIIHICT
HOpMaM I1iTb0BOT MOBH [6, c. 46], MOXXHa CTBEpIKyBaTH, IO Nepekian «MOBHUX KOHTaKTIB» —
JIOBOJI1 a/IeKBaTHUM.

3 morysAay COILIOJOTiYHOI Teopii mepekiany, nepekiax MoHorpadii HajleXHUM YHUHOM
IpeCTaBisie KOMYHIKATUBHY (DYHKIIIIO TEKCTY-JKepelsa, OCKIJIbKM HOro JIHTBICTHYHA (Gopma
BiZMOBiae (hoopmam, 3BUYHUM JUIS IIIbOBOTO YnTaya [2, . 84].

MoskHa TakoX CTBEP/KYBATH, IO MEPEKIaaad JOCITHYB TEKCTYaJIbHOI €KBIBAJICHTHOCTI,
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axy A. Hoit6epr 1 I. M. lllpip Bu3Ha4aroTh Tak. «TeKCTyalbHa €KBIBAJIEHTHICTh — II€ HE
CEeMaHTHYHA EKBIBAJICHTHICTh MiX clioBamHU. Lle HOBHI piBeHb IpParMaTW4YHO! €KBIBaJICHTHOCTI
MK TEKCTamMH. TeKCTyalbHY €KBIBAJICHTHICTh MOKHAa BHUBECTH 3 TMOHATTSA mporotuiy. IIpo
TEKCTH MOKHA CKa3aTH, II0 BOHM €KBIBaJICHTHI, KOJM BOHM OTPHUMaHI 13 CHUTYyalliliHO Ta
(byHKIIOHATBHO CKBiBaJEHTHUX IpoToTHiBy [11, c. 142].

Crninom 3a A. Baiincoeprom, 3. Ko3noBcpka omucye Tpu OCHOBHI THUIM TpoOieM, sKi
BUHUKAIOTH MPH MEPEKIIa/li MOBO3HABYMX TEKCTIB!

a) OCHOBHI: BU3HA4Y€HHs, 1[0 BAXJIMBO, a 10 HEBAXJIMBO, 10 MOTPiOHO momatu y dhopmi
nepeKIagabKuX MPUMITOK 1 3ayBar;

0) HaMiBOCHOBHI-HAMIBIIIHTBICTUYHI: TPUMIPOM, SK TEpeAaBaTH HaBEACHI aBTOPOM
NPUKIIA/IH,

B) YKCTO JIIHTBICTHYHI: CTOCYIOTHCSI TEKCTY 3arajioM 1 TepMiHIB 30KpeMa.

[TpoGuiemu a) 1 6) 3ycTpivarOThCs MpU Mepekiaai Oyab-sIKOr0 HAyKOBOTO TeKCTy. Twrl, 1o
HA3MBAEThCS «HAMIBOCHOBHUM-HAITIBIIIHTBICTAYHUMY, XapaKTEePHUH BUKIIOYHO JJIsI MOBO3HABUOI
miteparypu [10, c. 76].

3aranbHUI aHami3 MepeKiaay J03BOJSE CTBEPIKYBaTH, IO € JIBa TOJOBHI acleKTH, SKi
cTOCYyIOThCS pobniemu a). [lo-nepie, sik 3ayBaxkuia B. M. SpreBa y nepeaMoBi 10 pOCiiCEKOTO
BUJAHHS, POCIHCHKUN mepekyan OyB HE3HAYHHM UYMHOM CKOPOYCHHH, 13 HBOTO BHIIYYWIIU
YaCTHHH, K1 HE MaJIM OCOOJIMBOrO 1HTEpeCy Ui paAsHChbKUX unTaviB [1, c. 16]. Uu # cripaBai e
Oynu JuIe HelikaBi MICI, — MOXKHA nocrepevyarucs. HacTtynmHuil npukiaj A0BOIUTH, L0 1€
Oyiu pajliie 11e0J0ri4HI CKOPOYCHHS:

A language, like a nationality, may be thought of as a set of behavior norms; language
loyalty, like nationalism, would designate the state of mind in which the language (like the
nationality), as an intact entity, and in contrast to other languages, assumes a high position in a
scale of values, a position in need to be “defended” [13, c. 99].

... A3viK0BAA N0AIBHOCMD ... npedcmagiiem coOoU makoe seieHue, Npu KOmMopom s3blK
KAK YeloCmuas CywHOCmb, NPOMUBONOCMABIAEMAs OPYeUM S3bIKAM, 3AHUMAEm 6biCOKOe
NOJIOJICEHUEe HA WKANe YeHHOCME, NOL0dCeHUe, Hyxcoaloueecs 8 «3auumey... [1, c. 166].

o crocyerbecst monaBaHb / MOSICHEHb, SIKIi MOXYTh OYTH HEOOXIiHI LITbOBOMY 4YHTauy,
nepeKiaad He TUTbKH TOSCHUB JIeKl TyHKTH, ajlie i JOTIOBHUB KHUTY BJIACHUMH KOMEHTAPSMHU.
3okpema, lO. O. XnykTeHKO MNpOMOHYE MAesKi albTEPHATHBHI TOTJIAAM 1 HAJAa€ YWATAYEBI
1H(hopMalliIo PO HOBI HaA0AHHS COLIIOMIHTBICTUKY, SIK1 B1IOYIMCS micis myOmiKalii opuriHany:

Ilpobneme ycmanogneHuss KOIUYECMBEHHLIX NAPAMEMPO8 SA3bIKOGbIX KOHMAKMOS8 U

UMepeHUuAM 08YA3bIuUA OblIA NOCBAUWEHA CREYUATbHAS MEXCOYHAPOOHAs HAYYHASL KOHpepenyus,
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nposoouswascs ¢ Ommase (Kanaoa) ¢ 1967 2. Mamepuansl smoii KoHpepenyuu cm. 8 KH.:
Description and Measurement of Bilingualism. Toronto, University of Toronto Press, 1969
[1,c. 103].

V. Batunpaiix ymanuuseaem mym o0 MaKkoMm e6adcHeliuleM Gaxkmope, cnocobcmeyroujem
UHMEHCUBHOMY — 6030€UCmEUI0  A3bIKA OAHHOU CMPAHbl HA A36IKU  UMMUSPAHMOS, KAK
NOMUMUYecKass U  COYUANbHO-KYIbMYPHASL — OUCKPUMUHAYUSA, KOMOPOU, Kak  Npaguio,
noogepearomcst 30eco UMmuecpanmcekue epynnvl. Kpome mozo, ummuepanmcKuii A3ulk aumaemcs
HOpMUpYIoweti N0OOEPHCKU CO CIMOPOHBL WKOIbL U Ohuyuanbrsvix yupesxcoenuil [1, c. 156].

B Cosemckom Coroze K 4ucmy pecuonos, OmMaIuUHaOwWuxcs OOIbuuUM pazHoobpaszuem
AZBIKOBBIX KOHMAKMOE U CIONCHOCMbIO UX COYUATLHO-KYIAbIMYPHO20 OKPYIUCEHUS, OMHOCAMCS
YKpaunckoe 3axapnamve, Kaexas, cpeoneazuamckue pecnyonuxu, Cubupv u op. Bo ecex smux
obnacmax ycnewHo npoeooOUmcs UCCIe008anue 63auMoO0eucmeus A3bIKO8 U Macumabdos ux
e3aummnoll unmepghepenyuu [1, c. 188].

[Ilomo mpobnem kareropii 0), 34a€ThCs, IO MIEPEKIaad HE MaB OCOOJIMBUX TPYIHOIIIB 13
HUMM, OCKUJIBKU XapaKTep KHUTH JT03BOJISE 3aJIMILIUTH IPUKIIaaAU O6e3 epekany.

[{ikaBoro BUsABHIIACH MpoOJIeMa B), sIKa CTOCYETHCS MOBHHUX MPOOJIEM MEepeKiiaay TepMiHiB
Ta TEKCTY 3arajoM. Y Iiil po3Bi/Jli 3yNHMHUMOCS BUKIIOYHO Ha MUTAaHHI NEepeKIa y aHIIIHChKUX
TEPMiHIB POCIHCHKOIO0 MOBOIO.

Bapro 3ayBaxkutu, mo kaura Y. BaiiHpaiixa MICTUTh 3HA4YHY KUIBKICTH JIIHTBICTUYHHUX
TepMiHiB. OniHaK, 6arato 3 HUX B)KE€ JIaBHO € Yy 3arajlbHOMYy BXHTKY, @ TOMY HE CTaHOBIIATb
npobiaemu g nepekiagaya. CuTyaliss JAemio iHIIA, KOJIM MoBa e mpo crneuudivyHo
COITIOJIIHTBICTHYHI TepMiHH. OCKUJIBKU COITIOJIIHTBICTHKA OyJia TOA1 BITHOCHO MOJIOOIO Tally3310
JOCTIIKeHb 1 He Oyna Tak po3BuHeHa B PaasiHcbkomy Coro3i, sIK Ha 3axo/[i, y pociichKiil MOBI,
BOUEBU/b, HE Oy/IO yciX THX TEpMiHIB, SKI BHKOpPHCTOBYBaB Y. Baitnpaiix. Tomy mnpod.
IO. O. XnykTeHko, OuYeBUAHO, 3ITKHYBCA 13 TNpoOIeMor0 BHUKAapOyBaHHS EKBIBAJIEHTIB
aHTJIIACBKUM TepMiHaM, SIKI MOXKHa Oyno O ympoBaaWTH B POCIHCBKY MOBY. 3apa3 BayKKO
CKa3aTH, sIKI TEPMIHU ICHYBaJd 10 Nepeknany «MOBHHMX KOHTakKTiB», a sikli — Hi. OgHuM 13
croco0iB HAOMU3UTHUCS 10 YSBICHHS MpO 1€ € MOPIBHSAHHA iX 31 CIIOBHMKOM JIHTBICTHYHHUX
TepMiHiB, ykianeHuM O.C. AxmaHOBOIO, 10 OyB HaWNOBHIIIMM 1 HalaBTOPUTETHIIINM
BUIaHHSIM TOro 4acy [4]. I3 47 OCHOBHHX COIIIOJNIHTBICTHYHUX TEPMiHIB, BUAIJICHUX Y TEKCTI,
muiie 14 3aHeceHi a0 uporo cioBHuKa. llle onuH kpurtepiil, skuil Bkazye Ha Te, L0 AESKI
TepMinu Oynu 3anporonoBani 0. O. XuykTeHkoMm, — 1e Toi (akrt, 1m0 B JIEIKUX BHIIAIKaX
nopyd 13 POCIHCHKHUM TEPMIHOM Yy JYKKaxX MOJaHO HOro aHriidchkuil BiamoBigHWK. I3 33

TepMiHiB, He 3aHeceHuXx a0 ciaoBHuka O. C. AxmanoBoi, 10 mpeacraBieHo B Takiii dopwmi. 3
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IHIMAMUA TEpPMIHAMHU CHUTYaIllsd CKJIAJHIIIA 1 HEOJHO3HauHima. JleKkoim iMOBIipHIIIE, 0 BOHU
Oynu «CTBOpEHI» HAHOBO, IMPOTE, TOYHY BIANOBIAL TYT JaTH Baxko. Cutyaris Hagani
YCKJIAIHIOETBCS THM, IO HAaBITh 3HAYHO TI3HINII BHUJIAHHS CIIOBHUKIB JIHTBICTHYHUX 1
COLIIOJIIHIBICTUYHMX TePMiHiB (Hampukia, «II0dHBIH CI0Baph TUHIBUCTHYCCKHX TEPMUHOBY [3]
a60 «CoBaphb COIUOIMHIBUCTHYCCKHX TEPMUHOBY [5]) HE MicTATH OaraThox i3 HMHUX TEPMiHIiB. Y

TaOIMII MOAAHO KiJbKa MPUKJIAIIB COIIOTIHIBICTHYHUX TEPMiHIB, SIKI MOTJIM OYTH BIPOBAKEHI

npod. 0. O. KiykreHKoM.

Ta6muus. Coyioninegicmuuni mepminu, sKi, iMOBIPHO, Ynepuie 8XCUMO 8 POCIUICHKIU MOBI

y nepexnadi «Languages in Contact»

LOAN CREATION Loan creations
(Lehnschopfungen), a
term applied to new
coinages which are
stimulated not by
cultural innovations,
but by the need to match
designations available
in a language in contact
[13,c.51].

KAJIBKA-
OBPA3OBAHHUE
(LOAN CREATION)

Kanvru-obpazosanus
(loan creations, nem.
Lehnschopfungen). Omo
MEPMUH, KOMOPbIM
o0boszHauaom Hogvle
obpazosanus,
cozoarowuecst He 0Jist
moeo, umobwvl 0amo
Hazeanue KaKkum-1uuoo
UHHOBAYUSIM
KYAbMYPHO20 NOPSIOKA, 4
0151 mo2o, ymobwvl 0ams
0603HaueHus,
OKBUBATICHMHbLE MEM,
Komopule yoice
cyugecmsyiom 6 Opyeom,
KOHIMAKMUPYIOUEM s13b1Ke

[1, c. 88].

LOAN RENDITION Loan renditions KAJIBKA- Kanvku-moaxosanus
(Lehntibertragungen), in TOJIKOBAHUE (loan renditions, HeM.
which the model (LOAN Lehniibertragungen), npu
compound only RENDITION) BO3HUKHOBEHUU KOMOPbIX
furnishes a general hint CILOJICHASL eOUHUYA
for the reproduction UHOA3LIYHOU MOOenu
[13, c. 51]. Ooaem monvko 0ol
cmumyn 07
80CNPOU3BEOCHUS
[1, c. 88].
INTERLOCUTORY He is subject to what «CKOBAHHOCTbD Ipu smom on
CONSTRAINT has been called MHAPTHEPOM)» ucnvimuvléaem max

interlocutory constraint,

HA3b16aeMYI0
which requires that he «CKOBAHHOCD
somehow make himself napmmepom»

understood in his

(Partnerzwang; cp. Braun

unilingual 86), svizbisaemyro
interlocutor’s tongue HeoOx00uMocmoio Oblmb
[13,c. 81]. HOHSANBIM CEOUM

cobeceonuxom [1, c. 138].
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IIpooosoicenns maoa.

CULTURAL, If that language enjoys | KYJIbTYPHBIMN, Ecnu cpedu unenos
SOCIAL PRESTIGE  great cultural or social COUMUAJIBHBIN  s3viko6020 coobuyecmsa
prestige in the P- NPECTUX P smom s3vix nonvzyemcs
language community, BbICOKUM KVIbNYPHbIM
the pronunciation of UNU COYUATILHBIM
loanwords in a phonic npecmudicem, mo
form close to the 3aUMCMB0BAHUSL U3 HE2O
original S may serve as MO2YM NPOUSHOCUMBCS
a mark of education or 6IU3KO K OPUSUHATILHOMY
status [13, c. 27]. 38YUAHUIO, YMOObL
nokasamo
06pa308aHHOCMb UIU
COYUANbHOE NONLOJICEHUE
2osopswezo [1, c. 57].

[Tpod. FO. O. XirykTeHKO BiIOMHI SK JOCIITHUK PI3HHX Tally3eii MOBO3HABCTBA Ta 5K
nepexianay. Moro mepexaajanbkuii 10poGOK CKIAAEThCS 3 HU3KH XYIOXKHIX Ta OJHOTO
HAYKOBOro Imepekiany. MoskHa CTBep/UKyBaTH, 10 mnepekna] «MOBHHUX KOHTakTiB» OyB
3HaYHOI0 MIpOI0 CHPUYMHEHUH BJIACHMMH HAayKOBUMH 1HTepecamMu. BiH HamaraeTbcs
3anumaThCs BipHUM opuriHaimy. OCKUIBKM KHHTa TPUCBSYEHA 3arajbHUM IpoOiieMam
COIIOJTIHTBICTUKM 1 MOBHUX KOHTAaKTiB, a HE BIJHOIICHHIO KOHKPETHHUX MOB, TO TPHKIIA]H,
HaBelcHI Y. BaliHpaiixoM B aHIIMCBKOMY TEKCTI, HE 3aMmiHeHO aHayioramu. OcoOnuBYy yBary
npuBepTae mpobiema TepMiHIB. Bupaerbcs, 1mo TepMmiHoMOridyHa ©0a3a COIIOJIHTBICTHYHHUX
nociijkeHb y Pansgucekomy Coro3i Toro yacy He Oyna JOCTaTHbO PO3BUHEHOIO. TOMy MOXHa
IPUITYCTUTH, 10 AesKi 13 TepMiHIB Oynu ctBopeHi camum 0. O. XKiykreHko.

[TepexiianoM OCHOBOMOJIOXKHOI KHUTH Y. BaliHpaiixa Ta JONOBHEHHSAM ii KOMEHTapsMU 1
610miorpadieto FO. O. JKnykreHko 3poOuB BaroMuii BHECOK Y paAsIHCbKY COLIIOJIHTBICTHKY.

Hacamkinenp Tpeba 11e pa3 HaroJloCUTH Ha TOMY, III0 TYMaHITapHUH MepeKsIaj 3arajiom Ta
mepekyax  MOB3HABUHOI  JHiTepaTypd 30KpeMa — Majo JOCTIDKCHHH  HampsM Y
NEePEeKJIaJO3HABCTBl. X04 HHU3KY MpoOJeM MOKHAa BBaXKaTW CHUIBHUMHU JJIS YCIX HAyKOBHX
TEKCTIB (HapUKJIaJ, NepeKyal TepMiHiB, crierudika HAyKOBOrO CTHIIIO B Til UM 1HIIIHM KpaiHi uu
MOBI TOIIO), F'YMaHITapHI JOCTi)KEHHs CTaBJIATh Mepes NepekiazadyeM 1 psa crnenudiuHux
3alUTaHb, K1 3aCIYyTOBYIOTh Ha yBary JIOCHiAHUKIB. Lls po3Biaka — 1€ TUIBKH KOPOTKHUM OIS
JeSKUX 13 HUX, BUIUIEHUX Ha OCHOBI OJJHOTO KOHKPETHOTO TEKCTY Ta HOTO TEepPEeKIIady.

Pa3zom i3 TuMm, craTTd npucBsiueHa B mepiry depry nopoOky mpod. 0. O. XKiykrenka Ha
HUBI HayKOBOTO MepeKiaxy. 3BICHO, TYT 3raJaHO JIMIIE OCHOBHI IyHKTH, a HAaCHpaBIl ix —
HabaraTto Ounpie, 1 mnepeknan KHArd Y. Baitnpaiixa, 3poGnenuii 1O. O. XKiaykreHkow,

3aCJIyTOBY€ Ha PETENbHIIINA PO3TIIS 1 aHAJ13.
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BinoHoxko H. €. OcobnuBocTi po6oTM nam’ATi y npoueci chopmyBaHHA nepeknagaubKoi KommneTeHuil
cTyAeHTa

METOAHKA BUKAAITAHHSI IHOSEMHHX MOB

© 2012 H. €. Bi1oHo:XK0
(m. KuiB)
OCOBJINBOCTI POBOTH MAM’ATI Y TIPOIIECI ®OPMYBAHHSI
IMEPEKJAJAIIBKOI KOMIIETEHII CTYJAEHTA

BIVIOHOKKO H. €. OCOBJIHBOCTI POBOTH HAM’ATI Y IIPOLJECI ®OPMYBAHHA
HNEPEKIAJAIIbKOI KOMITETEHI[II CTY/JEHTA

Cmamms posensioae ocobausocmi pobomu nam’sami, 1K KOMHOHEHMA pPO3yMO80i OiANIbHOCMI CmyOeHma y
npoyeci opmy8anHs 1i020 nepekiadaybkoi KoMnemeHyii.

BEJIOHOXKO H. E. OCOPEHHOCTH PABOTBI IIAMATH B IIPOIIECCE ®OPMHPOBAHUA
HEPEBOJYECKOH KOMITETEHIIHH CTY/IEHTA

B cmamve paccmampusaiomcs  ocobennocmu  pabomvl  namsmu KAk KOMHOHEHMA  YMCMEEHHOU
0esimenbHOCmU CMYOeHma 8 npoyecce GopMuposanuu 20 nepeeooueckoll KOMnemeHyuu.

BILONOZHKO N. E. PECULIARITIES OF MEMORY WORK IN THE PROCESS OF STUDENT’S
INTERPRETER COMPETENCE DEVELOPMENT

The article deals with the peculiarities of memory as a component of cognitive process of student’s mental
ability in the interpreter competence development process.

The specific problems of interpretation dwell on the functioning of mental mechanisms. Consecutive
interpretation involves particularly heavy load on memory. In simultaneous interpretation this load is doubled.
Mental mechanisms operate actively in the tense situations because it is needed to process a huge amount of input
data and provide high-quality translation product output.

So it is necessary for the future interpreter to develop the memory mechanisms to facilitate the formation of
memory strategies which help to preserve and reproduce new information faster.

Memory as a mental function consists of three parts: memorization of the perceived information, storage and
retrieval. Memorization is better when a person puts the corresponding memory task. Remembering is associated
with the encoding of information that occurs at different levels: physical and conceptual. As a result of multiple
coding, the huge amount of information is recorded in memory.

Forgetting may be the result of the fact that the selected feature of the memory code is chosen at random.

Retrieval is the third memory link that may be in the form of reproduction or identification of the
information.

Reproduction is a complex process that requires the memory activity dealt with finding the information,
decision-making about whether the reproduced units correspond to the task and checking the adequacy of the
choice.

Knrouosi cnosa: nam’amo, muemiuni cmpamezii, nepekiadaybka KOMNemeHyis..

®opMmyBaHHS NEPEKIaTabKOi KOMIIETEHII11, M1 SIKOI0 PO3YyMIIOTh 3/1aTHICTh MEPEKIa aTH
Ha (paxoBoMY piBHI [2], € BAXKJIMBOIO AJIsl PO3BUTKY KOHKYPEHTO3AaTHOTO MepeKaiaya.

IcHyroui cneuudiyHi npoOiieMH YCHOrO MepeKkiagy — IOCHiAOBHOTO, CHHXPOHHOTO,
NepeKIay 3 JIMCTa — HE3MIHHO 3BOJSTHCS /10 (PYHKIIIOHYBaHHS PO3YMOBHUX MEXaHI3MiB, SIKI HE
CIIBMAIAIOTh y PI3HUX BUIAX nepeknany. [locmimoBHuii mepekiian nepeadadae 0COOIMBO BEITHKE
HABaHTAXXEHHS Ha IaM’siTh, y CHHXPOHHOMY IIE€peKajl € HaBaHTA)KEHHS IOJIBOIOETHCS,
OCKIUIBKHA HEOOXITHO BMITH OJJHOYACHO «OXOIUTIOBAaTH» 3MICT CKa3aHOTO 1 MUTTEBO BiATBOPHUTHU
Horo y mnepeknaai. Orxe, y Oyab-iKOMY BHAI YCHOTO IEpeKialy pO3yMOBI MeXaHI3MHU
nepeKyiajjaya MparoTh Yy JOCUTh HANpPYKEHIM cuTyallii, KoJu 3’SBISE€ThCS HEOOXIAHICTH 3a

Jy’Ke KOPOTKHH TepMiH MepepoOUTH BeIHuYe3Hy KiJIbKICTh BXiJHOI 1H(opMalii 1 mpeacTaBuTH
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SAKICHUW TIepeKIafalbKii MPOAYKT Ha BUXOJI. YTopchka nepekianauka K. Jlom6 minkpecnuia,
10 710 TIepeKiiajadya BHCYBAEThCS 0arato pi3HUX BUMOT, 1 OJHA 3 HUX — BMIHHS OJMCKaBUYHO
MuUcIuTH [6, . 206].

Otxe, (opmyroun nepekiagalbKy KOMIIETEHLIIO CTYyAEHTa HEOOXiJHO BpaxoBYBaTH
0COOJIMBOCTI MOT0 PO3yMOBOI AisSIILHOCTI 1 (DYHKI[IOHYBaHHS TaKOTO KOMIIOHEHTY SIK T1aM STb.
Mu BBa)kaeEMo, 110 PO3BUBATH MeXaHI3MU poOOTH MaM’sITi mepekiagada HeoOX1IHO IIe Mij Jac
3aCBOEHHS MOBHOTO Martepially, L0 CHpUATHME (POPMYBAaHHIO MHEMIUYHUX CTpaTerii, sKi
JIOTIOMAaraTUMyTh CTYJICHTaM 30epiratv i NIBUKO BIITBOPIOBATH B I1aM’sITI HOBY 1H(OpMAIIiTO.

Sxmo KommeTeHulii mepekiafada MpeAcTaBUTH Y Qopmi aepeBa, TO HOro «CTOBOYp»
MO’KHA aCOIIFOBATH 13 PO3BUHEHOIO IHINOMOBHOK KOMYHIKATMBHOIO KOMITETEHITIEIO, O CKIIATY
SKOi  3rigHO i3  3araJbHOEBPONECHCHKMMH  PEKOMEHJAIISIMA  BXOIATH.  JIHIBICTHYHA,
COLIIONIHTBICTUYHA Ta MparMaTH4Ha kommereHmii [3, c. 13], a «kpoHy» 1 «iucTa» — 13
c(hopMOBaHOIO TEPEKIATAIBKOK KOMIIETCHIIIEI0. B OCHOBI IIMX KOMIIETCHIIIN — «KOPIHHS» —
JICKUTH PO3yMOBa ASUTBHICT CTY/IEHTA, 10 CKJIAJy sKOi, 3rigHo 3 npamsmu C. JI. Pybinmreiina,
I. O. 3umnupoi, O. M. JleontseBa, II. f. ['anpnepina BXOaSTh MHCJIEHHS, yBara, nam’iTb Ta
CIIPUAHSATTS.

OTxe, MeTOI0 IIi€l CTaTTl € pO3rJIsAd IaM sATi, IK KOMIIOHEHTa Ii3HABAJbLHUX IPOIIECIB
PO3YMOBOI JisUIBHOCTI CTYJAEHTA ITiJ] 4aC 3aCBOEHHSI MOBHOTO MaTepiaiy Ta (OpMyBaHHS HOTO
nepeKyaiabKoi KOMIETEHII.

VYV XX cromniTTi 0y70 CTBOPEHO KiJIbKA JIECATKIB PiI3HUX TEOPii mam’sTi — MCUXOJIOT1UHUX,
¢izionoriyHux, O10JOTIYHMX, XIMIYHHX, OloXiMiuHUX, KiOepHeTmuHux. Ha cyuacHomy erami
MexaH13M (YHKI[IOHYBaHHS MPOIIECIB MaM’ATI BU3HAYEHUW HE YITKO, 1 HE ICHY€ OJHOCTAWHOCTI
CTOCOBHO IICHXOJIOTIYHHMX MOJIEJIE maM’aTi, aJle HaKOIMYeHAa JOCTATHSA KUIBKICTh
3arajlbHOBU3HAHUX CY/DKEHb II0A0 YHOPSAKYBAaHHS MaM’STi, SKi CIY)KUTUMYTh OCHOBOIO IpHU
BU3HAYEHHI MHEMIYHHX CTpaTeriil CTyeHTIB.

CyuyacHi Heipo(di310JI0TIUHI JOCTIKEHHS BCE TTHOIIEe BUBYAIOTh MEXaHI3MH 3aKPITIIICHHS
Ta 30epeKeHHs CIi/11B Ha HEHPOHHOMY 1 MOJIEKYJISIPHOMY PiBHSX. BCcTaHOBNIEHO, HAaNIpUKIa, 10
BIIPOCTKHA (AKCOHM), SIKI BIAXOIATh BiJ HEPBOBUX KIITHH, a00 TOPKalOTbCA BIAPOCTKIB
(IeHApUTIB) IHIINX HEPBOBUX KJIITHH, a00 TOBEPTAIOTHCS A0 TiIa CBOET KINITHHH. 3aBASKU IIbOMY
BUHHUKAIOTh TaK 3BaHi peBeOepyroul Koia 30epekeHHs Pi3HOi CKIAAHOCTI, SKi JOCHITHUKH
BBAXKAIOTh CYOCTpaTOM MPOIECIB MaM’sITi, TOYHIIIE, mporecy 30epekeHHs ciifiB. buibmicTh
ncuxotioriB [7; 9; 10] BBakaroTh, 10 B am’sITI MOKYTh OyTH JIBa TUITH CJI1J[IB MOBHUX OJMHUIIb,
30KpeMa, JIeKCUYHHX: MOBHI, SIKI MICTATh YCIO CYKYIHICTh O3HaK BepOajibHOTO CUrHaiy (IOBHI

«KOTii»), 1 HEIOCTaTHHO BU3HAYCHI CJIIJIM, 110 MICTATh JIMIIE YaCTKOBY iH(pOpMAIli0 (YacTKOBI
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«komii»). Ha mowyarky poOoTu 3 HOBMM MarepiajioM, HANpHKIaJ, TEpMiHOJOri€0 3 o0aacTi
¢Gi3uKM UM IOpHCIPYACHLII, Yepe3 HEMUHYYl BTpAaTH MpPHU HOro OTPHUMAaHHI y CTY/CHTIB,
OYEBHJIHO, ICHYE€ B IaMm’sTi came Jpyrui BapiaHT ciiny. BiH € 1me HemocTaTHIM s
IPaBUIBHOTO CaMOCTIMHOrO BIJTBOPEHHS MOBHOI OJWHMII, aj€ BXE JA€ MOXKIUBICTh
aJICKBaTHOTO BIII3HAHHSA NpU 3ycTpiui 3 Hero. lle MoXKHA MOSICHUTHM THM, IO Y MpoLeci
3iCTaBJICHHS MEBHOI OJMHMIII 3 TI€IO KOII€0, KA HAsBHA y MaM’ STi, 1HAWBIJ 3HaXOJUTh HOBY
peneBaHTHY 1H(OpPMAaILito 1 JOMOBHIOE Ty, SKO1 He BUCTadae. Ko)kHe HACTyITHE BII3HABAHHS BEJIE
JI0 3MIITHEHHS CIIITy B TIaM’SITi, MOJINIIEHHIO HOTO YITKOCTi, KPIM TOT0, BOHO CYIPOBOIKYETHCS
aKTyaJli3aIi€ro CIiB y BHYTPIIIHBOMY MOBIICHHI, III0 BPEIITI PEIIT HE MOXKE HE MO3HAYUTHCS Ha
NOJAJIBIIIOMY MPAaBUIBHOMY 1 IIBHIKOMY BWJIYYEHHI CIIIB 13 Mam’sTi y BIAMOBIAHOCTI [0
MOBJICHHEBOT mOTpeOu. TyT i 3ayBa)KUTH, IO HASBHICTh YACTKOBOI KOIIii y mam’siTi MOXe
OyTHu pe3ynbTaTOM 3MiH, 5IKi1 BiIOYBAIOTbCA Y CTPYKTYpi 30€peKeHHsI BXKE 3aCBOEHUX JICKCUYHUX
onuannp (JIO). BoHM 3yMOBIIOIOTH JIGKCHYHI MOMIJIKH CTYAEHTIB y BxkuBauHi JIO mig gac
nepekyany, aje BOHU € JOCTaTHIMH /IS BIII3HAHHS NMPaBWILHOTO BapiaHTa BimmosimHoi JIO.
BmiznaBanHs, SIK B1IOMO, € Pe3yJIbTaTOM BUOOPY 1 31CTaBJICHHS 00’ €KTIB 13 TUMU €TalOHAMHU, SIK1
Oynu ofepKaHi B pe3yNbTaTi MONepeHbOr0 ONMpanoBaHHs iHGopMallii 1 30epiranss i y nam’sTi
[10]. ¥V Bumanky 30epexeHHS YaCTKOBUX «KOIIii», 31CTaBlI€HHS 3 MPaBUIBHUM BapiaHTOM
CIpHsi€ BIATBOPCHHIO MOBHHUX «KOMiH», IO 1 € OJHUM i3 3acO0iB BIJIHOBJICHHS B I1aM’ SITi
CTYICHTIB  3Ha4YeHHS, (GopMH 1 OCOOIMBOCTEH BXXHBAHHS paHIIIe 3aCBOEHHUX JIEKCHUIHHX
OJIMHMIIb AKTHUBHOIO MIHIMyMY, $Ki 3a3HalM NEBHMX 3MiH i BIUIMBOM dacy. TpuBaie
30epexeHHs CIiIB MOMEPEeIHbOr0 JOCBIY TaK0X Mae€ Miclle TOAl, KOJH JIIOJMHAa TEepEeHOCUTD
CTapl NpaBuja Ha HOBMM Mmarepian. Y 1bOMY BHUIAJAKy BUHUKAa€ HEOOXIAHICTh Yy cTparerii
y3TO/KEHHS BXKE 3aCBOEHOTO MOBHOTO MaTepiary 3 HOBUM.

VY naHoMy 3B’A3Ky BHMHHUKa€ HEOOXIJHICTh OUIBII JETaJbHOrO pPO3MIIAAY HaM’aTi SK
NCUXIYHOT (PYHKILII.

[TaM’saTh sIK McuXiuHa (YHKIIS CKIAAA€ThCS 13 TPHOX JIAHOK: 3amamM’siTOoByBaHHs (a0o
¢ikcauii) cnpuiiHaToi iH(opmalii, 30epeskeHHs] Ta BUJIy4YeHHs TOro, 1o 30epiraerbed. [lepma
JaHKa Tam’STi MOB’sA3aHa 13 JOBUIBHMM 1 MHMOBUIBHHM 3amam AaToByBaHHsM. JloBijibHe
3anaM’siITOBYBAHHS CIIPAllbOBYE TOJI, KOJM € II€BHE 3aBJaHHS 3amaM’sTaTd, 13 METOIo
NOJaibIIoOl PEnpoayKIii. Y 1bOMY BHUNAAKY [iSUIBHICTH 3amam’ sTOBYBaHHS HalllleHa Ha
30epexenHs 3amaHoi iH(opmarii y mneBHomy Bunsimi. 3rigHo 3 JI. M. @pigmanowm,
3aram’sITOBYBaHHSl Kpalle MPOXOAMTh TOAl, KOJM € yCTaHOBKAa Ha 3amaM sSTOBYBaHHS, KOJIU
JIOAMHA CTaBUTH IMepes; coOOr0 BIJIMOBIHE MHEMIUHE 3aBAaHHA. SIKIIO Taka yCTaHOBKa

po3paxoBaHa Ha 3armam’ATOBYBaHHS 1 30epiraHHs iH(oOpMallii IpOTAroM MEBHOrO Mepioay, 10
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TPAIUISIETBCS TIPH BUKOPUCTAHHI OMEPaTHUBHOI IMaM’sTi, TO MEXaHI3MHU TaM’ STl CIpalbOBYIOTh
came 10 KiHIs nporo mepiogy [11]. [Hmumu cnoBamu, SIKIIO Nepekiazady He MOXKE MpUTajgaTu
JIO, To MOXe O3HauaTH, 10 IpodJieMa MoJArae He y Horo cinaOkid mam’sTi, a B TOMY, IIO
3araM’ATOBYBaHHSI 1 BIJTBOPEHHS ONMHMIMCA BIJIPBAHMMHU OJMH BiJ OAHOro. BHCHOBOK:
mporpamy 3aram’STOBYBaHHS CJIiJi OyayBaTH B 3ajJie)KHOCTI BiJi YMOB BiITBOpEHHs. Takum
YMHOM, BUHUKA€ HEOOXIIHICTh BHKOPHCTAaHHS CTpaTerii CaMOOpi€HTYBaHHS BiJIOBIIHO 0
BUMOI MaiOYTHBHOTO BIiATBOPEHHS, IO CYTTEBO JOMOMOXKE MOKPAIIUTH SKICTh poOOTH IO
3araM’ATOBYBaHHIO MOBHOT'O MaTepially 1 HOro BUKOPUCTaHHIO y MallOyTHbOMY MEepeKiIai.

Ha BigMiHy Big JOBIIBHOTO, MHMOBLIbHE 3amaM’iTOBYBAaHHSI HE BHU3HAYA€THCS
CHeUiaJbHOI0 33/1a4€l0 3amam sTaTH JJIs TOro, 00 IMOTIM BiATBOPUTH. AJlle BOHO Ma€ CBOI
3aKOHOMIPHOCTI, TOOTO icHye psia ¢akTopiB, SKi CHPHUSAIOTH Kpamomy, abo Tipmomy
3amam’ATOBYBaHHIO Matepiany. Binomo, 1m0 kpaiue 3amaM’siTOBYETbCS T€, L0 € METOH abo
IOpPeIMETOM JiSUIBHOCTI, @ He 3ac00aMM Ta YMOBAaMHM, y SKHX BOHO 31MCHIOETbCS. MUMOBLIbHE
3aram’sITOByBaHHsI HaOyBae OCOOJIMBOTO 3HAUEHHS Yy IMPOIECi 3aCBOEHHS MOBHOTO Marepiany i
0a3yeTbcs Ha CBIJOMOMY BHMKOHaHHI Jiii Ta omepamiii i3 MOBHHM MarepiajioM, IO He JIMIIe
cnpusie GopMyBaHHIO HaBUUYKH, aje i 3abe3nedye Kpalle 3amam’sTOBYBaHHS I[bOIO MaTepiaily
[13]. 3HaHHA Ta BUKOPHUCTaHHS PI3HOMAHITHHX CTpaTerii OmpailoBaHHSI MOBHOTO MaTepiany
CHpUSATIME MUMOBIUIBHOMY HOTO 3amiamM’SITOBYBaHHIO.

Hpyry nanky — 30epexenHst JIO B Hamiii maMm’sTi — ICHXOJIOTH TOB’S3YIOTh 13 TaKUM
SBULIEM SK iHTep(epeHIis, Ky PO3yMiIOTh SK B3aEMOJAII0 JIBOX a00 KUIBKOX IPOLECIB, IO
OPOXOJATh B OJMH 1 TOW XK€ Yac 1 MaroThb OJAMH HA OJHOTO Pi3HUH BIUIMB. Y MaM’sITi MOXe
MPOXOJWTH KUJTbKa TPOIECIB OJIHOYACHO: (piKcallisi HOBUX JaHUX, IepepoOka (HampHKIal,
BUJIUUICHHSI CYTTEBHX O3HaK BXe CHpUNHATOI 1HopMarllii), BIATBOpeHHS Tiel 1H(opmarii, sika
3amam’sIToByBajacs pasime. SIK HacliJoK, XiJ OJHUX IpPOLECiB MOXe OJOKyBaTHCA XOJOM
iHmux. [lig BrumBoM iHTepdepeHiii sk i3 00Ky HasBHOi, Tak 1 HOBOI iH(opMalii y CTpyKTypi
30epexxenHs JIO nocTiiiHO B110YBalOTHCS 3MiHU, SIKI BUSBIISIOTHCS B PI3HOMY CTYIEHI BOJIOIIHHS
paHillle 3aCBOEHUM JICKCHYHHM MaTrepiaioM THM caMuM ctyiaeHtoM [4, c. 138]. IaTepdepeniris
TaK0 Ma€ BIUIMB Ha MPOILIEC 3a1aM’ ATOBYBaHHS CIHUCKY CJIiB, HAIPUKIIAJl, OPUAUYHUX TEPMiHIB
abo crucKy KpaiH, 1m0 BXoAsaTh A0 ckiany €C. TpyaHouti npH iX BiATBOpEHHI MOB’s3aHi 3 Tak
3BaHUM «e(eKkToM Kpawoy, SKUH OyB BIIKpUTHHA HIMelbKUM ydeHMM EOinrayzom i
MIATBEPDKCHUN JOCTIDKEHHAMU 1HIMKUX TicuxoioriB: JIO, mo posramoBaHi Ha MOYaTKy Ta B
KIHIIl JIEKCUYHOTO PSAY 3amam’ sTOBYIOThCS CKOpille, HIXK Ti, Kl 3HAXOAAThCA ycepenuHi. Mu
BBaXAaeMO, 10 LI (akTOpU TaKoX CIif OpaTh O yBard 1 BUKOPUCTOBYBATH aJIeKBaTHY

MeTaKOFHiTI/IBHy CTpaTeriIO JK Yy HaBYaJIbHOMY HpOI_ICCi Hi,Z[ qaC 3aCBO€HHA JICKCUYHOI'O
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Mmarepiaiy, TaK i y nmpoueci nepexianay y MaiiOyTHboMy.

3amam’ATOBYBaHHS TOB’SI3yIOTh TaKOX 13 KOJIyBaHHSAM iHQOpMalii, sike Mae Micie Ha
pi3HHX pIBHAX — (I3UYHOMY (30pOBi, 3BYKOBI Ta 1H. XapakKTEpPUCTHKH iHopmarlii) Ta
MOHATIHHOMY (y3arajJbHEHHs). Y pe3y/bTaTi TaKOro MHOKHMHHOTO KOAyBaHHS 1H(opMaIlis Moxe
3aMMCyBaTUCS y HaM sATi B MOBHOMY 00Cs3i. AJe mix Yac 3amam’ STOBYBAaHHS KOHKPETHOTO
JICKCUYHOTO MaTepiaiy 3aluc MPOBOIUTHCS HA OJTHOMY 3 PIBHIB peecTpariii, y BUOOpi sSskoro oepe
y4acTh JIFOAWHA. 3a0yBaHHS OB’ A3y€ThCS 13 HEBIAMOBIIHICTIO MK (hOopMOIO peectpaitii, TOOTO
KOJlyBaHHSM IIpU 3allaM’ITOBYBAHHI, 1 IpUrajlyBaHHsAM. SIKII0 peecTpallis Majia Miclie Ha JOCUTh
BUCOKOMY DIiBHI y3arajdbHEHHS, MOIIYK OLIbII KOHKPETHOTO MaTepialy € MpoOJIeMAaTUYHHM.
OTxe, CTYACHTHM TIOBHHHI BOJOMITH CTpATerissMU aJeKBATHOIO KOAYBAaHHS JIEKCUYHOI
iH(dopmarii, siki 0a3yl0TbCs Ha BCTAHOBIIEHHI PI3HOIUIAHOBUX acoliaTMBHUX 3B’s3kiB JIO. ¥V
JTAHOMY BUIIA/IKy MU BBa)Ka€MO JIOLIIbHUM TaKOX BUKOPUCTOBYBATU TaKi MHEMIYHI CTpaTerii sk
CKJIaJaHHs KapT IaMm’sTi, CXeMaTHYHUX KapT, MO JOMOMarae ajekBaTHOMY KojayBaHHIO JIO,
OKpeCIIOE cepy IX BUKOPUCTAHHS.

3a0yBaHHs MOXe OyTH HACIJiJKOM TOro, 110 BUOpaHa KOJIOBAa O3HAKA 3allaM SITOBYBAHHS €
BunakoBoro. Koxkna JIO Mae 3aranbHi CyTTEBI Ta YaCTKOBI HECYTTEBI 03HaKHU. BuHukae npobiema
3amam’sITOByBaHHS WX o3HaK. SIkimo mu Bizpmemo JIO table, To uM MOHATTSM MH Ha3UBAEMO
Pi3HI BUIM CTONIB — KypHaJIbHI, KyXOHHI TOIIO. AJie MU i3 BHEBHEHICTIO MOYKEMO Ha3BaTH CTOJIOM
TOW TIPEJMET, SIKMI 30BHINIHRO HE CXOXKUI Hi Ha OJUH 13 TUX CTOJMIB, 13 SKUMHU MH 3yCTPIUaHCS
pasinre. Lle MOSCHIOETBCS TUM, LIO y TaM’sITi JIFOIMHU 30epiracThesi y3aranbHeHe moHsTts table,
CKJIaJICHE Ha OCHOBI HalOUIBII BaXJIUBUX O3HAK: HOro (pyHKILIH, 3B’ 3Ky 3 IHIIUMHU MpeIMETaMH.
Taki xapakrepuctuku JIO table six xomip, Bucora, popma He € cyrreBumu. OTxe, 00pa3 CToJIy HE €
MAacUBHUM BIIOUTOK TOTO, IO MM 0a4yuMO, a MiJICYMOK CKJIQIHOI, YaCTO HECBIAOMOI IisSIIBHOCTI
CHHTE3Y, y3arajibHEHHs, a0CTpaKii, y pe3yabTaTi 4oro (pikCyroThbcs JIMILE CYTTEBI O3HaKH [8].
VY3araneHeHHsT 00pa3y € BJIACTUBICTIO IaM SiTi, OCKUIBKM JOMOMAara€ BUIBHO OpPIEHTYBATUCS Yy
HABKOJIMIIIHBOMY CEPEIOBUII Ta B3aEMOJIATH 3 HUM. llell KOHTEKCT BKasye Ha HEOOXIIHICTh
CTBOPEHHS cTpaTerii nomyky 3B’ 43Ky JIO 3 IHIIMMU HOHATTSMHU, IPEAMETaMHU.

BuiyyeHHs1 SK TpeTs JaHKa MaMm’sTi MOXeE peali30ByBaTHCS y BUIJISAAI BiATBOPEHH:A
iHpopMarii, abo ii Bni3HaHHsA. BinTBOpeHHs Mae Miclie y BUNIAJIKY BIICYTHOCTI Martepiaiy Ajs
3armaM’AITOBYBaHHsI, a BII3HAHHS — Y HOro MpUCyTHOCTI. Brii3HaHHA nMoTpedye MEHIINX 3yCHIlb 13
OOKYy JIIOJIMHU, HIK BIATBOPEHHS. BIITBOpEHHS € CKJIaHUM MPOILIECOM, KUl moTpedye OiIbIIoi
aKTUBHOCTI, MOB’A3aHOT 13 MOLIyKOM iH(popMalii y nmam’sTi, NIPpUHHATTAM pillleHb Ipo Te, Yu
BIJITBOPEHUI MaTepiall BIIMOBIAA€ MOCTABICHOMY 3aBJaHHIO, 1 MEPEBIPKOIO MO0 MPAaBUIBHOCTI

3pobneHoro BuOopy. [Ipu 1poMy BHAUISAIOTH MaM’ATh aKkTyalbHY (1H(OpMallis € JOCTYIHOIO
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BIITBOPEHHIO) Ta MaMm’sTh JIATEHTHY (Te, IO 30epiraerbcs y mam’sTi y JaTEHTHOMY, TOOTO
NpUXOBaHOMY BUTIIsAl). 3a0yBaHHS TIOB’s3aHE 13 HEMOXIIMBICTIO TepeBoay iHopMarii i3
JATEHTHOTO B aKTyaJIbHUW CcTaH. AJie, SIK BKa3yIOTh IICHUXOJIOTH, TpaHcdopmarllis iHdopmarii i3
JATEHTHOTO CTaHy B aKTyaJlbHUH CTaH € MOXJIMBOIO 3aBJISIKM IIOBTOPEHHIO, SIKE BiAirpae
BOXJIMBY pOJb Yy 3amaM sATOBYBaHHI 1 BIATBOPEHHI MOBHOTO MaTepiaxy. Y CBOI0O Hepry
IPOAYKTHBHICTh IOBTOPEHD 3aJICKUTH BiJ TOTO, SIKOIO MIpPOIO JAHUH MPOLEC € IHTEIEKTYaIbHO
HAaCHMYCHUM, TOOTO HE € MEXaHIYHUM IOBTOPEHHSM, a HOBUM 3aCO0OM CTPYKTYpYBaHHS Ta
JoriyHoi 00poOku iHpopmariii. Po3risgaroun 3aKOHOMIPHOCTI, SIKI JO3BOJISIOTH 3pOOUTH
MOBTOPEHHSI MAaKCUMAaJIbHO PalliOHAIBHUM IMPOLIECOM, CJIiJl 3a3HAYUTH, 110 MIOBTOPEHHS Ma€ JBa
acnekTu: 3mictoBuil 1 yacoswii [§]. lllomo 3MicTOBOTO acmekTy, MOKHA BUAUTUTH JBA ITiIBUIN
MOBTOPEHHS: MEXaHiuyHe 1 3MicToBe. MexaHiuHe O€3CHCTEMHE IIOBTOPCHHS HE CIIPHSE
MEepEeMIIIeHHI0 MaTepiany y JOBrOTPUBANLY aM’ATh, a, HABIAKH, BUKIIMKAE OJIOKaly MeXaHI3MiB
naMm’sTi JIOAMHU. 3MicTOBHM, a00 YCBiZOMJUIEHHMM, MOXXHa Ha3BaTH MOBTOPEHHsS TOJi, KOJIU
JFO/IMHA, 3BEPHYBILUCH 10 BXXE CHPUIHATOTO Ta 3amaM sITOBAaHOTO MaTepiaily, BiIKPUBAE B HHOMY
HOBI CTOPOHH, TIOB’sI3y€ HOBUI Matepial i3 y)ke HaOyTUMH 3HaHHSIMHU, TIEPEHOCUTH CTapi MpaBuiIa
HAa HOBHUU Marepiay, IO CBIQYUTH PO TpuUBaje 30€pPEKEHHS CIHIIB MOMEPETHBOIO OCBIMTY.
3aB/SIKM YCBIJIOMJICHOMY IOBTOPEHHIO BUJUISETHCS TOJIOBHE 1 BIIKUIAETHCA HECYTTEBE 1, TAKUM
YHHOM, CKJIQJIA€ThCSl CHCTEMa 1HAWBIAYaJIbHOTO 3HAHHS, OOCST SKOTO 3aJI€KHUTh HE JIUIIE BiJI TOTO,
13 SIKOI0 KUIBKICTIO iH(OpMarii CTUKA€eTbCs CTYIEHT, ajie, B OCHOBHOMY, 1 Bl TOTO, HACKIJIbKH
CBIIOMHM € mporec ii 3aydyBaHHs. [I0BTOpIOIOUM YCBIJOMIJIEHO, CTYJIEHT MOXKE 3aCTOCOBYBAaTH
BXKE BiZIoMI HOMy HpuHOMHM 1 TEXHIKM 3amaM’sITOBYBaHHs, ME€pEOpraHi3oByBaTW Marepial y
Cy0’€KTUBHO OUTBII 3pyuHy (hopMy. 3aBASKK PI3HUM 3MICTOBUM 3B’SI3KaM CYTTEBO MOJIETIITYETHCS
Ta MPUCKOPIOETHCS Tiepexiy 1HGopMaIllii 13 JJAaTEHTHOI B aKTyasibHY Ham’ siTh. OTXKe, MOBTOPEHHS
NOBUHHO CTAaTH HE TUIbKM aKTHUBHUM, ajieé ¥ TBOpUUM mpoliecoM. Ha Hamry nymKy, BOHO MOKe
0a3yBaTuCsl Ha CTpaTerisx rpylnyBaHHS, KiIacudikalii MOBHUX OJMHUIIb 3a MEBHOI O3HAKOK —
(dhopManbHOI, CEMAaHTHYHOIO, (YHKITIOHATILHOI0, CUTYaTUBHOIO, TTPOOJIEMHOIO.

VY 1mpoMmy 3B’A3Ky 10 cebe NpUBEPTAIOTh YBary IOJIOXKEHHS, BHUCYHYTI TEOpPETHKaMU
1H(hopMaLIfHOTrO MIIXO0y, sIKI BUBYAIM Tpouecu oOpoOku iHdopmanii [16]. Bonu BuaiisoTh
YOTHPHU CTaJli aKkTy BUBYEHHS Marepiaiy: BiaOip iHpopmalii i3 psay AaHuX, pO3yMiHHS ii,
30epexeHHs, PeNPOAYKIIIO A BUKOPUCTaHHA. SIK MM OaunMo, BUIIJIEHI CTali MeperyKyroThCs
13 TIOJIOKEHHSIMU IIOJI0 3aCBOEHHS Marepianly, BUCYHYTHMH BITUM3HSHUMHM BYEHHMH, SIKI MU
posrisinany Buine. be3rmepedHo BITYM3HSHI JOCHIAHUKHA 3HAYHO IIMPIIE PO3TIISAAI0TH MPOIEC
3aCBOEHHS MOBHOIO Marepiajdy, aje /i Hac € BaXJIUBUM Te, IO MPEJCTaBHUKU

iHpopMaliifHOro miAxXoay pobunu cmpoOy MoB’sA3aTh mpouecd o0poOku iH(opmarii i3
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crpaterisimu. KokHa 13 mpeacTaBiIeHUX CTafiil BKasye Ha NEBHY (PYHKIIIO KOTHITMBHHX 1
MHEMIYHUX CTpaTeriil.

[lepmia cramis MOB’SA3YEThCS 13 MpOIECAMH CIPUHHATTS 1HOpMaIli, e Haln 3HAHHS 1
HaBYaHHS € BXO0JIOM iH(popmalii, mo cnpuiiMaeTbess CeHCOpHUMH opraHamu. CIIyXoBi, 30pOBI,
JOTUKOBI, KIHETHYHI BITIYTTS, SIKi MIEPEIAIOTHCS BiJl CCHCOPHUX OpraHiB, a00 BiAOMPaIOTHCs, a00
3a0yBaroTbcsl. binbina yactuHa iHpOpMAaIii 3aHIIaeThCs TUIBKKA Ha KOPOTKUH BiJIPi30K Yacy, TOMY
JTy’Ke BaXIIMBO, MO0 CTYyIEHTH OYJIM IMiArOTOBJICHI BiMOMpaTH iH(GOpMAIlito, SKYy BOHH BBaKAIOTh
3a HeoOXigHe 00poOuTH. OTKe, BUXOAAYM 13 IIUX IOJOXKEHb, MU BBaXKAEMO, IO M TMOTPIOHO
OTpUMATH 3HAHHA HE JIMINE PO OKpeMi JIEKCHYHI 1 rpamMaTuyHi (akTH, ajie i 3HaHHS PO MOBY SIK
cHCTeMY, 1100 BOHM MOTJIHM BHPIIIUTH 3aBYACHO, SIKOMY aclEeKTy BXOJIY CJiJl MPUIUTUTH yBary,
IHILIMMHU CJIOBaMH, BUKOPHCTAIIN aJIeKBATHO METAKOTHITUBHY CTPATET1I0 CEJIEKTUBHOI YBaru.

Ha apyriii crazii BiniOpana indopmarlisi nepenaeTbes 10 KOPOTKOYACHOT mam’sITi, y AKii
BOHAa TpPAaHC(POPMYEThCS Yy 3HAUYNIMA CHUMBOJ, TaKHi SK 3BYK, CJIOBO a00 CHHTaKCHYHA
CTPYKTYpa, 1 MOTIM y OULIbII MOCTIHHY penpe3eHTamito. Y il sSKocTi BOHa 30epiraerbcs y
JOBTOTPUBANiil mam’aTi. Aje He0OXiTHO 3pOOUTH 3yCHILIS Ha TPETiil cTaii Ans 30epeskeHHs i€l
iH(dopmalii y KOPOTKOYACHIM Mam’siTi, iHaKIIe BOHA IMIBHAKO 3HUKHE. CIiJi BUKOPUCTOBYBATH
cTparerii, ki 11eHTU(IKYIOTh 3pa3Ku JaHWX, CIPHUSIOTh BUHUKHEHHIO acollialiid, 3HaXOASTh
mIAONT 3HAYCHHS, BUKIUKAIOTh 3HAYCHHS 3 JIOBTOTPHBAJIOT MaM’SITi, CIIBBITHOCITh 3HAHHS Ta
3HAa4YeHHS, KIacU(IKyIOTh iX.

Ha Ttperiii cragii JOriYHUM € BUKOPUCTAHHS KOTHITMBHUX CTpaTerid (rpymyBaHHS,
HepeKOMOiIHyBaHHsI, KOHTEKCTyali3ailii) i3 MEeTOr po3yMiHHs iH(OpMAIlii, 10 HAAXOAUTb, 1 IS
30epexeHHs 00po0IeHoi 1H(popMallii y TOBrOTpUBAJIiN am’sITi.

Buknuk iHpopmMarlii € 4eTBEpTOr0 CTAI€I0 TEOPii, BUCYHYTOI HAYKOBISIMH 11010 OOPOOKH
iHpopmanii. [Hpopmalis, 1O CHpUMaeTbCs, YCBIAOMIIOEThCS 1 30epiraerbcs, Mae OyTH 3
JIETKICTIO BUKIIMKaHAa Yy pa3i HEOOXITHOCTI. YcCHiX Mepekyagy 3ajeKuThb BiJ TOTO, HACKUIBKU
IIBUKO 1 SIKICHO BiJITBOPIOIOTHCS HEOOX1HI MOBHI OJIMHHUII BIJMOBITHO O KOMYHIKATHBHOTO
3aBlaHHA. Y Tpollecl KOMYHIKAIli BUKIUK 1H(popMallii 1€ MapajiesibHO 13 IpoieccoM Iii
nepepoOKH, OCKUIBKM IIe mporec 0Oa3yeTbCsl Ha 3iCTaBlieHHI HOBOi i1H(opMmamii 13 yxe
HAKOMUYEeHOI0. TakuM YWHOM, MM pOOMMO Ba)XXJIMBUI BUCHOBOK: y mpolieci 00poOku iHdopmartii
METaKOTHITUBHI CTpaTerii (cTparerisi CeJIeKTUBHOI yBaru) BHUKOPHCTOBYIOTHCS TMOpAn 13
KOTHITUBHMUMM  CTpaTerisiMu  (cTparerii  pemeTuuii, TrpynyBaHHs, IepeKoMOiIHyBaHHS,
KOHTEKCTyaii3allii, cTparerii MpakTHKH), MI0 CHOPUAIOTH PO3BUTKY AaBTOMATUYHOTO Ta
a/IeKBaTHOT'O BUKJIUKY iH(opMarii.

V konTekcti 1HpopmaniiiHoi Teopii P. Crepubepr [15] BUaIMB Tpu MexaHi3MU 0OpOOKHU
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iHdopmartii. KoxkeH 13 mux MexaHi3MiB Ma€ CBOIO (PYHKIIiO.

1. MeTakOMIIOHEHTH — TPOLEC YNPABIiHHSI BHUIIOTO TMOPAAKY Ui IUIAHYBAaHHS Ta
OpUNAHATTA pimeHb. [IpUKIagoM Takoro mporecy € 3IaTHICTh BHOMpATH IEBHY CTPATETito
3armaM’sITOBYBaHHS Ta MPOBEICHHS IIOTOYHOTO KOHTPOJIO 3a SKICTIO BHBYEHHS CIIUCKY
€JIeMEHTIB (MeTanaM’sTh).

2. KoMIOHEHTH BUKOHAHHS — TPOLIECH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS JJISi BUPIIICHHS 3a/adi
(problem-solving). /lo umx KOMIIOHEHTIB BXOAWUThH BiAOIp Ta PENPOAYKINS pEIEBAaHTHOI
iHdopmarii 13 mam’sTi.

3. KomnoneHnTu Hakonn4eHHs / 30epeKeHHs 3HaHb — MPOIECH, KI BAKOPUCTOBYIOTbCS TSI
3aCBOEHHS HOBOIT iH(opMarii.

3rigHo 3 BucHoBKamu P. CtepHOepra, METaKOMIIOHEHTH BHCTYIAIOTh Y SIKOCTI MEXaHI3My
OyIyBaHHS MHEMIYHHX CTpaTeriil, SKvil Opi€eHTye KOMIIOHEHTH IHIIMX JIBOX THIIB Ha IMpPOLEC
BUKOHaHHS 3aBraHHsA [14, c. 69]. ¥V mroxei, ski BONOAIIOTh OUTBII €)EKTHBHUMU METOJIaMHU
30epekeHHs Ta penpoayKiii iHpopmarii, GopMyrOThes OLTBIN TTOBHI 0a3u gaHux [5, ¢. 589]. Lle
TBEPUKECHHS IMIIKPECIIOE aKTyalbHICTh CTparerii oOpoOku iHdopMmarii y mporeci miaroToBKH
KOHKYPEHTHOCIIPOMOYKHOTO MepeKiaaaya.

BBakaeThcs, 110 BCl 111 MPOLIECH PO3BUBAIOTHCS MOCTYMOBO. SIKIIIO MPUTagaTH acoriarii 3
JIEpPEeBOM, TO TIPOBEACHHI aHAJ3 TMpalb IICUXOJIOTIB JIOBIB, IO Yy MPOIECI IMiJArOTOBKA
nepekyanaviB Tpeda «IUBUTHCA B KOPiHb», a came: OpaTh 10 yBarum MpOIECH PO3YMOBOI
TisSUTBHOCTI CTYJICHTIB, MHEMIYH1 CTpaTerii mporecy o0pooku iHhopMmartii.

[TpoBenenuil anani3 JOBOAUTH HEOOXIAHICTh MOAAIBIIOTO TEOPETUYHOIO TA EMITIPUYHOTO
JOCITIJDKCHHSI, HAmpsIMH SIKOTO MOJXYTh, 30KpeMa, CTOCYBAaTHUCS BHUBYEHHS NpoOiIeMu
CHIBBIIHOIIEHHS pI3HUX BUAIB MaM’ATI 1 CTBOPEHHS BIAMNOBIIHUX BIpaB JUIsl MalOyTHIX

nepeKIiagadiB, a TAKOK YTOYHEHHs] YNHHUKIB, K1 BILTMBAIOTH HA TaKe CITiBBITHOIICHHS.
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KPHUTHKA I BIBAIOT'PAPISA

V. P.NEDJALKOV (ed.)
RECIPROCAL CONSTRUCTIONS [TYPOLOGICAL STUDIES IN LANGUAGE 71].
Vols. 1-5. Amsterdam / Philadelphia : John Benjamins Company. 2007. xxiii + 2219.

Tpu rona Hazan, 21 urons 2009 roga, yiien u3 >KM3HU BbIJAIOMIMIICS POCCUUCKUAN YUEHBI-
JUHTBUCT, T€PMAHMCT M THUIIOJOT C MHPOBbIM HMMeHeM Buamumup IlerpoBuu Hensnkos.
Uwurareneil, jKeNMaroNMX MMO3HAKOMUTLCS C JIMYHOW M TBOpYEeCcKoi Omorpadueit Bragumupa
[TerpoBuua, OTChUIAEM K psiiy NMyONMKanuid, mocBsieHHbIX yueHomy [1], [3], [4]. 3mech xe Mbl
IpPEJCTaBUM €ro IMOCIEAHUNH U CaMblii 3HAYMTENbHBIM TPYA — KOJJIEKTMBHYIO MOHOIpaguio
«PenunpokanbHple KOHCTPYKLHMM». OTO MATUTOMHOE M3/1aHUE Ha AaHIVIMHCKOM s3blKe (Ha
KOTOPOM ceiyac revyaraeTcss OOJNBIIMHCTBO THUIOJIOTMYECKHX MCCIIEIOBaHUI) 00mMM 00beMOM
CBBIILIE JABYX TBICAYEH CTpaHUI] NPEACTABISAET pPE3ybTaTbl H3y4EHUs HPOOJIEMbI, KOTOPOI
Bnagumup IlerpoBuu HenmsinkoB 3anumancs nocinennue 20 ner [3, c. 122]. Xouercs cpasy
CKa3aTh, 4TO paboTa yke Hamuia npu3HaHue Koiuter (cMm. perensuu [4], [7]), HayuHOi
o01iecTBeHHOCTH U Obli1a otMedeHa npemueit [IpasutenscrBa Cankr-IlerepOypra.

JlaHHBI TPOEKT BHINOJHEH B JIAOOPATOPUH THUIOJIOTMYECKOTO H3YYEHUS S3BIKOB
WMHcTuTyTa JMHIBUCTHYECKMX HccienoBaHuii Poccuiickolt akagemun Hayk (r. CaHKT-
[TerepOypr), rae ObUIM CO3AaHBI TakUe H3BECTHBbIE TPYAbI, Kak «THUIOJOrMs Kay3aTHBHBIX
KOHCTPYKIUN», «THUNONOrus MAaCCUBHBIX KOHCTpYKIMiI», «Tumonoruss pedieKkCUBHBIX
KOHCTpYKUUI», «THIOIOTrHs WMIIEpAaTUBHBIX KOHCTPYKLMI», «THITONOrus pe3yapTaTUBHBIX
KOHCTPYKLUI» U JApyrue MoHOrpaduu, Ooiblias yacTb KOTOPBIX IEpeBeJeHa M H3JlaHa Ha
AHITIMICKOM U HeMeukoM s3bplkax B EBpome. IlpeaucnoBue x u3ganuro Hanucan bepHapa
Kompu, omuH wu3 Hauboree aBTOPUTETHBIX CHEIHAIMCTOB B OO0JACTH JIMHIBUCTHYECKOM
TUIIOJIOTHH, @ CPEIM aBTOPOB OTAENBHBIX pa3[eloB YUTATeNb HaWJEeT KaK Y4YEHBIX, KOTOpbIE
OPUHUMAJIU ydacTHe B MpeNbIAyIIUX MpoekTax Jaboparopun (Bmagumup Anmnaros,
Anekcannp  Bomomun, Owmma  T'entomene, HOpuit  Kusze, Hrops  Hensnkos,
Anexcannp Ornobnun, ['ennaguit PaukoB, Cepreit SIXOHTOB), Tak M JpPYrUX H3BECTHBIX
poccuiickux yueHbix (AnHa 3anu3Hsk, Koncrantun Kazenun, Anekceit llImenes), B Tom uucine
TeX, KTo cedyac paboraer 3a rpanuneil (Jleomnn KynukoB, Anapeir Mabuykos,
Enena Macnoa, Upuna Hukonaesa). YacTh pa3/ienoB, NOCBALICHHBIX KaTETOPUH PELMIIPOKA B
OTJENBHBIX S3bIKAX, HAMHUCAHbl 3apyOeKHBIMU JIMHTBUCTaMU (AJsiekcaHapa ANXEHBAIbA —
ABcrpanusa; Wzaben» bpuns, Kiep Moec-®opu, Huxons PuBbep — @Dpanuus;

Opantumexk Jluxtenbepr — Hoas 3enmangus; Tammku Acama, Tacaku Ilynoma — Smonwus;
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bépn Bumep — I'epmanus u ap.). OcHOBHas 3ajada MCCIEIOBAHUS COCTOsUIa B OMUCAHUU
peLMIPOKATBHBIX (B3aMMHBIX) KOHCTPYKIMH B Pa3HBIX $3bIKaX HA OCHOBE EJIWHOIO
KOHLIENTYaJbHOTO armapaTa, KOTOpbIii (OpMHUpYyeTCs MOCTENEHHO B pe3yJbTaTe MpeAblIylien
TEOPETHYECKON M SMIIMPHYECKOH pabOThI HA/l MATEPHAIOM Pa3HbBIX S3BIKOB, €T0 BepHu(UKaIHeH,
JIONIOJTHEHUH JTAHHBIMHU YTIIyOJIEHHOTO M3Y4YCHHUsS! PELUIPOKA B OTICIBHBIX Pa3HOCTPYKTYPHBIX
SI3bIKaX, KOTOpBIE TNPHHAMICKAT K pa3sHbIM MaKpPOCeMbsiM. [lepBBIii TOM COJCPKUT YacTh
«Tumonornyeckre aceKThl UCCIEIOBAHUS PELUIPOKOBY, KOTOPAs COCTOMUT U3 JIEBSATH PA3/IeIOB:
B HUX IIPEJCTaBJICH KOHIETITYyaIbHBIN anmapaT UCCIeI0BaHMs, OH 0a3upyeTcs Ha SMIMPHYECKUX
Y TEOPETUYECKUX JIAHHBIX, KACAIOIIUXCS CBBIIIE TPEXCOT S3bIKOB, 3/1€Ch PACCMOTPEHBI OCHOBHBIC
npoOJIeMbl, Kacalolluecss THIOJOTHH pernunpoka. OCHOBHAs 3aciyra B €ro paspaboTke
NpUHAUISKUT, ectecTBeHHO, B. [1. HensnkoBy, pyKOBOOHMTENIO NMPOEKTa, aBTOPY M COABTOPY
12 pa3znenoB. OcoO0ro BHUMaHHS 3aCIIy’KUBAET Pa3/iell, BKIIOYAIOUINNA THITOJOTHYECKYIO aHKETY
(B. HepsikoB u D. I'eHtomiene), 3aaroniyl0 mapaMmeTpbl OMUCAHUS PEIUIPOKA B OTACIBHBIX
s3bIKax. 3aMeTuM, 4To J. ['eHIOIICHE SBISICTCS HE TOJBKO aBTOPOM M COABTOPOM OTACIBHBIX
pa3leNoB, HO U OCHOBHBIM ITIOMOIITHUKOM PYKOBOAMTEIIS IIPOCKTA.

[IpoToTHnueckoe 3HaYCHUE PELMIIPOKA, T. €. 3HAUCHUE «IPYT Ipyra», 00ObIYHO OTOOpaKaeT
CUTYallMIO C ABYMS MapTHLIUIAHTaMH (y4aCTHHUKaMH), KOTOpBIC: a) HAXOAATCS B OJAMHAKOBOM
BO3BPATHOM OTHOIICHUH JPYT K APYTYy, T.€. CEMAaHTHYCCKUE apIyMEHThI MMEIOT OJMHAKOBOC
KaTeropruaTbHO-CEMAaHTUIECKOE COJep)KaHue, Harpumep: /[ocon u bunn Opy3vs; 0) BHIIOTHSIIOT
UJICHTUYHBIE CEMaHTHYECKUE PO (HampHMep, areHca Wiu MaiueHca), cp.: /owcon u bunn 6viom
opye Opyea. DTOT IpUMEP OCHOBBIBAETCS HA ABYX MperuKauusix: /Jorcon 6bem bunna u bunn bbem
/Dicona. Penunpok nokasslBaeT ABa JCHCTBUS WIH CUTYALHIO B LIEJIOM.

Takum o00Opa3oM, ceMaHTHYECKas HICHTU(PHUKALUS PEIMIPOKa, €CIU OH BBIPAKEH
SI3BIKOBBIM CPE/ICTBOM HJIM BOOOIIE HE BBIPAXKEH, IOCTUTACTCs C MMOMOIIBIO Mepu(pasbl, KOTOpas
COZEPKUT MMEHHO BBIp@KEHHE «Ipyr Apyra». Hampumep Hemerkasi peduekcHBHAs dacTha —
sich (B pabote, KOoTOpasi Pe3CHTUPYETCSA, OHA OTHECEHA K KJIMTHKAM) OTJIMYAETCS BBICOKHUM
YPOBHEM TOJIMCEMUYHOCTH [6] M mpuHMMaeT ydactue B (OpPMHPOBAHMH 3HAYCHHUS B3aUMHOTO
neiicteusi: Marie und Anne umarmten sich ‘Mapust 1 AHHa OOHUMANUCH / OOHSUTUCH®, paBHSIETCS
Marie und Anne umarmten einander ‘Mapust 1 AHHa OOHUMaNKCh / OOHSUIM JAPYT Apyra’, T. €.
Marie umarmten Anne ‘Mapus oOHuMana / 0OHsTa AHHY' M B TO ke Bpems Anne umarmten
Marie ‘Anna ooHuMana/o0usa Maputo’. B anrmmiickom cootserctBun Ann and Mary hugged
[each other] 3nauenne pennnpoka BEIPa)KEHO UMILTUIIMTHO.

3HaueHHE pEIMIPOKa JOIMYCKaeT CBOE BBIPAKCHUE 4Yepe3 JBYXMECTHBIC MPEIHKATHI

(mampumep: John is my friend ‘/xon — moit apyr’ = John and | are friends ‘/Ixon u s —
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Jpy3bsi’) U HE MOXKET (POPMHUPOBATH KOHCTPYKIMH C OJHUM HEKOJUICKTUBHBIM NMapTULUIAHTOM.
Ecnau Takasi KOHCTPYKIMsI CO3/1aHa, TO APYroil MapTUIMIIAHT JUIMNOTHYeCKUH, cp.: John is a
friend ‘I>xoH — Apyr’, MONHOW 3Ta KOHCTPYKIHUsS OyIEeT, €CIU JAPYroi MapTUIMIIAHT BBIPAXKEH,
Harpumep, NPUTKATEIbHBIM MECTOUMEHUEM MOt (CM. IPUMED BBIILIE).

Ho nporortunuyeckoe penunpoKalbHOE 3HAYCHHE MOXKET ObITh PACIIMPEHHBIM 3a CYET
CUTYallMii ¢ TpeMsi u OoJiee mapTuLUIanTamu, cp.: The boys hit each other ‘Ilapuu nepyrcsa’ =
‘[Tapuu Obtot aApyr apyra’; People hit one another ‘Jlroqu nepyres / roau ObtOT ApyT apyra’.

Jpyryt0  BO3MOXHOCTb  pacIIMpEHUsl IMPOTOTHIIMYECKOTO 3HAYEHUS  PELMIIPOKA
pENpe3eHTUPYIOT CHUTyallud, B KOTOPBIX (AKTUYECKH TOJBKO OAMH U3 NapTHLMIIAHTOB
BhINOJIHsACT neiictBue, cp.: We decided to wake each other up in the morning ‘Mer pemmnu
pa3oyauts apyr apyra yrpom’; Charles and Bill followed each other ‘“Yapns3 u bumut uayr apyr
3a apyrom’. Takue cilydanm MOKHO pacCcMaTpUBaTh CKOPEE KaK PaCIIMPEHHOE HCIOJb30BaHUE
MapKepa peLUIIPOKa, YEM CIIELIMATIBHOE 3HAUYEHUE.

Eme onuH BUJ paclIMpeHus 3HAYEHUS PELUIIPOKA MOKa3bIBAlOT CUTYALlUHU, TN AEUCTBUS
NapTULIMIIAHTOB HE COBMAJal0T BO BPEMEHU. BpeMeHHas nucTaHius Mexay JEHCTBUSMHU MOKET
OBITh 3HAYUTEIBHOM, HO cCaMa CHTYaIlHsl He JIOJDKHA pephiBaThes, cp.: They write letters to each
other every five years ‘Onu mumyT nucbMa ApYr APYry pas B math Jer’. UTo kKacaeTcs caMmux
CPEICTB MapKUpPOBKHM PELMIIPOKA, TO HA3bIBAIOT JIBa OCHOBHBIX THIA: IPAMMATUYECKUH U
JCKCHUECKUi (Opyorcumsb, bopomvcsi).

Bropoii, TpeTnii 1 4eTBEPTHII TOMa MOCBSIIEHB! UCCIEA0BAHNIO PELUIIPOKA B OTAEIBHBIX
A3bIKaX, KOTOPbIE MPEACTABISAIOT 0OJBIIYI0 YacTh MakpoceMell. COOTBETCTBEHHO BblJieNEHBI 43
paszena, CrpynmnupoBaHHBIX B YacTH 2-7 MO MNPU3HAKY TUNA TOJMCEMHUM PEIUMIPOKATBHOIO
mapkepa. Kak mokazan warepualq pasiM4YHBIX S3bIKOB, MPUHLUUIHAIBHO BO3MOXHBIM
OKa3bIBAaETCsl COYETAaHUE PELMIPOKa ¢ peIeKCHBOM, COLMATHMBOM W HUTepaTUBOM. B pabore
OTMEUEHBI IIECTh THUIIOB IIOJIUCEMUH MapKepa PELUIIPOKa: BBIPAKEHUE TOJIBKO PELUIPOKA
(alfHCKU, HUBXCKUH, IBEHKUICKUM, YYKOTCKUWA U JIp. S3BIKH), PEIUINpoka U pediexcruBa
(amplreficKuid, HEMEIKUH, MOJbCKUM, PYCCKUM, 3CKUMOCCKMM M Jp. SA3BIKHM), PELUIIPpOKa U
counatuBa (OypATCKMM, KHUPTU3CKUM, SAMOHCKUM), pELMIIpOKa, cOLMaTHBA U pedieKcuBa
(BapyHry) U T. 1.

B BocbMoil uactu, aBTOpOM KOTOpoW siBisiercs Maptun Xacnensmar (I'epmanus), Ha
OCHOBE JAaHHBIX BCEX MPEIbIAYLIUX pa3fesioB cHOpMYIMPOBAHO ABAJALATH MSATh YHUBEpCATUI
(MOJTHBIX / CTATUCTHYECKUX, TPOCTHIX / MMIUIMKATHBHBIX) KacaTebHO KAaTETOPHUU PEIMITPOKa.
ITaTEIi TOM COOEPXKUT clpaBOuHBIM anmapar (cocraBurenu — O. ['enromene u C. Kpbuios),

KOTOpLIﬁ OTJINYACTCs TAKUM KC BBICOKUM YPOBHCM pa3p8.60TKI/I, KaK U COJACpIKATCIbHAA 4aCThb
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Kanuywenko B. []. PeueH3usa Ha moHorpadwmto V. P. Nedjalkov (ed.) «Reciprocal Constructions» [Typological
Studies in Language 71]. Vols. 1-5. Amsterdam / Philadelphia : John Benjamins Company. 2007. xxiii + 2219

MoHorpaduu. Yutarenb HaliAeT yka3zaTeld MMEH, S3bIKOB (CBBILIE MSTHUCOT), TOHATHHA, CIICOK
COKpallleHMM W CHMBOJIOB, a B pasaciie MOHATUM NPUBEACHBI OTICIbHBIE TEPMHHBI,
CEMaHTUYECKHUE U OHTOJIOTUYECKUE TIOHATHUS.

31ecb OTMEYEHbl JIMIIb HEKOTOpble caMble OOIIMe MOMEHTBhl XapaKTepUCTUKU
(GyHIaMEHTATBHOTO HCCIIEOBAaHUSA. B 1e1oM MOXXHO yTBEp)KIaTh, YTO, BEPOSITHO, €Ba JIU
Kakasg-mibo apyras (QyHKIMOHAJIBHO-CEMAaHTHUECKasi KATETOPHs IOJIyYWIa THUIOJIOTHMYECKOe
onucaHue nojooHoro ypoBHs. O0beM MaTepuasia U CTENEHb €ro TeOPEeTHYECKOW pa3paboTKH,
SKCIUIMLUTHBIN XapakTep Mpe3eHTaluuu HH(pOpMalMK, €€ MHOTOMEpPHas U MHOIOIpPHU3HAKOBas
KJaccu(uKanus, B3aNMOCBSI3b CO CTPYKTYPHBIMU OCOOEHHOCTSIMH — BCE ITH YEpThl, IPUCYIIIHE
paboram camoro Biagumupa IleTrpoBuua M KOJUIEKTMBHBIM TpyJAaM I0J] €r0 PyKOBOJCTBOM,
NO3BOJAIOT ~ OTHECTH  «PenunpokanabHble  KOHCTPYKLUMH» K  KIACCHKE  COBPEMEHHBIX

THUIOJOTHYECKUX HUCCICIOBAHUH.
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MOJITUYHA JIIHTBOIIEPCOHOJIOI'IS1 - HOBUI HATIPSIM
KOTI'HITUBHO-AUCKYPCUBHUX JOCJ/IITKEHb

Peuensist Ha MmoHOrpadgiro:
CJIABOBA JI. JI. MOBHA OCOBUCTICTD ITOJIITUKA : KOTHITUBHO-
JUCKYPCUBHMI ACHEKT. — Kutomup : Bua-Bo JKHTOMHPCHKOT0 1epP:KABHOIO
yHiBepcurery imMeHi IBana ®panka, 2010. — 358 c.

PeunenzoBana  monorpadis —  JI. JI. CmaBoBa. MoBHa

Kuiscbrmin ﬂauionanbuuu yHiBepcuTeT . . . .
el e OCOOMCTICTh TMOJITHKA : KOTHITUBHO-AUCKYPCHUBHUN aCHEeKT. —
N.N. Cnaeosa Kuromup : BupaBuuurso ’Kutromupcekoro JIEPKABHOTO

yHiBepcuTeTy iMeHi IBana ®@panka, 2010. — 358 c. — 3amoyaTKoBYy€
MOBHA OCOBUCTICTb nOﬂITMiSA:

BN IR IMEHO-RMCKYPCHBHUN HOBUM  HampsIM  Cy4aCHOIO  MOBO3HAaBCTBA —  IOJITUYHY
JHTBOIIEPCOHOJIOTII0, 30CEPe/DKEHY Ha JOCHIIKEHHI MOBHOI
0COOHCTOCTI TPOMAJICHKOTO Jisva.

[TponioHOBaHMI MiAXiJ BHOUCYETHCA Y 3arajbHy TEHACHIIIIO

BUBUCHHS  PI3HOMAHITHHX BHUAIB MOBHOi  OCOOMCTOCTI —

aBTOPUTAPHOI 1 aKIEHTOBaHOI [auB. 6, C. 57], xapu3MaTuyHoi [4],
MexdiitHoi [5] Tomo, po3BHMBaOuUM I 30arauyroyd TMOJOXKEHHsS 3arajibHOi Teopii MOBHOI
ocobucrocti, 3axnazneni I'. I. borinum [1] 1 FO. M. Kapaynosuwm [2].

[Ipu po3pobmi KOHHENIii MOJMITHYHOI JIIHTBONEPCOHOJIOTIi aBTOpKa MoHorpadii
CIMPAETbCA Ha KIACHMYHE TJIYMAadeHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI SIK CYKYMHOCTiI 3ai0HocTell i
XapaKTEPUCTHK JIFOJUHM, 110 OOYMOBIIOIOTh NPOJYKYBaHHS M CIPUMHATTS MOBHMX TBODIB, fKi
PI3HATBCS. a) 3a CTYNEHEM CTPYKTYpHO-MOBHOI CKJIAIHOCTI, 0) 3a INIMOMHOIO M TOYHICTIO
B1J100Opa)keHHs J1HCHOCTI, B) 3a MIEBHOIO LIIJILOBOIO CIIPSIMOBAHICTIO [3].

3anporoHoBaHa y MoHorpadii CTpyKTypa MOBHOI OCOOMCTOCTI TPOMAJICHKOTO Jisida
BpaxoBye crnenudiky Horo IisUIbHOCTI M MpeAcTaBieHa TpPbOMa PIBHAMHU: CYCHUIBHO-
MOTHUBALIiIHUM, 2060 COLIONIHTBICTHYHNM; JTiHTBOKOTHITHBHHUM; JUCKYPCHBHO-BEPOATBLHUM. [XHS
JieTajlbHa XapaKTEepUCTHKa 3alpOlOHOBaHA Yy MepuioMy po3aun MoHorpadii «JIiHrBicTHuHI
OCHOBHU JIOCJHIIJKEHHSI MOBHOi OCOOMCTOCTI MOJITHKa». ABTOpPKa JIOBOJWTH, L0 CYCIHIJIbHO-
MOTHUBAL[ilHUIA piBeHb, 3aCHOBAHMH Ha HuU3LI NOTpeOd, abo 1MI0ETHIYHHUX MapaMmeTpiB, —
100aNbHUX, HAIIOHATBHUX, KOJEKTHBHHUX 1 1HAWBIAYyaJIbHUX — BU3HAYAE JIIHTBOKOTHITUBHUUN
CTHJIb TPOMA/ICHKOTO Jisiya 1 HOTo IUCKYPCUBHO-BEPOATIBbHY MOBEAIHKY.

J1o TOTOBHUX CKJIQIHHKIB JIIHTBOKOTHITUBHOTO CTHJIIO TIOJIITUKA Y MOHOTpadii 3apaxoBaHO
CTEpeOTHII, KOHIENT 1 MeTadhOopUYHO-METOHIMIYHE OCMHCIEHHS MIMCHOCTI. BakauBicTh

CTepeoTHMi3allil SK y3aralbHEHHS O0’€KTIB pEeaJbHOCTI, MOB’S3aHOTO 31 CTAaHAAPTHICTIO M
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KaHOHIYHICTIO 00pa3iB, MOSICHIOETHCS CXWIBHICTIO OCOOM 10 OMEpyBaHHS CTAIUM HAO0OpOM
ySBJIEHb, L0 IMPHUCKOPIOE MPOLEC MUCIEHHS, HE BUMAararm4u J0JaTKOBUX 3YCHJIb. ABTOpKa
JIOBOJIUTB, 110 CTEPEOTUIIN PEHPE3CHTYIOTh y3arajbHEH! YABICHHS PO MOJITHUYHY CUTYalliio B
KpaiHi, (OPMYIOTh CTaBJICHHS JI0 BIaJU W CYCHUJIBHUX HOPM. Y poOOTi AE€TaJIbHO PO3KPUTO J[BA
PI3HOBHUIM CTEPEOTHUIIIB. MOBIIEHHEBI, TOOTO TOTOBI BepOaNbHI (HOPMYNIH, IO IMIBUIKO W
€KOHOMHO IepellaloTh 3arajlbHO3PO3yMIUIMM 3MICT y THUIOBHUX CHUTYallisIX CIIJIKYBaHHS,
dbopMyroUM TMO3UTHUBHE, HEWUTpajdbHE YW HEraTUBHE CTaBJICHHsS JO IIOAii, 1 TIOBEIIHKOBI,
OpPEICTaBICHI IMEBHUMH 3BHYKAMH, 3arajlbHUMHU TNPUHIMIIAMH CTaBJICHHS JO0 YOroch ado
BUOOPOM IIE€BHOI JIiHIT MTOBEIIHKH.

3rifHO 3 KOHIEMI[€, 3alpOolOHOBAHOI0 Yy MoOHorpadii, IUCKypcHUBHO-BepOalbHA
TiSUTBHICTh TPOMAJICBKOTO Jlifya BTUIEHAa Yy TMOJNITUYHHX >KaHpaX, TaKTUKO-CTpaTeriuHii
NOBEIIHIII ¥ mperneneHTHOCTI. BcraHOBIEHO, IO AMCKYPCHUBHE MIATPYHTS  YCHIIIHOI
MOBJICHHEBOT MiSTTBHOCTI BU3HAYA€THCS B3AEMOAIECI0 HU3KM YMHHUKIB, SIKI OXOILTIOIOTH MOBHY
3/110HICTh, KOMYHIKaTUBHY TOTpPeOy, MOBJIICHHEBY MOBEAIHKY, KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHLIO 3 11
JUCKYPCUBHUM 1 pUTOPUYHHUM Pi3HOBUJAMH.

Ha oxpemy yBary 3aciyroBye iznes npo crneuupiqHuii KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHUIM
iHBapiaHT MOBHOI OCOOMCTOCTI, SIKM I03BOJISIE 00 ’€IHATH ii pi3HI BapiaHTH: MOBIICHHEBHH,
KOMYHIKaTUBHHH 1 JUCKYPCUBHUIA.

VY npyromy po3aun — «JlMCKypcHMBHa caMOpempe3eHTallisl MOJITHKa» — PO3KPUTO POJb
KOOIEPAaTUBHUX 1 KOH(QPOHTATUBHUX CTpaTerii y KOMYHIKaTMBHHUX (opMax MOJITHYHOI
JISITBHOCTI — MOHOJI031, J1aJI031 ¥ MoJiao31l. Yrepiie MopiBHIOEThCS KOMYHIKaTUBHA TOBEIIHKA
TPOMAJICHKOTO JisiYa y HU3Mll (OpM MOHOJIOTIYHOTO JUCKYPCY: BHUCTYIAxX, JOIMOBIJAX, 3asBax,
3BEpHEHHSAX, MOCIAHHAX, TeKcTax cHiBuyrTs. OcoOnuBYy yBary 3BEpHEHO Ha TiOpHIHICTb
nyOJIIYHOTO BUCTYIY, SKHH MOEIHY€E PUCH MHUCEMHOTO i YCHOTO TEKCTIB, a TAKOX B1JICTOIOETHCS
T€3a PO EBOJIOIII0 TMOJITHYHOTO UCKYpPCYy y OIK 3pOCTaHHS J1ajJOTIYHOCTI, SIKa TOCHIIIOE
apryMEeHTOBAHICTh 1 eKCIIPECUBHICTh MOBJIEHHS I'POMaJICHKOTO Jisya.

AHaJi3 1iaJoriYHOro MOBJICHHS MOJIITHKIB 30Cepe/KEHUI Ha IBOX CTPATETisX, XapaKTePHUX
JUIL 1HTEpB’IO: AaCepTHBHMX, CHPSAMOBAHMX Ha CTaOLIi3allil0 MO3UTHUBHOTO BPaKEHHSA, 1
neeH3UBHUX, HAIJIEHMX Ha 3aXUCT Bl HETAaTUBHUX BPAXKEHb. [3-MOMDK MOJILIOTTYHUX (QOpM
JISUTBHOCTI TIOJITHKIB aBTOpPKa BHOKpEMIIIOE mpec-KoHbepeHil i nedaru. [loknagnuii aHami3
MaKpOCTpaTeriil J03BOJIUB BUSABUTH, 1110 KOOIIEPATUBHA MaKPOCTPATETisl Peali3yeThCsl CTpaTerisiMU
caMopernpe3eHTallii, caM03axXuCTy, OTOTOKHEHHs, IIJCUJICHHS, YXWISHHS, KOHCoOJijamii, a

KOH()POHTATHBHA MaKPOCTPATETis CIPSIMOBaHA Ha TUCKPEAUTAIIIIO OMTOHEHTIB.
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VY Tperbomy po3nuii — «JluckypcuBHUN 00pa3 MOMITHKA» — 13 3aIy4eHHSIM KOTHITHBHO-
CEMAaHTHYHUX METOJUK aHalli3y BHCBITICHO NUIAXW (OPMYBAaHHS Mac-MEIIMHOTO IMiIKy
rpomaachkoro fisiya 3 onopoto Ha koHrent [TOJIITUK, mo BXxomuTs 10 ckiaay KoHuenTochepu
SK CYKYIHOCTI BCIX €JIEMEHTIB 3arajibHOIl LUIICHOT i€papxii 1HAWBITYaJbHOI W KOJEKTUBHOI
cBiiomMocTi, 1moB’s3aHoi 3 MoBHUMH siBuIaMu. Konnent [TOJIITUK / POLITICIAN BinTBOpeHO
Ha Marepiaji JIeKCUKOTpaiuHuX JHKepen y BUIIIsIAI (PpeiiMoBOi CITKH, SIKa CIyTye MiAIPyHTAM
JUIs BCTaHOBJICHHS PI3HUX CIOCOOIB 300paK€HHS TPOMAJCHKUX [is9iB aHTJIHCHKOIO U
YKpaiHChbKOK MOBaMH.

Oco0uBy yBary y TpeTbOMY PO3IiIl NMPUAUICHO aHali3y 3aco0iB (GopMyBaHHS IMIIDKY
MOJIITUKIB SIK IUIECIIPSIMOBAHOTO 00pa3y, MOKIUKAHOTO CIPABUTH €MOIIHHO-TICUXOJIOTIYHUN
BIUIMB HA ayauTOpil0 BepOalbHUMH 3aco0aMH 3a PaxXyHOK 3allydeHHS CTEepPEOTHINiB. Y
3aBepIIabHIA YaCTUHI IBOTO PO3JLTY PO3MISHYTO AUCKYPCUBHO-HOMIHATUBHI MakpoOCTpaTerii
HO3UTHUBHOI pernpe3eHTallii, ONO3ULIOHYBaHHs, KOHTPACTy W OUCKpeOuTalii, CIpsMOBaHI Ha
TBOpPEHHsI 00pa3y NOJiTHKA Yyepe3 BUOIp MEBHUX HOMIHATUBHUX 3aCO0iB.

He 3amepeuyroum Oe3nepedyHy BaKIUBICTh, BaroMiCTh 1 HOBH3HY TEOPETHYHHUX 1
npakTuyHuX Haabanb MoHorpadii JI. JI. CraBoBoi, BHCIOBHUMO KijbKa mNo0Oa)kaHb. ABTOpKa
poOOTH pO3rIsAfae IMIK MOJIITHKA, HE MOSCHIOIOYM HOro BiAMIHHOCTEH BiJ] MOHATH e(deKTy,
BpaXEHHs, 00pa3y, pemyTamii, NOIMPEHHX Y TpalsgxX i3 MOJITUYHOTO IUCKYpCy. bimbm
JeTanbHOl mudepeHIiamii noTpedyoTh BiIMIHHOCTI MiX KOMYHIKaTUBHHUMH W JAMCKYPCHBHO-
HOMIHATUBHMMHU CTpATETisIMU, 33A1SIHUMHU y poOoTi. BrieBHeHwMi, 1110 penieH30BaHa npaus Oyia
O 1€ LIKaBIIIO0, IKOM aBTOpKa PO3IJIsAHYJA 1HAUBIAYalbHI CTpaTerii i TAKTUKH, BUKOPUCTaH1
OKPEMHUMHU TOTITHKAMH.

3aranoM aHalli30BaHE€ BHJAHHSA MIAHIMAE MpoOJieMy, HaJ3BMYAallHO BAXIMBY JJIS
JIHTBOMNEPCOHOJIOTI] B IUIOMY 1 ii MOMITUYHOTO HAmpsMy 30KpeMa, a came: HEOOXI1AHICTh
nepexoay BiJ] TOHATTS MOBHOI OCOOMCTOCTI, sIK€ EKCIUIIKye JIuIIe BepOaIbHUH acHeKT
BHYTPIIIHBOI'O CBITY JIIOJIMHU, 1O aHaJi3y penpe3eHTalli 1HAWBIJA PI3HUMU 3HAKOBUMH
cucremamu. lle 0oco0nMBO BaXJIMBO MHpPU BHUBYEHHI IMIJKY IOJITHUKIB, KOTpUH (DOpMYeETHCS
BHACJI1JIOK B3a€EMOJIT HU3KU CEMIOTUYHUX CUCTEM, OKPEMI 3 SIKUX JIMIIIE TOYUHAIOTh BUBYATHUCS.

OCHOBHI pe3ynbTaTd BUKJIAAEHOTO Y MOHOrpadii JOCHiKEHHS IaroTh MiJACTaBH Ui
BUCHOBKY NP0 YCIHIIIHUA KpPOK aBTOPKM Yy PO3BUTKY TMOJITUYHOI JIIHBOIIEPCOHOJOTI],

CIPSIMOBAaHOT Ha BUBUEHHS CEMIOTUYHUX 3ac001B opMyBaHHs 00pa3y MOJITHKA.
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BI/TOHOKKO
HATAJIIA €JIIKOBHA

BOPOBHOBA
OKCAHA CEPTIIBHA

TAITAH
OKCAHA BITAJIIIBHA

KAJIIYIHIEHKO

BOJIOJHMHUP IMUTPOBHY

KHC/ITYXIHA
MAPHHA BIKTOPIBHA

KJITUMEHKO
OJIbI'A BIKTOPIBHA

JIACKA
II'OP BACH/IBOBHY

MATEPHHCBKA
OJIEHA BAJIEPIIBHA

MOPI'YHOBA
OJIbI'A OJIEKCAH/IPIBHA

ITABJ/TIIOK
HATA/NA BEHIAMIHIBHA

IIEJIIBAH

OKCAHA KOCTAHTHHIBHA

TMTHTAITYYK
OJIEKCAH/TPA
BOJTIOJTHMHPIBHA

MOTAIEHKO
CEPI'IH IBAHOBHY

ITPHCE/ICBKA
BIKTOPIA €EBTEHIBHA

FOLIKOBELb
THHA AHATOJITIBHA

HAIIII ABTOPH

KaHAMJIAT TEJaroriyHuX HayK, CTapliMid BHKIaaad
Kadeapu Teopil 1 TMpaKTHKH Tepeknany I[HcTuTyTy
MDKHApOJHHMX BIIHOCHH 1 JKypHallicTUKH KuiBChKOro
HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY KYJIbTYPH 1 MUCTELITBA

KaHauaaT (GUIONOTIYHUX HAyK, JOUEHT Kadeapu Teopii i
NPAKTUKKA  Tepeknany  JIOHEbKOro  HalliOHAJILHOTO
YHIBEPCHUTETY

acmipantka xadenpu Qpaniry3pkoi ¢inomnorii JIbBiBCcbKOTO
HAIIOHAJIBHOTO yHIBEpCcUTETY iMeHi [BaHa Ppanka

JOKTOp  (UIONIOTIYHMX HayK, Tpodecop, 3aBimyBad
kadeapu TrepMaHChKOi (dimonorii, aekaH (aKyIbTETy
1HO3eMHUX MOB J{OHEIIPKOTO HAIlIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY

CTaplMii BUKJIaJa4 Kadenpu 1HO3eMHUX MOB TaBpilchbKOro
HalllOHAJILHOTO YHiBepcuTeTy imMeHi B. I. BepHancbkoro

KaHaugaT  QUIONIOTIYHMX  HAyK, JOLEHT  Kadeapu
aHrmicekoi  ¢umonorii  JIOHEBKOTO  HAIliOHAJIBHOTO
YHIBEPCUTETY

KaHauaar  QUIONOTIYHMX  HAyK, JONEHT  Kadeapu

iHO3eMHUX MOB JluriaoMaTu4Hoi akaneMii YkpaiHu mpu
M3C VYkpainu

JOKTOpaHT Kadenpu TepMaHChKOI Qinosorii, KaHIuaat
¢inonoriyHMX HayK, JOIEHT Kadeapu TepMaHCHKOI
¢inomorii JloHebKOro HalliOHATBHOTO YHIBEPCUTETY

BUKJIama4  Kadeapu  1HO3EMHHX
JIEpKABHOT'O YHIBEPCUTETY YIPABIIHHS

MOB  JlOHEIBKOro

KaHaugaT (UIoJOriyHUX HayK, AONEHT Kadeapu Tteopii i
MIPAaKTUKA nepexsanry JIOHELbKOro HAL[IOHAJILHOTO
YHIBEPCUTETY

KaHauAaT (IToNOTIYHUX HAyK, B.O. JOIEHTa Kadenpu
TEOPETUYHOI Ta MPUKIAAHOI (OHETUKU aHTIINCHKOI MOBU
Opnecbkoro HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY iMeHi
I. I. MeunukoBa

acriipanTka kadeapu NmepeKiIag03HaBCTBA 1 KOHTPACTUBHOT

miHrBictuku  imeHi  I'puropis  Kouypa JIbBiBcbKOTO
HaIllOHAJILHOTO yHiBepcUTeTY iMeHi [Bana ®Ppanka
JOKTOp  (IJOJOTriYHUX HayK, Hpodecop, 3aBiTyBay

kadeapu anrmiiicekoi dinonorii HXKMHCHKOTO Aep>KaBHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi Mukonu I'oross

KaHauaaT (GUIONOTIYHUX HAyK, JOUEHT Kadeapu Teopii i

NpakTUKKW  mepeknany  JIOHEeHbKOro  HallOHAJbHOTO
YHIBEPCHUTETY
KaHauaat  (UIONIOTIYHMX  HayK, JOLEHT  Kadeapu
repMaHcbkoi  ¢utosorii  JloHEUbKOro  HaliOHAJIBHOTO
YHIBEPCHUTETY
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BHUMOTI'H JIO MYBJIKAIIA Y )KYPHAJII
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
IHO3EMHI MOBMU. 3APYBI’)KHA JIITEPATYPA. METOJAUKA BUKJIAJAHHS

Kypuan “Studia Germanica et Romanica: ImozemHi moBu. 3apy0OikHa miteparypa. Meroanka
BUKIIQJaHHA BHUAAETHCS (DaKyIbTETOM iHO3eMHHX MOB J[IOHEIFKOTO HAIllOHATHFHOTO YHIBEPCHTETY TPUUi
Ha piK.

VY kypHali myONiKyrOTbCsl CTaTTi, 0030pHI CTATTi, peleHsii il BiArYyKH Ha KHUTU Ta JUCepTaliiiHi
JTOCITiPKEHHS, TIOBIJOMJICHHS Ta iH(pOpMAIIiiiHI MaTepiajy 3 yCiX acleKTiB CBITOBMX MOB 1 JiTeparyp, a
TaKOX TPHKIAAHOI JIHTBICTUKHU. 3alpollyeMO HaJCHiIaTh myOmikamii 3a HACTYMHHUMH JIHTBICTHYHUMHU
HanpsIMaMu:

1. ®oneruka / HoHOIOTIS 11. AHTpOTIONOTIYHA JIIHTBICTHKA
2. Mopdomorist 12. CortiomHTBiCTHKA

3. CunTakcuc 13. KoruiTHBHa JiHTBiCTHKA

4. CemaHTHKA 14. IlcuxomiHTBicTHKA

5. Tumonoriuxi KOCHTiHKEHHS 15. OnomacTrka

6. [IparmaTuka 16. KontpacTuBHa JTiHTBICTHKA
7. IcropruHa JTiHTBiCTHKA 17. MoBHa BapiaTHBHICTb / 3MiHH
8. CrwticTuka 18. MeTonmka BUKIagaHHA

9. Ilepexnan 19. Inme (Oyap macka, yTOUHITh)

10. BuBueHHsI TUCKYypCYy

MoBu BumaHHS — YKpaiHChKa, pOCIHiChbKa, aHTIiHCBbKa, HiMelbKa, (paHIly3bKa, icCMaHCHKA.
Y 3amporoHoBaHUX 10 MyOIiKaIlii HAyKOBHUX CTaTTSIX aBTOP Ma€ OOTPYHTYBAaTH aKTyalbHICTh TEMH, 9iTKO
chopMynIOBaTH METy Ta 3aBAaHHsS AOCIIIKCHHS, HABECTH HAYKOBY apryMEHTAIlil0, y3arajJbHEHHS Ta
BHUCHOBKH, III0 CTAHOBJISTH iHTEPEC CBOEI0 HOBHU3HOIO, HAYKOBOIO Ta MPAKTUYHOIO 3HAYYILICTIO.

Bumoru 10 opopmiieHHs1 pyKonucy

1. O6csr crarti — 10-12 cTopiHOK.

2. YiTko pO3ApYKOBaHHW, PETENbHO BHYHUTAHHWHA 1 MIiAMUCAHWN aBTOPOM OpHIiHAT B OJHOMY
NPUMIPHUKY 13 PELEH3I€I0 JIOKTOpa YW KaHIWAaTa HaykK 3a (axoM, 3aBipeHO0 MiANKCOM 1 MeYaTKOo
YCTaHOBH, B SIKilf TIPAIlO€ PEIEH3CHT (A1 aBTOPIB, SIKi HE MAIOTh BYCHOTO CTYIICHS), HAACHIIAETHCSA Ha
ajipecy, eIeKTPOHHA BEPCis CTATTI — HA eNIEKTPOHHY aJpecy pelakmiiHoi Kojerii.

®opmar cropinku — A 4, uepes 1,5 iHTepBaty, po3Mip JIiTep OCHOBHOTO TEKCTY cTaTTi — 12, mpudt
— Times New Roman. TTosist cTOpiHKH A3epKaiibHi: BepxHe — 20 MM, HIKHE — 25, niBe — 30, mpase — 20
MM. AO3amumii  Bigctyn craHoButh 10 wmm.  Cmig  gitko aumbepeniiroBatd  THpe (—)
it nedic (-).

Ha3By crarTi 1pykyroTh 0€3 ab3alia, )XUPHUM IpsMuM IipudToM (po3mip 14).

Inimiany Ta mpi3BHie aBTOpa (ABTOPIB) APYKYIOTHCSA TiEpe]] HAa3BOKO CTATTI KHPHUM IPSIMUM
mpudTom (po3mip 12). ¥ myxkax 3a3Ha4aroTh MicTo ((KUpHUM npsiMuM 1pudToM (po3mip 12)).

3pa3ok:

© 2009 H. A. JIyuenko
(r. loneux)

ITUMOJIOTUYECKHE 3AMETKH (VIII)

3. Ilicns ©Ha3BU cTarTi APYKYHOTH aHOTamii TphoMa MoOBaMH (YKpaiHCHKOIO, POCIHCHKOIO
(3-4 peuennsi), anrmiiicbkoro (6au3bko 0,5 cTOp.), i3 3a3HAYEHHSIM TMpPI3BHINA Ta iHIMIATIB aBTOpa
(aBropiB) 1 Ha3Bu crarTi (po3mip 10, Kypcus, uepes 1 iHTEepBa).

4. Kn1o4oBi cioBa cTaTTi (KpiM NepeioBUX CTATEeH) IPYKYIOTHCS KYPCHBOM OKPEMHUM PSIIKOM ITiCIIs
aHOTAIli}, Tepel TEKCTOM caMoi CTatTTi (po3mip 12, KypcuB).

5. Ha3Bu Tabauie JpyKYIOTh HEKUPHUM KYpPCHBOM, BiJICTYIAIOUW BiJ MOMEPETHHOTO TEKCTY i
camoi TaOsuii. TaOauI0 B TEKCTI PO3MIIIYIOTh MMicis ad3ally, y SIKOMY Ha Hel MOCHIIAIOThCs, abo Ha
HACTYIHIN CTOPIHII MiCJIs TOCUIIAHHS.

6. V Chucky Jyitepatypl (IpyKYeThCsl 3pa3y K IMICIsl TEKCTY CTarTi) KOXKHE JDKEPENO JAPYKYEThCS 3
a0zairy, B aihaBiTHOMY MOPSIKY, HyMEPYEThCS, CIIOYATKY YKPATHCHKOK UM POCIHCHKOI0 MOBAMH, HAIPUKIHII —
iHO3eMHO10). CIHCOK JiTepatypu ciif opopMutH i3 norpuManssM ctangaptis BAK Ykpainu (qus. “Tlpuxiaan

155



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3eMHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2012, mom 9, Ne 2 (26)

otopmienns 6i0morpadiuHoro onmcy y crucky mkepedn...”, “bronerens BAK Ykpainu”, Ne 3, 2008; Ne 5,
2009 abo Ha caiiti http://www.ukrbook.net/bib_zap.htm#el vyd), Hamp.:

1. besnosacko O. K. I'pamatnka ykpaincekoi mou / O. K. besmosicko, K.I. T'opomencobka,
B. M. PycaniBcokuii. — K. : JIuGigp, 1993. — 304 c.

2. Cepav [Joc. P. Knaccupumkamus winokytuBHeix aktoB /[ JIx. P. Cepnb // 3BapyGexnas
auareuctuka. 1. — M. : IIporpecc, 2002. — C. 229-253.

3. Hccreoosanusi no pycckoi mepmunonozuu | [otB. pen. B. IN. Janunenko]. — CII6. : Hayka,
1998. — 420 c.

7. TlocunmaHHs B TEKCTI CTAaTTi Ha JpKepeda MONAIOTHCA B KBAJPATHHX JY)KKaX, HANPUKIIAI;
[5; 11-15]; npu nmTyBaHHI 3a3HAYAIOTHCS CTOPIHKH, HApUKIAL: [2, . 5].

8. Ipuknamu B TeKCcTax CTATEH NPYKYIOTHCS KYpcHBOM (0€3 BHIUICHHS XHUPHHM), TX TIEpEKIIaa y
Jmamkax: Coeur ‘cepie’, dme ‘myma’.

Marepiany HaJCHIAIOTHCS Ha apecy:

JoHelbkuii HAITIOHATPHAN YHIBEPCUTET

®DakynbTeT iIHO3eMHUX MOB

Kadenpa anrmiticekoi dimomorii

Becconora Omera JleoninisHa

BYI. YHIBEepCUTETCHKa, 24

83001 [oneupk

ten. +38 (062) 345-72-59, ten. / pakc +38 (062) 335-03-98

e-mail: fim.fcl@donnu.edu.ua; srg-journal@yandex.ru
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TPEBOBAHMUA K ITYBJIMKAIIMUA B ' KYPHAJIE
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
HUHOCTPAHHBIE A3bIKU. 3BAPYBEXHAS JIUTEPATYPA. METOJUKA
MNPETNIOJABAHMUSIL.

Kypnan “Studia Germanica et Romanica: MHocTpanHble s3bIKH. 3apyOekHas JWTepaTrypa.
Meronuka mpenoaaBaHus’ u3gaceTcs (HaKyIbTeTOM HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JIOHEIIKOTO HAIMOHAIBLHOTO
YHHBEPCUTETA TPU Pa3a B TOJI.

B xypHanme mnyONHMKYIOTCS CTaThbH, OO30pHBIC CTaTbU, PEIEH3MH W OT3bIBBI HAa KHUTH U
JIUCCEPTAIIMOHHBIC WCCIICIOBaHUsA, OOBSIBICHUS W WH(MOPMAIMOHHBIC MaTEpUalbl MO BCEM acleKTaM
MHUPOBBIX S3bIKOB W JIUTEpaTyp, a TAKKE TNPUKIAJHON JUHTBUCTHKHU. [lpuriamaem mnpuchUiaTh
MyOJIMKAIMH TIO CIICAYIOIIUM JTMHIBUCTUICCKAM HATIPABICHUSIM:

1. ®onernka / hoHOIOTHS 11. AaTpOorionoruveckas JMHTBUCTAKA

2. Mopdonorus 12. CoumonuHrBUCTUKA

3. CuHTakKcuc 13. KorHUTHBHAS TUTHTBACTHKA

4. CemaHTHKA 14. IlcuXOoMMHTBUCTHKA

5. Tunonorudyeckue Ucciae0BaHUs 15. OnomacTtuka

6. [IparmaTuxa 16. KonTpacTrBHas JTUHIBUCTHKA

7. Uctopuueckast TMHIBUCTHKA 17. SI3pIKOBas BApMATHBHOCTH / N3MEHEHUS
8. CtuincTuka 18. MeTonuka npemnoaaBaHus

9. IlepeBon 19. Ipyroe (mmoskanyiicTta, yTOYHHTE)

10. M3yuyenue quckypca

SI3bIKM M3MAHUS — YKPaWHCKWH, PYCCKUH, aHTIIMICKWNA, HEMEIKUH, (hpaHIy3CKul, NCTaHCKui. B
NPEIJIOKEHHBIX K TyONMKalUY HayYHBIX CTAaThSIX aBTOP OJDKEH 00OCHOBATh aKTYaJbHOCTH TEMBI, YETKO
chopMynupoBaTh Uedb W 33Ja4d UCCICIOBAHUS, MPUBECTH HAYYHYIO apryMEHTAlHI0, O0OOIICHUS U
BBIBO/IbI, KOTOPBIE MPEACTABISIOT MHTEPEC CBOEM HOBU3HON, HAYYHOCTHIO M MTPAKTUYECKUM 3HAUEHUEM.

TpeGoBaHus K 0)OPMJICHUIO PYKOIIUCH

1. O6wem cratbu — 10-12 crpanui.

2. YeTko pacnieuaTaHHBIH, TIIATEIBHO BEIYUTAHHBIN U MOJNMCAHHBIN aBTOPOM OPUTHHAT B OJHOM
9K3EMIULIPE C PElCH3MEH AOKTOpa WM KaHAWAaTa HayK IO CIEUUATbHOCTH, 3aBEPEHHON IMOIIHMCHIO U
neyaTbi0 OpraHU3alMi, B KOTOPOH paboTaeT peleH3eHT (A1 aBTOPOB, KOTOPbIE HE HMEIOT yYCHOH
CTETNEeHM), TOChUTAETCS TO aJpecy, JJIEKTPOHHAas BepCHs CTaTbUd — IO JJEKTPOHHOMY aJipecy
PEeNaKIMOHHON KOJJIETHH.

®opmar crparunbl — A 4, gepe3 1,5 mHTEpBas, pa3mMep OYKB OCHOBHOTO TEKCTa cTaThu — 12,
mpudt — Times New Roman. [Toxst crpanuns! 3epkaibHbie: BepxHee — 20 MM, HIbkHee — 25, neBoe — 30,
npaBoe — 20 mm. Orctyn a63ama cocrasiaser 10 mm. Crmemyer uyetko auddepeHnnposats Tupe (—)
u neduc (-).

Ha3BaHue ctatbu nevataroT Oe3 a03ara, KUPHBIM OpSMUM IipudToM (pazmep 14).

Wnavnmanel u GaMuiins aBTopa (aBTOpOB) MevaTaroTcs repes] Ha3BaHWEM CTaThH KUPHBIM MPIMbIM
mpudTom (pazmep 12). B ckoOkax yka3plBatoT Topo (AKUPHBIM OPSIMBIM mpudToM (pazmep 12)).

I[Ipumep:

© 2009 H. A. JIyuenko
(r. loHeuk)

ITUMOJIOTUYECKHUE 3AMETKM (VIII)

3. Tocne Ha3BaHUS CTaThM IEYATAIOTCS AHHOTAIMHM HA TpeX s3bIKaxX (YKPaMHCKOM, PYCCKOM
(3-4 npemnoxenus), anrauiickoM (mpuoamsuTeabno 0,5 crp.), ¢ ykazaHueM GaMHIMM M WHUIHAIOB
aBTOpa (aBTOPOB) M Ha3BaHMA cTaThy (pa3mep 10, Kypcus, yepe3 1 uHTEpBaN).

4. KnaroueBble CloBa CTaThH (KpOME TEpENOBBIX CTaTei) Me’aTraroTcs KypCHMBOM Ha OTIEIHHOMN
CTpOKE TI0CJIe aHHOTAI|H, TTepe]] TEKCTOM caMoi cTaThH (pa3mep 12, KypcuB).

5. Ha3BaHust Tabaull nmeyaTaroT HEXUPHBIM KYPCHBOM, OTCTYIAs OT HPEABLIYIIEro TeKCTa U CaMOi
TaOmumpl. Tabmuiy B TEKCTe MOMEINAOT Tocie ab3ama, B KOTOPOM Ha Hee CChUIAIOTCS, WM Ha
CJIEYIOIIEH CTpaHUIIE I0C/IE CChUIKH.
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6. B Crmicke nutepatyphl (TieUaTtaeTcs cpasy JKe MOCie TEKCTa CTAaThbH) KKIbIA HCTOYHHK MeYaTacTCs C
abzaria, B ayipaBUTHOM TIOpSIIIKE, HyMepyeTcsl, CHavaa Ha YKPaWHCKOM WM PYCCKOM SI3bIKE, B KOHIIC — HA
uHOCTpaHHOM). Crmcok nmTepaTypsl ciefyeT odopmisTh corjacHo cragaptaMm BAK  YipauHbt
(em. “O0 odopmieHnr OMONMMOrpa)uecKOro ONKMCAHUS B CIMCKE HMCTOYHHKOB...”, ‘“Bromierenr BAK
Yxpaunbr”, Ne 3, 2008; Ne 5, 2009 wmm Ha caiire http://www.ukrbook.net/bib_zap.htm#el vyd), Hamp.:

1. Besnosacko O. K. TI'pamatnka ykpaincekoi mou / O. K. besmosicko, K.I. T'opomencobka,
B. M. PycaniBcokuii. — K. : JIuGiap, 1993. — 304 c.

2. Cepnv Jluc. P. Kiaccudukamus wutokyTuBHbIX aktoB / Jx. P. Cepnb // 3apyOekHas
auareuctuka. II. — M. : IIporpecc, 2002. — C. 229-253.

3. Uccneoosanus no pyccroui mepmunonoeuu | [ots. pen. B. I1. Jlanunenko]. — CII6. : Hayka,
1998. — 420 c.

7. CchUIKM B TEKCTE€ CTaThM Ha HMCTOYHHMKMA MOJAIOTCS B KBaIpaTHBIX CKOOKaxX, HampuMep:
[5; 11-15]; npu 1MTHpOBaHUY yKa3bIBAIOTCS CTPAHUIIBI, HarIpumep: [2, c. 5].

8. IlpuMephl B TeKkcTax CTAaTel mevyararoTcss KypcuBoM (0e3 BBIICICHUS JKUPHBIM), HX IEPEBO B
KaBBIYKax: COeUr ‘cepame’, dme ‘myma’.

Martepuaibl MOCBUIAIOTCS MO aipecy:

Jonenkuii HAMOHAIBHBII YHUBEPCUTET

®DakynbTEeT HHOCTPAHHBIX S3bIKOB

Kadenpa anrnuiickoii ¢punonoruu

Becconosa Ounbra JleonngoBHa

yi1. YHUBepcUTeTCKas1, 24

83001 Jloneux

ten. +38 (062) 345-72-59, ten. / pakc +38 (062) 335-03-98

e-mail: fim.fcl@donnu.edu.ua; srg-journal@yandex.ru
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LINGUISTIC JOURNAL
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
FOREIGN LANGUAGES, WORLD LITERATURE, METHODS OF TEACHING
SUBMISSION INFORMATION

(1) The scholarly journal Studia Germanica et Romanica: Foreign Languages, World Literature,
Methods of Teaching published three times a year at the Faculty of Foreign Languages, Donetsk National
University, Ukraine carries articles, survey articles, books and theses reviews and informational notes on
all aspects of world languages and literatures as well as applied linguistics. Contributions are invited on
the mainstream linguistic studies and secondary subfields of linguistics from the list below:

1. Phonetics / Phonology 12. Sociolinguistics

2. Morphology 13. Cognitive Linguistics

3. Syntax 14. Psycholinguistics

4. Semantics 15. Onomastics

5. Typological Studies 16. Contrastive Linguistics

6. Pragmatics 17. Language Variation / Change
7. Historical Linguistics 18. Language Teaching

8. Stylistics 19. L1 Language Acquisition

9. Translation 20. L2 Language Acquisition

10. Discourse Analysis 21. Other (please specify)

11. Anthropological Linguistics

(2) Contributions from all countries are invited. The language of publication may be English,
Spanish, German, French, Russian or Ukrainian. No restrictions are placed on the subject or method of
contributions submitted.

(3) Papers for submission should be sent to:

Professor Olga L. Bessonova, Doctor of Philology, Head of English Philology Department, Faculty
of Foreign Languages, Donetsk National University, Universytetska St., 24, 83001 Donetsk, Ukraine; tel.
+38062345 72 59; tel. / fax +38062335 03 98; e-mail: fim.fcl@donnu.edu.ug;
srg-journal@yandex.ru

SUBMISSION GUIDELINES FOR CONTRIBUTORS

(1) Submissions do not normally exceed 10-12 pages (line spacing: 1.5) including abstracts,
guotations, tables, graphs, diagrams, figures, references.

(2) Margins: upper and right — 20mm, lower and left — 30mm. The first line of every new
paragraph is indented (10mm). Body text: Times New Roman, 12pt.

(3) Authors’ initials and surnames typed in bold (size 12pt) in the upper right corner precede the
title of an article. Then follow the name of the country and that of the town (city) in brackets (size 12pt).
A centred title of the paper is typed in capitals in bold (size 12pt) as in the sample below:

© 2009 G. V. lvanov
(Russia, Moscow)

SEMANTIC CLASSIFICATION OF MIDDLE ENGLISH
POSSESSIVE VERBS

(4) An abstract in English follows the title of a paper and includes approximately half a page (size
10 pt). It is followed by a set of key words in italics.

(5) Examples of language material (words, phrases, sentences) are typed in italics, e.g. crown,
bedecken, a fair-weather friend.

(6) Table titles are numbered throughout the paper and typed in italics using extra line spacing to
mark them from the text of the paper and the body of the tables.

(7) In-text citations and quotations include the number(s) corresponding to the works in the
REFERENCES (a) and — if relevant — page number(s) (b), e.g. a) [5; 11-15]; b) [2, p. 5].

(8) Submissions are supplied with REFERENCES (works referred to in the body of a paper) which
immediately follow the text and are arranged in the alphabetical order on separate lines. The heading
REFERENCES is in capitals and centred, e.g.
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1. Taylor J.R. Linguistic Categorization. Prototypes in Linguistic Theory / J. R. Taylor. —
Oxford : Oxford University Press, 1989. — 356 p.

2. Polenz P. von. Geschichte der deutschen Sprache / Peter von Polenz. — [9. iiberarb. Aufl.]. —
Berlin; New York : Walter de Gruyter, 1978. — 226 S. — (Sammlung Goschen; Bd. 2206).

(9) The author(s) of a submission are requested to provide 50-words contact details including their
full names, degree, position, current employment place, telephones and e-mail address. This information
should be provided in a separate file.

(10) Contributions are reviewed by at least two experts in the field and regardless of their length
will be held to the same standards of technical and presentation quality. The journal is not responsible for
returning papers that have been sent.

(11) Authors are requested to follow the ethical guidelines for research set forth by their academic
institutions.
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MoBa BuaHHs: yKpaiHChbKa, pOCiiChbKa, aHTIIIIChKa Ta 1H.
JIyMKY aBTOPiB MOKYTh HE 301raTHCS 3 TO3UIIIEI0 PEKOJIETI.

Penakiiisi pykonuciB He perieH3ye, He TOBEPTAE 1 HE JIMCTYETHCS Hi 3 aBTOPAMH,

HI 3 YATAYaMHU.

Bianosinansauii cexperap — O. C. Haitovonosa

[Tepeknan aHTIIIHCHKOIO MOBOIO 3aroJjioBKiB 1 aHortamit — H.B. Ilaeniok, kano. ¢inon.
HaykK, oou.
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